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ΕΓΓΡΑΦΟ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΑΚΡΟΑΣΗΣ 06/2018

Ο Επίτροπος Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων (εφεξής ο «Επίτροπος») έχοντας υπόψη: 

1) το περί Δημοσίων Ακροάσεων Διάταγμα του 2005, ΚΔΠ 143/2005, 

2) το περί καθορισμού της Διαδικασίας Επιβολής Τροποποιήσεων στα Υποδείγματα Προσφοράς Υπηρεσιών, Διάταγμα του 2007, ΚΔΠ 112/2007, 

3) το  περί Καθορισμού της Δομής και του Ελαχίστου περιεχομένου των Υποδειγμάτων Προσφοράς Υπηρεσιών, Διάταγμα του 2016, ΚΔΠ 342/2016,

4) το περί Καθορισμού Μεθοδολογίας Υπολογισμού του Κόστους και Μεθοδολογίας Λογιστικού Διαχωρισμού (Ηλεκτρονικές Επικοινωνίες) Διάταγμα του 2017, ΚΔΠ 395/2017, 

5) το περί παροχής Συνεγκατάστασης και από Κοινού Χρήσης Διευκολύνσεων Διάταγμα του 2013, ΚΔΠ 247/2013, ως έχει τροποποιηθεί μέχρι σήμερα,

6) την περί των αποτελεσμάτων Εξέτασης Αγοράς και της Επιβολής Ρυθμιστικών Μέτρων στον Οργανισμό με Σημαντική Ισχύ στη σχετική Αγορά χονδρικής παροχής τοπικής πρόσβασης σε σταθερή θέση (Αγορά 3α), Απόφαση του 2017, ΑΔΠ 91/2017,

και ιδιαίτερα το άρθρο 8 της ΑΔΠ 91/2017, δυνάμει του οποίου οι Ρυθμιστικές Υποχρεώσεις που επιβάλλονται στην ΑΤΗΚ, ως οργανισμό με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά (ΣΙΑ) στη σχετική αγορά της χονδρικής παροχής τοπικής πρόσβασης σε σταθερή θέση (3α) είναι οι ακόλουθες:

α) υποχρέωση για παροχή Πρόσβασης και χρήσης ειδικών ευκολιών και συνεγκατάστασης σύμφωνα με το άρθρο 59 και 62 του Νόμου, 
β) υποχρέωση αμεροληψίας (μη διάκρισης) σύμφωνα με το άρθρο 57 του Νόμου, 
γ) υποχρέωση διαφάνειας σύμφωνα με το άρθρο 56 του Νόμου,
δ) υποχρέωση λογιστικού διαχωρισμού σύμφωνα με το άρθρο 58 του Νόμου,
ε) υποχρέωση ελέγχου τιμών και κοστοστρέφειας σύμφωνα με το άρθρο 60 του Νόμου,

και αναλύονται στα άρθρα 9 έως 13. 

7) την περί των αποτελεσμάτων Εξέτασης Αγοράς και της Επιβολής Ρυθμιστικών Μέτρων στον Οργανισμό με Σημαντική Ισχύ στη σχετική Αγορά χονδρικής παροχής κεντρικής πρόσβασης σε σταθερή θέση για προϊόντα μαζικής κατανάλωσης (Αγορά 3β), Απόφαση του 2017, ΑΔΠ 92/2017, 

και ιδιαίτερα το άρθρο 8 της ΑΔΠ 92/2017, δυνάμει του οποίου οι Ρυθμιστικές Υποχρεώσεις που επιβάλλονται στην ΑΤΗΚ, ως οργανισμό με ΣΙΑ στη σχετική αγορά χονδρικής παροχής κεντρικής πρόσβασης σε σταθερή θέση για προϊόντα μαζικής κατανάλωσης (Αγορά 3β) είναι οι ακόλουθες:

(α) υποχρέωση παροχής χονδρικής κεντρικής πρόσβασης για προϊόντα μαζικής κατανάλωσης και από κοινού χρήσης διευκολύνσεων  σύμφωνα με το άρθρο 59 του Νόμου,
(β) υποχρέωση διαφάνειας σύμφωνα με το άρθρο 56 του Νόμου,
(γ) υποχρέωση αμεροληψίας (μη διάκρισης) σύμφωνα με το άρθρο 57 του Νόμου,
(δ) υποχρέωση λογιστικού διαχωρισμού σύμφωνα με το άρθρο 58 του Νόμου,
(ε) υποχρέωση ελέγχου τιμών και κοστοστρέφειας σύμφωνα με το άρθρο 60 του Νόμου,

και αναλύονται στα άρθρα 9 έως 13. 

8) την αξιολόγηση του συνόλου των στοιχείων που η ΑΤΗΚ υπέβαλε κάτω από τον συλλογικό τίτλο «Επιχειρηματικό Πλάνο ΑΤΗΚ», βλ. σχετική αξιολόγηση στο Παράρτημα Ι του παρόντος εγγράφου, 

9) τα αποτελέσματα του πιλοτικού προγράμματος υλοποίησης (πρόσβαση σε χονδρικές υπηρεσίες, διαδικασίες προσφοράς χονδρικών υπηρεσιών, πρόσβαση σε συστήματα πληροφοριών, προσφορά λιανικών υπηρεσιών ευρυζωνικής πρόσβασης) δικτύου πρόσβασης οπτικών ινών (FTTH-GPON) που η ΑΤΗΚ διενήργησε και στο οποίο προσκλήθηκαν να συμμετάσχουν οι παροχείς MTN, Primetel και Cablenet, καθώς και το ΓΕΡΗΕΤ ως παρατηρητής,  με σκοπό τη διαμόρφωση της χονδρικής προσφοράς της ΑΤΗΚ ούτως ώστε αυτή να συνάδει  με τις Ρυθμιστικές Υποχρεώσεις της Ισοδυναμίας Εισροών (Εquivalence οf Ιnputs (EoI)), τεχνικής αναπαραγωγιμότητας (Technical Replicability)  και οικονομικής αναπαραγωγιμότητας (Economic replicability), βλ. σχετική αξιολόγηση στα Παραρτήματα ΙΙ και ΙΙΙ του παρόντος εγγράφου,

προχώρησε σε σχετική αξιολόγηση του περιεχομένου του Υποδείγματος Προσφοράς Υπηρεσιών της ΑΤΗΚ  που αφορά τα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση το οποίο δημοσιεύθηκε στις 24/05/2018, και προβαίνει σε τροποποίησή του όπως φαίνεται στο Παράρτημα IV του παρόντος εγγράφου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I: ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΟΥ ΠΛΑΝΟΥ ΑΤΗΚ[footnoteRef:1] [1:  Όπου περιέχονται εμπιστευτικές πληροφορίες/στοιχεία αυτές αφαιρέθηκαν. ] 


Η παρούσα ενότητα αφορά στην αξιολόγηση των οικονομικών και άλλων στοιχείων που περιλαμβάνονται στα στοιχεία ανάπτυξης δικτύου οπτικών ινών που η ΑΤΗΚ απέστειλε στο ΓΕΡΗΕΤ την περίοδο Ιουλίου 2017 - Μαρτίου 2018. Για σκοπούς υπολογισμού του συνολικού κόστους της επένδυσης αξιολογήθηκαν και έγιναν αποδεκτές όλες οι συνιστώσες κόστους όπως αυτές κοινοποιήθηκαν από την ΑΤΗΚ. Οι περαιτέρω υπολογισμοί της ΑΤΗΚ έτυχαν αξιολόγησης και το ΓΕΡΗΕΤ προέβη σε αλλαγές όπου αυτό κρίθηκε δικαιολογημένο. 

1.1. Γεωγραφική Απεικόνιση του Οπτικού Δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027

[bookmark: _Toc416161515][bookmark: _Toc416161672][bookmark: _Toc416161976][bookmark: _Toc416160973]Το Προσάρτημα 1 περιλαμβάνει γραφήματα σε Παγκύπρια βάση και ανά επαρχία των περιοχών στις οποίες η ΑΤΗΚ προγραμματίζει ανάπτυξη δικτύου FTTH [GPON] από το 2018 μέχρι το 2027, βλ. Γραφήματα 1-6. Περιλαμβάνονται επίσης γραφήματα που σχετίζονται με το υποβληθέν πλάνο ανάπτυξης δικτύου της ΑΤΗΚ που αφορά 180.000 υποστατικά (homes passed) :

· Τα πρώτα 4 χρόνια καλύπτονται κυρίως οι εσωτερικοί δακτύλιοι των αστικών περιοχών (2018-2021), βλ. Γράφημα 7.
· Τα επόμενα δύο χρόνια (2022-2023) καλύπτονται οι περιοχές εξωτερικών δακτυλίων αστικών περιοχών, βλ. Γράφημα 8.
· Τα τελευταία 4 χρόνια (2024-2027) καλύπτονται μέρη των υπόλοιπων εξωτερικών δακτυλίων αστικών περιοχών  που χαρακτηρίζονται από μεγάλα μήκη χαλκού, βλ. Γράφημα 9. 

Κάθε περιοχή ανάπτυξης περιλαμβάνει πληροφορίες σε σχέση με την ‘κάλυψη’ υποστατικών, “homes passed”, στοιχεία που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό του συνολικού αριθμού πελατών (λιανικών και χονδρικών) που θα συνδεθούν στο οπτικό δίκτυο που αναπτύσσει η  ΑΤΗΚ  μέχρι το 2028.

1.2. Ετήσια επένδυση & λειτουργικές δαπάνες και συνδεδεμένοι πελάτες οπτικής ίνας

Στον Πίνακα 1 απεικονίζεται ο τελικός υπολογισμός της επένδυσης & λειτουργικών δαπανών σε σχέση με τον προβλεπόμενο αριθμό πελατών της ΑΤΗΚ (χονδρικών και λιανικών) ανά έτος. 














Πίνακας 1 – Επένδυση και λειτουργικές δαπάνες & 
συνδεδεμένοι συνδρομητές ανά έτος
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Το σενάριο εργασίας στο οποίο ανταποκρίνονται τα στοιχεία του Πίνακα 1 λειτουργεί στη βάση των παραδοχών ότι: 
i. δίκτυο οπτικών ινών είναι έτοιμο σε συγκεκριμένη περιοχή κατά το 2018 και σε πρόσθετη περιοχή κάθε χρόνο μέχρι το 2027,
ii. σε τρία (3) χρόνια από τη δημόσια διάθεση οπτικού δικτύου σε κάθε περιοχή, αδρανοποιείται το δίκτυο χαλκού στην ίδια περιοχή επηρεάζοντας έτσι το ρυθμό μετάβασης λιανικών και χονδρικών πελατών στο δίκτυο οπτικών ινών, βλ. Πίνακα 2, με αποτέλεσμα το 2028 στις περιοχές στις οποίες υλοποιήθηκε ανάπτυξη του δικτύου FTTH-GPON να έχει ολοκληρωθεί αδρανοποίηση του χάλκινου δικτύου,
iii. Ο ρυθμός μετάβασης στο οπτικό δίκτυο πρόσβασης σε κάθε περιοχή την περίοδο 2018-2027, επηρεάζεται από τις εργασίες ανάπτυξης του δικτύου οπτικών ινών και από την αδρανοποίηση του δικτύου χαλκού. 

Παράλληλα, η ρυθμιστική υποχρέωση για κοστοστρέφεια[footnoteRef:2] εφαρμόζεται για την περίοδο των 10 ετών (επενδύσεις και διείσδυση) κατά το άρθρο 40 της Σύστασης 2013/466/ΕΕ σχετικά με συνεκτικές υποχρεώσεις αμεροληψίας και μεθόδους υπολογισμού του κόστους για την προαγωγή του ανταγωνισμού και τη βελτίωση του επενδυτικού περιβάλλοντος στην ευρυζωνικότητα.   [2:  Άρθρο 8(3) της Απόφασης 91/2017 ] 








Πίνακας 2 – Ρυθμός Μετάβασης Πελατών
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1.3. [bookmark: _Toc416160974][bookmark: _Toc416161516][bookmark: _Toc416161673][bookmark: _Toc416161977]ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ

Ο υπολογισμός του χονδρικού κόστους της οπτικής πρόσβασης βασίστηκε στα οικονομικά στοιχεία που κοινοποιήθηκαν από την ΑΤΗΚ στο πλαίσιο αξιολόγησης του Επιχειρηματικού Πλάνου ΑΤΗΚ. Ακολουθεί αναλυτική περιγραφή των στοιχείων που χρησιμοποιήθηκαν από το ΓΕΡΗΕΤ για την αξιολόγηση και τον καθορισμό της μοναδιαίας χονδρικής τιμής της πρόσβασης, η οποία αφορά στον αριθμό των πελατών (χονδρικών και λιανικών) της ΑΤΗΚ. 

Στο Προσάρτημα 2 παρουσιάζεται αναλυτικά ο υπολογισμός της μοναδιαίας χονδρικής κοστοστρεφούς τιμής της οπτικής πρόσβασης η οποία με βάση τους υπολογισμούς του ΓΕΡΗΕΤ ανέρχεται σε €9,10 + ΦΠΑ (ανώτατη χονδρική τιμή πρόσβασης). Παράλληλα, η ανώτατη τιμή χονδρικής πρόσβασης στο χάλκινο δίκτυο ανέρχεται στα 8,90 ευρώ χωρίς ΦΠΑ.
 
Η αξιολόγηση των οικονομικών στοιχείων και των παραδοχών που υιοθετήθηκαν στο πλαίσιο αξιολόγησης του επιχειρηματικού πλάνου υπόκεινται σε περιοδικό έλεγχο από τον Επίτροπο με κύρια σημεία αναφοράς την ανάπτυξη του δικτύου πρόσβασης οπτικών ινών καθώς και τη μετάβαση πελατών στο δίκτυο οπτικών ινών στοιχεία τα οποία είναι καθοριστικά στη διαμόρφωση των χονδρικών τιμών πρόσβασης. Σε περίπτωση απόκλισης η οποία έχει ουσιαστική επίδραση στον καθορισμό της χονδρικής τιμής πρόσβασης, ο Επίτροπος θα προχωρεί σε τροποποίηση των χονδρικών τιμών που επηρεάζονται.

1.3.1. ΚΕΦΑΛΑΙΟΥΧΙΚΕΣ ΔΑΠΑΝΕΣ

Οι Κεφαλαιουχικές δαπάνες περιλαμβάνουν το κόστος του παθητικού και ενεργού εξοπλισμού Optical Network Termination (ΟΝΤ). Περιλαμβάνουν επίσης το άμεσο εργατικό κόστος το οποίο κεφαλαιοποιήθηκε, μειωμένο κατά τις ανάλογες αποσβέσεις. Τα στοιχεία που χρησιμοποιήθηκαν βασίστηκαν στα στοιχεία που  κοινοποίησε η ΑΤΗΚ και αφορούσαν τον υπολογισμό της Καθαρής Τρέχουσας Αξίας (NPV) της επένδυσής της. 

Για τον υπολογισμό των κεφαλαιουχικών δαπανών χρησιμοποιήθηκαν οι ακόλουθες κατηγορίες κόστους:

1.3.1.1. Παθητικό Οπτικό Δίκτυο (βλ. διάγραμμα δικτύου)

Αφορά το κόστος του δικτύου από το σημείο του ODF (Optical Distribution Frame) μέχρι και την ένωση της γειτονιάς (Μέρος Α ) και το κόστος από το σημείο της ένωσης της γειτονιάς μέχρι το FTB (Fiber Termination Box) που αποτελεί το σημείο που καταλήγει το καλώδιο εισαγωγής εντός του υποστατικού (Μέρος Β). 

[image: C:\Users\stallo\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Capture.jpg]
Μέρος Α του δικτύου: 
Για τον υπολογισμό του κόστους του οπτικού δικτύου μέχρι και την ένωση της γειτονιάς οι κατηγορίες κόστους που χρησιμοποιήθηκαν και κεφαλαιοποιήθηκαν αφορούν (i) τα υλικά, (ii) το κόστος του εργολάβου και (iii) το σχετικό εργατικό κόστος. Για τον καθορισμό του μοναδιαίου κόστους χρησιμοποιήθηκαν στοιχεία που κοινοποίησε η ΑΤΗΚ για συνολικά 5 περιοχές στην περιοχή Παραλιμνίου.
 
Μέρος Β του δικτύου:
Για τον υπολογισμό του κόστους του παθητικού δικτύου από την ένωση της γειτονιάς μέχρι και FTB στο υποστατικό κεφαλαιοποιήθηκαν οι ίδιες κατηγορίες κόστους όπως αναφέρονται πιο πάνω, (δηλ. (i) τα υλικά, (ii) το κόστος του εργολάβου και (iii) το σχετικό εργατικό κόστος) ανά τρόπο πρόσβασης στο υποστατικό. Πρόσβαση στο υποστατικό δίνεται με τους πιο κάτω τρόπους:
1. Υπόγεια σύνδεση 
Η ΑΤΗΚ προβλέπει ότι το 80% του συνόλου των συνδέσεων θα γίνει με υπόγεια σύνδεση και το μοναδιαίο κόστος ανέρχεται σε €xxx. 

2. Εναέρια Σύνδεση
Βάσει των προβλέψεων της ΑΤΗΚ το 15% του συνόλου των συνδέσεων θα γίνει με εναέρια σύνδεση και το μοναδιαίο κόστος ανέρχεται σε €xxx.

3. Σύνδεση μέσω FΤB τοίχου
Το υπόλοιπο 5% των συνδέσεων θα γίνει μέσω FΤB τοίχου με μοναδιαίο κόστος €xxx. 

Περαιτέρω, στον υπολογισμό του μοναδιαίου κόστους συμπεριλήφθηκε και ένα ποσοστό της τάξεως του 15% των συνολικών συνδέσεων το οποίο αφορά μεν αιτήσεις που θα συνδεθούν με το δίκτυο με ένα από τους πιο πάνω τρόπους αλλά για τις οποίες ταυτόχρονα απαιτείται και κάποιο είδος εκσκαφής. 

Για τον υπολογισμό τους συνολικού κόστους χρησιμοποιήθηκε το σύνολο των Homes Converted (χονδρικοί και λιανικοί πελάτες): 
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1.3.1.2. Κόστος υπολογισμού Οπτικού Τερματιστή δικτύου (ΟΝΤ)

Για τον υπολογισμό του ενεργού εξοπλισμού χρησιμοποιήθηκε ο αριθμός των homes converted τόσο των λιανικών όσο και των χονδρικών πελατών της ΑΤΗΚ και το κόστος των ΟΝΤ (λιανικό και χονδρικό) αντίστοιχα. 
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1.3.1.3. Εργατικό κόστος

Το εργατικό κόστος που χρησιμοποιήθηκε αφορά εργασία που κεφαλαιοποιήθηκε για:
· 12 μελετητές, 
· 2 μηχανικούς, 
· 3 τεχνικούς και 
· εργατικό κόστος από το Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών. 

Σημειώνεται ότι το εν λόγω εργατικό κόστος έχει αφαιρεθεί από το κόστος παθητικού και ενεργού εξοπλισμού (ΟΝΤ).

1.3.1.4. Οχήματα

Για την παροχή χονδρικών Υπηρεσιών Οπτικής Πρόσβασης προβλέπεται η αγορά οχημάτων τα έτη 2018 μέχρι και το 2020. Το συνολικό κόστος των οχημάτων ανέρχεται σε 0.44% της συνολικής επένδυσης.

1.3.1.5. Αποσβέσεις

Το καθαρό κόστος της επένδυσης καθορίζεται αφού αφαιρεθούν οι αποσβέσεις. Το κόστος του παθητικού δικτύου καθώς επίσης και το εργατικό κόστος που κεφαλαιοποιήθηκε αποσβέστηκαν σε 25 έτη. Το κόστος του ενεργού εξοπλισμού (ΟΝΤ) καθώς επίσης και τα οχήματα αποσβέστηκαν σε 5 έτη. 





1.3.2. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΕΣ ΔΑΠΑΝΕΣ

1.3.2.1. Λειτουργικό κόστος οπτικού δικτύου

Για τον υπολογισμό των λειτουργικών δαπανών χρησιμοποιήθηκαν στοιχεία κόστους από το προϊόν LLU τα οποία θεωρήθηκαν αντίστοιχα με τα χονδρικά προϊόντα οπτικού δικτύου. Παραδείγματα κατηγοριών κόστους που συμπεριλήφθηκαν αφορούν Υποστήριξη επιχειρησιακών πελατών, Εργατικό κόστος, Ειδική Άδεια που πληρώθηκε στη Ρυθμιστική Αρχή, Έξοδα που αφορούν ρυθμιστικά θέματα κλπ. Επιπρόσθετα συμπεριλήφθηκε κόστος επιδιόρθωσης βλαβών (Fault Repairing) και το μέρος των λειτουργικών εξόδων των συστημάτων αγωγών που θα χρησιμοποιηθούν από το οπτικό δίκτυο.  

1.3.2.2. Κόστος Λειτουργίας και συντήρησης εξοπλισμού και οχημάτων

Στον υπολογισμό των λειτουργικών δαπανών συμπεριλήφθηκε το κόστος συντήρησης εξοπλισμού και οχημάτων. Το κόστος συντήρησης και λειτουργίας εξοπλισμού υπολογίστηκε στα €xxx για τα έτη 2020-2025 και €xxx για τα έτη 2026-2028. 

Το κόστος συντήρησης οχημάτων υπολογίστηκε ως 3% του κόστους αγοράς.

1.3.2.3. Αποσβέσεις

Το κόστος αποσβέσεων υπολογίστηκε ως η παράγραφος 1.3.1.5.

1.3.2.4. Κόστος κεφαλαίου

Το ΓΕΡΗΕΤ δεν ικανοποίησε το αίτημα για προσθήκη ‘premium over LLU’, ενόψει της αδρανοποίησης του χάλκινου δικτύου 3 χρόνια μετά την ανάπτυξη οπτικού δικτύου σε κάθε επηρεαζόμενη περιοχή. 

Η αδρανοποίηση του χάλκινου δικτύου, εκμηδενίζει την αβεβαιότητα σχετικά με τη λιανική και χονδρική ζήτηση μειώνοντας με αυτό τον τρόπο τον επενδυτικό κίνδυνο που ενδεχομένως να αύξανε το κόστος κεφαλαίου. Το κόστος κεφαλαίου θα επανεξετάζεται ανά τακτά χρονικά διαστήματα και σε περίπτωση που κρίνεται αναγκαίο θα προσαρμόζεται το ασφάλιστρο κινδύνου με την πάροδο του χρόνου.




ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 1: Γεωγραφική απεικόνιση οπτικού δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027
Γράφημα 1 - Παγκύπρια ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2027.jpg]

Γράφημα 2 - Ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027 στην επαρχία Λευκωσίας
[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2027 Λευκωσία.jpg]







Γράφημα 3 - Ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027 στην επαρχία Λεμεσού
[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2027 Λεμεσός.jpg]








Γράφημα 4 - Ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027 στην επαρχία Λάρνακας
[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2027 Λάρνακα.jpg]








Γράφημα 5 - Ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027 στην επαρχία Πάφου
[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2027 Πάφος.jpg]








Γράφημα 6 - Ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2027 στην επαρχία Αμμοχώστου
[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2027 Αμμόχωστος.jpg]






Γράφημα 7[footnoteRef:3] – Παγκύπρια ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2021 [3:  Καλύπτονται κυρίως οι εσωτερικοί δακτύλιοι των αστικών περιοχών (2018-2021)] 

[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2021.jpg]







Γράφημα 8(i)[footnoteRef:4] – Παγκύπρια ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2021-2023  [4:  Καλύπτονται οι περιοχές εξωτερικών δακτυλίων αστικών περιοχών] 

[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2022-2023.jpg]







Γράφημα 8(ii)[footnoteRef:5] – Παγκύπρια ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2018-2023 [5:  Καλύπτονται κυρίως οι εσωτερικοί και εξωτερικοί δακτύλιοι των αστικών περιοχών ] 

[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2018-2023.jpg]







Γράφημα 9[footnoteRef:6]– Παγκύπρια ανάπτυξη δικτύου ΑΤΗΚ 2024-2027 [6:  καλύπτονται μέρη των υπόλοιπων εξωτερικών δακτυλίων αστικών περιοχών  που χαρακτηρίζονται από μεγάλα μήκη χαλκού ] 

[image: D:\οπτικό 2018-2027\Updated\FTTH 2024-2027.jpg]











ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 2: Υπολογισμός Συνολικής και Μοναδιαίας Χονδρικής Τιμής Οπτικής Πρόσβασης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ:	ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΠΙΛΟΤΙΚΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗΣ ΔΙΚΤΥΟΥ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ 
FTTH-GPON

[Tεχνικά χαρακτηριστικά πρόσβασης, τεχνική αναπαραγωγιμότητα (Technical Replicability (TechRep) και Ισοδυναμία Εισροών (Εquivalence οf Ιnputs (EoI)] 

2.1 Αποτελέσματα πιλοτικού έργου 

Οι κύριοι στόχοι του πιλοτικού έργου ήταν ο έλεγχος των προϊόντων εικονικής πρόσβασης που η ΑΤΗΚ προτίθεται να προσφέρει στους εναλλακτικούς παροχείς και των σχετικών διαδικασιών υποστήριξης τους ώστε να διασφαλιστεί από όλα τα επηρεαζόμενα μέρη (ΑΤΗΚ, παροχείς, ΓΕΡΗΕΤ) ότι ικανοποιούνται οι ρυθμιστικές υποχρεώσεις της τεχνικής αναπαραγωγιμότητας και Ισοδυναμίας Εισροών.  Το πιλοτικό έργο μεταξύ ΑΤΗΚ και δικαιούχων εναλλακτικών παροχέων διεξήχθη σε 3 φάσεις την περίοδο Νοεμβρίου 2017 - Μαΐου 2018. Η συμμετοχή των εναλλακτικών παροχέων ήταν εθελοντική.

Η πρώτη φάση διεξήχθη και ολοκληρώθηκε επιτυχώς τον Νοέμβριο 2017 στο εργαστήριο δοκιμών ΑΤΗΚ και αφορούσε τον έλεγχο των προϊόντων σύνδεσης σε κόμβο IP και τη διενέργεια ελέγχων σε σχέση με την παροχή των απαραίτητων προϊόντων εικονικής πρόσβασης  όπως: εγκατάσταση backhaul VLANs, ONT installation/activation, CPE installation/configuration για VULA fiber και vectoring, throughput/bandwidth test ανά υπηρεσία, access line capabilities, restoration of services/ traffic recovery after fault scenarios κτλ.  Στην πρώτη φάση του πιλοτικού συμμετείχαν 3 εναλλακτικοί παροχείς (Cablenet, MTN, Primetel). 

Η ΑΤΗΚ, σε συνέχεια των επιτυχών ελέγχων της Φάσης 1 (έλεγχοι στο εργαστήριο δοκιμών ΑΤΗΚ) προχώρησε στην υλοποίηση της Φάσης 2 (έλεγχοι στο Δίκτυο Πρόσβασης). Στην 2η φάση του πιλοτικού συμμετείχαν 2 εναλλακτικοί παροχείς (Cablenet, MTN). Για την υλοποίηση της, έγινε επικοινωνία με τους ενδιαφερόμενους παροχείς και δόθηκαν περιοχές, περιλαμβανομένων οδών, για επιλογή φιλικών χρηστών. Για τους ελέγχους χρησιμοποιήθηκε η υφιστάμενη διασύνδεση παροχέων μέσω ΤΚ Λατσιών, ο εξοπλισμός OLT στο Εργαστήριο Δοκιμών ATHK και η τοπολογία δικτύου (VLAN Scheme) που ίσχυσαν και στην 1η φάση του πιλοτικού. Οι συνδέσεις αφορούσαν Οπτικό Ακροτελευταίο Κατανεμητή Στύλλου (ΟΑΤΚ(Σ)) και Οπτικό Ακροτελευταίο Κατανεμητή Οικοδομής (ΟΑΤΚ(Ο)) και οι εργασίες καλωδίωσης έγιναν από συνεργεία του δικτύου πρόσβασης της ΑΤΗΚ στα υποστατικά των πελατών με την παρουσία τεχνικών συνεργείων των παροχέων.

Ακολουθήθηκαν διαδικασίες εγκατάστασης και ενεργοποίησης ΟΝΤ με χρήση S/N authentication/activation (αντίστοιχες με αυτές της 1ης φάσης) και λήφθηκαν μετρήσεις φυσικής σύνδεσης στο ONT οι οποίες και κοινοποιήθηκαν στους παροχείς ανά σύνδεση. Αξιοποιώντας τις υφιστάμενες διασυνδέσεις και Backhaul VLANs της 1ης φάσης παραδόθηκαν και ελέγχθηκαν υπηρεσίες 1:1 και N:1 με καθορισμένη ποιότητα υπηρεσίας (QoS).  Οι παροχείς ενεργοποίησαν υπηρεσίες στις πλατφόρμες υπηρεσιών τους με χρήση της πληροφόρησης από OLT (Customer/Port Identification) και προέβησαν σε απομακρυσμένη διαχείριση των CPE τους για σκοπούς παραμετροποίησης/ενεργοποίησης υπηρεσιών και ελέγχου.

Η 3η φάση η οποία ολοκληρώθηκε τον Μάιο του 2018, στην οποία συμμετείχε μόνο η ΜΤΝ, περιελάβανε διευρυμένους ελέγχους και ελέγχους διαδικασιών VULA Fiber και VULA Vectoring με τις απαραίτητες προδιαγραφές των Web Services που επιτρέπουν στους παροχείς να αναπτύξουν τις κατάλληλες λογισμικές εφαρμογές/συνδέσεις για παροχή των προϊόντων τους. Οι προδιαγραφές αυτές παρέχουν την κατάλληλη σύνδεση για καταχώρηση αιτήσεων και βλαβών χονδρικών προϊόντων VULA-Fiber & VULA-Vectoring και ένα ηλεκτρονικό εργαλείο διερεύνησης της διαθεσιμότητας της τοπικής πρόσβασης.  Οι διευρυμένοι έλεγχοι VULA-Fiber έγιναν σε OLTs που εγκατέστησε η ATHK σε 6 κτήρια της Παγκύπρια.  

2.2 Δοκιμή τεχνικής αναπαραγωγιμότητας

Η δοκιμή τεχνικής αναπαραγωγιμότητας θα πρέπει να επιτρέπει στους εναλλακτικούς παροχείς να αναπαράγουν αποτελεσματικά από τεχνικής άποψης τις νέες προσφορές λιανικής του παροχέα με ΣΙΑ σε χρόνο που να τους επιτρέπει να ανταγωνιστούν επί ίσης βάσης. Βάσει της ΑΔΠ 91/2017, «ο Επίτροπος προκρίνει ότι η δοκιμή τεχνικής αναπαραγωγιμότητας πρέπει να πραγματοποιείται από την ΑΤΗΚ συμπεριλαμβανομένων όλων των πληροφοριών που είναι απαραίτητες για να καταδειχθεί ότι η τεχνική αναπαραγωγιμότητα είναι πλήρως διασφαλισμένη. Ακολούθως τα αποτελέσματα του ελέγχου θα κοινοποιούνται στον Επίτροπο για τελική έγκριση». 

Ο έλεγχος στον οποίο προέβηκε το ΓΕΡΗΕΤ αφορά όλα τα στοιχεία που κοινοποιήθηκαν από την ΑΤΗΚ ώστε να αποδειχθεί ότι η τεχνική αναπαραγωγιμότητα είναι πλήρως διασφαλισμένη σε σχέση με τα λιανικά της προϊόντα. Παράλληλα ελέγχθηκε κατά πόσο η προσφερόμενη πρόσβαση παρέχεται με τα χαρακτηριστικά που καθορίζονται στην Απόφαση 91/2017.

Μέσω του πιλοτικού έργου έγινε η επιτυχής παράδοση και έλεγχος προϊόντων με τα χαρακτηριστικά που θα προσφέρονται από τη ATHK στους δικούς της λιανικούς χρήστες.  

Τα χονδρικά προϊόντα που περιγράφονται στο Υπόδειγμα Προσφοράς Υπηρεσιών από τη ATHK ανταποκρίνονται στην υποχρέωση EoI για την παροχή των λιανικών προϊόντων που προβλέπεται να παρέχει η ATHK και παρέχονται με τα χαρακτηριστικά που περιγράφονται στον Πίνακα 3. 

Πίνακας 3. Αξιολόγηση Προνοιών της Απόφασης 91/2017 σε σχέση με τα χαρακτηριστικά της εικονικής πρόσβασης

	Πρόνοια/Ρυθμιστική Υποχρέωση
	Συμμόρφωση [οι αναφορές γίνονται στο Υπόδειγμα Προσφοράς Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε σταθερή θέση της ΑΤΗΚ]

	Παροχή Εικονικής Πρόσβασης σε επίπεδο Τηλεφωνικού Κέντρου

	(βλ. Πρόνοιες Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 του Υποδείγματος Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε σταθερή θέση– Σχηματική Περιγραφή προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης). Η ΑΤΗΚ προσφέρει προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης στο πρώτο σημείο συγκέντρωσης σε σταθερή θέση  με χαρακτηριστικά  που  ικανοποιούν τις ρυθμιστικές υποχρεώσεις που απορρέουν από την Απόφαση 91/2017.

	Οι δικαιούχοι Παροχείς μπορούν χρησιμοποιούν και ρυθμίζουν τον δικό τους τερματικό εξοπλισμό
	1. Στο Παράρτημα 1, παρ. 1.2.3.2  και 1.2.4.2 η ATHK δημιουργεί αυτόματα  και  χωρίς χρέωση μια Εικονική Λογική Σύνδεσης–VLAN (Vectoring)/ Εικονική Λογική Σύνδεσης–VLAN (Οπτικό) συμμετρικής χωρητικότητας 1Mbps  ώστε να δίνεται η δυνατότητα στον Δικαιούχο να ρυθμίζει και να ελέγχει τον τερματικό εξοπλισμό που εγκαθιστά στα Υποστατικά του Τελικού Χρήστη.

Επίσης στην παρ. 3.1.5  του Παραρτήματος 1 η ΑΤΗΚ δίδει το δικαίωμα στον Δικαιούχο να εγκαθιστά τον δικό του Τερματικό Εξοπλισμό (modem/set-top box) στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη τον οποίο θα συντηρεί, επιδιορθώνει και διαχειρίζεται.  O Δικαιούχος θα είναι υπεύθυνος για την συνδεσμολογία και παραμετροποίηση του Τερματικού Εξοπλισμού.

2. Δεν παρέχεται από την ΑΤΗΚ η δυνατότητα εγκατάστασης από δικαιούχους παροχείς του δικού τους ONT. Εφόσον υπάρχει σχετικό αίτημα από παροχέα το ΓΕΡΗΕΤ θεωρεί ότι ο Δικαιούχος έχει δικαίωμα να εγκαθιστά εάν επιθυμεί τον δικό του Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ONT) εφόσον: 
· ικανοποιούνται οι προδιαγραφές του όρου 5.5 του Παραρτήματος 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και
· διενεργηθούν με την ΑΤΗΚ όλοι οι απαραίτητοι έλεγχοι διαλειτουργικότητας με τους Οπτικούς Τερματιστές Γραμμής (OLT) της.

	Οι Δικαιούχοι έχουν την δυνατότητα να ελέγχουν την ταχύτητα των παρεχόμενων υπηρεσιών τους σύμφωνα με το εύρος ζώνης που δύναται να προσφέρει η συνδρομητική πρόσβαση
	Βλ. Παράρτημα 1 παροχή προϊόντων “Λογικές Συνδέσεις Vectoring και Λογικές Συνδέσεις Οπτικό»

Η πρόσβαση του Δικαιούχου αποτελείται από:

1. Οπτική Πρόσβαση 1GB Ethernet Link
2. Backhaul VLANs different capacity, different QoS for each type of Service (CPE Management, Voice, Internet, Multicasting)

Οι Δικαιούχοι μισθώνουν διαφορετικούς τύπους (χωρητικότητα και QoS) Επιχειρηματικών και Οικιακών VLANs σύμφωνα με το προφίλ υπηρεσιών των συνδρομητών τους.

Βλ. Παράρτημα 1, παρ. 1.2.2.2-1.2.3.2-1.2.4.2.

Η ΑΤΗΚ παρέχει στον Δικαιούχο Ηλεκτρονικό Σύστημα Διερεύνησης  για να  διερευνά  το  εύρος ζώνης που δύναται να υποστηρίξει  η συνδρομητική  πρόσβαση. Περιγραφή του εν λόγω συστήματος παρουσιάζεται στο Παράρτημα 5, παρ. 8.


	Οι Δικαιούχοι λαμβάνουν υπηρεσίες με ένα «uncontended» εύρος ζώνης ή ένα εύρος ζώνης με καθορισμένο QoS
	Οι Δικαιούχοι λαμβάνουν υπηρεσίες και δύνανται να παρέχουν υπηρεσίες στους συνδρομητές τους με συγκεκριμένο εύρος ζώνης και καθορισμένο QoS.

Βλ. Παράρτημα 1, παρ. 1.2.2.2-1.2.3.2-1.2.4.2

	Οι Δικαιούχοι μπορούν να διαμορφώσουν διαφορετικά επίπεδα ιεράρχησης της κίνησης (Traffic Prioritization)
	Η διαφορετική ιεράρχηση της κίνησης επιτυγχάνεται με την διαμόρφωση του Profile των συνδρομητών του Δικαιούχου και των διαφορετικών επιπέδων Ποιότητας Υπηρεσίας (QoS) που παρέχεται για τους διαφορετικούς τύπους υπηρεσίας (Voice, Internet, Multicasting, CPE Management).

Βλ. Παράρτημα 1 παρ. 1.2.2.2-1.2.3.2-1.2.4.2

Τα επίπεδα ιεράρχησης της κίνησης που μπορούν να χρησιμοποιηθούν από τους Δικαιούχους παρουσιάζονται στο Παράρτημα 4.


	Οι Δικαιούχοι λαμβάνουν πολλαπλά VLANs ανά τελικό χρήστη/συνδρομητή.
	Ο Δικαιούχος μπορεί να αιτηθεί  μέχρι και τέσσερα (4) VLANs ανά τελικό χρήστη και με το πρώτο αιτούμενο VLAN αυτόματα του δίδεται ένα VLAN συμμετρικής χωρητικότητας για έλεγχο/ρύθμιση του τερματικού του εξοπλισμού. Περιγραφή των εν λόγω προϊόντων παρουσιάζεται στο Παράρτημα 1 και η τεχνική υλοποίηση στο Παράρτημα 4.

Οι διαφορετικοί τύποι υπηρεσιών παρέχονται με την δημιουργία πολλαπλών VLANs από την ΑΤΗΚ στους Δικαιούχους.

1 x Voice VLAN QoS 5
1x Internet VLAN QoS 0 
1x CPE Mgmt VLAN QoS 1
1 x Multicast VLAN QoS 2

Βλ. Π 1 παρ. 1.2.2.2-1.2.3.2-1.2.4.2

	Οι Δικαιούχοι αναγνωρίζουν τους πελάτες τους (Customer Identification-Vlan Identifier ή/και Port Identifier and DSLAM Identifier)
	Χρησιμοποιείται η τεχνική της ταυτοποίησης των VLANs-VLAN Identifier με χρήση S-VLAN id, C-VLAN id (Δικαιούχος) και Q-VLAN id (επιχειρηματικός πελάτης Δικαιούχου) καθώς επίσης Multicast VLAN.

Βλ. Παράρτημα 4, παρ. 6. 

	Οι Δικαιούχοι να μπορούν να εφαρμόζουν μέτρα ασφαλείας ώστε να διατηρούν την ακεραιότητα και τη διαθεσιμότητα των δικτύων και των υπηρεσιών τους.
	Οι Δικαιούχοι θα μπορούν να ταυτοποιήσουν τους πελάτες τους μέσω του πρωτοκόλου DHCP option 82 για DHCP Traffic και PPPoE-intermediate Agent για PPPoE traffic λαμβάνοντας το Circuit Identifier and/or Customer Identifier βάσει των RFC 3315, RFC 2131, RFC 2516.

Η ΑΤΗΚ  προσφέρει επίσης την  Υπηρεσία Ομάδα Συνάθροισης Συνδέσμων (Link Aggregation Group) στους Δικαιούχους  με στόχο τη βελτίωση της απόδοσης και την παροχή γρήγορης και διαφανούς ανάκτησης σε περίπτωση αποτυχίας μιας από τις μεμονωμένες Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης.  Περιγραφή της υπηρεσίας παρουσιάζεται στο Παράρτημα 1, παρ. 1.2.2.1.1.

	Οι Δικαιούχοι δύνανται να προσφέρουν υπηρεσίες Video (Multicast).
	Η ΑΤΗΚ  προσφέρει το προϊόν Multicast Injection Point με το οποίο της δίδεται η δυνατότητα να προσφέρει υπηρεσίες multicast. Περιγραφή του προϊόντος παρουσιάζεται στο Παράρτημα 1 , παράγραφο 1.2.2.3 και η τεχνική υλοποίηση του στο Παράρτημα 4.


	Οι Δικαιούχοι έχουν την δυνατότητα εντοπισμού και Διαχείρισης βλαβών.
	Βλ. Παράρτημα 5- παρ. 6.1.4

Τα συστήματα πληροφορικής της ΑΤΗΚ παρέχουν την δυνατότητα για έλεγχο της διαθεσιμότητας προϊόντων εικονικής πρόσβασης σε σταθερή θέση καθώς και στατιστικά γραμμής και φυσικά λειτουργικά χαρακτηριστικά της σύνδεσης μέσω του ΟΝΤ.




Κατά την εκτίμηση της τεχνικής αναπαραγωγιμότητας της προσφοράς λιανικής του φορέα εκμετάλλευσης με ΣΙΑ, η Εθνική Ρυθμιστική Αρχή πρέπει να λαμβάνει υπόψη i) κατά πόσον η/οι αντίστοιχη/-ες εισροή/-ές χονδρικής για παραγγελία, παράδοση και επισκευή που είναι απαραίτητες ώστε ένας αποτελεσματικός φορέας εκμετάλλευσης να αναπτύξει ή να προσαρμόσει τα οικεία συστήματα και διαδικασίες προκειμένου να παρέχει ανταγωνιστικές (αντίστοιχες) υπηρεσίες λιανικής, καθίστανται διαθέσιμες σε εύλογο διάστημα προτού ο φορέας εκμετάλλευσης με ΣΙΑ ή το δικό του κατάντη σκέλος λιανικής αρχίσει τη διάθεση της.

Σύμφωνα με την Απόφαση 91/2017, «ο Επίτροπος θα κρίνει ανά περίπτωση τη χρονική διάρκεια μεταξύ της διάθεσης του κατάλληλου αντίστοιχου χονδρικού προϊόντος χονδρικής και της ημερομηνίας έναρξης για την παροχή του λιανικού προϊόντος της ΑΤΗΚ. Αυτό σημαίνει ότι κάθε φορά που η ΑΤΗΚ  επιθυμεί να εισάγει ένα νέο λιανικό προϊόν, θα πρέπει να υποβάλει στο ΓΕΡΗΕΤ τη δοκιμή τεχνικής αναπαραγωγιμότητας. Στη συνέχεια ο Επίτροπος θα προσδιορίζει τη σχετική χρονική διάρκεια.  Ειδικά για την περίπτωση των προϊόντων NGA και σύμφωνα με το άρθρο 10 της Απόφασης 91/2017, και το άρθρο 32 της Σύστασης NGA[footnoteRef:7], για την εξασφάλιση της ισότιμης μεταχείρισης, ο Επίτροπος επιβάλλει την υποχρέωση στην ΑΤΗΚ να διαθέτει νέα λιανικά προϊόντα NGA, τουλάχιστον έξι (6) μήνες μετά την έγκριση από τον Επίτροπο των τιμών και των διαδικασιών παροχής των αντίστοιχων χονδρικών προϊόντων εκτός εάν ο Επίτροπος ικανοποιηθεί ότι παρέχονται άλλες αποτελεσματικές εγγυήσεις για την εξασφάλιση της ισότιμης μεταχείρισης. Για την πρώτη φορά που θα προσφερθούν τα νέα λιανικά προϊόντα NGA από την ΑΤΗΚ ο χρόνος αυτός δυνατό να είναι μεγαλύτερος.» [7:  2010/572/ΕΕ] 


Η επιτυχής διεξαγωγή του πιλοτικού έργου υλοποίησης της πρόσβασης σε δίκτυο FTTH-GPON, την περίοδο Νοεμβρίου 2017-Μαῒου 2018, με τη συμμετοχή εναλλακτικών παροχέων, παρέχει αποτελεσματικές εγγυήσεις για την εξασφάλιση της ισότιμης μεταχείρισης επομένως ο χρόνος μεταξύ της δημοσίευσης του ΥΠΥ ΑΤΗΚ και της δυνατότητας του παροχέα με ΣΙΑ να παρέχει λιανικά προϊόντα δικαιολογείται να είναι μικρότερος των 6 μηνών.

Περαιτέρω, η σταδιακή[footnoteRef:8] ανάπτυξη του δικτύου, βλ. Παράρτημα Ι: Προσάρτημα 1: Γράφημα 1, επιτρέπει στους εναλλακτικούς παροχείς να διαμορφώσουν επιχειρηματική πολιτική, με πιθανή διαφοροποίηση προϊόντων λιανικής, χωρίς την πίεση οριστικής διαμόρφωσης πριν την πρώτη διάθεση λιανικών προϊόντων. Σημειώνεται, δε, ότι η πρώτη προσφορά λιανικών προϊόντων δεν αναμένεται να διαφοροποιείται ιδιαίτερα από το υφιστάμενο χαρτοφυλάκιο ευρυζωνικών προϊόντων που ο κάθε παροχέας προσφέρει (αναμένεται σχετική αδράνεια των καταναλωτών στην αντικατάσταση της πρόσβασης στα αρχικά στάδια προσφοράς). Ως εκ τούτου, η περίοδος ενός μηνός από τη δημοσίευση του ΥΠΥ θεωρείται επαρκής για τη διαμόρφωση εμπορικής προσέγγισης εκ μέρους των εναλλακτικών παροχέων. [8:  Μικρές γεωγραφικές περιοχές, περιορισμένος πληθυσμός πελατών ανά περιοχή ] 


Το ΓΕΡΗΕΤ αντιλαμβάνεται ότι η ΑΤΗΚ προτίθεται, με κάθε ανάπτυξη δικτύου πρόσβασης οπτικής ίνας να δέχεται αιτήσεις από τους εναλλακτικούς παροχείς που επιθυμούν να κάνουν χρήση των χονδρικών της προϊόντων εντός ενός καθορισμένου ‘παραθύρου χρόνου’ ούτως ώστε να προχωρεί σε μαζικές συνδέσεις πελατών. Προς τούτο, η ΑΤΗΚ προτίθεται να δημοσιεύει ανά τρίμηνο τις περιοχές στις οποίες θα αναπτυχθεί οπτικό δίκτυο και ημερομηνίες κατά τις οποίες θα ισχύει το ‘παράθυρο χρόνου’ ανά περιοχή[footnoteRef:9].  [9:  Κάθε ‘περιοχή’ θα συνοδεύεται με ακριβή προσδιορισμό, δηλ. οδοί και αριθμοί υποστατικών] 


ΤΟ ΓΕΡΗΕΤ αντιλαμβάνεται επίσης ότι σε κάθε μήνα δυνατό να συνδέονται κατά μέσο όρο 1167[footnoteRef:10] εν δυνάμει πελάτες, ενώ είναι δυνατόν να γίνονται δεκτές αιτήσεις για πέραν της μιας ‘περιοχής’ ταυτόχρονα. [10:  Λαμβάνοντας υπόψη ότι 140 000 υποστατικά θα συνδεθούν στο οπτικό δίκτυο της ΑΤΗΚ σε διάρκεια δέκα ετών.] 


Με αυτά τα δεδομένα είναι δικαιολογημένη η επαρκής διάθεση χρόνου για συγκέντρωση αιτήσεων από τους εναλλακτικούς παροχείς. Η περίοδος αυτή δεν μπορεί να είναι μικρότερη του ενός μηνός ανά ανακοίνωση ‘περιοχής/περιοχών’. 

Επομένως, με τις τροποποιήσεις του επί του δημοσιευθέντος την 24η Μαΐου 2018 ΥΠΥ εκ μέρους της ΑΤΗΚ, ο Επίτροπος:
1. Επιτρέπει την έναρξη του ‘παραθύρου χρόνου’ για την αποδοχή μαζικών αιτήσεων στην περίοδο μετά την 24η Ιουνίου 2018,
2. Επιτρέπει στην ΑΤΗΚ να δημοσιεύσει ‘περιοχές’ στις οποίες θα δέχεται μαζικές αιτήσεις με προθεσμία τεσσάρων εβδομάδων μετά τη σχετική δημοσίευσή τους και σχετική ενημέρωση των εναλλακτικών παροχέων. Γίνεται σχετική εισήγηση για τροποποίηση της παραγράφου 9.5.1.6 του Παραρτήματος 5 του Υποδείγματος ώστε οι 3 εβδομάδες που εισηγείται η ΑΤΗΚ να αυξηθούν σε 4, 
3. Επιβάλλει στην ΑΤΗΚ να ικανοποιεί τις μαζικές αιτήσεις χωρίς διάκριση και να ενημερώνει τους παροχείς για το χρόνο ικανοποίησης των αιτήσεων που της κοινοποιούν. 

Όσον αφορά την παράδοση προϊόντων εικονικής πρόσβασης (βλ. Παράρτημα 4, παρ. 5.2.1.), το ΓΕΡΗΕΤ εντοπίζει ότι η προτεινόμενη παροχή χορδής στον Ακροτελευταίο Κατανεμητή (ΑΚ) πιθανόν να δημιουργήσει στους παροχείς, διάφορα προβλήματα ασφάλειας και ποιότητας της παρεχόμενης υπηρεσίας. Η χορδή δύναται να επηρεαστεί από εξωτερικούς παράγοντες (πχ σκόνη στο χώρο σύνδεσης της χορδής, φυσική ασφάλεια χορδής κτλ) καθώς και πιθανή αδυναμία σύνδεσης του πελάτη του δικαιούχου λόγω της μη διαθεσιμότητας χώρου που μπορεί να παρουσιαστεί στο τμήμα της εσωτερικής καλωδίωσης από τον ΑΚ μέχρι το Σημείο Σύνδεσης Εξοπλισμού (ΣΣΕ) εάν και εφόσον υπάρχουν ήδη εγκατεστημένα άλλα καλώδια. Το ίδιο θα ισχύσει και για την ΑΤΗΚ εάν πρώτα συνδεθεί σε ένα κτίριο πελάτης του εναλλακτικού παροχέα. Ως εκ τούτου η προτεινόμενη παροχή χορδής στο ΑΚ δεν πρέπει να αποτελεί τη μοναδική επιλογή για σύνδεση του υποστατικού με το δίκτυο οπτικών ινών της ΑΤΗΚ.  

Η κατασκευή κατάλληλης εσωτερικής καλωδίωσης οικοδομών σε υφιστάμενα υποστατικά θα πρέπει να είναι διαθέσιμη σε όλα τα επηρεαζόμενα μέρη χωρίς διάκριση.  Η ΑΤΗΚ θα πρέπει να περιλάβει στο Υπόδειγμα, πριν την παροχή των λιανικών της υπηρεσιών, τις διαδικασίες και τέλη για προϊόντα που θα περιγράφουν όλα τα πιθανά σενάρια σύνδεσης του σημείου τερματισμού του οπτικού δικτύου (ΑΚ) με το ΣΣΕ σε αντιστοιχία αυτών που θα προσφέρει για παροχή των λιανικών της υπηρεσιών. Ενδεικτικά παρατίθενται πιο κάτω τα προϊόντα που πρέπει να περιληφθούν στο Υπόδειγμα:

1. Μέσω μιας οπτικής χορδής (patch cord).
2. Μέσω μιας ίνας που θα συνδέει τον Οπτικό Ακρο-τελευταίο Κατανεμητή Οικοδομής, ΟΑΤΚ (Ο) , που βρίσκεται συνήθως στο ισόγειο των MDUs (Multiple Dwelling Units), με την Οπτική Πρίζα (ΟΠ) εντός της κάθε μονάδας/υποστατικού.
3. Μέσω ενισχυμένης ίνας στο βοηθητικό κουτί στον όροφο πελάτη.
4. Μέσω προσαρμογέα στο βοηθητικό κουτί στον όροφο πελάτη.

Σε νέα υποστατικά εφαρμόζονται οι πρόνοιες του περί Υποδομής Εσωτερικής Καλωδίωσης Οικοδομών (ΥΕΚΟ), Διάταγμα του 2015, Κ.Δ.Π. 352/2015. 

2.3	Ισοδυναμία Εισροών (ΕοΙ)

Σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που καθορίζονται στην αγορά 3α η ΑΤΗΚ πρέπει να παρέχει, στο πλαίσιο της ισοδυναμίας πρόσβασης, τα προϊόντα μέσω δικτύου οπτικών ινών τοπολογίας GPON και μέσω της τεχνικής vectoring στο χάλκινο δίκτυο, βάσει της αρχής ισοδυναμίας των εισροών (EOI).

Σύμφωνα με τη σύσταση της Επιτροπής της 11ης Σεπτεμβρίου 2013  σχετικά με συνεκτικές υποχρεώσεις αμεροληψίας και μεθόδους υπολογισμού του κόστους για την προαγωγή του ανταγωνισμού και τη βελτίωση του επενδυτικού περιβάλλοντος στην ευρυζωνικότητα  (2013/466/ΕΕ) η «ισοδυναμία εισροών» (EoI) ορίζεται ως «η παροχή υπηρεσιών και πληροφοριών σε εσωτερικούς και σε τρίτους αιτούντες πρόσβαση με τους ίδιους όρους και συνθήκες, περιλαμβανομένων των τιμών και της ποιότητας των παρεχόμενων υπηρεσιών, στα ίδια χρονοδιαγράμματα χρησιμοποιώντας τα ίδια συστήματα και διαδικασίες, και με τον ίδιο βαθμό αξιοπιστίας και επιδόσεων. Η EoI, όπως ορίζεται εδώ, δύναται να εφαρμόζεται στα προϊόντα πρόσβασης και τις σχετιζόμενες και βοηθητικές υπηρεσίες που είναι απαραίτητες για την παροχή των εισροών χονδρικής σε εσωτερικούς και τρίτους αιτούντες πρόσβαση.»




Βάσει των πληροφοριών που έχει στείλει η ΑΤΗΚ διαπιστώνουμε τα ακόλουθα:

1. Έχουν δημιουργηθεί τα απαραίτητα νέα χονδρικά προϊόντα εικονικής πρόσβασης στο δίκτυο οπτικών ινών και μέσω της τεχνικής vectoring και έχει δημοσιευθεί το νέο Υπόδειγμα Προσφοράς Χονδρικών Υπηρεσιών.

2. Έγινε η παροχή των ίδιων συστημάτων πληροφοριών προς όλους τους παροχείς συμπεριλαμβανομένης της ίδιας για τα πιο κάτω:
· Συστήματα πληροφορικής για άμεση πρόσβαση σε πληροφορίες κάλυψης δικτύων,
· Συστήματα πληροφορικής για ανάκτηση τεχνικών χαρακτηριστικών γραμμής,
· Συστήματα πληροφορικής για ανάκτηση πληροφοριών από τον εξοπλισμό ΟΝΤ,
· Ενημέρωση μέσω του Συστήματος Ηλεκτρονικής Υποβολής Αιτήσεων και Αναφοράς Βλαβών.

Η πληροφορία που θα δίνει η ATHK στους εναλλακτικούς παροχείς θα είναι δομημένη και διαβαθμισμένη βάσει του προγράμματος ανάπτυξης και των διαδικασιών που θα ακολουθεί η ATHK για την ανάπτυξη του δικτύου FTTH και τη μαζική σύνδεση πελατών και την ανάπτυξη της τεχνικής vectoring και περιλαμβάνεται στην παράγραφο 9.5 του Παραρτήματος 5 του Υποδείγματος. 

Θα παρέχονται οι πληροφορίες που θεωρούνται αναγκαίες ώστε αφενός οι εναλλακτικοί παροχείς θα μπορούν να  καθορίσουν το επιχειρησιακό τους σχέδιο και να λαμβάνουν μέρος στη διαδικασία μαζικής σύνδεσης πελατών στο δίκτυο (με ίσους όρους με τη λιανική αγορά της ATHK) και αφετέρου να διατηρηθεί η εμπιστευτικότητα πληροφοριών  που η ATHK θεωρεί ότι θα μπορούσαν  να τύχουν εκμετάλλευσης και πιθανό να επηρεάσουν το πλάνο ανάπτυξης του δικτύου FTTH.

Με βάση τα πιο πάνω θα παρέχονται διαβαθμισμένες πληροφορίες τόσο στους δικαιούχους παροχείς όσο και στις λιανικές υπηρεσίες της ΑΤΗΚ σε τέσσερα επίπεδα ως ακολούθως.  

1. Σε ψηλό επίπεδο θα φαίνονται τα TK στα οποία θα εγκατασταθεί OLT και ο αριθμός των homes passed που θα καλύψει το δίκτυο FTTH τον πρώτο χρόνο καθώς και τα δύο επόμενα χρόνια. Το πρόγραμμα θα επικαιροποιείται κάθε αρχή του χρόνου ή όποτε αυτό κρίνεται αναγκαίο  (βλ. παράγραφο 9.5.1.2 του Παραρτήματος 5),
1. Σε επίπεδο τριμήνου θα φαίνονται τα OLT στις περιοχές των οποίων θα  ανοίξουν περιοχές για μαζικές συνδέσεις πελατών κατά τη διάρκεια του τριμήνου, παρέχοντας πληροφόρηση για τον αριθμό των homes passed ανά μήνα. Το πρόγραμμα θα είναι κυλιόμενο ανά μήνα. Ως εκ τούτου το πρόγραμμα που παρουσιάζεται στον πρώτο μήνα (μήνα x) είναι τελικό (έχουν αποκλειστεί τεχνικοί και άλλοι παράγοντες που μπορεί να καθυστερήσουν το άνοιγμα περιοχών που επηρεάζονται) ενώ για τους επόμενους μήνες μπορεί να θεωρηθεί προκαταρκτικό,
1. Σε επίπεδο μήνα. Βάσει του πιο πάνω τελικού προγράμματος για τον μήνα x θα παρέχεται πληροφόρηση πριν την αρχή του μήνα x, για τις ημερομηνίες εντός του μήνα x που θα ανοίγουν περιοχές για μαζική σύνδεση πελατών δίδοντας πληροφόρηση για τον αριθμό των homes passed ανά περιοχή.

1. Τέλος, θα γίνεται  παροχή πληροφόρησης σχετικά με τις οδούς που καλύπτει η περιοχή,  το πρωί της ημέρας που θα ανοίγει για μαζικές συνδέσεις βάσει του μηνιαίου προγράμματος. Αντίστοιχη ενημέρωση θα έχει και η λιανική αγορά της ATHK για να προβαίνει στη δική της εκστρατεία. Επίσης από αυτή την ημερομηνία το εργαλείο διερεύνησης θα επιστρέφει θετική απάντηση για ύπαρξη δικτύου FTTH στην περιοχή. 

3. Υπάρχουν ίδιες διεπαφές διαδικτύου για τους παροχείς (χονδρική προσφορά) και τη λιανική προσφορά της ΑΤΗΚ. 

Επιπρόσθετα για την αποτελεσματική παρακολούθηση της συμμόρφωσης ως προς την υποχρέωση αμεροληψίας η ΑΤΗΚ θα δημοσιεύει δείκτες KPIs. Η δημοσίευση των KPIs θα αφορά την παροχή υπηρεσιών αδεσμοποίητης και εικονικής πρόσβασης για όλους τους παροχείς συμπεριλαμβανομένης της ΑΤΗΚ (Η ΑΤΗΚ θα πρέπει να περιλάβει και δείκτες που να καλύπτουν τη διαδικασία μαζικής παροχής προϊόντων εικονικής πρόσβασης). 
































ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ: ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΩΝ ΤΙΜΩΝ  ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ (Παράρτημα 3 του ΥΠΥ της ΑΤΗΚ)

Ο Επίτροπος κατά την αξιολόγηση των χονδρικών τιμών που παρουσιάζονται στο Παράρτημα 3 της ΑΤΗΚ  έλαβε υπόψη τα αποτελέσματα των κοστολογικών μοντέλων Fixed BULRIC, Ancillary Services model σύμφωνα με το Διάταγμα 395/2017.

Επίσης  ο Επίτροπος έλαβε υπόψη τα αποτελέσματα του Economic Replicability test το οποίο δεν κατέδειξε συμπίεση περιθωρίου κέρδους στα λιανικά προϊόντα που προτίθεται να διαθέσει η ΑΤΗΚ (διατηρείται συνολικό περιθώριο 11,79% και δεν εντοπίζεται συμπίεση περιθωρίου σε κανένα επί μέρους προϊόν). 


Πιο κάτω παρουσιάζονται οι χονδρικές τιμές τις οποίες ο Επίτροπος προτίθεται να τροποποιήσει:

[bookmark: _Toc500933632]3.1	Χονδρική τιμή πρόσβασης στο χάλκινο δίκτυο

Λαμβανομένων υπόψη 
1. της ανάπτυξης δικτύου πρόσβασης FTTH-GPON εκ μέρους της ΑΤΗΚ, 
2. του ευρύτερου οφέλους από τη μετάβαση των καταναλωτών σε δίκτυα νέας γενιάς,
3. της επακόλουθης αδρανοποίησης του χάλκινου δικτύου πρόσβασης (βλ. Παράρτημα Ι, παρ. 1.2) και 
4. των αποτελεσμάτων του μοντέλου  BULRIC  
ο Επίτροπος αποδέχεται τον καθορισμό χονδρικής τιμής πρόσβασης στο χάλκινο δίκτυο εντός του πλαισίου €8,70 - €8,90[footnoteRef:11] (+ ΦΠΑ), και καλεί την ΑΤΗΚ να υιοθετήσει μοναδική χονδρική τιμή εντός του ΥΠΥ.  [11:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.1.2.] 


3.2   Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης[footnoteRef:12] [12:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.4.1.1.] 


	

Ρυθμός Μετάδοσης Δεδομένων
	
Τέλος σύνδεσης
	
Τέλος Μηνιαίας Συνδρομής 

	
	Πρόσβαση Ethernet με Συνεγκατάσταση χωρίς ΦΠΑ
€
	Πρόσβαση Ethernet–Με Συνεγκατάσταση χωρίς ΦΠΑ
€

	1000 Mbps
	194,00 196,75
	47,19 100,99


[bookmark: _Toc500933660]
3.3 ΤΕΛΗ ΠΑΡΟΧΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ
[bookmark: _Toc500933661]
3.3.1 Τέλη Διερεύνησης Διαθεσιμότητας[footnoteRef:13]	 [13:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.6.1.] 


	 Τέλος Διερεύνησης Διαθεσιμότητας 

	
	Τέλος χωρίς ΦΠΑ

	Ενεργός Τοπικός Βρόχος
	€7,13 €9,61

	Ανενεργός Τοπικός Βρόχος
	€39,55 €53,32

	Μεριζόμενη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο
	 €7,13 €9,61

	Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος
	€7,13 €9,61

	Ανενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος
	€39,55 €53,32



[bookmark: _Toc500933662]3.3.2	Τέλη Παροχής Πληροφοριών για συγκεκριμένους Τοπικούς Βρόχους  και Τοπικούς Υπο-βρόχους με Μη Αυτοματοποιημένη Πρόσβαση[footnoteRef:14] [14:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.6.3.] 

 		
	
Τέλη Παροχής Πληροφοριών για συγκεκριμένους Τοπικούς Βρόχους και Τοπικούς Υπο-βρόχους με Μη Αυτοματοποιημένη Πρόσβαση

	
	Τέλος χωρίς ΦΠΑ

	Μήκος Ενεργού Τοπικού Βρόχου
	€7,13 €9,61ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο
Σημείωση 1

	Μήκος και μετρήσεις ποιότητας Ενεργού Τοπικού Βρόχου
	€7,13 €9,61 ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο
Σημείωση 1

	Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων (ΚΚΚ) και διακλαδωτής καλωδίων  Ενεργού Τοπικού Βρόχου και Τοπικού Υπο-Βρόχου
	€7,13 €9,61 ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο
Σημείωση 1

	Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων (ΚΚΚ) και διακλαδωτής καλωδίων Ανενεργού Τοπικού Βρόχου και Τοπικού Υπο-βρόχου
	€7,13 €9,61 ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο
Σημείωση 1

	Μήκος και μετρήσεις ποιότητας Ανενεργού Τοπικού Βρόχου και Τοπικού Υπο-βρόχου
	€78,96 €106,63 ανά Ανενεργό Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο
Σημείωση 1 

	Μήκος και μετρήσεις ποιότητας Ενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου
	€82,46 €111,00 ανά Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο
Σημείωση 1


[bookmark: _Toc500933663]
Σημείωση 1: 
Το πλαίσιο χονδρικών τιμών θα ισχύει μόνο σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν θα προχωρήσει στην αίτηση για εγκατάσταση του συγκεκριμένου Ενεργού ή Ανενεργού Τοπικού Βρόχου ή ενεργού ή ανενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου.

3.3.3	Τέλη παροχής πληροφοριών με μη αυτοματοποιημένο τρόπο και με βάση τη   διαδικασία στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας[footnoteRef:15] [15:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.6.4.2.] 


	Ανώτατα Τέλη Παροχής Άλλων Πληροφοριών 

	
	Τέλος χωρίς ΦΠΑ
	

	Περιοχή κάλυψης (οδοί που εξυπηρετούνται), τοποθεσία/διεύθυνση και ονομασία των Κεντρικών Κατανεμητών Καλωδίων (ΚΚΚ) και διακλαδωτών καλωδίων (ΔΚ)
	
€23,34 €30,44

	Αριθμός Ενεργών και Ανενεργών Τοπικών Βρόχων ανά ΚΚΚ και ΔΚ
	€23,34 €30,44

	Καλωδιακή απόσταση από τους διακλαδωτές καλωδίων (ΔΚ) μέχρι τους αντίστοιχους Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ)
	€72,61 €77,90 για μέχρι 100 ΔΚ
€14,15 για μέχρι 10 ΔΚ




[bookmark: _Toc500933664]3.4	ΑΛΛΕΣ ΧΟΝΔΡΙΚΕΣ ΤΙΜΕΣ
[bookmark: _Toc500933665]3.4.1	Χονδρική τιμή Αλλαγής Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-Βρόχου (Χάλκινο δίκτυο)[footnoteRef:16] [16:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.7.1.] 

	
	
	Τέλος χωρίς ΦΠΑ

	Τέλος Αλλαγής Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου
	€43,25 €72,79


[bookmark: _Toc500933666]
3.4.2	Τέλος Αδικαιολόγητου Αιτήματος για Υποστήριξη κατά την Παροχή και Αδικαιολόγητης Αναφοράς Βλάβης[footnoteRef:17] [17:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.7.2.] 

		
	
	Τέλος χωρίς ΦΠΑ

	Τέλος Αδικαιολόγητης Αναφοράς Βλάβης
	€73,91 €74,09


[bookmark: _Toc500933667]
3.4.3	Τέλος Επιπρόσθετης Επίσκεψης[footnoteRef:18] [18:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.7.3.] 

	
	
	Τέλος χωρίς ΦΠΑ

	Τέλος Επιπρόσθετης Επίσκεψης
	€60.94 €61,09 


[bookmark: _Toc500933668]
3.4.4	Τέλη Ακύρωσης Αιτήσεων για Αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-Βρόχου για Υποστήριξη κατά την Παροχή και για Αναφορά Βλάβης[footnoteRef:19] [19:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.7.4.] 


	
	Τέλος χωρίς ΦΠΑ

	Τέλος ακύρωσης αίτησης για Αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου
	
€43,25 €72,79

	Τέλος ακύρωσης αίτησης για Υποστήριξη κατά την Παροχή 
	
€60,94  €61,09 

	Τέλος ακύρωσης Αναφοράς Βλάβης 
	€60,94  €61,09 




3.4 ΧΟΝΔΡΙΚΕΣ ΤΙΜΕΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΥΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ[footnoteRef:20] [20:  ΥΠΥ Παράρτημα 3, παρ. 2.1.8.] 


Οι χονδρικές τιμές παροχής συνεγκατάστασης υπολογίζονται με βάση το Διάταγμα 247/2013, ως έχει τροποποιηθεί μέχρι σήμερα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

Γενικό Μέρος και Παράρτημα 1,3,4,5,9 ΥΠΥ ΑΤΗΚ 
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ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

Α. ΓΕΝΙΚΟ ΜΕΡΟΣ


Η Συμφωνία γίνεται σήμερα στη Λευκωσία την . . . . . . . . . . του μηνός . .. . . . . . . ., 20.., μεταξύ της


Αρχής Τηλεπικοινωνιών Κύπρου,


από οδό Τηλεπικοινωνιών, Στρόβολο, Τ.Θ. 24929, CY-1396, Λευκωσία, Κύπρος (η οποία για τους σκοπούς και όρους της Συμφωνίας Πρόσβασης σε Κινητό Δίκτυο θα καλείται «η  ΑΤΗΚ») από το ένα μέρος και του/της


Δικαιούχος

με αρ. εγγραφής . . . . . . . . . ., από . . . . . . . . . . (ο οποίος/η οποία για τους σκοπούς και όρους της Συμφωνίας θα καλείται «ο Δικαιούχος») από το άλλο μέρος και μαρτυρεί τα ακόλουθα:


ΕΠΕΙΔΗ η  ΑΤΗΚ  είναι κάτοχος της Γενικής Εξουσιοδότησης με αριθμό μητρώου 28/2003 και έχει την υποχρέωση να προσφέρει τις Υπηρεσίες στο Δικαιούχο με βάση την υφιστάμενη Νομοθεσία,

ΕΠΕΙΔΗ ο Δικαιούχος έχει λάβει δεόντως Άδεια σύμφωνα με το Ν.112[Ι]/2004 και δικαιούται την παροχή των Υπηρεσιών από την ΑΤΗΚ με βάση την υφιστάμενη Νομοθεσία και  


ΕΠΕΙΔΗ ο Δικαιούχος έχει ζητήσει και η ΑΤΗΚ συμφωνεί να παρέχει στο Δικαιούχο τις Υπηρεσίες σύμφωνα με τους όρους και προϋποθέσεις της Συμφωνίας,

ΣΥΜΦΩΝΟΥΝΤΑΙ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:


1.
ΟΡΙΣΜΟΙ 

Οι ορισμοί από την  ΑΤΗΚ  λέξεων ή φράσεων δεν δύνανται να περιορίσουν µε κανένα τρόπο τα δικαιώματα του Δικαιούχου, ως αυτά προβλέπονται στην Κυπριακή Νομοθεσία.


Για σκοπούς της Συμφωνίας, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετικά: 

		Αγροτικές Περιοχές:

		σημαίνει τις περιοχές που δεν καθορίζονται ως αστικές στο Παράρτημα Β της Α.Δ.Π.91/2017. 



		

		



		Αγωγός:

		σημαίνει το τμήμα του Συστήματος Αγωγών (διασωληνώσεις και φρεάτια) που συνδέει δύο ακραία φρεάτια, στο οποίο ζητείται Συνεγκατάσταση.



		

		



		Άδεια:

		σημαίνει την εξουσιοδότηση από τον Επίτροπο, υπό μορφή γενικής εξουσιοδότησης ή ατομικού δικαιώματος χρήσης, που καθορίζει δικαιώματα και υποχρεώσεις σε πρόσωπα, αναφορικά με την παροχή Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών ή/και τη δημιουργία ή εκμετάλλευση Δικτύων για την παροχή Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών.





		

		



		Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο:

		σημαίνει την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο και την Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, έκαστη εκ των οποίων προσβάσεων δεν συνεπάγεται αλλαγές στο καθεστώς ιδιοκτησίας του Τοπικού Βρόχου.



		

		



		Αναγνώριση Καλούσας Γραμμής:

		σημαίνει οποιαδήποτε τεχνικά μέσα, μέσω των οποίων μπορεί να παρουσιαστεί η ταυτότητα του σημείου απόληξης του καλούντος Δημοσίου Δικτύου.



		

		



		Ανατυπωμένο Τιμολόγιο:

		σημαίνει το αντίγραφο πρωτότυπου Τιμολογίου πιστοποιημένο από εξουσιοδοτημένο υπάλληλο του μέρους το οποίο εκδίδει το τιμολόγιο ως «ΑΝΑΤΥΠΩΣΗ», το οποίο αντίγραφο αντικαθιστά το πρωτότυπο Τιμολόγιο και το καθιστά άκυρο.



		

		



		Ανενεργός Τοπικός Βρόχος: 

		σημαίνει Τοπικό Βρόχο που δεν χρησιμοποιείται για παροχή υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών σε υφιστάμενο Τελικό Χρήστη. 



		

		



		ΑΚ:

		σημαίνει ακροτελευταίος κατανεμητής.



		

		



		Ανεπιτυχής Κλήση:

		σημαίνει την προσπάθεια για κλήση σε υφιστάμενη αρίθμηση, σωστά πληκτρολογημένη ή την αποστολή του καλούμενου αριθμού, στην οποία δεν αναγνωρίστηκε μέσα σε τριάντα (30) δευτερόλεπτα στη γραμμή τόνος κατειλημμένου, τόνος κωδωνισμού ή σήμα απαντημένου.



		

		



		Απομακρυσμένη Συνεγκατάσταση:

		σημαίνει την εγκατάσταση του Εξοπλισμού του Δικαιούχου σε χώρο που θα επιλέξει ο ίδιος και που δεν βρίσκεται στα Υποστατικά της ΑΤΗΚ.



		

		



		ΑΠΨΣΓ (RDSLAM):

		στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, σημαίνει τους απομακρυσμένους πολυπλέκτες ψηφιακής συνδρομητικής γραμμής (ΑΠΨΣΓ) της ΑΤΗΚ που είναι κατάλληλοι για την παροχή των Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης, όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Eιδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring:

		στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Εικονικής Πρόσβασης, σημαίνει τον απομακρυσμένο πολυπλέκτη ψηφιακής συνδρομητικής γραμμής της ΑΤΗΚ που υποστηρίζει την τεχνική VDSL2 vectoring που έχει συνδεθεί μέσω οπτικής ίνας σε Τοπικό Κόμβο ΙΡ.



		

		



		Αστικές Περιοχές:

		σημαίνει τις περιοχές που καθορίζονται ως αστικές στο Παράρτημα Β της Α.Δ.Π.91/2017.



		

		



		Βάση Δεδομένων Φορητότητας:




		σημαίνει τη βάση δεδομένων που χρησιμοποιείται για τη φορητότητα των αριθμών για τους οποίους είναι δυνατή η φορητότητα με βάση την ισχύουσα νομοθεσία και υποστηρίζει την παροχή πληροφοριών σχετικά με τη δρομολόγηση κλήσεων σε αριθμούς που έχουν μεταφερθεί σε άλλα Δίκτυα.



		

		



		Βασική Λογική Σύνδεση-Fibre:



		σημαίνει τη βασική λογική οπτική σύνδεση που συνδέει κάθε Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) με το Δίκτυο του Δικαιούχου για μεταφορά κίνησης από και προς τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου, όπως περιγράφεται στην Παράγραφο 1.2.2.3.1  του Παραρτήματος 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Βλάβη:

		σημαίνει την άνευ πρόθεσης κατάσταση εξαιτίας της οποίας μια λειτουργική μονάδα (υλικό  ή/και λογισμικό) αδυνατεί να διεξάγει τη λειτουργία για την οποία σχεδιάστηκε.



		

		



		Γεωγραφικός Αριθμός:

		σημαίνει σημαίνει αριθμό από το σχέδιο τηλεφωνικής αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας, μέρος της ψηφιακής δομής του οποίου έχει γεωγραφική σημασία και χρησιμοποιείται για τη δρομολόγηση κλήσεων προς τον φυσικό τόπο του σημείου τερματισμού του Δικτύου. 



		

		



		Δεδομένα Προσωπικού Χαρακτήρα:

		σημαίνει κάθε πληροφορία που αναφέρεται σε υποκείμενο των δεδομένων  που βρίσκεται εν ζωή, σύμφωνα με τον περί Επεξεργασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα (Προστασία του Ατόμου) Νόμο. Δεν λογίζονται  ως δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα τα στατιστικής φύσεως συγκεντρωτικά στοιχεία από τα οποία δεν δύνανται πλέον να προσδιοριστούν τα υποκείμενα των δεδομένων. 



		

		



		Δεδομένα Χρεώσεων:

		σημαίνει τα μη επεξεργασμένα δεδομένα που δημιουργούνται κατά την παροχή των Υπηρεσιών και καταγράφονται στα αντίστοιχα Δίκτυα των Μερών και οποισδήποτε άλλες πληροφορίες που έχουν τύχει επεξεργασίας για να χρησιμοποιηθούν στην έκδοση του Τιμολογίου.



		

		



		Διαδικασία Τιμολόγησης:

		σημαίνει τις ενέργειες που διεκπεραιώνονται για την έκδοση Τιμολογίων.



		

		



		Διασύνδεση:




		στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, σημαίνει τη φυσική και λογική ζεύξη Δικτύων Κορμού Κινητής Τηλεφωνίας που χρησιμοποιούνται από το ίδιο ή διαφορετικό πρόσωπο προκειμένου να παρέχεται στους χρήστες ενός προσώπου η δυνατότητα να επικοινωνούν με χρήστες του ιδίου ή άλλου προσώπου ή να έχουν πρόσβαση σε υπηρεσίες που παρέχονται από άλλο πρόσωπο.  

στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σημαίνει τη φυσική και λογική ζεύξη Δημόσιων Δικτύων Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών που χρησιμοποιούνται από το ίδιο ή διαφορετικό πρόσωπο προκειμένου να παρέχεται στους χρήστες ενός προσώπου η δυνατότητα να επικοινωνούν με χρήστες του ιδίου ή άλλου προσώπου ή να έχουν πρόσβαση σε υπηρεσίες που παρέχονται από άλλο πρόσωπο. Οι υπηρεσίες μπορούν να παρέχονται από τα εμπλεκόμενα Μέρη ή από άλλα μέρη που έχουν πρόσβαση στο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών. 



		

		



		Δικαιούχος:

		σημαίνει τον/την . . . . . . . . .  με αρ. εγγραφής . . . . . . . .  , από. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



		

		



		Δικαιούχος Ευρυζωνικής Πρόσβασης:       



		σημαίνει παροχέα στον οποίο η ΑΤΗΚ παρέχει Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL.



		

		



		Δίκτυο ή Δίκτυο Ηλεκτρονικών


Επικοινωνιών:




		σημαίνει τα συστήματα μετάδοσης και, κατά περίπτωση, τον εξοπλισμό μεταγωγής ή δρομολόγησης και τους λοιπούς πόρους, περιλαμβανομένων μη ενεργών στοιχείων του Δικτύου, που επιτρέπουν τη μεταφορά σημάτων, με τη χρήση καλωδίου, ραδιοσημάτων, οπτικού ή άλλου ηλεκτρομαγνητικού μέσου, συμπεριλαμβανομένων των δορυφορικών δικτύων, των σταθερών (μεταγωγής δεδομένων μέσω κυκλωμάτων και πακετομεταγωγής, συμπεριλαμβανομένου του διαδικτύου) και κινητών επίγειων δικτύων, των συστημάτων ηλεκτρικών καλωδίων, εφόσον χρησιμοποιούνται για τη μετάδοση σημάτων, των δικτύων που χρησιμοποιούνται για ραδιοτηλεοπτικές εκπομπές, καθώς και των δικτύων καλωδιακής τηλεόρασης, ανεξάρτητα από το είδος των μεταφερόμενων πληροφοριών.



		

		



		Δίκτυο Ethernet: 

		σημαίνει το Δίκτυο της ΑΤΗΚ μέσω του οποίου επιτυγχάνεται η σύνδεση του Δικαιούχου με το Δίκτυο ΙΡ της ATHK μέσω της τεχνολογίας Ethernet.



		

		



		Δίκτυο IP:

		σημαίνει το Δίκτυο της ΑΤΗΚ μέσω του οποίου επιτυγχάνεται η μεταφορά και μεταγωγή πληροφοριών από σημείο σε σημείο ή από σημείο σε πολλά σημεία χρησιμοποιώντας την τεχνολογία του πρωτοκόλλου Διαδικτύου (ΙΡ). 



		

		



		Δίκτυο Κορμού Κινητής Τηλεφωνίας:

		σημαίνει το κεντρικό μέρος του Κινητού Δικτύου της ΑΤΗΚ που αποτελείται τουλάχιστον από τα Κέντρα Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC), τον οικείο καταχωρητή θέσης αναζήτησης (HLR), το κέντρο επαλήθευσης ταυτότητας (AUC), τους Κόμβους Εξυπηρέτησης Περιoχής GPRS (SGSN) και τους Κόμβους Υποστήριξης Υπηρεσιών GPRS (GGSN).



		

		



		Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών:

		σημαίνει το μέρος του Δικτύου της ΑΤΗΚ που αποτελείται από καλώδια διανομής, καλώδια τροφοδοσίας, οπτικούς διαχωριστές, από το Σημείο Τερματισμού Οπτικού Δικτύου μέχρι τον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) και συγκεκριμένα αποκλείει τα άλλα μέρη του Δικτύου της ΑΤΗΚ περιλαμβανομένων, χωρίς περιορισμό, εξοπλισμού μετάδοσης, εξοπλισμού μεταγωγής και άλλων πόρων που επιτρέπουν τη μεταφορά σημάτων μεταξύ καθορισμένων σημείων τερματισμού με ενσύρματο, ασύρματο, οπτικό ή άλλο ηλεκτρομαγνητικό μέσο, ασύρματο τοπικό βρόχο ή άλλες διευκολύνσεις ασύρματου δικτύου επικοινωνίας και όλες τις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες.



		

		



		Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA
):



		Σημαίνει το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της ΑΤΗΚ και τους  εγκαταστημένους  (Α)ΠΨΣΓ ((R))DSLAM) συμπεριλαμβανομένων αυτών που κάνουν χρήση της τεχνικής VDSL2 Vectoring.



		

		



		Δίκτυο Νέας Γενιάς (NGN):



		σημαίνει Δίκτυο της ΑΤΗΚ βασισμένο στη μετάδοση πακέτων, ικανό να παρέχει υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών και να κάνει χρήση πολλαπλών ευρυζωνικών  υπηρεσιών και τεχνολογιών μεταφοράς και στο οποίο οι λειτουργίες που σχετίζονται με τις υπηρεσίες είναι ανεξάρτητες από τις υποκείμενες τεχνολογίες που σχετίζονται με τη μεταφορά.



		

		



		Δημόσιες Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών:

		σημαίνει τις Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών οι οποίες παρέχονται προς το κοινό γενικά.  



		

		



		Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ:

		σημαίνει το Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και το Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Κινητής Τηλεφωνίας της ΑΤΗΚ.



		

		



		Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών 


Επικοινωνιών:

		σημαίνει το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών χρησιμοποιούμενο εν όλω ή εν μέρει, για την παροχή Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών προσιτών στο κοινό.



		

		



		Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Κινητής Τηλεφωνίας ή Κινητό Δίκτυο:

		σημαίνει το δημόσιο δίκτυο ασύρματων επικοινωνιών τεχνολογίας 2G (GSM), 3G και 4G που λειτουργεί η ΑΤΗΚ.



		

		



		Δωμάτιο Συνεγκατάστασης:

		σημαίνει το δωμάτιο σε Κέντρο Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC) (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης) και το δωμάτιο σε Κτήριο ΑΤΗΚ (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης και των Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικο Βρόχο) που ορίζεται από την  ΑΤΗΚ ως το δωμάτιο εντός του οποίου ο Δικαιούχος μπορεί να εγκαταστήσει τον Εξοπλισμό Συνεγκατάστασης. Το δωμάτιο Συνεγκατάστασης μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο από το Δικαιούχο ή να το μοιράζονται, μεταξύ άλλων, Τρίτα Δικαιούχα Μέρη και/ή η ΑΤΗΚ, αναλόγως του είδους της Συνεγκατάστασης που προσφέρεται, ως περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης) και στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικο Βρόχο).



		

		



		ΕΕΑΠ (BRAS):

		σημαίνει ευρυζωνικό εξυπηρετητή απομακρυσμένης πρόσβασης (Broadband Remote Access Server - BRAS) ο οποίος συγκεντρώνει την ευρυζωνική κίνηση και την διοχετεύει στο Δικαιούχο και σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη που βρίσκονται συνδεδεμένοι με αυτόν.



		

		



		Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Οπτικό):

		σημαίνει τις εικονικές λογικές συνδέσεις που συνδέουν τα υποστατικά του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου με το Δίκτυο του Δικαιούχου, μέσω του Οπτικού Τερματιστή Γραμμής (OLT), όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Vectoring):

		σημαίνει τις εικονικές λογικές συνδέσεις που συνδέουν τα υποστατικά του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου με το Δίκτυο του Δικαιούχου, μέσω του ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. 



		

		



		Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας:

		σημαίνει την εικονική σύνδεση του Οπτικoύ Τερματιστή Γραμμής (OLT) της ΑΤΗΚ με  τον Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ONT).



		

		



		Εικονική Συνεγκατάσταση:



		σημαίνει την προμήθεια, εγκατάσταση και συντήρηση του αναγκαίου Εξοπλισμού του Δικαιούχου από την ΑΤΗΚ στα Υποστατικά της.



		

		



		Ενεργή Εικονική Πρόσβαση Οπτικής ‘Ινας:

		σημαίνει την Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας μέσω της οποίας παρέχονται Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών σε υφιστάμενους Τελικούς Χρήστες.



		

		



		Ενεργός Τοπικός Βρόχος:



		σημαίνει Τοπικό Βρόχο μέσω του οποίου παρέχονται υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών σε υφιστάμενους Τελικούς Χρήστες.



		

		



		Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος:

		σημαίνει Τοπικό Υπο-βρόχο μέσω του οποίου παρέχονται Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών σε υφιστάμενους Τελικούς Χρήστες.



		

		



		Εξοπλισμός Συνεγκατάστασης:

		σημαίνει τον Εξοπλισμό του Δικαιούχου τον οποίο ο Δικαιούχος είναι εξουσιοδοτημένος να συνεγκαταστήσει στα Υποστατικά της ΑΤΗΚ, σύμφωνα με το Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), σύμφωνα με το Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης), σύμφωνα με τα Παραρτήματα 2 και 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση) και σύμφωνα με το Παράρτημα 1 του Ειδικού Παραρτήματος 4 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μιαθωμένων Γραμμών). 



		

		



		Εξοπλισμός του Δικαιούχου:

		σημαίνει τον εξοπλισμό τον οποίο ο Δικαιούχος είναι εξουσιοδοτημένος να συνδέσει στο Κινητό Δίκτυο της ΑΤΗΚ, σύμφωνα με το Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης) και στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ, σύμφωνα με το Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης), σύμφωνα με το Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση) και σύμφωνα με το Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μιαθωμένων Γραμμών).



		

		



		Εξοπλισμός του Τελικού Χρήστη:

		σημαίνει το διαμορφωτή/αποδιαμορφωτή που εγκαθίσταται στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη και που είναι αναγκαίος για την παροχή  ευρυζωνικών υπηρεσιών από το Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη.



		

		



		Εσωτερική Φυσική Συνεγκατάσταση:

		σημαίνει την παροχή από την ΑΤΗΚ  στο Δικαιούχο συγκεκριμένου Χώρου Συνεγκατάστασης, είτε σε ξεχωριστό, είτε σε κοινό Δωμάτιο Συνεγκατάστασης εντός του κτηρίου του Κέντρου Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC) (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), εντός του Κτηρίου ΑΤΗΚ (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης και στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση) και εντός του κτηρίου του Κόμβου Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών), με κοινή ή ξεχωριστή είσοδο στο κτήριο, για εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης), στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και στο Παράρτημα 1 και στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών).



		

		



		Επεξεργασμένες Κλήσεις:

		σημαίνει τις κλήσεις προς υφιστάμενο αριθμό, σωστά πληκτρολογημένες από τον καλούντα.



		

		



		Επίτροπος:

		σημαίνει τον Επίτροπο Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων που διορίζεται δυνάμει της παραγράφου (1) του Άρθρου 5 του περί Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμου [Ν.112(Ι)/2004].



		

		



		Επιπρόσθετη Λογική Σύνδεση-Fibre



		σημαίνει την επιπρόσθετη λογική οπτική σύνδεση που συνδέει κάθε Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) με το Δίκτυο του Δικαιούχου για μεταφορά κίνησης από και προς τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου, όπως περιγράφεται στην Παράγραφο 1.2.2.3.2 του Παραρτήματος 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. 



		

		



		Επιτυχημένη Κλήση:

		σημαίνει την κλήση που αρχίζει με τη λήψη απαντητικού σήματος (answer signal) και λήγει με τη λήψη σήματος απόλυσης (release signal).  



		

		



		Ενισχυμένος Παροχέας Υπηρεσιών ή «ESP»:



		σημαίνει παροχέα υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας, ως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.



		

		



		Ευρυζωνικό Δίκτυο:

		σημαίνει Δίκτυο που επιτρέπει τη μεταφορά  δεδομένων με την παροχή Ευρυζωνικής Πρόσβασης. 



		

		



		Ευρυζωνική Πρόσβαση:

		σημαίνει την παροχή πρόσβασης στο Ευρυζωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ βασισμένη στην τεχνολογία ADSL, ADSL2+ και VDSL2, για την παροχή ευρυζωνικών υπηρεσιών από το Δικαιούχο σε Τελικούς Χρήστες.



		

		



		Ζεύξη:




		στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, σημαίνει το σύνολο του εξοπλισμού ηλεκτρονικών επικοινωνιών που απαιτείται για την υλοποίηση της σύνδεσης μεταξύ δύο σημείων ενός Δικτύου Κορμού Κινητής Τηλεφωνίας.

στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σημαίνει το σύνολο του εξοπλισμού ηλεκτρονικών επικοινωνιών που απαιτείται για την υλοποίηση της σύνδεσης μεταξύ δύο σημείων ενός Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών.



		

		



		Ζεύξη Διασύνδεσης:




		στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, σημαίνει τη Ζεύξη μεταξύ Κέντρου Μεταγωγής (MSC) της ATHK με κόμβο μεταγωγής του Δικτύου Κορμού Κινητής Τηλεφωνίας του Δικαιούχου, η οποία καθιστά δυνατή τη Διασύνδεση των δύο Δικτύων.

στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σημαίνει τη Ζεύξη μεταξύ Κόμβου Διασύνδεσης των Δημόσιων Δικτύων της ΑΤΗΚ με Κόμβο Διασύνδεσης του Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Δικαιούχου, η οποία καθιστά δυνατή τη Διασύνδεση των δύο Δικτύων.



		

		



		Ημέρες:

		σημαίνει ημερολογιακές ημέρες εκτός εάν καθορίζεται διαφορετικά στη Συμφωνία ή εκτός εάν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια.



		

		



		Ημερομηνία Τιμολογίου:




		σημαίνει την ημερομηνία που αναγράφεται στο Τιμολόγιο, η οποία θα είναι σε κάθε περίπτωση η ίδια με την ημερομηνία αποστολής με τηλεομοιότυπο στο συγκεκριμένο αριθμό που αναγράφεται στον όρο 5.1.2. πιο κάτω.



		

		



		Ιδεατό Δίκτυο Τοπικής Πρόσβασης (VLAN): 

		σημαίνει τη λογική σύνδεση για μεταφορά δεδομένων με χρήση τεχνολογίας  VDSL 2 από το Σημείο Τερματισμού Δικτύου μέχρι τις Πύλες.



		

		



		Καλώδιο Πρόσδεσης:

		σημαίνει το καλώδιο που συνδέει τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων ή/και το διαχωριστή με τον Κατανεμητή Μεταπομπής.



		

		



		Κατανεμητής Μεταπομπής 


ή ΚΜ ή HDF:

		σημαίνει τον κατανεμητή, που βρίσκεται στον καθορισμένο Χώρο Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου και στον οποίο συνδέονται Καλώδια Πρόσδεσης.



		

		



		ΚΔ:

		σημαίνει κύριος διακλαδωτής.



		

		



		Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων ή ΚΚΚ ή MDF:



		σημαίνει τον κεντρικό κατανεμητή καλωδίων, δηλαδή το σημείο τερματισμού του Τοπικού Βρόχου σε Κτήριο ΑΤΗΚ.



		

		



		Κέντρο Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC):




		σημαίνει κέντρο μεταγωγής κινητής τηλεφωνίας στο Κινητό Δίκτυο της ΑΤΗΚ και που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.



		

		



		Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο ή Μεριζόμενη Πρόσβαση: 

		σημαίνει την παροχή στο Δικαιούχο πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο της ΑΤΗΚ, η οποία επιτρέπει χρήση της μη φωνητικής περιοχής του φάσματος συχνοτήτων του στρεπτού ζεύγους μεταλλικών καλωδίων. Ο Τοπικός Βρόχος συνεχίζει να χρησιμοποιείται από την ΑΤΗΚ, για να παρέχει τηλεφωνική υπηρεσία στον Τελικό Χρήστη.



		

		



		Κόμβος Ethernet/IP

		σημαίνει τους κόμβους τεχνολογίας Ethernet/IP της ATHK που είναι κατάλληλοι για την παροχή των Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Κόμβος IP:




		σημαίνει το μεταγωγέα τεχνολογίας του πρωτοκόλλου διαδικτύου (IP), ο οποίος μεταγάγει δεδομένα από σημείο σε σημείο ή από σημείο σε πολλά σημεία χρησιμοποιώντας την τεχνολογία του πρωτοκόλλου διαδικτύου (IP). Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, ο Κόμβος IP περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 7 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1. Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Εικονικής Πρόσβασης, οι Κόμβοι IP είναι οι κόμβοι IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. 



		

		



		Κόμβος MMSC:

		σημαίνει κόμβο του Κινητού Δικτύου της ΑΤΗΚ που παραδίδει μηνύματα πολυμέσων (MMS) από και προς συσκευές των Τελικών Χρηστών.



		

		



		Κόμβος SDH:

		σημαίνει τους κόμβους τεχνολογίας SDH της ΑΤΗΚ που είναι κατάλληλοι για την παροχή των Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Κόμβος Διασύνδεσης:

		σημαίνει το κέντρο μεταγωγής της ΑΤΗΚ ή του Δικαιούχου μέσω του οποίου διασυνδέονται τα Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ με το Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Δικαιούχου, με βάση το συνημμένο Ειδικό Παράρτημα 5.



		

		



		Κόμβος Εξυπηρέτησης Περιοχής GPRS (SGSN):




		σημαίνει κόμβο του Κινητού Δικτύου της ΑΤΗΚ που παραδίδει πακέτα δεδομένων από και προς τους σταθμούς βάσης κινητής τηλεφωνίας της ΑΤΗΚ, εντός της γεωγραφικής περιοχής που εξυπηρετεί και που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.



		

		



		Κόμβος Υποστήριξης Υπηρεσιών  GPRS (GGSN):

		σημαίνει κόμβο του Κινητού Δικτύου της ΑΤΗΚ που συνδέει το Δίκτυο GPRS της ΑΤΗΚ με Δίκτυα πακετομεταγωγής. 



		

		



		Κόμβος Χονδρικών Μισθωμένων 


Γραμμών:

		στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, σημαίνει τους κόμβους της ΑΤΗΚ που είναι κατάλληλοι για την παροχή των Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών για σύνδεση στο Κινητό Δίκτυο της ΑΤΗΚ, όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 7 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.

στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, σημαίνει τους Κόμβους SDH και Κόμβους Ethernet/IP της ATHK που είναι κατάλληλοι για την παροχή των Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Κτήριο ΑΤΗΚ:

		σημαίνει το κτήριο της ΑΤΗΚ που είναι κατάλληλο για την παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,  όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Λογική Σύνδεση-Fibre:



		σημαίνει τη λογική οπτική σύνδεση που συνδέει κάθε Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) με το Δίκτυο του Δικαιούχου για μεταφορά κίνησης από και προς τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου και χωρίζονται σε Βασικές Λογικές Σύνδεσεις-Fibre και Επιπρόσθετες Βασικές Λογικές Σύνδεσεις-Fibre, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Λογική Σύνδεση-Vectoring:



		σημαίνει τη λογική σύνδεση με τεχνική vectoring που συνδέει κάθε ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring με το Δίκτυο του Δικαιούχου για μεταφορά κίνησης από και προς τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Μεριζόμενη Πρόσβαση:

		σημαίνει την παροχή πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο της  ΑΤΗΚ, η οποία επιτρέπει χρήση της μη φωνητικής περιοχής του φάσματος συχνοτήτων του για παροχή υπηρεσιών δεδομένων στον Τελικό Χρήστη. Ο Τοπικός Βρόχος συνεχίζει να χρησιμοποιείται από την ΑΤΗΚ  για να παρέχει τηλεφωνική υπηρεσία στον Τελικό Χρήστη.



		

		



		Μόνιμο Νοητό Κύκλωμα ή ΜΝΚ



		σημαίνει το μόνιμο νοητό κύκλωμα ασύγχρονου τρόπου μεταφοράς δεδομένων από το Σημείο Τερματισμού Δικτύου μέχρι τις Πύλες.



		

		



		Μέρη:

		σημαίνει την  ΑΤΗΚ  και το Δικαιούχο.



		

		





		Μη Επαναλαμβανόμενες Χρεώσεις:

		σημαίνει τις  χρεώσεις που δημιουργούνται από την παροχή νέων υπηρεσιών, από αλλαγές σε υφιστάμενες Υπηρεσίες Διασύνδεσης ή για άλλες προσυμφωνημένες υπηρεσίες, ως καθορίζονται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5. 



		

		



		Μήνας:

		σημαίνει τριάντα ημερολογιακές ημέρες, ως προνοείται στον Νόμο 112(Ι) 2004 και εκάστοτε τροποποιήσεις. 



		

		



		Μηνιαίο Τέλος Συνδρομής:




		σημαίνει το βασικό μηνιαίο τέλος συνδρομής που καθορίζει η ΑΤΗΚ για συνδρομή στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της.



		

		



		Μισθωμένη Γραμμή:

		στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών σημαίνει διευκολύνσεις ηλεκτρονικών επικοινωνιών -ανεξάρτητα από την τεχνολογία που χρησιμοποιείται - μέσω των οποίων καθίσταται δυνατή η παροχή συμμετρικής μισθωμένης χωρητικότητας διαφανούς μετάδοσης μεταξύ: 

α) των σημείων απολήξεως του ιδίου ή διαφορετικών Δικτύων Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, 

β) σταθερών σημείων που αποτελούν τμήματα ιδίου ή διαφορετικών Δικτύων Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών ή

γ) σημείου απολήξεως δικτύου και των εγκαταστάσεων Τερματικού Εξοπλισμού του Τελικού Χρήστη.

Η χωρητικότητα δύναται να δεσμεύεται ή να διαμοιράζεται μέσω του σχετικού Δικτύου, ανάλογα με τον τύπο/τεχνολογία της συγκεκριμένης μισθωμένης γραμμής.



		

		



		Μισθωµένη Γραµµή Διασύνδεσης: 




		στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, σηµαίνει τη µισθωµένη γραµµή που χρησιµοποιείται για τη φυσική σύνδεση µεταξύ Kέντρου Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC) του Κινητού Δικτύου της ΑΤΗΚ µε κέντρο μεταγωγής κινητών υπηρεσιών (MSC) του Δικτύου Κόρμου Κινητής Τηλεφωνίας του Δικαιούχου, η οποία καθιστά δυνατή τη Διασύνδεση των δύο Δικτύων.

στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης σημαίνει τα Προϊόντα Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών για Ζεύξεις Διασύνδεσης όπως αυτά περιγράφονται στο Παραρτήμα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Νοητή Σύνδεση ΙΡ:

		σημαίνει την υπηρεσία η οποία παρέχεται από τnν ΑΤΗΚ στο στο Δικαιούχο με σκοπό να μεταφερθεί η κίνηση των Τελικών Χρηστών των παροχέων σε ΠΨΣΓ (DSLAM) ή ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) στον Εξοπλισμό του Δικαιούχου.



		

		



		Νοητό Ιδιωτικό Δίκτυο:

		σημαίνει την υπηρεσία η οποία παρέχεται από την ΑΤΗΚ  στο Δικαιούχο με σκοπό τη σύνδεση του Εξοπλισμού του Δικαιούχου με τους ΕΕΑΠ (BRAS) χρησιμοποιώντας το Δίκτυο IP της  ΑΤΗΚ. Η σύνδεση αυτή προσφέρεται με χαρακτηριστικά ασφαλείας και ποιότητας ενός κλειστού ιδιωτικού δικτύου.



		

		



		Νόμος:

		σημαίνει τον περί Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών  και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμο του 2004 [Ν.112 (Ι)/2004] και περιλαμβάνει κάθε νόμο που τον τροποποιεί ή τον αντικαθιστά.



		

		



		Οργανισμός με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά:




		σημαίνει πρόσωπο που έχει ορισθεί από τον Επίτροπο ως έχων σημαντική ισχύ στην αγορά χονδρικής τοπικής πρόσβασης σε σταθερή θέση (Αγορά 3α της Σύστασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 9ης Οκτωβρίου 2014).



		

		



		Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης:




		σημαίνει τη σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ, ως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παράρτηματος 3.



		

		



		Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης 




		σημαίνει τον κατανεμητή οπτικών ινών στον οποίο τερματίζεται το Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο του Δικαιούχου σε Κτήριο ΑΤΗΚ για παροχή Προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης με Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παράρτηματος 3.



		

		



		Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT):




		σημαίνει τον τερματικό εξοπλισμό 
που εγκαθιστά ο Δικαιούχος στο υποστατικό του Τελικού Χρήστη στο Σημείο Σύνδεσης Εξοπλισμού, ο οποίος πραγματοποιεί ανταλλαγή δεδομένων με Οπτικούς Τερματιστές Γραμμής  (OLT) μέσω του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών ινών της ΑΤΗΚ.  



		

		





		Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT):

		σημαίνει τον εξοπλισμό της ΑΤΗΚ που εγκαθιστά η ΑΤΗΚ σε Κτήριο ΑΤΗΚ, ο οποίος πραγματοποιεί ανταλλαγή δεδομένων με τους Οπτικούς Τερματιστές Δικτύου (ONT) μέσω του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών ινών της ΑΤΗΚ και τα συνδέει  και προσαρμόζει για επικοινωνίες ανόδου στις διεπαφές του Δικαιούχου μέσω των Οπτικών Προσβάσεων Ethernet Διασύνδεσης.



		

		



		Παροχέας Κινητού Ιδεατού Δικτύου – Τύπου Α ή «MVNO  Α»:




		σημαίνει παροχέα υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας, ως περιγράφεται στο στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παράρτηματος 1.



		

		



		Παροχέας Κινητού Ιδεατού Δικτύου – Τύπου Β ή «MVNO – Β»:




		σημαίνει παροχέα υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας, ως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παράρτηματος 1.



		

		



		Παροχέας Κινητού Ιδεατού Δικτύου:




		σημαίνει Παροχέα Κινητού Ιδεατού Δικτύου – Τύπου Α και Παροχέα Κινητού Ιδεατού Δικτύου – Τύπου Β.



		

		



		Παροχέας Κινητών Υπηρεσιών ή «SP»:




		σημαίνει παροχέα υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας, ως περιγράφεται στο στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παράρτηματος 1.



		

		



		Περιοδικές Χρεώσεις:

		στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, σημαίνει τις πάγιες χρεώσεις για κάθε Υπηρεσία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση κατά τη διάρκεια μιας Περιόδου Τιμολόγησης σε κάθε περίοδο τιμολόγησης, με βάση τα τέλη που καθορίζονται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.

στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σημαίνει τις πάγιες χρεώσεις για κάθε Υπηρεσία Διασύνδεσης κατά τη διάρκεια μιας Περιόδου Χρέωσης σε κάθε περίοδο χρέωσης, με βάση τα τέλη που καθορίζονται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5.



		

		



		Περίοδος Τιμολόγησης:

		στην περίπτωση των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης και στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών σημαίνει την περίοδο που ξεκινά και συμπεριλαμβάνει την πρώτη μέρα του Μήνα και τελειώνει, αλλά δεν περιλαμβάνει την πρώτη μέρα του επόμενου Μήνα ή τέτοια άλλη περίοδο όπως θα συμφωνηθεί από τα Μέρη. 

στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σημαίνει την περίοδο που ξεκινά και συμπεριλαμβάνει την ώρα 07:00 της πρώτης μέρας του Μήνα και τελειώνει, αλλά δεν περιλαμβάνει την ώρα 7:00 της πρώτης μέρας του επόμενου Μήνα ή τέτοια άλλη περίοδο όπως θα συμφωνηθεί από τα Μέρη.



		

		



		Περιορισμός Αναγνώρισης Καλούσας Γραμμής:

		σημαίνει τα τεχνικά μέσα μέσω των οποίων προσφέρεται στον καλούντα η δυνατότητα περιορισμού της Αναγνώρισης Καλούσας Γραμμής.



		

		



		Πλάνο Διαχείρισης Συχνοτήτων:




		σημαίνει το πλάνο διαχείρισης συχνοτήτων ως αυτό περιλαμβάνεται στην Απόφαση του Επιτρόπου περί Καθορισμού Υποχρεώσεων και Διαδικασιών για η Δημιουργία και Εφαρμογή Πλάνου Διαχείρισης Συχνοτήτων (Κ.Δ.Π.450/2008 ως τροποποιήθηκε ή θα τροποποιηθεί από καιρό σε καιρό).



		

		



		Πληροφορίες Επαλήθευσης :

		σημαίνει τις πληροφορίες που συλλέγονται από το Μέρος που τιμολογήθηκε και αφορούν τη χρήση υπηρεσιών που παραχωρήθηκαν από το άλλο Μέρος, με σκοπό την επαλήθευση των Πληροφοριών Τιμολογίου που δόθηκαν από το άλλο Μέρος για αυτές τις υπηρεσίες.

στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σημαίνει τις πληροφορίες που συλλέγονται από το Μέρος που τιμολογήθηκε και αφορούν τη χρήση υπηρεσιών που παραχωρήθηκαν από το άλλο Μέρος, με σκοπό την επαλήθευση των Πληροφοριών Τιμολογίου που δόθηκαν από το άλλο Μέρος για αυτές τις υπηρεσίες και που καθορίζονται στην παράγραφο 6.2 του Παραρτήματος 2 του Ειδικού Παραρτήματος 5.



		

		



		Πληροφορίες Τιμολογίου:




		σημαίνει τις πληροφορίες που προσδιορίζουν το ποσό χρέωσης για κάθε υπηρεσία που παραχωρήθηκε από την  ΑΤΗΚ  στο Δικαιούχο με βάση την παρούσα Συμφωνία. Στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, οι εν λόγω πληροφορίες καθορίζονται στην παράγραφο 6.1 του Παραρτήματος 2 του Ειδικού Παραρτήματος 5.



		

		



		Πληροφορίες Χρεώσεων: 

		σημαίνει τα μη επεξεργασμένα δεδομένα που δημιουργούνται κατά την παροχή των Υπηρεσιών και καταγράφονται στα αντίστοιχα Δίκτυα των Μερών και οποισδήποτε άλλες πληροφορίες που έχουν τύχει επεξεργασίας για να χρησιμοποιηθούν στην έκδοση του Τιμολογίου. Στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, οι εν λόγω πληροφορίες καθορίζονται στην παράγραφο 6.2 του Παραρτήματος 2 του Ειδικού Παραρτήματος 5.



		

		



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο:

		σημαίνει την παροχή σε Δικαιούχο πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο της ΑΤΗΚ, η οποία επιτρέπει χρήση του πλήρους φάσματος συχνοτήτων του Τοπικού Βρόχου.



		

		



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο:

		σημαίνει την παροχή σε Δικαιούχο πρόσβασης στον Τοπικό Υπό-Βρόχο της ΑΤΗΚ, η οποία επιτρέπει χρήση του πλήρους φάσματος συχνοτήτων του Τοπικού Υπό-βρόχου.



		

		



		Προϊόν Ενισχυμένης Ταχύτητας 


Αποστολής (Enhanced Upload):




		σημαίνει το προϊόν ευρυζωνικής πρόσβασης IP, όπως αυτό περιγράφεται στην παράγραφο 2.4.2, καθώς και στην παράγραφο 3.5 του Παραρτήματος 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Προϊόν Πολλαπλής Διανομής (Multicasting):




		σημαίνει  το προϊόν με βάση το οποίο ο Δικαιούχος θα μπορεί να προσφέρει σε Τελικούς Χρήστες εκπομπές τηλεόρασης ή ραδιοφώνου (TV Radio Broadcast), όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο:



		σημαίνει την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, τη Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο και την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο, όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης:




		σημαίνει τα προϊόντα  σύνδεσης στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ, τα προϊόντα εικονικής πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL Vectoring και τα προϊόντα εικονικής πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.





		Προϊόντα Ευρυζωνικής Πρόσβασης:

		σημαίνει τα προϊόντα ευρυζωνικής πρόσβασης ΙΡ, όπως αυτά περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Προϊόντα Κινητής Πρόσβασης:

		σημαίνει το προϊόν κινητής πρόσβασης για Παροχέα Κινητών Υπηρεσιών, το προϊόν κινητής πρόσβασης για Ενισχυμένο Παροχέα Υπηρεσιών, το προϊόν κινητής πρόσβασης για Παροχέα Κινητού Ιδεατού Δικτύου – Τύπου Α και το προϊόν κινητής πρόσβασης για Παροχέα Κινητού Ιδεατού Δικτύου – Τύπου Β, όπως αυτά περιγράφονται στο Παραρτήμα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.



		

		



		Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής  Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση:

		σημαίνει τα Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και τα  Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης, όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Προϊόντα Χονδρικών Μισθωμένων 


Γραμμών:

		σημαίνει τα Προϊόντα Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, όπως αυτά περιγράφονται στο Παραρτήμα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Πρόσβαση σε Κινητό Δίκτυο:

		σημαίνει παροχή πρόσβασης από την ΑΤΗΚ στο Κινητό Δίκτυό της, για την παροχή υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας από το Δικαιούχο σε Τελικούς Χρήστες.



		

		



		Πρόσβαση Ethernet: 

		σημαίνει το κύκλωμα με το οποίο επιτυγχάνεται η σύνδεση του Εξοπλισμού του Δικαιούχου με το Δίκτυο IP της  ΑΤΗΚ, μαζί με την αντίστοιχη διεπαφή στο Δίκτυο IP της  ΑΤΗΚ. 



		

		



		Πρόσβαση Ethernet-Χωρίς

Συνεγκατάσταση:

		σημαίνει Πρόσβαση Ethernet χωρίς την παροχή Φυσικής Συνεγκατάστασης στο Δικαιούχο.



		

		



		Πρόσβαση Ethernet-

Με Συνεγκατάσταση:

		σημαίνει Πρόσβαση Ethernet με την παροχή Φυσικής Συνεγκατάστασης στο Δικαιούχο.



		

		



		Πρόσβαση ADSL: 




		σημαίνει την Πρόσβαση 2 ADSL ή την Πρόσβαση 3 ADSL, όπως  περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Πρόσβαση Multicasting:

		σημαίνει τη μεταφορά της κίνησης εκπομπής του Δικαιούχου από το Multicast Injection Point προς το Σημείο Τερματισμού Δικτύου.



		

		



		Πρόσβαση 2 xDSL:




		σημαίνει την παροχή στο Δικαιούχο πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη με ταυτόχρονη παροχή σταθερής τηλεφωνίας στον Τελικό Χρήστη και τη μεταφορά της κίνησης προς και από το Σημείο Τερματισμού Δικτύου μέχρι τις Πύλες (Χονδρικό xDSL 2 ή Χονδρικό VDSL 2), όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Πρόσβαση 2 Naked xDSL

		σημαίνει την παροχή στο Δικαιούχο πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη χωρίς την  ταυτόχρονη παροχή σταθερής τηλεφωνίας στον Τελικό Χρήστη και τη μεταφορά της κίνησης προς και από το Σημείο Τερματισμού Δικτύου μέχρι τις Πύλες (Χονδρικό xDSL 2 ή Χονδρικό VDSL 2), όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Πρόσβαση 3 Naked xDSL:



		σημαίνει την παροχή στο Δικαιούχο πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη χωρίς την  ταυτόχρονη παροχή σταθερής τηλεφωνίας στον Τελικό Χρήστη και τη μεταφορά της κίνησης προς και από το Σημείο Τερματισμού Δικτύου μέχρι τον ΕΕΑΠ (BRAS) (Χονδρικό xDSL 3 ή ή Χονδρικό VDSL 3), όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Πρότυπο Τεχνολογίας ADSL2+ Annex A

		σημαίνει το Πρότυπο Τεχνολογίας ADSL2+ της ITU-T που χρησιμοποιείται για την παροχή ευρυζωνικών υπηρεσιών σε αναλογικές (POTS) συνδρομητικές γραμμές.



		

		



		Πρότυπο Τεχνολογίας ADSL2+ Annex Β

		σημαίνει το Πρότυπο Τεχνολογίας ADSL2+ της ITU-T που χρησιμοποιείται σε ψηφιακές (τύπου ISDN) συνδρομητικές γραμμές.



		

		



		Προώθηση Κλήσης:




		σημαίνει τη διευκόλυνση μέσω αυτής της οποίας εισερχόμενες κλήσεις μπορούν να αποσταλούν σε άλλο προορισμό στην Κύπρο ή σε άλλη χώρα.





		

		



		Πύλες:

		σημαίνει τις πύλες των ΠΨΣΓ (DSLAM) και ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) πάνω στις οποίες τερματίζονται τα Μόνιμα Νοητά Κυκλώματα και τα Ιδεατά Δίκτυα Τοπικής Πρόσβασης (VLAN) των Τελικών Χρηστών με Πρόσβαση 2 xDSL ή Πρόσβαση 3 xDSL.



		

		



		ΠΨΣΓ (DSLAM):

		σημαίνει τους πολυπλέκτες ψηφιακής συνδρομητικής γραμμής (ΠΨΣΓ) της  ΑΤΗΚ που είναι κατάλληλοι για την παροχή των Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης, όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Σημείο Διαχωρισμού:



		σημαίνει το σημείο που υποδεικνύει το όριο μεταξύ της ευθύνης της ΑΤΗΚ  και του Δικαιούχου ή/και του Τελικού Χρήστη. 



		

		



		Σημείο Σύνδεσης εξοπλισμού ή ΣΣΕ:

		σημαίνει το σημείο στο οποίο τερματίζεται η ακτινωτή καλωδίωση στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη και στο οποίο θα εγκατασταθεί ο ενεργός εξοπλισμός των παροχέων δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών και το οποίο συνδέεται με το σημείο τερματισμού χάλκινου και οπτικού δικτύου με καλώδιο cat3E (τουλάχιστο) και  καλώδιο οπτικών ινών αντίστοιχα.




		

		



		Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου ή ΣΣΥΒ: 

		σημαίνει τον κύριο διακλαδωτή ή το δευτερεύοντα διακλαδωτή στο Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ.



		

		



		Σημείο Διασύνδεσης:

		σημαίνει το ηλεκτρικό ή οπτικό φυσικό σημείο όπου τα Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ συνδέονται με το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Δικαιούχου.  



		

		



		Σημείο Τερματισμού Χάλκινου Δικτύου:



		σημαίνει το σημείο τερματισμού του Τοπικού Βρόχου στις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης) και στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση.



		

		



		Σημείο Τερματισμού Οπτικού Δικτύου:




		σημαίνει:


(α) στην περίπτωση εναέριας σύνδεσης με τα υποστατικά του Τελικού Χρήστη, τον οπτικό ακροτελευταίο κατανεμητή στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη όπου τερματίζεται το εναέριο καλώδιο πτώσης.


(β) στην περίπτωση υπόγειας σύνδεσης με τα υποστατικά του Τελικού Χρήστη, τον οπτικό ακροτελευταίο κατανεμητή στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη. 


(γ) στην περίπτωση εφαπτόμενων κτιρίων, τον οπτικό ακροτελευταίο κατανεμητή τοίχου,  εάν εφαρμόζεται.  



		

		



		Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών ή Σταθερό Δίκτυο:



		σημαίνει το σταθερό δίκτυο που λειτουργεί και συντηρεί η ΑΤΗΚ, σύμφωνα με τη γενική εξουσιοδότηση που της χορηγήθηκε από τον Επίτροπο.



		

		



		Συμφωνία: 


(ΝΑ ΣΥΜΠΛΗΡΩΘΕΙ ΑΝΑΛΟΓΩΣ ΤΩΝ ΕΙΔΙΚΩΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΠΟΥ ΘΑ ΥΠΟΓΡΑΨΕΙ Ο ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΣ)

		σημαίνει την παρούσα συμφωνία αποτελούμενη από το γενικό μέρος [προοίμιο, τους όρους (1) μέχρι και (30)] και το Ειδικό Μέρος [Ειδικό Παράρτημα--/Ειδικά Παραρτήματα (--), (--) και (--)], τα οποία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος αυτής. 



		

		



		Συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Αγωγό:




		σημαίνει τη συμφωνία που συνάπτεται μεταξύ των Μερών για τη Συνεγκατάσταση σε συγκεκριμένο Αγωγό.



		

		



		Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών:

		σημαίνει τη συμφωνία για φορητότητα Γεωγραφικών Αριθμών που υπογράφτηκε ή θα υπογραφτεί μεταξύ των Μερών, ως αυτή θα τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί.



		

		



		Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο:



		σημαίνει το οπτικό καλώδιο που συνδέει τον Οπτικό  Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης που βρίσκεται στο κτήριο της ΑΤΗΚ με το Δίκτυο του Δικαιούχου.



		

		



		Συνδετικό Καλώδιο:

		σημαίνει το καλώδιο που συνδέει τον Εξοπλισμό Συνεγκατάστασης ή/και τον Κατανεμητή Μεταπομπής με το Δίκτυο του Δικαιούχου.



		

		



		Συνδετικό Καλώδιο Υπο-βρόχου:

		σημαίνει το καλώδιο που συνδέει το Σημείο Σύνδεσης Υπό-βρόχου με τον Κατανεμητή Μεταπομπής του Δικαιούχου.



		

		



		Συνεγκατάσταση: 

		σημαίνει την παροχή από την  ΑΤΗΚ  του φυσικού χώρου και των τεχνικών διευκολύνσεων που είναι απαραίτητες για την με εύλογο τρόπο τοποθέτηση και σύνδεση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης που είναι αναγκαίος για την παροχή των Προϊόντων Κινητής Πρόσβασης (στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), των Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης (στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής  Πρόσβασης), των Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και/ή των Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης (στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση), των Προïόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών (στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και στην περίπτωση παροχής στον Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης). 



		

		



		Συνοδευόμενη Πρόσβαση:

		σημαίνει την υπηρεσία με βάση την οποία εξουσιοδοτημένο μέλος του προσωπικού της ΑΤΗΚ συνοδεύει τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο του Δικαιούχου όταν επισκέπτεται τα Υποστατικά της  ΑΤΗΚ, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης) και στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση) .



		

		



		Σύστημα Τιμολόγησης:

		σημαίνει το σύστημα ή τα συστήματα που χρησιμοποιούνται για την ετοιμασία Τιμολογίων με το συγκερασμό των Πληροφοριών Χρεώσεων και των Πληροφοριών Τιμολογίων.



		

		





		Σφάλμα:

		σημαίνει μία διαφορά μεταξύ μίας υπολογισμένης, παρατηρούμενης ή μετρούμενης τιμής και της πραγματικής, καθορισμένης ή θεωρητικά σωστής τιμής.



		

		



		Tέλη Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση:

		σημαίνει τα τέλη που θα καταβάλλει ο Δικαιούχος στην ΑΤΗΚ για την παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, τα οποία τέλη παρουσιάζονται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Τέλη Διασύνδεσης:

		σημαίνει τα τέλη που θα καταβάλλει ο Δικαιούχος στην ΑΤΗΚ για την παροχή των Υπηρεσιών Διασύνδεσης , τα οποία τέλη περιγράφονται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5.



		

		



		Tέλη Ευρυζωνικής Πρόσβασης:




		σημαίνει τα τέλη που θα καταβάλλει ο Δικαιούχος στην ΑΤΗΚ  για την παροχή των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, τα οποία τέλη παρουσιάζονται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		Tέλη Κινητής Πρόσβασης:




		σημαίνει τα τέλη που θα καταβάλλει ο Δικαιούχος στην  ΑΤΗΚ  για την παροχή των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, τα οποία τέλη παρουσιάζονται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.



		

		



		Tέλη Χονδρικών Μισθωμένων


 Γραμμών:

		σημαίνει τα τέλη που θα καταβάλλει ο Δικαιούχος στην ΑΤΗΚ για την παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, τα οποία τέλη παρουσιάζονται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Τελικός Χρήστης:

		στην περίπτωση των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, σημαίνει το μέρος με το οποίο η  ΑΤΗΚ  ή/και ο Δικαιούχος ή/και Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ή/και άλλος παροχέας, έχει συνάψει συμφωνία για την παροχή δημόσια διαθέσιμων υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας.

στην περίπτωση των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, των Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και των Υπηρεσιών Διασύνδεσης σημαίνει πρόσωπο με το οποίο η ΑΤΗΚ ή/και ο Δικαιούχος έχει συνάψει συμφωνία για την παροχή δημόσια διαθέσιμων Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών.



		

		



		Τερματικό Σημείο Δικτύου:

		σημαίνει το σημείο φυσικής ή/και ασύρματης διεπαφής από όπου παρέχεται πρόσβαση σε Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών.



		

		



		Τερματικός Εξοπλισμός:

		σημαίνει τον εξοπλισμό που εγκαθιστά η ΑΤΗΚ στο χώρο του Δικαιούχου ή/και του Τελικού Χρήστη για την παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών.



		

		



		Τερματικός Εξοπλισμός 


Ethernet:



		σημαίνει τον ενεργό εξοπλισμό τεχνολογίας Ethernet και τον αποδιαμορφωτή που εγκαθιστά η ATHK στο χώρο του Δικαιούχου ή/και του Τελικού Χρήστη για την παροχή προϊόντων χονδρικών ψηφιακών κυκλωμάτων  Ethernet E-line και EVPN, όπως αυτά περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Τιμολόγιο:

		σημαίνει την κατάσταση απαίτησης πληρωμής για υπηρεσίες που παραχωρήθηκαν με βάση τη Συμφωνία κατά τη διάρκεια της περιόδου χρέωσης και η οποία κατάσταση αποτελείται από το σύνολο των Πληροφοριών Τιμολογίου.



		

		



		Τμήμα Δικτύου ή ΤΔ:

		σημαίνει την  ευθεία απόσταση μεταξύ των δύο άκρων μόνιμης νοητής διαδρομής διαιρούμενης δια είκοσι (20) χιλιόμετρα. Νοείται ότι το δεκαδικό υπόλοιπο που μπορεί να προκύψει θεωρείται ως ένα Τμήμα Δικτύου.



		

		



		Tοπικός Bρόχος: 



		σημαίνει το φυσικό κύκλωμα στρεπτού ζεύγους μεταλλικών καλωδίων που συνδέει το Σημείο Τερματισμού του Δικτύου στις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη με τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων ή με αντίστοιχη εγκατάσταση στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ.



		

		



		Τοπικός Κόμβοs ΙΡ:




		σημαίνει τον πρώτο Κόμβο IP που αποτελεί κόμβο συγκέντρωσης του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ και στον οποίο είναι συνδεδεμένος ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring και/ή Oπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT).



		

		



		Τοπικός Υπο-βρόχος:




		σημαίνει το μερικό Τοπικό Βρόχο που συνδέει το Σημείο Τερματισμού του Δικτύου στις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη με Σημείο Σύνδεσης Υπό-βρόχου.



		

		



		Τρίτα Δικαιούχα Μέρη:

		σημαίνει τα μέρη, εκτός από το Δικαιούχο, που έχουν συνάψει συμφωνία με την ΑΤΗΚ για παροχή των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης στην περίπτωση του Ειδικού Παραρτήματος 1, για παροχή των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης στην περίπτωση του Ειδικού Παραρτήματος 2 και για παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση στην περίπτωση του Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		Τεχνολογία ADSL:




		σημαίνει την τεχνολογία ασύμμετρης ψηφιακής συνδρομητικής γραμμής που χρησιμοποιείται για την παροχή ευρυζωνικών υπηρεσιών μέσω χάλκινων καλωδίων.



		

		



		Τεχνολογία ADSL2:



		σημαίνει την Τεχνολογία ADSL δεύτερης γενιάς.



		

		



		Τεχνολογία ADSL2+: 



		σημαίνει την Τεχνολογία ADSL δεύτερης γενιάς με δυνατότητα παροχής αυξημένου εύρους ζώνης.






		

		



		Τεχνολογία  VDSL2:




		σημαίνει την τεχνολογία ψηφιακής συνδρομητικής γραμμής που έχει τυποποιηθεί με το πρότυπο ITU-T G.993.2, που υποστηρίζει πολύ ψηλούς ρυθμούς μετάδοσης και χρησιμοποιείται για την παροχή ευρυζωνικών υπηρεσιών μέσω χάλκινων καλωδίων.



		

		



		Τεχνολογία SHDSL:




		σημαίνει την τεχνολογία ψηφιακής συνδρομητικής γραμμής που έχει τυποποιηθεί με το πρότυπο ITU-T G.991.2, που υποστηρίζει συμμετρικούς ρυθμούς μετάδοσης και χρησιμοποιείται για την παροχή υπηρεσιών μέσω χάλκινων καλωδίων.



		

		



		xDSL:

		σημαίνει τις τεχνολογίες της οικογένειας DSL, όπως την τεχνολογία ADSL2+ και VDSL2.



		

		



		Υπηρεσία Δεδομένων Κινητής Τηλεφωνίας (Mobile Data):

		σημαίνει τις υπηρεσίες δρομολόγησης δεδομένων μέσω Κινητού Δικτύου.



		

		



		Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού:

		σημαίνει διευκόλυνση, που παρέχεται σε Τελικό Χρήστη να διατηρήσει το Γεωγραφικό Αριθμό που του έχει παραχωρηθεί από ένα παροχέα δημόσιου δικτύου ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή/και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, σε περίπτωση που αιτείται την παροχή υπηρεσιών από το Δικαιούχο στα πλαίσια της παροχής Πρόσβασης 2 xDSL και Πρόσβασης 2 Naked xDSL με βάση τις διαδικασίες του Παραρτήματος 5 του Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης) και στα πλαίσια της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και/ή της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο και των Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών). 



		

		



		Υπηρεσία Διαβίβασης Κλήσεων μέσω του Δημόσιου Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Kινητής Tηλεφωνίας της ΑΤΗΚ:




		σημαίνει την υπηρεσία διαβίβασης κλήσεων από το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών ενός παροχέα Α στο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών κινητής τηλεφωνίας ενός παροχέα Β μέσω του Δημόσιου Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Kινητής Tηλεφωνίας της ΑΤΗΚ. Η υπηρεσία αυτή προσφέρεται σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Δρομολόγησης Κλήσεων του Δημόσιου Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Kινητής Tηλεφωνίας της ΑΤΗΚ μόνο για κλήσεις προς αριθμούς που ανήκουν σε αριθμοσειρές κινητής τηλεφωνίας που έχουν πρωτογενώς εκχωρηθεί στην ΑΤΗΚ και έχουν μεταφερθεί στον παροχέα Β.



		

		



		Υπηρεσία Διαβίβασης Κλήσεων μέσω του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ: 

		σημαίνει  την υπηρεσία διαβίβασης κλήσεων (transit), με την οποία προσφέρεται η δυνατότητα μεταφοράς κλήσεων μέσω του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ από Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών ενός παροχέα  Α σε Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών ενός παροχέα Β.



		

		



		Υπηρεσία ∆ροµολόγησης Κλήσεων:

		σηµαίνει την υπηρεσία που παρέχεται από την ΑΤΗΚ και περιλαµβάνει τη διερεύνηση της βάσης δεδοµένων αρίθµησης («η Βάση») της ΑΤΗΚ µε στόχο την προσθήκη προθέµατος δροµολόγησης στον αριθµό του καλούµενου, όπως αυτή ορίζεται στο Νόμο, τα σχετικά Διατάγματα και/ή αποφάσεις του Επιτρόπου. Μετά τη διερεύνηση της Βάσης και της προσθήκης του εν λόγω προθέµατος, η κλήση θα δροµολογείται στο δίκτυο τερµατισµού ή στο διαβατικό δίκτυο.



		

		



		Υπηρεσίες Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο:

		σημαίνει την παροχή των Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, καθώς και τη σε σχέση με τα Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο: παροχή πρόσβασης σε πληροφορίες που φυλάσσονται στα συστήματα υποστήριξης λειτουργιών ή και στις βάσεις δεδομένων του Οργανισμού με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά, παροχή πληροφοριών (π.χ. ως προς το Δίκτυο, τα τέλη και τους τυποποιηµένους όρους συµβάσεων), παροχή Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης και παροχή της Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο.



		

		



		Υπηρεσίες Διασύνδεσης:

		σημαίνει την παροχή από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο των υπηρεσιών που περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5.



		

		



		Υπηρεσίες Εικονικής Πρόσβασης:

		σημαίνει την παροχή των Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης, καθώς και τη σε σχέση με τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης: παροχή πρόσβασης σε πληροφορίες που φυλάσσονται στα συστήματα υποστήριξης λειτουργιών ή και στις βάσεις δεδομένων του Οργανισμού με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά, παροχή πληροφοριών (π.χ. ως προς το Δίκτυο, τα τέλη και τους τυποποιηµένους όρους συµβάσεων), παροχή Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης και παροχή της Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο.



		

		



		Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης:

		σημαίνει την παροχή από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο των Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης και των Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης που περιγράφονται στα Παραρτήματα 1 και 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.



		

		



		 Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών


 Επικοινωνιών:

		σημαίνει τις υπηρεσίες που παρέχονται συνήθως έναντι αμοιβής και των οποίων η παροχή συνίσταται, εν όλω ή εν μέρει, στη μεταφορά σημάτων σε Δίκτυα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών και των υπηρεσιών μετάδοσης σε Δίκτυα που χρησιμοποιούνται για ραδιοτηλεοπτικές μεταδόσεις, αλλά εξαιρουμένων των υπηρεσιών που παρέχουν περιεχόμενο μεταδιδόμενο με χρήση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή που ασκούν έλεγχο επί του περιεχομένου, δεν περιλαμβάνουν επίσης τις υπηρεσίες της κοινωνίας της πληροφορίας, όπως αυτές ορίζονται στο Παράρτημα Ι του Ν.72(I)/2003, όπως αυτός τροποποιείται ή αντικαθίσταται, οι οποίες δεν συνίστανται, εν όλω ή εν μέρει, στη μεταφορά σημάτων σε Δίκτυα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών.



		

		



		Υπηρεσίες Κινητής Πρόσβασης:

		σημαίνει την παροχή από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο των Προϊόντων Κινητής Πρόσβασης και των Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης που περιγράφονται στα Παραρτήματα 1 και 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.



		

		



		Υπηρεσία Ομάδα Συνάθροισης Συνδέσμων (LAG) 

		σημαίνει την υπηρεσία ομάδα συνάθροισης συνδέσμων (LAG) που περγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. 



		

		



		Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης:

		σημαίνει τις υπηρεσίες για Συνεγκατάσταση που παρέχει η  ΑΤΗΚ  στο Δικαιούχο, όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης), στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση) και στο στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών.

στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σημαίνει τις υπηρεσίες Συνεγκατάστασης που παρέχει η ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο σε σχέση με τις Μισθωμένες Γραμμές Διασύνδεσης, όπως περιγράφεται στο συνημμένο Ειδικό Παράρτημα 4.



		

		



		Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση:

		σημαίνει τις Υπηρεσίες Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και τις Υπηρεσίες Εικονικής Πρόσβασης.



		

		



		Υπηρεσίες Χονδρικών μισθωμένων 


Γραμμών:




		σημαίνει τα Προϊόντα Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και τις Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης, όπως αυτά περιγράφονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.



		

		



		Υποστατικά της  ΑΤΗΚ: 

		σημαίνει την ακίνητη ιδιοκτησία εντός της οποίας βρίσκονται τα Κέντρα Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC), περιλαμβανομένων των Κέντρων Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC) (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), εντός της οποίας βρίσκονται τα Κτήρια ΑΤΗΚ περιλαμβανομένων των Κτηρίων ΑΤΗΚ (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης και Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση) και εντός της οποίας βρίσκονται οι Κόμβοι Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών περιλαμβανομένων των Κόμβων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο των Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών).



		

		



		ΦΠΑ:

		σημαίνει το φόρο προστιθέμενης αξίας όπως αυτός ορίζεται στους εκάστοτε εν ισχύ περί Φόρου Προστιθέμενης Αξίας Νόμους.



		

		



		Φυσική Συνεγκατάσταση:

		σημαίνει την παροχή Εσωτερικής Φυσικής Συνεγκατάστασης από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο για εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης του (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης και Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης), την παροχή κατάλληλα διαμορφωμένου χώρου από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο, στα Υποστατικά της ΑΤΗΚ, εντός ή εκτός του κτηρίου του Τοπικού Τηλεφωνικού Κέντρου για εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση) και την παροχή κατάλληλα διαμορφωμένου χώρου από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο, στα Υποστατικά της ΑΤΗΚ, εντός ή εκτός του του κτηρίου του Κόμβου Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών για εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών.



		

		



		Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης  της  ΑΤΗΚ:





		σημαίνει το μέρος του Δικτύου της ΑΤΗΚ που αποτελείται από χάλκινα καλώδια, αυλάκια, διασωληνώσεις, θαλάμους καλωδίων, φρεάτια, πασσάλους και άλλα στοιχεία Δικτύου, από το Σημείο Τερματισμού Δικτύου μέχρι τέτοιο σημείο διεπαφής ως θα καθορίζεται από καιρό σε καιρό από την  ΑΤΗΚ  και συγκεκριμένα αποκλείει τα άλλα μέρη του Δικτύου της ΑΤΗΚ περιλαμβανομένων, χωρίς περιορισμό, εξοπλισμού μετάδοσης, εξοπλισμού μεταγωγής και άλλων πόρων που επιτρέπουν τη μεταφορά σημάτων μεταξύ καθορισμένων σημείων τερματισμού με ενσύρματο, ασύρματο, οπτικό ή άλλο ηλεκτρομαγνητικό μέσο, ασύρματο Τοπικό Βρόχο ή άλλες διευκολύνσεις ασύρματου δικτύου επικοινωνίας και όλες τις Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών.



		

		



		Χρόνος Χρέωσης:

		σημαίνει το χρόνο ομιλίας που αρχίζει με τη λήψη ενός απαντητικού σήματος (answer signal) και περατούται με τη λήψη ενός σήματος απόλυσης (release signal) στο σημείο καταγραφής, από το Μέρος που καταγράφει τη σχετική πληροφορία χρέωσης.



		

		



		Χώρος Συνεγκατάστασης:

		σημαίνει το χώρο που παραχωρείται στο Δικαιούχο για Συνεγκατάσταση.



		

		



		ADSL2+:

		σημαίνει την Τεχνολογία ADSL2+. 



		

		



		xDSL:

		σημαίνει ADSL 2 και VDSL 2 στην περίπτωση του Προϊόντος Ευρυζωνικής Πρόσβασης 2 ΙΡ, ενώ στην περίπτωση του Προϊόντος Ευρυζωνικής Πρόσβασης  3 ΙΡ σημαίνει ADSL 3 και VDSL 3.



		

		



		CAL:




		σημαίνει την τιμή ηλεκτρικής απόστασης (εξασθένησης σήματος) από τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων μέχρι το ΣΣΥΒ, που καταγράφεται σε συχνότητα 300 ΚHz.



		

		



		db  ή decibel:




		σημαίνει τη μονάδα μέτρησης ισχύος εκπομπής/εξασθένησης σήματος.



		

		



		ISDN:




		σημαίνει ψηφιακό δίκτυο ενοποιημένων υπηρεσιών (ΨΗΔΕΥ). 



		

		



		ITU - Τ:



		σημαίνει τη Διεθνή Ένωση Τηλεπικοινωνιών – Τομέα Τηλεπικοινωνιακών Προτύπων.



		

		



		Multicast Injection Point:

		στην περίπτωση των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, σημαίνει το σημείο εισόδου των εκπομπών πολλαπλής διανομής του Δικαιούχου στο Δίκτυο IP της ΑΤΗΚ, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.

στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, σημαίνει το σημείο εισόδου των εκπομπών πολλαπλής διανομής του Δικαιούχου στο Δίκτυο IP της ΑΤΗΚ, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.



		

		



		PSD:




		σημαίνει το επίπεδο εκπομπής ισχύος σημάτων τεχνολογίας xDSL για το φάσμα συχνοτήτων των τεχνολογιών xDSL.



		

		



		PSD Masking:




		σημαίνει την αφαίρεση συγκεκριμένων τόνων (subcarriers) από το  σύνολο  των τόνων εκπομπής του σήματος.



		

		



		PSD Shaping:




		σημαίνει τη στοχευμένη μείωση της ισχύως συγκεκριμένων τόνων (subcarriers) του σήματος.



		

		



		VPN Πολλαπλής Διανομής (MVPN) ή MVPN:

		σημαίνει τη νοητή σύνδεση από τον κόμβο του Δικαιούχου σε έναν ή περισσότερους Κόμβους IP της ΑΤΗΚ, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.





2.
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ 

2.1
Αντικείμενο της Συμφωνίας είναι η παροχή των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και Υπηρεσιών Διασύνδεσης από την  ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο, σύμφωνα με τους όρους και προϋποθέσεις της Συμφωνίας. 

2.2
Η  ΑΤΗΚ, σε αντάλλαγμα της καταβολής των Τελών Κινητής Πρόσβασης, των Τελών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, των Τελών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, τον Τελών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και των Τελών Διασύνδεσης, συμφωνεί να παρέχει στο Δικαιούχο Υπηρεσίες Κινητής Πρόσβασης, Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης, Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, Υπηρεσίες Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και Υπηρεσίες Διασύνδεσης αντίστοιχα, σύμφωνα με τους όρους και προϋποθέσεις της Συμφωνίας.

2.3
Οι Υπηρεσίες Κινητής Πρόσβασης,οι Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης, οι Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, οι Υπηρεσίες Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και οι Υπηρεσίες Διασύνδεσης που θα παρέχονται θα είναι αυτές που παραγγέλλονται από το Δικαιούχο κατά τη διάρκεια ισχύος της παρούσας Συμφωνίας και οι όροι παροχής τους καθορίζονται στα συνημμένα Ειδικά Παραρτήματα. 

2.4
Δικαιούχος που επιθυμεί την παροχή Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης από την  ΑΤΗΚ  υποβάλλει σχετική αίτηση για παροχή Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, σύμφωνα με τα Παραρτήματα 5 και 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.  

2.5
Δικαιούχος που επιθυμεί την παροχή Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης από την ΑΤΗΚ  υποβάλλει σχετική αίτηση για παροχή Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, σύμφωνα με τα Παραρτήματα 5 και 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.  

2.6
Δικαιούχος που επιθυμεί την παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση από την ΑΤΗΚ υποβάλλει σχετική αίτηση για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση , σύμφωνα με τα Παραρτήματα 5 και 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. 

2.7
Δικαιούχος που επιθυμεί την παροχή Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών από την ΑΤΗΚ υποβάλλει σχετική αίτηση για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, σύμφωνα με τα Παραρτήματα 4 και 5 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.  


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟ 2.1 ΜΕΧΡΙ ΚΑΙ
ΠΙΟ ΠΑΝΩ)

3.
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΚΑΙ ΙΣΧΥΣ

3.1
Η Συμφωνία τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία που αναγράφεται πρώτα πιο πάνω και θα ανανεώνεται αυτομάτως με τους ίδιους όρους από έτος σε έτος, εκτός εάν τερματιστεί νωρίτερα σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας, εκτός από τον όρο (11) αυτής, ο οποίος όρος θα παραμείνει εν ισχύ μέχρις ότου οι Εμπιστευτικές Πληροφορίες περιέλθουν στη δημόσια γνώση. 

4.
ΤΕΛΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΙΝΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ, ΤΕΛΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΕΥΡΥΖΩΝΙΚΗΣ 
ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ, ΤΕΛΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ, ΤΕΛΗ ΧΟΝΔΡΙΚΩΝ  
ΜΙΣΘΩΜΕΝΩΝ ΓΡΑΜΜΩΝ ΚΑΙ ΤΕΛΗ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗΣ

4.1
Ως αντάλλαγμα για την παροχή των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, για την παροχή των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης, για την παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση των Τελών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και των Τελών Διασύνδεσης, ο Δικαιούχος θα καταβάλλει στην ΑΤΗΚ αντίστοιχα τα Τέλη Κινητής Πρόσβασης, όπως καταγράφονται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1, τα Τέλη Ευρυζωνικής Πρόσβασης, όπως καταγράφονται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 και τα Τέλη Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, όπως καταγράφονται στο Παράρτημα του Ειδικού Παραρτήματος 3, τα Τέλη Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, όπως καταγράφονται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4 και τα Τέλη Διασύνδεσης, όπως καταγράφονται στο Παράρτημα 2 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5, σύμφωνα με τις διαδικασίες πληρωμής που περιγράφονται στον όρο 5 (όροι 5.1. μέχρι και 5.7) πιο κάτω.

4.2
Τα Τέλη Κινητής Πρόσβασης, τα Τέλη Ευρυζωνικής Πρόσβασης, τα Τέλη Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, τα Τέλη Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και τα Τέλη Διασύνδεσης μπορούν να τροποποιούνται κατά τη διάρκεια της Συμφωνίας, σύμφωνα με τον όρο 17 (όροι 17.1 μέχρι και 17.7) πιο κάτω. 


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟΝ ΤΙΤΛΟ, 4.1 ΚΑΙ 
4.2)

5.
ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΧΡΕΩΣΗΣ/ΤΙΜΟΛΟΓΗΣΗ/ΠΛΗΡΩΜΕΣ 


5.1
Τιμολόγια


5.1.1
Μέσα σε πέντε (5) εβδομάδες από τη λήξη της περιόδου τιμολόγησης, η  ΑΤΗΚ  αποστέλλει το Τιμολόγιο, αντίγραφο του εν λόγω Τιμολογίου και τις Πληροφορίες Τιμολογίου προς το Δικαιούχο με συστημένη επιστολή και τηλεομοιότυπο.

5.1.2
Η διεύθυνση αποστολής  Τιμολογίων για το Δικαιούχο είναι:


------------------------------------------------------------- 

-------------------------------------------------------------


αρ.τηλεομοιότυπου -----------------------------------.


5.1.3
Οποιαδήποτε αλλαγή στη διεύθυνση αποστολής του Δικαιούχου που περιγράφεται στον όρο 5.1.2 πιο πάνω θα γνωστοποιείται στην  ΑΤΗΚ  τουλάχιστον ένα (1) Μήνα πριν τεθεί σε ισχύ. 

5.1.4. Στα Τιμολόγια που θα παρέχει η  ΑΤΗΚ  στο Δικαιούχο, θα προσδιορίζεται το ποσό χρέωσης για κάθε υπηρεσία που παρείχε η  ΑΤΗΚ  στο Δικαιούχο με βάση τη Συμφωνία.  Τα Τιμολόγια θα περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, πληροφορίες όπως αριθμός Τιμολογίου, Περίοδο Τιμολόγησης, ημερομηνία Τιμολογίου και αριθμό τραπεζικού λογαριασμού. Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, τα Τιμολόγια θα περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, πληροφορίες όπως αριθμό Τιμολογίου, Περίοδο Χρέωσης που αφορά το Τιμολόγιο, Ημερομηνία Τιμολογίου, αριθμό τραπεζικού λογαριασμού του Μέρους που τιμολογεί, αριθμό Επιτυχημένων Κλήσεων, μονάδες χρέωσης, το κόστος ανά μονάδα χρέωσης και σύνολο οφειλόμενου τιμολογούμενου ποσού.


5.1.5
Ο Δικαιούχος θα δικαιούται παραχώρηση από την  ΑΤΗΚ  Ανατυπωμένου Τιμολογίου, νοουμένου ότι υποβάλει γραπτώς το αίτημά του αυτό μέσα σε τριάντα (30) ημερολογιακές ημέρες από  την ημερομηνία έκδοσης του πρωτότυπου Τιμολογίου και αφού καταβάλει προς την  ΑΤΗΚ ποσό ύψους σαράντα ευρώ (€40) ανά Ανατυπωμένο Τιμολόγιο. Οποιοδήποτε αίτημα για ή η παραχώρηση οποιουδήποτε Ανατυπωμένου Τιμολογίου, δεν επηρεάζει σε καμία περίπτωση τις υποχρεώσεις του Δικαιούχου για πλήρη εξόφληση του πρωτότυπου Τιμολογίου με βάση τη Συμφωνία.

5.1.6
Για κάθε Περίοδο Τιμολόγησης θα εκδίδεται ένα Τιμολόγιο για όλες τις Υπηρεσίες Κινητής Πρόσβασης, ένα Τιμολόγιο για όλες τις Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης, ένα Τιμολόγιο για όλες τις Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, ένα Τιμολόγιο για όλες τις Υπηρεσίες Χονδρικών Μισθωμένων και ένα Τιμολόγιο για όλες τις Υπηρεσίες Διασύνδεσης που παρέχονται με βάση τη Συμφωνία.  Επιπρόσθετα, για κάθε Περίοδο Τιμολόγησης θα εκδίδονται ένα ή περισσότερα ξεχωριστά Τιμολόγια ως είναι αναγκαίο, για άλλες χρεώσεις που περιλαμβάνονται αλλά δεν περιορίζονται στις ακόλουθες χρεώσεις:


(α) Τόκοι για καθυστερημένες πληρωμές



(β) Διακανονισμό αμφισβητούμενων ποσών



(γ) Άλλες χρεώσεις για συγκεκριμένες συμφωνημένες υπηρεσίες.


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟ 5.1.6)

5.2 Πληρωμές 

5.2.1 Όλες οι χρεώσεις που οφείλονται με βάση τη Συμφωνία από το Δικαιούχο προς την  ΑΤΗΚ, θα πρέπει να εξοφλούνται σε διάστημα τριάντα (30) ημερολογιακών ημερών από την ημερομηνία έκδοσης που αναγράφεται στο Τιμολόγιο, εκτός αν συμφωνηθεί γραπτώς διαφορετικά μεταξύ των Μερών. Τιμολόγιο θα λογίζεται ως εξοφλημένο μόνο όταν ο τραπεζικός λογαριασμός της  ΑΤΗΚ , όπως αναγράφεται στο Τιμολόγιο, έχει πιστωθεί με το πλήρες οφειλόμενο ποσό.

5.2.2
Η ημερομηνία έκδοσης που αναγράφεται στο Τιμολόγιο πρέπει να είναι η ίδια με την ημερομηνία αποστολής με τηλεομοιότυπο στο συγκεκριμένο αριθμό και την ημερομηνία αποστολής με ταχυδρομείο στη διεύθυνση αποστολής Τιμολογίων, όπως αυτά περιγράφονται στον όρο 5.1.2 πιο πάνω.

5.2.3  Άνευ επηρεασμού οποιωνδήποτε άλλων νομικών ή συμβατικών μέτρων που δυνατό να υπάρχουν, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν εξοφλήσει Τιμολόγιο για τις Υπηρεσίες Κινητής Πρόσβασης εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 5.2.1 πιο πάνω και δεν υπάρχει αμφισβήτηση διαφοράς για το οφειλόμενο ποσό σύμφωνα με τον όρο 5.4.1 πιο κάτω, η  ΑΤΗΚ  έχει δικαίωμα:


(α)
να αναστείλει την παροχή Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, και/ή 


(β)
να αρνηθεί την παροχή οποιωνδήποτε επιπρόσθετων Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης.

5.2.4 Άνευ επηρεασμού οποιωνδήποτε άλλων νομικών ή συμβατικών μέτρων που δυνατό να υπάρχουν, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν εξοφλήσει Τιμολόγιο για τις Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 5.2.1 πιο πάνω και δεν υπάρχει αμφισβήτηση διαφοράς για το οφειλόμενο ποσό σύμφωνα με τον όρο 5.4.1 πιο κάτω, η  ΑΤΗΚ  έχει δικαίωμα:


(α)
να αναστείλει την παροχή Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης Πρόσβασης, και/ή 



(β)
να αρνηθεί την παροχή οποιωνδήποτε επιπρόσθετων Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης.

5.2.5
Άνευ επηρεασμού οποιωνδήποτε άλλων νομικών ή συμβατικών μέτρων που δυνατό να υπάρχουν, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν εξοφλήσει Τιμολόγιο για τις Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 5.2.1 πιο πάνω και δεν υπάρχει αμφισβήτηση διαφοράς για το οφειλόμενο ποσό σύμφωνα με τον όρο 5.4.2 πιο κάτω, η ΑΤΗΚ έχει δικαίωμα:



(α) 
να εκδώσει και αποστείλει, σύμφωνα με τον όρο 20.1 πιο κάτω, απαίτηση πληρωμής και προειδοποίηση αναφορικά µε τις επιπτώσεις µη εξόφλησης,



(β) 
μετά από πάροδο επτά (7) ημερών από την ημερομηνία έκδοσης της απαίτησης πληρωμής που αναφέρεται στον  όρο 5.2.5 (α) πιο πάνω, εάν δεν ληφθεί πληρωμή, να διακόπτει την παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση στις οποίες αναφέρεται η πληρωμή μέχρι την πλήρη εξόφληση του εκκρεμούντος Τιμολογίου. 



Εάν το τιμολογημένο Μέρος δεν εξοφλεί το Τιμολόγιο για τρεις οποιεσδήποτε περιόδους χρέωσης ανά έτος ισχύος της Συμφωνίας, μέσα στην προκαθορισμένη περίοδο και νοουμένου ότι δεν υπάρχει αμφισβήτηση για το καταβαλλόμενο ποσό σύμφωνα με τον όρο 5.4.2 πιο κάτω, τότε το Μέρος που τιμολογεί έχει το δικαίωμα μέχρι την πλήρη εξόφληση του Τιμολογίου, και χωρίς να ακολουθήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στον όρο 5.2.5, σημεία (α) και (β), της πρώτης παραγράφου:



(α) 
να αναστέλλει την παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και/ή


(β)
να αρνηθεί την παροχή οποιωνδήποτε επιπρόσθετων Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση.

5.2.6
Άνευ επηρεασμού οποιωνδήποτε άλλων νομικών ή συμβατικών μέτρων που δυνατό να υπάρχουν, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν εξοφλήσει Τιμολόγιο για τις Υπηρεσίες Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 5.2.1 πιο πάνω και δεν υπάρχει αμφισβήτηση διαφοράς για το οφειλόμενο ποσό σύμφωνα με τον όρο 5.4.1 πιο κάτω, η ΑΤΗΚ έχει δικαίωμα:



(α)
να αναστείλει την παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και/ή 



(β)
να αρνηθεί την παροχή οποιωνδήποτε επιπρόσθετων Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων 
Γραμμών.

5.2.7 
Άνευ επηρεασμού οποιωνδήποτε άλλων νομικών ή συμβατικών μέτρων που δυνατό να υπάρχουν, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν εξοφλήσει Τιμολόγιο για τις Υπηρεσίες Διασύνδεσης εντός της προθεσμίας που αναφέρεται στον όρο 5.2.1 πιο πάνω και δεν υπάρχει 
αμφισβήτηση για το καταβλητέο ποσό σύμφωνα με τους όρους 5.4.3, 5.4.4, 5.4.5 και 5.4.6 πιο κάτω, η ΑΤΗΚ έχει δικαίωμα:


(α) 
να εκδώσει και αποστείλει, σύμφωνα με το όρο 20.1 πιο κάτω, απαίτηση πληρωμής και προειδοποίηση αναφορικά µε τις επιπτώσεις µη εξόφλησης,

(β) 
μετά από πάροδο επτά (7) ημερών από την ημερομηνία έκδοσης της απαίτησης πληρωμής που αναφέρεται στον όρο 5.2.7 (α) πιο πάνω, εάν δεν ληφθεί πληρωμή, να διακόπτει την παροχή των Υπηρεσιών Διασύνδεσης στις οποίες αναφέρεται η πληρωμή μέχρι πλήρη εξόφληση του εκκρεμούντος Τιμολογίου. 


Εάν ο Δικαιούχος δεν εξοφλεί για τρεις οποιεσδήποτε περιόδους χρέωσης ανά έτος ισχύος της Συμφωνίας, το Τιμολόγιο μέσα στην προκαθορισμένη περίοδο και νοουμένου ότι δεν υπάρχει αμφισβήτηση για το καταβαλλόμενο ποσό σύμφωνα με τους όρους 5.4.3, 5.4.4, 5.4.5 και 5.4.6 πιο κάτω, τότε η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα μέχρι την πλήρη εξόφληση του Τιμολογίου, και χωρίς να ακολουθήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στον όρο 5.2.7 σημεία (α) και (β) της πρώτης παραγράφου:


(α) να αναστείλει την παροχή Υπηρεσιών Διασύνδεσης και/ή

(β) 
να αρνηθεί την παροχή οποιονδήποτε επιπρόσθετων Υπηρεσιών Διασύνδεσης.


5.2.8
Εάν ο Δικαιούχος δεν εξοφλήσει Τιμολόγιο στην καθορισμένη με βάση τη Συμφωνία περίοδο, η  ΑΤΗΚ θα έχει το δικαίωμα να χρεώσει και να εισπράξει, επιπρόσθετα του οφειλόμενου ποσού, τόκο πάνω στο οφειλόμενο ποσό, με επιτόκιο ίσο με τρεις (3) ποσοστιαίες μονάδες πιο πάνω από το βασικό επιτόκιο χρηματοδότησης της Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου, για την περίοδο για την οποία το Τιμολόγιο παραμένει σε εκκρεμότητα.


5.2.9
Αν ο Δικαιούχος γνωστοποιήσει στη  ΑΤΗΚ  ότι αμφισβητεί ένα Τιμολόγιο με βάση τον όρο 5.4 (όροι 5.4.1 μέχρι και 5.4.7) πιο κάτω, δεν επηρεάζεται η υποχρέωση του Δικαιούχου για πληρωμή του ποσού του Τιμολογίου που δεν αμφισβητείται σύμφωνα με τον όρο 5.2.1 πιο πάνω. Ο Δικαιούχος υποχρεούται να προσδιορίσει το μέρος του Τιμολογίου που αμφισβητείται από αυτόν.

5.2.10
Σε περίπτωση αμφισβήτησης Τιμολογίου με βάση τον όρο 5.4. πιο κάτω (όροι 5.4.1 μέχρι και 5.4.7), η υπό αμφισβήτηση διαφορά θα καταβάλλεται από το Δικαιούχο στο ακέραιο, εφόσον είναι μικρότερη ή ίση με το 2% της συνολικής χρέωσης του υπό αμφισβήτηση Τιμολογίου. Η εν λόγω πληρωμή θα γίνεται με επιφύλαξη κάθε δικαιώματος του Δικαιούχου. Σε περίπτωση που η υπάρχουσα διαφορά υπερβαίνει το 10% της συνολικής χρέωσης, η  ΑΤΗΚ  θα δύναται να ζητά εγγυήσεις οι οποίες να καλύπτουν τουλάχιστο το 50% αυτής της διαφοράς.

5.2.11
Ο συμψηφισμός πληρωμών δεν επιτρέπεται και τα Μέρη δεν θα πρέπει να συμψηφίζουν πληρωμές για τις υπηρεσίες που παρέχονται με βάση τη Συμφωνία.

5.2.12
Η πληρωμή Τιμολογίων που υπερβαίνει τα οκτακόσια πενήντα πέντε ευρώ (€855) περιλαμβανομένου του ΦΠΑ, θα γίνεται με ηλεκτρονική μεταφορά χρημάτων. Αμέσως μετά την εκτέλεση της μεταφοράς χρημάτων, ο Δικαιούχος θα παρέχει στην  ΑΤΗΚ  όλα τα κατάλληλα έγγραφα που να αποδεικνύουν ότι έγινε η μεταφορά.


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΑΝ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΤΟ 5.2.3, 5.2.4, 5.2.5, 5.2.6, 5.2.7)

5.3
Φόρος Προστιθέμενης Αξίας (ΦΠΑ)


5.3.1
Τα Μέρη είναι υπεύθυνα για τη συλλογή και πληρωμή του ΦΠΑ στην Υπηρεσία ΦΠΑ, με βάση τη σχετική νομοθεσία.

5.3.2
Όλα τα τέλη που αναφέρονται στην παρούσα Συμφωνία περιλαμβάνουν ΦΠΑ σύμφωνα με τους ισχύοντες κατά καιρούς συντελεστές.


5.4
Αμφισβητήσεις σε σχέση με τιμολόγια

5.4.1
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, Υπηρεσιών 
Ευρυζωνικής Πρόσβασης και Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αμφισβητεί την ορθότητα Τιμολογίου, θα πρέπει αμέσως και χωρίς καθυστέρηση, να γνωστοποιήσει γραπτώς στην ΑΤΗΚ την αμφισβήτηση του Τιμολογίου. Η γραπτή γνωστοποίηση για την αμφισβήτηση του Τιμολογίου θα πρέπει να προσδιορίζει το μέρος του Τιμολογίου που αμφισβητεί ο Δικαιούχος και να περιλαμβάνει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες που να υποστηρίζουν την απαίτησή του.  Ο Δικαιούχος μπορεί να γνωστοποιήσει αμφισβήτηση Τιμολογίου μόνο μέχρι την ημερομηνία εξόφλησης του Τιμολογίου, όπως περιγράφεται στον όρο 5.2.1 πιο πάνω. Τιμολόγια θα λογίζονται ως αποδεκτά εάν δεν ληφθεί γραπτή ένσταση μέσα στην προαναφερόμενη περίοδο.


5.4.2

Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αμφισβητεί την ορθότητα του Τιμολογίου, θα πρέπει αμέσως και χωρίς καθυστέρηση, να γνωστοποιήσει γραπτώς στο άλλο Μέρος την αμφισβήτηση του Τιμολογίου. Η γραπτή γνωστοποίηση για την αμφισβήτηση του τιμολογίου θα πρέπει να προσδιορίζει το μέρος του τιμολογίου που αμφισβητεί ο Δικαιούχος και να περιλαμβάνει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες που να υποστηρίζουν την απαίτησή του συμπεριλαμβανομένων των Πληροφοριών Επαλήθευσης. Ο Δικαιούχος μπορεί να γνωστοποιήσει αμφισβήτηση Τιμολογίου μόνο μέσα σε τρεις (3) μήνες από την αρχική Ημερομηνία έκδοσης του Τιμολογίου. Νοείται ότι η εξόφληση τιμολογίου αποκλείει την μεταγενέστερη αμφισβήτηση αυτού.

5.4.3
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σε περίπτωση που το 
τιμολογημένο Μέρος αμφισβητεί την ορθότητα του Τιμολογίου, θα πρέπει αμέσως και χωρίς 
καθυστέρηση, να γνωστοποιήσει γραπτώς στο άλλο Μέρος την αμφισβήτηση του Τιμολογίου.  Η 
γραπτή ενημέρωση για την αμφισβήτηση του Τιμολογίου θα πρέπει να περιλαμβάνει όλες τις 
απαραίτητες πληροφορίες που να υποστηρίζουν την απαίτηση του τιμολογημένου Μέρους, 
συμπεριλαμβανομένων των Πληροφοριών Επαλήθευσης. Το τιμολογημένο Μέρος μπορεί να 
γνωστοποιήσει αμφισβήτηση Τιμολογίου μόνο μέσα σε έξη (6) μήνες από την αρχική Ημερομηνία 
Τιμολογίου.


5.4.4
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, αν τα Μέρη δεν καταφέρουν να επιλύσουν την διαφορά μέσα σε ένα (1) Μήνα από τη γνωστοποίηση της αμφισβήτησης Τιμολογίου σύμφωνα µε τον όρο 5.4.3 πιο πάνω ή μέσα σε τέτοια χρονική παράταση όπως θα συμφωνηθεί γραπτώς μεταξύ των Μερών, οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να παραπέμψει την υπό αμφισβήτηση υπόθεση, αφού ενημερώσει γραπτώς το άλλο Μέρος για την πρόθεση του αυτή, για διερεύνηση και απόφαση από ανεξάρτητο εγκεκριμένο λογιστή ή ανεξάρτητο οίκο εγκεκριμένων λογιστών (για τους σκοπούς του Όρου αυτού «Εξουσιοδοτημένος Ειδικός»), που θα έχει προεπιλεγεί γραπτώς από τα δύο Μέρη αμέσως μετά την υποβολή της γνωστοποίησης της αμφισβήτησης του Τιμολογίου. Τα Μέρη θα συνεργάζονται µε τον Εξουσιοδοτημένο Ειδικό για τη διεξαγωγή της έρευνας και θα ενεργούν καλόπιστα και με διάθεση εξεύρεσης λύσης της διαφοράς. Ο εν λόγω Εξουσιοδοτημένος Ειδικός θα ενεργεί ως εξουσιοδοτημένος ειδικός μεσολαβητής. Τα Μέρη υποχρεούνται να υποβάλουν στον Εξουσιοδοτημένο Ειδικό αναλυτικά στοιχεία κίνησης για το χρονικό διάστημα για το οποίο προκύπτει η διαφορά, τα οποία χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για το σκοπό επίλυσης της συγκεκριμένης διαφοράς. Για το λόγο αυτό τα Μέρη υποχρεούνται να διατηρούν τα σχετικά στοιχεία κίνησης για όσο χρονικό διάστημα εκκρεμεί η διαφορά μεταξύ τους.  Η απόφαση του Εξουσιοδοτημένου Ειδικού, η οποία θα πρέπει να εκδίδεται εντός τριάντα (30) Ημερών από την παραπομπή της αμφισβήτησης σε αυτόν, θα είναι τελειωτική και δεσμευτική για τα Μέρη.


5.4.5
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, μετά από απόφαση του εξουσιοδοτημένου ειδικού, οποιοδήποτε ποσό που προκύπτει να είναι οφειλόμενο ή επιστρεπτέο σε σχέση με το υπό αμφισβήτηση Τιμολόγιο θα πληρώνεται ή επιστρέφεται ανάλογα με την περίπτωση (συμπεριλαμβανομένου τόκου πληρωτέου ή που έχει ήδη πληρωθεί όπως αναφέρεται στον όρο 5.2.8 πιο πάνω), σε διάστημα τριάντα (30) ημερών από την ημερομηνία της εν λόγω απόφασης ή ενωρίτερα αν υπάρξει διευθέτηση μεταξύ των Μερών.



Σε περίπτωση υπερτιμολόγησης, η ΑΤΗΚ, θα καταβάλλει το κόστος της εγγυητικής επιστολής την οποία προσκόμισε ο Δικαιούχος σύμφωνα με τα οριζόμενα στον όρο 5.2.10 πιο πάνω.



Αν οποιαδήποτε υπερτιμολόγηση είναι αποτέλεσμα πληροφοριών που έδωσε το μέρος που κατέβαλε ποσό πέραν του αναγκαίου (και όχι πληροφοριών που έδωσε το δικαιούχο  μέρος που έλαβε την πληρωμή) το δικαιούχο Μέρος δεν έχει υποχρέωση να καταβάλει οποιοδήποτε τόκο για το επιπλέον ποσό που έλαβε.


5.4.6
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, το κόστος του 
εξουσιοδοτημένου ειδικού θα το επωμίζεται το Μέρος εναντίον του οποίου θα αποφασιστεί η 
διαφορά.


5.4.7
Η ισχύς του όρου 5.4 επεκτείνεται μετά τον τερματισμό της παρούσας Συμφωνίας για περίοδο ενός (1) έτους.


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟ 5.4.1 ΚΑΙ ΑΝ ΔΕΝ 
ΙΣΧΥΕΙ ΤΟ 5.4.2)

5.5
Παροχή Πληροφοριών Χρεώσεων στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών 
Κινητής Πρόσβασης, Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηκαι 
Υπηρεσιών Διασύνδεσης

5.5.1
Τα Μέρη θα καταγράφουν τις Πληροφορίες Χρεώσεων.

5.5.2
Σε περίπτωση που ζητηθούν Πληροφορίες Χρέωσης από Παροχείς Κινητού Ιδεατού Δικτύου, οι πληροφορίες αυτές θα παραχωρούνται από την ΑΤΗΚ στον εν λόγω παροχέα, με την καταβολή του ποσού που αναφέρεται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1. Νοείται ότι η ΑΤΗΚ θα αποθηκεύει τις Πληροφορίες Χρεώσεων για περίοδο έξι (6) μηνών από την Ημερομηνία Τιμολογίου.

5.5.3
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηκαι στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, για σκοπούς διακανονισμού αμφισβητήσεων/διαφορών, οι Πληροφορίες Χρεώσεων θα παραχωρούνται δωρεάν στο άλλο Μέρος, μόνο μετά από γραπτό αίτημα το οποίο θα λαμβάνεται μέσα στη χρονική περίοδο αμφισβήτησης του τιμολογίου, ήτοι τρεις (3) μήνες από την ημερομηνία τιμολογίου στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και έξη (6) μήνες από ημερομηνία τιμολογίου στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης.  

5.5.4
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηκαι στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο των Υπηρεσιών Διασύνδεσης, για σκοπούς άλλους από αυτούς που αναφέρονται στον όρο 5.5.3 πιο πάνω, οι Πληροφορίες Χρεώσεων θα παραχωρούνται στο άλλο Μέρος με την καταβολή ποσού ύψους €98,24, μόνο μετά από γραπτό αίτημα που λαμβάνεται μέσα σε έξη (6) μήνες από την ημερομηνία έκδοσης του πρωτότυπου Τιμολογίου. 


5.5.5
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο των Υπηρεσιών Διασύνδεσης,, σε περίπτωση εντοπισμού λαθών στις Πληροφορίες Χρεώσεων που να οδήγησαν σε τιμολόγηση και πληρωμή για μικρότερο ή μεγαλύτερο ποσό, οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να 
απαιτήσει θεώρηση των Πληροφοριών Χρεώσεων για οποιαδήποτε Περίοδο Χρέωσης σε διάστημα τριών (3) μηνών από την Ημερομηνία Τιμολογίου στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερήκαι έξη (6) μηνών από την Ημερομηνία Τιμολογίου στην περίπτωση των Υπηρεσιών Διασύνδεσης.  

5.5.6
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,  η ΑΤΗΚ υποχρεούται να αποθηκεύει τις Πληροφορίες Χρεώσεων για περίοδο έξη (6) μηνών 
από την Ημερομηνία Τιμολογίου, κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μπορεί να  υπολογίσει ξανά τα ποσά 
που οφείλονται από το ένα Μέρος στο άλλο σε περίπτωση αλλαγών στις σχετικές τιμές.


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟΝ ΤΙΤΛΟ ΚΑΙ ΣΤΟ 
5.5.1 μέχρι και 5.5.6)

 ΑΤΗΚ θαΗ


5.6
Απώλεια Πληροφοριών Χρεώσεων στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών 
Κινητής Πρόσβασης και Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή 
Θέση

5.6.1 Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηκαι Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σε περίπτωση απώλειας των Πληροφοριών Χρεώσεων που αναφέρονται στον όρο 5.5.1 πιο πάνω λόγω ανωτέρας βίας (force majeure) ή άλλων γεγονότων, πράξεων ή παραλείψεων πέραν του ευλόγου ελέγχου των Μερών (όπως περιγράφεται στον όρο 14 πιο κάτω) για περίοδο μικρότερη των εικοσιτεσσάρων (24) συνεχόμενων ωρών, το Μέρος που υπέστη τη ζημιά το γνωστοποιεί στο άλλο Μέρος και οι Πληροφορίες Χρεώσεων θα υπολογίζονται με βάση το μέσο όρο των Πληροφοριών Χρεώσεων της περιόδου των οκτώ (8) ημερολογιακών  ημερών που προηγούνται της ημερομηνίας απώλειας των πληροφοριών. 


Αν η περίοδος απώλειας των πληροφοριών ή η περίοδος των οκτώ (8) ημερολογιακών  ημερών που προηγείται περιλαμβάνει κίνηση που είναι μεγαλύτερη ή μικρότερη του μέσου όρου της βραχυπρόθεσμης κανονικής κίνησης λόγω, παραδείγματος χάριν, δημόσιων αργιών ή άλλων ειδικών γεγονότων, τα Μέρη θα χρησιμοποιήσουν τις Πληροφορίες Επαλήθευσης του άλλου Μέρους για την περίοδο απώλειας των πληροφοριών ή θα συμφωνήσουν στην εφαρμογή κατάλληλων αναπροσαρμογών με βάση ιστορικά στοιχεία κίνησης της ΑΤΗΚ. 

5.6.2 Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σε περίπτωση απώλειας των Πληροφοριών Χρεώσεων λόγω  ανωτέρας βίας (force majeure) ή άλλων γεγονότων, πράξεων ή παραλείψεων πέραν του ευλόγου ελέγχου των Μερών (όπως περιγράφεται στον όρο 14 πιο κάτω) για περίοδο εικοσιτεσσάρων (24) ωρών ή περισσότερων, το Μέρος που υπέστη τη ζημιά υποχρεούται να το γνωστοποιεί το συντομότερο στο άλλο Μέρος.  Το άλλο Μέρος θα καταβάλλει όλες τις απαραίτητες προσπάθειες για να εφοδιάσει το Μέρος που υπέστη τη ζημιά με τις Πληροφορίες Επαλήθευσης  που αντιστοιχούν στις Πληροφορίες Χρεώσεων που ελλείπουν σε διάστημα πέντε (5) εργάσιμων ημερών από τη γνωστοποίηση της απώλειας πληροφοριών και μπορεί να χρεώσει για το κόστος εντοπισμού των ζητούμενων Πληροφοριών Χρεώσεων. Δεν θα υπάρχουν νομικές κυρώσεις για το Μέρος που υπέστη τη ζημιά για την ετοιμασία ενός λανθασμένου Τιμολογίου λόγω μη ορθών πληροφοριών στις Πληροφορίες Επαλήθευσης που του παραχώρησε το άλλο Μέρος. Τα Μέρη αναγνωρίζουν  ότι  οι  Πληροφορίες  Επαλήθευσης   που  παραχωρούνται  από  το  άλλο  Μέρος στα πλαίσια αυτού του όρου δεν έχουν εξαχθεί από το Σύστημα Τιμολόγησης και ότι το άλλο Μέρος δεν μπορεί να εγγυηθεί ότι δεν περιέχουν λάθη.


5.6.3
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σε περίπτωση που το άλλο Μέρος δεν δύναται να εντοπίσει τις Πληροφορίες Επαλήθευσης που αντιστοιχούν στις Πληροφορίες Χρεώσεων που ελλείπουν, θα ειδοποιήσει το Μέρος που υπέστη τη ζημιά και οι Πληροφορίες Χρεώσεων που ελλείπουν θα υπολογιστούν με βάση το μέσο όρο των Πληροφοριών Τιμολογίων για τις προηγούμενες οκτώ (8) Ημέρες. Αν η περίοδος απώλειας των πληροφοριών ή η περίοδος των οκτώ (8) προηγούμενων Ημερών περιλαμβάνει κίνηση που είναι μεγαλύτερη ή μικρότερη του μέσου όρου της βραχυπρόθεσμης κανονικής κίνησης λόγω, παραδείγματος χάριν, δημόσιων αργιών ή άλλων ειδικών γεγονότων, τα Μέρη θα συμφωνήσουν στην εφαρμογή κατάλληλων αναπροσαρμογών με βάση ιστορικά στοιχεία κίνησης της ΑΤΗΚ.



(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟΝ ΤΙΤΛΟ ΚΑΙ ΣΤΟ 5.6.1 μέχρι και 5.6.3)

5.7 
Συστήματα Τιμολόγησης στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και Υπηρεσιών Διασύνδεσης

5.7.1 
Η ΑΤΗΚ θα διασφαλίσει ότι η μονάδα μέτρησης που χρησιμοποιείται από το Σύστημα Τιμολόγησης 
για κάθε Υπηρεσία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηκαι για κάθε Υπηρεσία 
Διασύνδεσης θα είναι σύμφωνη με τη μονάδα χρέωσης της συγκεκριμένης Υπηρεσίας.

5.7.2 
Τα Μέρη, πριν την έναρξη παροχής οποιωνδήποτε Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και/ή Υπηρεσιών Δαισύνδεσης, με βάση την παρούσα Συμφωνία, θα ελέγξουν από 
κοινού τα Συστήματα 
Τιμολόγησης και θα εφοδιάσουν το ένα Μέρος το άλλο με υποθετικά 
Τιμολόγια για σκοπούς ελέγχου ώστε να διασφαλίσουν τη σωστή λειτουργία της Διαδικασίας 
Τιμολόγησης. Αμφότερα τα 
Μέρη συμφωνούν να ορίσουν ημερομηνίες και διαδικασίες ελέγχου 
ώστε να διασφαλίσουν συνεχή συμμόρφωση με τη Διαδικασία Τιμολόγησης. Οποιεσδήποτε 
αλλαγές στα Συστήματα Τιμολόγησης πρέπει να γίνονται μετά από συνεννόηση των Μερών. Τα 
Μέρη πρέπει να ειδοποιούνται για οποιεσδήποτε αλλαγές στα Συστήματα Τιμολόγησης µε τρεις 
(3) μήνες γραπτή προειδοποίηση.


[ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟ 5.7 (5.7.1 – 5.7.2)]

6.
ΠΑΡΟΧΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ  

6.1
ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΚΙΝΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ

6.1.1
Η  ΑΤΗΚ  θα παρέχει στο Δικαιούχο τις ακόλουθες πληροφορίες, τηρουμένων των διατάξεων του όρου 6.1.2 πιο κάτω:


(α)
την ονομασία των Κέντρων Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC),

(β)
τη διεύθυνση εγκατάστασης των Κέντρων Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC),



(γ)
την ονομασία των Κόμβων Εξυπηρέτησης Περιοχής GPRS (SGSN), 

(δ)
τη διεύθυνση εγκατάστασης των Κόμβων Εξυπηρέτησης Περιοχής GPRS (SGSN),

(ε)
την ονομασία των Κόμβων IP,

(στ) 
τη διεύθυνση εγκατάστασης των Κόμβων IP,

(ζ)
την ονομασία των Κόμβων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και


(η)
τη διεύθυνση εγκατάστασης των Κόμβων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών.


6.1.2
Οι πληροφορίες που αναφέρονται στον όρο 6.1.1 πιο πάνω αποτελούν το Παράρτημα 7 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 και μπορεί να δοθούν μόνο σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο Παράρτημα 5 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1, που περιλαμβάνουν την υπογραφή σχετικής συμφωνίας εμπιστευτικότητας από το Δικαιούχο. 


6.1.3
Οι πληροφορίες που αναφέρονται στον όρο 6.1.1 πιο πάνω παρέχονται με αποκλειστικό σκοπό να δοθεί η δυνατότητα στο Δικαιούχο να εξετάσει ποιές Υπηρεσίες Κινητής Πρόσβασης να αιτηθεί από την  ΑΤΗΚ. Οι εν λόγω πληροφορίες αντιπροσωπεύουν μόνο αυτό που ισχύει κατά το χρόνο της παροχής τους. Η  ΑΤΗΚ  θα αναθεωρεί ετησίως το Παράρτημα 7 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1. 

6.1.4
Ο Δικαιούχος θα παρέχει στην ΑΤΗΚ προβλέψεις σχετικά με τη ζήτηση Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης. Οι προβλέψεις θα υποβάλλονται στην  ΑΤΗΚ  ετησίως. Η  ΑΤΗΚ  θα χειρίζεται τις προβλέψεις που ο Δικαιούχος της παρέχει ως εμπιστευτικές πληροφορίες.

6.1.5
Ο Δικαιούχος θα παρέχει στην  ΑΤΗΚ πληροφορίες σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο Παράρτημα 5 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1. 


6.1.6
Ανεξάρτητα από οποιαδήποτε πρόνοια της Συμφωνίας, τα Μέρη δεν θα υποχρεούνται να παρέχουν πληροφορίες που υπόκεινται σε υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας προς τρίτο μέρος, εκτός εάν τέτοιο τρίτο μέρος συγκατατεθεί σε τέτοια αποκάλυψη.

6.1.7
Το Μέρος που αποκαλύπτει θα κάνει ότι είναι εύλογα δυνατό να διασφαλίσει ότι οι πληροφορίες που αποκαλύπτονται είναι ορθές εξ όσων κάλλιστα γνωρίζει κατά το χρόνο παροχής τέτοιων πληροφοριών.


6.1.8
Εάν Μέρος που αποκαλύπτει παρέχει πληροφορίες στο Μέρος που τις λαμβάνει, το Μέρος που τις αποκαλύπτει θα έχει εξασφαλίσει όλες τις αρμόδιες συγκαταθέσεις τρίτων μερών.

6.1.9
Το Μέρος που λαμβάνει θα αποζημιώνει πλήρως το Μέρος που αποκαλύπτει και θα το κρατά ανέπαφο από οποιαδήποτε ευθύνη, απαιτήσεις, ζημιές, κόστος και έξοδα που προκύπτουν ως αποτέλεσμα της μη συμμόρφωσης του Μέρους που λαμβάνει με τους όρους που εύλογα επιβλήθηκαν και προσδιορίστηκαν κατά το χρόνο της παροχής των πληροφοριών. 


6.1.10
Τίποτα στη Συμφωνία θα υποχρεώνει τα Μέρη να ενεργήσουν κατά παράβαση οποιασδήποτε νομοθετικής ή ρυθμιστικής υποχρέωσης εμπιστευτικότητας, περιλαμβανομένων άνευ επηρεασμού της γενικότητας των προαναφερθέντων, οποιασδήποτε υποχρέωσης με βάση το Νόμο 92(Ι)/1996, το Νόμο 138(Ι)/2001, το Νόμο 112(Ι)/2004, τις Άδειες των Μερών ή οποιοδήποτε κώδικα δεοντολογίας σχετικά με την εμπιστευτικότητα των πληροφοριών Τελικών Χρηστών.


[ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΤΟ 6.1 (6.1.1 ΜΕΧΡΙ ΚΑΙ 6.1.10) ΑΝ ΔΕΝ 
ΙΣΧΥΕΙ]

6.2
ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΥΡΥΖΩΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ

6.2.1
Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στο Δικαιούχο τις ακόλουθες πληροφορίες, τηρουμένων των διατάξεων του όρου 6.2.2 πιο κάτω:


(α)
την ονομασία των Κόμβων ΙΡ

(β)
τη διεύθυνση εγκατάστασης των Κόμβων ΙΡ,


(γ)
το όνομα των ΠΨΣΓ (DSLAM) και ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) ανά Κόμβο ΙΡ,

(δ)
τη διεύθυνση εγκατάστασης των ΠΨΣΓ (DSLAM) και ΑΠΨΣΓ (RDSLAM),


(ε)
τον αριθμό των ενεργών Τοπικών Βρόχων και/ή Τοπικών Υπο-βρόχων που μπορεί να εξυπηρετηθούν ανάλογα με τη διαθεσιμότητα από τα ΠΨΣΓ (DSLAM) και ΑΠΨΣΓ (RDSLAM). 


6.2.2
Οι πληροφορίες που αναφέρονται στον όρο 6.2.1 πιο πάνω αποτελούν το Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 και μπορεί να δοθούν μόνο σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο Παράρτημα 5 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2, που περιλαμβάνουν την υπογραφή σχετικής συμφωνίας εμπιστευτικότητας από το Δικαιούχο. 


6.2.3
Οι πληροφορίες που αναφέρονται στον όρο 6.2.1 πιο πάνω παρέχονται με αποκλειστικό σκοπό να δοθεί η δυνατότητα στο Δικαιούχο να εξετάσει κατά πόσο να αιτηθεί Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης από την ΑΤΗΚ. Οι εν λόγω πληροφορίες αντιπροσωπεύουν μόνο αυτό που ισχύει κατά το χρόνο της παροχής τους. Η  ΑΤΗΚ  θα αναθεωρεί το Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 την πρώτη εβδομάδα των μηνών Ιανουαρίου, Απριλίου, Ιουλίου και Οκτωβρίου κάθε έτους και θα ενημερώνει αμέσως το Δικαιούχο περί τούτου.

6.2.4
Η  ΑΤΗΚ  θα παρέχει στο Δικαιούχο πληροφορίες για τη δυνατότητα παροχής από την ΑΤΗΚ Πρόσβασης 2 xDSL και Πρόσβασης 3 xDSL, σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο Παράρτημα 5 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.  H ATHK θα δικαιούται να χρεώνει τέλος που να καλύπτει το κόστος σχετικά με την υπηρεσία αυτή, ως περιέχεται στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.

6.2.5
Ο Δικαιούχος θα παρέχει στην  ΑΤΗΚ  προβλέψεις σχετικά με τη ζήτηση Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης. Οι προβλέψεις θα υποβάλλονται στην ΑΤΗΚ ετησίως. Η  ΑΤΗΚ  θα χειρίζεται τις προβλέψεις που ο Δικαιούχος της παρέχει ως εμπιστευτικές πληροφορίες.

6.2.6
Ο Δικαιούχος υποχρεούται, μετά από γραπτό αίτημα της ΑΤΗΚ και μέσα στα χρονοδιαγράμματα που υποδεικνύονται στο αίτημα, να παρέχει πληροφορίες, μεταξύ άλλων, για τον τύπο και κατασκευαστή του Εξοπλισμού του Τελικού Χρήστη και για άλλες παραμέτρους, εάν τέτοιες πληροφορίες είναι αναγκαίες για άρση βλαβών.


6.2.7
Ανεξάρτητα από οποιαδήποτε πρόνοια της Συμφωνίας, τα Μέρη δεν θα υποχρεούνται να παρέχουν πληροφορίες που υπόκεινται σε υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας προς τρίτο μέρος, εκτός εάν τέτοιο τρίτο μέρος συγκατατεθεί σε τέτοια αποκάλυψη.


6.2.8
Το Μέρος που αποκαλύπτει θα κάνει ότι είναι εύλογα δυνατό να διασφαλίσει ότι οι πληροφορίες που αποκαλύπτονται είναι ορθές εξ όσων κάλλιστα γνωρίζει κατά το χρόνο παροχής τέτοιων πληροφοριών.


6.2.9
Εάν Μέρος που αποκαλύπτει παρέχει πληροφορίες στο Μέρος που τις λαμβάνει, το Μέρος που τις αποκαλύπτει θα έχει εξασφαλίσει όλες τις αρμόδιες συγκαταθέσεις τρίτων μερών.


6.2.10
Το Μέρος που λαμβάνει θα αποζημιώνει πλήρως το Μέρος που αποκαλύπτει και θα το κρατά ανέπαφο από οποιαδήποτε ευθύνη, απαιτήσεις, ζημιές, κόστος και έξοδα που προκύπτουν ως αποτέλεσμα της μη συμμόρφωσης του Μέρους που λαμβάνει με τους όρους που εύλογα επιβλήθηκαν και προσδιορίστηκαν κατά το χρόνο της παροχής των πληροφοριών. 

6.2.11
Τίποτα στη Συμφωνία θα υποχρεώνει τα Μέρη να ενεργήσουν κατά παράβαση οποιασδήποτε νομοθετικής ή ρυθμιστικής υποχρέωσης εμπιστευτικότητας, περιλαμβανομένων άνευ επηρεασμού της γενικότητας των προαναφερθέντων, οποιασδήποτε υποχρέωσης με βάση τον Νόμο 92(Ι)/1996, το Νόμο 138(Ι)/2001, το Νόμο 112(Ι)/2004, τις Άδειες των Μερών ή οποιοδήποτε κώδικα δεοντολογίας σχετικά με την εμπιστευτικότητα των πληροφοριών Τελικών Χρηστών.


[ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΤΟ 6.2 (6.2.1 ΜΕΧΡΙ ΚΑΙ 6.2.11) ΑΝ ΔΕΝ 
ΙΣΧΥΕΙ]

6.3

ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ

6.3.1

Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στο Δικαιούχο τις πληροφορίες που περιγράφονται στο Παράρτημα 5 του 
συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3, σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο εν 
λόγω Παράρτημα. Η ΑΤΗΚ θα χρεώνει τέλος που να καλύπτει το κόστος που σχετίζεται με 
την υπηρεσία αυτή.


6.3.2

Οι πληροφορίες που αναφέρονται στον όρο 6.3.1 πιο πάνω παρέχονται με αποκλειστικό σκοπό να 
δοθεί η δυνατότητα στο Δικαιούχο να εξετάσει κατά πόσο να ζητήσει Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση από την ΑΤΗΚ με βάση τη Συμφωνία. Οι εν λόγω πληροφορίες 
αντιπροσωπεύουν μόνο αυτό που ισχύει κατά το χρόνο της παροχής τους. Ο Δικαιούχος μπορεί να ζητά ανανεωμένες πληροφορίες από καιρό σε καιρό για την παροχή των οποίων η ΑΤΗΚ θα 
χρεώνει τέλος που να καλύπτει το κόστος που σχετίζεται με την υπηρεσία αυτή.


6.3.3

Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στο Δικαιούχο πληροφορίες για μετρήσεις και αποτελέσματα ελέγχων, μετά 
από γραπτό αίτημα, σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στα Παραρτήματα 4 και 5 του 
συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. 


6.3.4

Ο Δικαιούχος θα παρέχει στην ΑΤΗΚ προβλέψεις σχετικά με τη ζήτηση Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 5 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.


6.3.5

Ο Δικαιούχος υποχρεούται, μετά από γραπτό αίτημα της ΑΤΗΚ και μέσα στα χρονοδιαγράμματα 
που υποδεικνύονται στο αίτημα, να παρέχει πληροφορίες για το ρυθμό 
των δυαδικών ψηφίων 
των συστημάτων μετάδοσης, τον τύπο και κατασκευαστή του εξοπλισμού του Τελικού 
Χρήστη 
και για άλλες παραμέτρους στην περίπτωση όπου έχει εντοπισθεί υποβάθμιση της υπηρεσίας λόγω 
παρεμβολών οπότε και τα στοιχεία αυτά είναι αναγκαία για την άρση των παρεμβολών. 


6.3.6
Ανεξάρτητα από οποιαδήποτε πρόνοια της Συμφωνίας, τα Μέρη δεν θα υποχρεούνται να παρέχουν πληροφορίες που υπόκεινται σε υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας προς τρίτο μέρος, εκτός εάν τέτοιο τρίτο μέρος συγκατατεθεί σε τέτοια αποκάλυψη.


6.3.7
Το Μέρος που αποκαλύπτει θα κάνει ότι είναι εύλογα δυνατό να διασφαλίσει ότι οι πληροφορίες που αποκαλύπτονται είναι ορθές εξ όσων κάλλιστα γνωρίζει κατά το χρόνο παροχής τέτοιων πληροφοριών.


6.3.8

Εάν Μέρος που αποκαλύπτει παρέχει πληροφορίες στο Μέρος που τις λαμβάνει, το Μέρος που τις 
αποκαλύπτει θα έχει εξασφαλίσει όλες τις αρμόδιες συγκαταθέσεις τρίτων μερών.


6.3.9
Το Μέρος που λαμβάνει θα αποζημιώνει πλήρως το Μέρος που αποκαλύπτει και θα το κρατά ανέπαφο από οποιαδήποτε ευθύνη, απαιτήσεις, ζημιές, κόστος και έξοδα που προκύπτουν ως αποτέλεσμα της μη συμμόρφωσης του Μέρους που λαμβάνει με τους όρους που εύλογα επιβλήθηκαν και προσδιορίστηκαν κατά το χρόνο της παροχής των πληροφοριών. 


6.3.10
Τίποτα στη Συμφωνία θα υποχρεώνει τα Μέρη να ενεργήσουν κατά παράβαση οποιασδήποτε 
νομοθετικής ή ρυθμιστικής υποχρέωσης εμπιστευτικότητας, περιλαμβανομένων άνευ επηρεασμού 
της γενικότητας των προαναφερθέντων, οποιασδήποτε υποχρέωσης με βάση τον Νόμο 92(Ι)/1996, 
το Νόμο 138(Ι)/2001, το Νόμο 112(Ι)/2004 όπως αυτά εκάστοτε τροποποιούνται, τις Γενικές 
Εξουσιοδοτήσεις των Μερών ή οποιοδήποτε κώδικα δεοντολογίας υφίσταται ή δυνατό να 
συμπεριληφθεί στην παρούσα Συμφωνία κατά την υπογραφή αυτής ή σε μεταγενέστερο χρόνο, 
σχετικά με την εμπιστευτικότητα πληροφοριών.


6.3.11
Το Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3, στο οποίο δίνονται πληροφορίες για τα 
Κτήρια ΑΤΗΚ και για τους Κόμβους IP, καθώς και οι πληροφορίες που αναφέρονται στο Παράρτημα 
10 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3, δίνονται στο Δικαιούχο μόλις υπογραφεί η 
Συμφωνία 
Εμπιστευτικότητας του Παραρτήματος 7 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3, και στη 
συνέχεια κοινοποιούνται από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο κάθε φορά που τροποποιούνται, σύμφωνα 
με τον όρο 20 της παρούσας Συμφωνίας.


[ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΤΟ 6.3 (6.3.1 ΜΕΧΡΙ ΚΑΙ 6.3.11) ΑΝ ΔΕΝ 
ΙΣΧΥΕΙ]

6.4

ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΧΟΝΔΡΙΚΩΝ ΜΙΣΘΩΜΕΝΩΝ ΓΡΑΜΜΩΝ

6.4.1
Η ΑΤΗΚ παρέχει στο Δικαιούχο τις πληροφορίες που περιγράφονται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4, σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο εν λόγω Παράρτημα. Η ΑΤΗΚ δικαιούται να χρεώνει τέλος που να καλύπτει το κόστος που σχετίζεται με την υπηρεσία αυτή.


6.4.2
Οι πληροφορίες που αναφέρονται στον όρο 6.4.1 πιο πάνω παρέχονται με αποκλειστικό σκοπό να δοθεί η δυνατότητα στο Δικαιούχο να εξετάσει κατά πόσο να ζητήσει Υπηρεσίες Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών από την ΑΤΗΚ με βάση την παρούσα Συμφωνία. Οι εν λόγω πληροφορίες αντιπροσωπεύουν μόνο  αυτό που ισχύει κατά το χρόνο της παροχής τους. Ο Δικαιούχος μπορεί να ζητά ανανεωμένες πληροφορίες από καιρό σε καιρό για την παροχή των οποίων η ΑΤΗΚ δικαιούται να χρεώνει τέλος που να καλύπτει το κόστος που σχετίζεται με την υπηρεσία αυτή.


6.4.3
Ο Δικαιούχος παρέχει στην ΑΤΗΚ πληροφορίες (συμπεριλαμβανομένων και προβλέψεων) όπως περιγράφεται στα Παραρτήματα 4 και 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.


6.4.4
Τα Παραρτήματα 8 και 9 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4 στα οποία δίνονται πληροφορίες σχετικά με τους Κόμβους Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών της ATHK και τις ευθείες αποστάσεις μεταξύ των Κόμβων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών αντίστοιχα, δίδονται στο Δικαιούχο μόλις υπογραφεί η Συμφωνία Εμπιστευτικότητας του Παραρτήματος 7 του του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4, και στη συνέχεια κοινοποιούνται από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο κάθε φορά που αυτός ο κατάλογος τροποποιείται.


[ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΤΟ 6.4 (6.4.1 ΜΕΧΡΙ ΚΑΙ 6.4.4 ΑΝ ΔΕΝ 
ΙΣΧΥΕΙ]

7.
ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΔΙΚΤΥΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΩΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗΣ  

7.1
Ο Δικαιούχος δύναται να συνδέσει το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του, μέσω Ζεύξεων 
Διασύνδεσης, με τα Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ μόνο σε Σημείο Διασύνδεσης σύμφωνα με:


(α) τις τεχνικές προδιαγραφές Διασύνδεσης που καθορίζονται στα Παραρτήματα 3 και 4 του 
συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5. και


(β) τις διαδικασίες εγκατάστασης και ελέγχου ζεύξεων Διασύνδεσης που καθορίζονται στο 
Παράρτημα 5 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5.


7.2
Η ΑΤΗΚ θα παραχωρήσει εκείνους τους χώρους που αναφέρονται στο Παράρτημα 3 του 
συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5 για την εγκατάσταση Σημείων Διασύνδεσης.


7.3
Κάθε Μέρος πρέπει, όπου είναι αναγκαίο, να συνεργάζεται αμέσως με το άλλο Μέρος για τη 
διερεύνηση και εντοπισμό Βλαβών Δικτύου. Όπου εντοπίζεται Βλάβη στο Δίκτυο οποιουδήποτε από 
τα Μέρη η οποία μπορεί να επηρεάσει την παροχή των Υπηρεσιών Διασύνδεσης ή την ακεραιότητα 
του Δικτύου οποιουδήποτε Μέρους, το Μέρος στο Δίκτυο του οποίου έχει εντοπισθεί η Βλάβη, 
ενημερώνει γραπτώς το άλλο Μέρος και αναλαμβάνει να απομονώσει και να επιδιορθώσει εκείνη τη 
Βλάβη σύμφωνα με τις διαδικασίες διαχείρισης Διασύνδεσης και μέσα στα χρονικά πλαίσια που 
περιγράφονται στο Παράρτημα 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5.


7.4
Τα Μέρη, με την επιφύλαξη του όρου 11 πιο κάτω, θα ανταλλάζουν τις τεχνικές πληροφορίες που 
καθορίζονται στα Παραρτήματα 4, 5 και 6 του του 
συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5 και θα 
διαχειρίζονται τα Δίκτυα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών τους κατά τρόπο που να μειώνει τη διακοπή ή 
ζημιά στο Δίκτυο του άλλου Μέρους (ή σε οποιοδήποτε άλλο Δίκτυο συνδεδεμένο με το Δίκτυο του 
άλλου Μέρους) με στόχο τη διασφάλιση της ορθής παροχής Υπηρεσιών Διασύνδεσης και τη 
διατήρηση της ακεραιότητας του Δικτύου του ενός και του άλλου.


7.5
Η ΑΤΗΚ παραλαμβάνει και τερματίζει κλήσεις από το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του 
Δικαιούχου στα Δίκτυα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ με τους ίδιους όρους και με την ίδια 
ποιότητα που παρέχει η ΑΤΗΚ για τις δικές της ανάλογες κλήσεις που τερματίζονται στα Δημόσια 
Δίκτυα της ΑΤΗΚ.


7.6
Τα Μέρη αναλαμβάνουν να αποφεύγουν ενέργειες και πράξεις που επηρεάζουν την ακεραιότητα 
του Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του άλλου Μέρους και προς τούτο θα λειτουργούν και 
συντηρούν την αντίστοιχη σύνδεση τους σύμφωνα με τις διαδικασίες που καθορίζονται στο 
Παράρτημα 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5.


7.7
Τα Μέρη συνεργάζονται με σκοπό την εξάλειψη οποιασδήποτε καταδολίευσης ή δόλιας χρήσης των 
υπηρεσιών, στην έκταση που η δόλια χρήση επισυμβαίνει ως αποτέλεσμα της παροχής Υπηρεσιών 
Διασύνδεσης.  


7.8
Κάθε Μέρος πρέπει να διασφαλίζει ότι, στην εκπλήρωση των υποχρεώσεων του και την άσκηση 
των δικαιωμάτων του με βάση την παρούσα Συμφωνία, δεν θέτει σε κίνδυνο την υγεία και 
ασφάλεια οποιουδήποτε προσώπου.


7.9
Κάθε έξη (6) μήνες ο Δικαιούχος θα υποβάλλει στην ΑΤΗΚ προβλέψεις κίνησης για κάθε Υπηρεσία 
Διασύνδεσης που παρέχεται ή θα παρέχεται κατά τη διάρκεια ισχύος της Συμφωνίας. Κάθε μέρος 
θα έχει το δικαίωμα να ζητήσει συνάντηση για συζήτηση των προβλέψεων. 

7.10
Οι προβλέψεις κίνησης που αναφέρονται στον όρο 7.9 πιο πάνω:


(α) θα παρέχονται για όλα τα υφιστάμενα Σημεία Διασύνδεσης, καθώς επίσης και για νέα Σημεία 
Διασύνδεσης στα οποία ζητείται Διασύνδεση. και


(β) θα κατανέμονται σε εξαμηνιαίες και ετήσιες προβλέψεις, έτσι ώστε να παρέχεται στην ΑΤΗΚ 
ικανοποιητικός χρόνος για τον προγραμματισμό, εξασφάλιση και εγκατάσταση του απαραίτητου 
εξοπλισμού. και


(γ) θα είναι ακριβείς όσο είναι λογικά δυνατό.


7.11
Σε περίπτωση που οι πραγματικές απαιτήσεις του Δικαιούχου αποκλίνουν από τις σχετικές 
εξαμηνιαίες προβλέψεις που αναφέρονται στον όρο 7.9 πιο πάνω πέραν του 30% προς τα πάνω, η 
ΑΤΗΚ δικαιούται να παρατείνει τους χρόνους ικανοποίησης των πρόσθετων αναγκών, όπως 
αυτοί φαίνονται στο Παράρτημα 7 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5, κατά 30%. Σε 
περίπτωση που οι προβλέψεις είναι πέραν του 30% προς τα κάτω, η ΑΤΗΚ δικαιούται να 
ζητήσει 
αποζημιώσεις για οποιαδήποτε έξοδα έχει υποστεί για σκοπούς κάλυψης των προβλεπόμενων 
αναγκών.


8.
ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΙΝΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ, ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΕΥΡΥΖΩΝΙΚΗΣ 
ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ, ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ, 
ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΙΣΘΩΜΕΝΩΝ ΓΡΑΜΜΩΝ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗΣ

8.1
Η  ΑΤΗΚ  θα παρέχει τα Προϊόντα Κινητής Πρόσβασης σύμφωνα με το επίπεδο ποιότητας που προνοείται στη συμφωνία παροχής συμφωνημένου επιπέδου υπηρεσιών που θα υπογραφεί μεταξύ των Μερών με βάση το πρότυπο που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1.


8.2
Ώστε να διορθωθούν οποιαδήποτε προβλήματα επηρεάζουν την ποιότητα των υπηρεσιών της, η  ΑΤΗΚ  θα δικαιούται να αποσυνδέει αμέσως οποιαδήποτε σύνδεση Προϊόντων Κινητής Πρόσβασης, χωρίς προηγούμενη συνεννόηση με το Δικαιούχο, νοουμένου ότι η  ΑΤΗΚ  μπορεί να προσδιορίσει ότι οποιαδήποτε κίνηση στη σύνδεση αυτή έχει προκαλέσει διακοπή Δικτύων ή/και υπηρεσιών ή ότι υπάρχει άμεσος κίνδυνος τέτοιας διακοπής.

8.3
Η  ΑΤΗΚ  θα παρέχει τα Προϊόντα Ευρυζωνικής Πρόσβασης σύμφωνα με το επίπεδο ποιότητας που προνοείται στη συμφωνία παροχής συμφωνημένου επιπέδου υπηρεσιών που θα υπογραφεί μεταξύ των Μερών με βάση το πρότυπο που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 9 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2.


8.4
Ώστε να διορθωθούν οποιαδήποτε προβλήματα επηρεάζουν την ποιότητα των υπηρεσιών της, η  ΑΤΗΚ θα δικαιούται:


(α) 
να αποσυνδέει αμέσως οποιαδήποτε σύνδεση Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης, χωρίς προηγούμενη συνεννόηση με το Δικαιούχο, νοουμένου ότι η ΑΤΗΚ μπορεί να προσδιορίσει ότι οποιαδήποτε κίνηση στη σύνδεση αυτή έχει προκαλέσει διακοπή Δικτύων ή/και υπηρεσιών ή ότι υπάρχει άμεσος κίνδυνος τέτοιας διακοπής, και



(β)
να επικοινωνήσει απευθείας με τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου με σκοπό τη διατήρηση ή διασφάλιση της ποιότητας της υπηρεσίας της  ΑΤΗΚ.


8.5
Η ΑΤΗΚ θα παρέχει τα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσησύμφωνα με το επίπεδο ποιότητας που προνοείται στη συμφωνία παροχής συμφωνημένου επιπέδου υπηρεσιών που θα υπογραφεί μεταξύ των Μερών με βάση το πρότυπο που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 9 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.


8.6
Σε περίπτωση που εντοπισθεί από την ΑΤΗΚ ότι οποιαδήποτε υπηρεσία που παρέχεται από το Δικαιούχο μέσω των Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηδημιουργεί, επανειλημμένα και/ή σοβαρά προβλήματα και/ή δύναται να προκαλέσει διακοπή υπηρεσιών που προσφέρει η ΑΤΗΚ σε Τελικούς Χρήστες της και/ή δύναται να προκαλέσει Βλάβη στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ, τα Μέρη θα ακολουθούν τη διαδικασία που περιγράφεται στις παραγράφους 2.3.3, 2.3.4 και 2.3.5 του Παραρτήματος 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3.


8.7 

Η ΑΤΗΚ θα παρέχει τα Προϊόντα Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών σύμφωνα με το επίπεδο ποιότητας που προνοείται στη συμφωνία παροχής συμφωνημένου επιπέδου υπηρεσιών που θα υπογραφεί μεταξύ των Μερών με βάση το πρότυπο που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.


8.8 
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο των Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, εάν εντοπισθεί από την ΑΤΗΚ ότι οποιαδήποτε υπηρεσία που παρέχεται από το Δικαιούχο δημιουργεί, επανειλημμένα και/ή σοβαρά προβλήματα και/ή δύναται να προκαλέσει διακοπή υπηρεσιών που προσφέρει η ΑΤΗΚ σε Τελικούς Χρήστες της και/ή δύναται να προκαλέσει Βλάβη στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ πρέπει να ειδοποιήσει αμέσως τον Δικαιούχο και να τον καλέσει, κατόπιν τεκμηρίωσης, να διακόψει την προσφερόμενη υπηρεσία. Η ειδοποίηση αυτή κοινοποιείται και στον Επίτροπο. Στη συνέχεια τα Μέρη ακολουθούν τη διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 18.2 και 18.3 του Παραρτήματος 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 4.

8.9
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, η ΑΤΗΚ οφείλει να διασφαλίζει 
ότι όλες οι κλήσεις 
που προέρχονται από το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Δικαιούχου 
και τερματίζονται στα 
Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ και ότι όλες οι Υπηρεσίες Διασύνδεσης που 
παρέχονται στο Δικαιούχο 
παρέχονται κάτω από τους ίδιους όρους και με ποιότητα ίδια με αυτή 
που παρέχεται στους δικούς 
της Τελικούς Χρήστες ή/και στις θυγατρικές της εταιρείες, 
συνεταίρους ή συνεταιρισμούς ή/και 
σύμφωνα με οποιαδήποτε άλλη από τις συμφωνίες της. Προς 
τούτο, η ATHK οφείλει να διασφαλίζει, μεταξύ άλλων, ότι:



(α) Η κίνηση Διασύνδεσης από το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Δικαιούχου δεν θα 
γίνεται 
αντικείμενο διάκρισης σε σχέση με άλλη συγκρίσιμη κίνηση στα Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ. 
και



(β) Η δρομολόγηση θα γίνεται σύμφωνα με τις ίδιες αρχές δρομολόγησης και με την ίδια ποιότητα 
υπηρεσίας όπως για συγκρίσιμες κλήσεις που προέρχονται από τα ίδια τα Δημόσια Δίκτυα της 
ΑΤΗΚ.    


8.10 
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σε περίπτωση εντοπισμού επαναλαμβανόμενων προβλημάτων ποιότητας στις παρεχόμενες Υπηρεσίες Διασύνδεσης, τα  Μέρη αναλαμβάνουν την 
υποχρέωση να διενεργούν συναντήσεις, σύμφωνα με τα οριζόμενα στο Παράρτημα 6 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5, με στόχο τον καθορισμό μέτρων για εξάλειψη των προβλημάτων.


8.11 
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, τα Μέρη θα συνεργάζονται για 
την αντιμετώπιση περιστατικών τα οποία επηρεάζουν την ποιότητα των Υπηρεσιών Διασύνδεσης.  
Για την επίλυση θεμάτων ποιότητας τα Μέρη θα ορίζουν μεταξύ τους άτομα για επικοινωνία.


8.12
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, τα Μέρη θα υπογράψουν 
συμφωνία παροχής συμφωνημένου επιπέδου ποιότητας σύμφωνα με το πρότυπο συμφωνίας που 
περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 8 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 5. 


8.13

Τα Μέρη υποχρεούνται να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις για την ποιότητα υπηρεσιών που καθορίζονται στη Συμφωνία, στις Άδειες τους, στο Νόμο και στους δυνάμει του Νόμου αυτού εκδοθέντες Κανονισμούς, εκδοθέντα Διατάγματα και εκδοθείσες Αποφάσεις. 



(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟΝ ΤΙΤΛΟ ΚΑΙ ΣΤΟ 
8.1 ΜΕΧΡΙ ΚΑΙ 8.13)

9.
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΔΙΚΤΥΟΥ

9.1
Εκτός εάν προνοείται διαφορετικά στη Συμφωνία, κάθε Μέρος θα είναι υπεύθυνο για την ασφαλή λειτουργία του Δικτύου του και κάθε Μέρος αναλαμβάνει να λάβει όλα τα εύλογα και αναγκαία μέτρα στην εκτέλεση και εφαρμογή της Συμφωνίας ώστε να διασφαλίσει ότι το Δίκτυο του: 

(α) 
δεν θέτει σε κίνδυνο την ασφάλεια ή υγεία των εργοδοτουμένων, εργολάβων, αντιπροσώπων ή πελατών του άλλου Μέρους ή τρίτου μέρους και

(β)
δεν προκαλεί ζημιές ή παρεμβολές ή μειώνει τη λειτουργία του Δικτύου του άλλου Μέρους ή του Δικτύου τρίτου μέρους.

9.2 
Ο Εξοπλισμός του Δικαιούχου πρέπει να συμμορφώνεται με τα τεχνικά πρότυπα που καθορίζονται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης) και στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης). Εάν ο Δικαιούχος επιθυμεί να χρησιμοποιήσει εξοπλισμό που δεν περιέχεται στον κατάλογο του Παραρτήματος 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης) ή στον κατάλογο του Παραρτήματος 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης), θα πρέπει να ζητήσει έλεγχο συμβατότητας δικτύου καταβάλλοντας τέλος για τη διεξαγωγή του ελέγχου σύμφωνα με το Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης) και στο Παράρτημα 3 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης). Μετά από επιτυχή έλεγχο, το σχετικό πρότυπο θα περιληφθεί στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης) και στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης) και ο εξοπλισμός αυτός θα μπορεί να χρησιμοποιηθεί και από όλα τα Τρίτα Δικαιούχα Μέρη. 

9.3
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, o Δικαιούχος μπορεί να χρησιμοποιεί εξοπλισμό και τεχνολογία μετάδοσης σύμφωνα με τα τεχνικά πρότυπα που καθορίζονται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. Εάν ο Δικαιούχος επιθυμεί να χρησιμοποιήσει νέο εξοπλισμό και τεχνολογία με πρότυπα που δεν περιλαμβάνονται στον κατάλογο του Παραρτήματος 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3, θα πρέπει να υποβάλει πιστοποιητικά συμμόρφωσης του εξοπλισμού με διεθνή τεχνικά πρότυπα και θα διενεργείται έλεγχος διαλειτουργικότητας του Eξοπλισμού του Δικαιούχου με το Δίκτυο  Πρόσβασης της ΑΤΗΚ και το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της ΑΤΗΚ. Μετά από τον επιτυχή έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του Δικαιούχου με το Δίκτυο Πρόσβασης της και το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της, το σχετικό πρότυπο θα περιληφθεί στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 και η τεχνολογία αυτή θα μπορεί να χρησιμοποιηθεί και από όλα τα Τρίτα  Δικαιούχα Μέρη. Νοείται ότι το κάθε Μέρος θα καλύπτει τα έξοδα του προσωπικού του για διενέργεια των ελέγχων συμβατότητας εξοπλισμού.


9.4
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, η ΑΤΗΚ διατηρεί το δικαίωμα να προβαίνει σε περιοδικό έλεγχο των προτύπων της τεχνολογίας μετάδοσης σήματος που χρησιμοποιούνται από το Δικαιούχο για παροχή υπηρεσιών μέσω του Τοπικού Βρόχου και/ή Τοπικού Υπο-βρόχου, καθώς και μέσω οπτικών ινών,  για να διαπιστωθεί αν αυτά είναι σύμφωνα με τα πρότυπα που καθορίζονται στο Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. Ο Δικαιούχος είναι υπόχρεος να παρέχει στην ΑΤΗΚ τις απαιτούμενες διευκολύνσεις για τον έλεγχο του προτύπου τεχνολογίας μετάδοσης σήματος του εξοπλισμού του που είναι συνδεδεμένος με τον Τοπικό Βρόχο και/ή Τοπικό Υπο-βρόχο και/ή με οπτικές ίνες.


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΑΝ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΤΟ 9.2, 9.3, 9.4)

10.
ΕΞΕΛΙΞΗ ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΔΙΚΤΥΟΥ

10.1
Τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι η  ΑΤΗΚ  συνεχώς αναβαθμίζει την τηλεπικοινωνιακή της υποδομή και ότι η ΑΤΗΚ βρίσκεται στη διαδικασία επέκτασης του Δικτύου οπτικών ινών της. Συγκεκριμένα, τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι η  ΑΤΗΚ  θα εφαρμόσει, όπου αυτό θα καταστεί αναγκαίο, τις αλλαγές που προκύπτουν από την εξέλιξη των διεθνών προτύπων (όπως ITU-T και ETSI, αλλά όχι περιορισμένων σε αυτά) και ότι αυτό μπορεί να επηρεάσει τις προσφερόμενες με βάση τη Συμφωνία Υπηρεσίες.  Σε περίπτωση αλλαγών σε τεχνικά πρότυπα, θα τροποποιείται σύμφωνα με τον όρο 17 (όροι 17.1 μέχρι και 17.7 πιο κάτω) από την ΑΤΗΚ το Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), το Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης) και το Παράρτημα 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση).


10.2
Η ΑΤΗΚ ως Οργανισμός με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά Χονδρικής Παροχής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση (Αγορά 3α της Σύστασης 2014/710/EΕ), έχει υποχρέωση να παρέχει στο Δικαιούχο Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, σύμφωνα με τους όρους και προϋποθέσεις που αναφέρονται στο Παράρτημα 1 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3. Τηρουμένων των διατάξεων του όρου 10.3 πιο κάτω, η υποχρέωση παροχής των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση δεν εμποδίζει την ΑΤΗΚ από το να προχωρήσει με την εισαγωγή νέων τεχνολογιών, την αναβάθμιση και/ή επέκταση του Δικτύου της (περιλαμβανομένου του Δικτύου οπτικών ινών της) και την παράλληλη ανάπτυξη νέων υπηρεσιών. 

10.3
Τηρουμένων των διατάξεων της Α.Δ.Π.91/2017 (Απόφαση Επιτρόπου αναφορικά με την Αγορά Χονδρικής Παροχής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση – Αγορά 3α), η ΑΤΗΚ δύναται, μεταξύ άλλων:


(α) 
να προχωρήσει σε αφαίρεση ή τερματισμό της χρήσης του χάλκινου Δικτύου Πρόσβασης της ή μέρους αυτού και αντικατάστασης του ή μέρος αυτού με Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών, εφόσον δώσει εύλογο χρόνο προειδοποίησης ο οποίος θα καθορίζεται ανά περίπτωση και ικανοποιητική εναλλακτική λύση χονδρικής πρόσβασης, στο Δικαιούχο και σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη που έχουν Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο η παροχή των οποίων θα τερματιστεί λόγω της αντικατάστασης του Δικτύου Πρόσβασης. 





(β) 
να εφαρμόσει τεχνική vectoring σε Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου σε Αστική Περιοχή. Εάν το  Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου χρησιμοποιείται ήδη για παροχή στο Δικαιούχο και/ή σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, η εφαρμογή της τεχνικής vectoring θα είναι εφικτή μόνο εάν εξασφαλιστεί η σύμφωνη γνώμη του Δικαιούχου και/ή των Τρίτων Δικαιούχων Μερών και προσφερθούν στο Δικαιούχο και/ή στα Τρίτα Δικαιούχα Μέρη Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης στο επηρεαζόμενο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου. 



Νοείται ότι εάν το Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου που χρησιμοποιείται ήδη για παροχή στο Δικαιούχο και/ή σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο δεν χρησιμοποιείται από το Δικαιούχο και/ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη για την παροχή υπηρεσιών VDSL, η ATHK δικαιούται να εφαρμόσει σε αυτόν τεχνική vectoring, χωρίς την ανάγκη εκπλήρωσης των προαναφερθέντων προϋποθέσεων. 


(γ) 
να εφαρμόσει τεχνική vectoring σε Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου σε Αγροτική Περιοχή. Εάν Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου χρησιμοποιείται ήδη για παροχή στο Δικαιούχο και/ή σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, η εφαρμογή της τεχνικής vectoring σε αυτόν θα είναι εφικτή μόνο εάν το συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου έχει δεσμευτεί από την ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος και/ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη έχουν αποζημιωθεί σύμφωνα με την Α.Δ.Π.91/2017.



Νοείται ότι εάν το Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου που χρησιμοποιείται ήδη για παροχή στο Δικαιούχο και/ή σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο δεν χρησιμοποιείται από το Δικαιούχο και/ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη για την παροχή υπηρεσιών VDSL, η ATHK δικαιούται να εφαρμόσει σε αυτόν τεχνική vectoring, χωρίς την ανάγκη εκπλήρωσης των προαναφερθέντων προϋποθέσεων.


10.4
Εάν η ΑΤΗΚ εφαρμόσει τεχνική vectoring σε Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου σύμφωνα με τον όρο 10.3 πιο πάνω, δικαιούται να αρνηθεί την παροχή σε αυτά Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο για την παροχή υπηρεσιών VDSL.

10.5
Σε περίπτωση που παρέχονται Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση στο Δικαιούχο από συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ και αποφασίζεται από την ΑΤΗΚ ο τερματισμός της χρήσης του συγκεκριμένου Κτηρίου ΑΤΗΚ για παροχή των εν λόγω υπηρεσιών, η ΑΤΗΚ θα κοινοποιήσει την πρόθεσή της στο Δικαιούχο και σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη στα οποία παρέχονται οι εν λόγω υπηρεσίες από το συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ το συντομότερο δυνατό και η ΑΤΗΚ θα δικαιούται να προχωρήσει σε τερματισμό της λειτουργίας του εν λόγω Κτηρίου ΑΤΗΚ μόνο αφού συμφωνηθεί με τα Δικαιούχα Μέρη ένα κατάλληλο χρονοδιάγραμμα και προσφερθεί εναλλακτική ισοδύναμη πρόσβαση που να καλύπτει τους συνδρομητές που επηρεάζονται από το συγκεκριμένο κτήριο.  Η ΑΤΗΚ θα προχωρεί σε σχετική τροποποίηση του Παραρτήματος 8 του Ειδικού Παραρτήματος 3 του Υποδείγματος Προσφοράς Υπηρεσιών της ΑΤΗΚ.


10.6
Σε περίπτωση που δεν παρέχονται Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηστο Δικαιούχο και/ή σε Τρίτα Δικαιούχα Μέρη από συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ για το οποίο αποφασίζεται από την ΑΤΗΚ ο τερματισμός της χρήσης του για παροχή των εν λόγω υπηρεσιών, η ΑΤΗΚ θα δικαιούται να προχωρήσει αμέσως σε τερματισμό της προσφοράς παροχής Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση στο συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ και θα προχωρεί σε σχετική τροποποίηση του Παραρτήματος 8 του Ειδικού Παραρτήματος 3 του Υποδείγματος Προσφοράς Υπηρεσιών. 


10.7
Σε περίπτωση που παρέχονται Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης στο Δικαιούχο από συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ και αποφασίζεται από την ΑΤΗΚ ο τερματισμός της χρήσης του συγκεκριμένου Κτηρίου ΑΤΗΚ για παροχή των εν λόγω υπηρεσιών, η ΑΤΗΚ θα κοινοποιήσει σε εύλογο χρόνο την πρόθεσή της στον Επίτροπο, στο Δικαιούχο και στα Τρίτα Δικαιούχα Μέρη στα οποία παρέχονται οι εν λόγω υπηρεσίες από το συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ και η ΑΤΗΚ θα δικαιούται να προχωρήσει σε τερματισμό της λειτουργίας του εν λόγω Κτηρίου ΑΤΗΚ μόνο αφού συμφωνηθεί με τα Δικαιούχα Μέρη ένα κατάλληλο χρονοδιάγραμμα και προσφερθεί εναλλακτική ισοδύναμη πρόσβαση που να καλύπτει τους συνδρομητές που επηρεάζνται από το συγκεκριμένο κτήριο ΑΤΗΚ.. 

10.8
Σε περίπτωση που η αναβάθμιση της τηλεπικοινωνιακής υποδομής της  ΑΤΗΚ  απαιτεί την αποσύνδεση των Προϊόντων Κινητής Πρόσβασης ή/και των Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και των Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, η  ΑΤΗΚ  έχει το δικαίωμα, αφού δώσει δώδεκα (12) μήνες γραπτή ειδοποίηση προς τον Δικαιούχο προς τούτο, να τερματίσει οποιεσδήποτε υφιστάμενες συμφωνίες με το Δικαιούχο για την παροχή των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης ή/και για την παροχή των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και για την παροχή των Υπηρεσιών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών με παράλληλη προσφορά της δυνατότητας μετάβασης σε εναλλακτικές αντίστοιχες υπηρεσίες, η οποία (μετάβαση) δεν θα δημιουργεί δυσανάλογο κόστος μετάβασης (συμπεριλαμβανομένης της αρχικής επένδυσης) στον Δικαιούχο και τις οποίες θα προσφέρει με δίκαιο και ελκυστικό τρόπο σε σχέση με την χονδρική τιμή χρέωσης και τα χρονοδιαγράμματα παροχής των υπηρεσιών που θα περιλαμβάνονται στην σε ισχύ συμφωνία. 


Στην περίπτωση που οι Δικαιούχοι αρνηθούν, ή δεν καταλήξουν σε συμφωνία με το είδος ή/και τους όρους της εναλλακτικής υπηρεσίας που τους προσφέρει η  ΑΤΗΚ, τα Μέρη έχουν τη δυνατότητα να ζητήσουν τη μεσολάβηση του Επιτρόπου για επίλυση της διαφοράς καταθέτοντας τεκμηριωμένες θέσεις για τη στάση τους. 

10.9
Σε περίπτωση που αναμένεται να τερματιστεί η λειτουργία συγκεκριμένου Κέντρου Μεταγωγής Κινητών Υπηρεσιών (MSC), η ΑΤΗΚ θα ειδοποιήσει σχετικά το Δικαιούχο το συντομότερο δυνατό και τουλάχιστο δώδεκα (12) μήνες πριν τον τερματισμό της λειτουργίας. Σε τέτοιες περιπτώσεις η Συμφωνία θα τροποποιείται ή τερματίζεται αναλόγως και ο Δικαιούχος θα έχει τη δυνατότητα να επιλέξει άλλα εναλλακτικά προϊόντα.

10.10
Σε περίπτωση που αναμένεται να τερματιστεί η λειτουργία συγκεκριμένου ΠΨΣΓ (DSLAM) ή ΑΠΨΣΓ (RDSLAM), η  ΑΤΗΚ  θα ειδοποιήσει σχετικά το Δικαιούχο το συντομότερο δυνατό και τουλάχιστο δώδεκα (12) μήνες πριν τον τερματισμό της λειτουργίας. Σε τέτοιες περιπτώσεις η Συμφωνία θα τροποποιείται ή τερματίζεται αναλόγως και ο Δικαιούχος θα έχει τη δυνατότητα να επιλέξει άλλα εναλλακτικά προϊόντα.

10.11
Σε περίπτωση που αναμένεται να τερματιστεί η λειτουργία συγκεκριμένου Κόμβου Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών, η ΑΤΗΚ θα ειδοποιήσει σχετικά το Δικαιούχο το συντομότερο δυνατό και τουλάχιστο δώδεκα (12) μήνες πριν τον τερματισμό της λειτουργίας. Σε τέτοιες περιπτώσεις η Συμφωνία τροποποιείται ή τερματίζεται αναλόγως και ο Δικαιούχος θα έχει τη δυνατότητα να επιλέξει άλλα εναλλακτικά προϊόντα. 

10.12  
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, τα Μέρη, στα πλαίσια της διασύνδεσης των Δικτύων τους εγγυώνται και προστατεύουν με πρακτικά μέτρα, στα πλαίσια των δυνατοτήτων τους, την ακεραιότητα του Δικτύου του άλλου Μέρους, ώστε να εξασφαλίζεται η απρόσκοπτη λειτουργία των διασυνδεδεμένων δικτύων.


10.13
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, η ΑΤΗΚ αναλαμβάνει να ενημερώνει το άλλο Μέρος και τον Επίτροπο, με προειδοποίηση έξι (6) μηνών για οποιαδήποτε μεταβολή στη διαστασιοποίηση των Δημόσιων Δικτύων της, η οποία αναμένεται να επηρεάσει το Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών ή τις προσφερόμενες Υπηρεσίες Διασύνδεσης του Δικαιούχου. 


10.14
Εάν η μεταβολή στα Δημόσια Δίκτυα  της ΑΤΗΚ που αναφέρεται στον όρο 10.10 πιο πάνω επιβάλλεται λόγω αλλαγής στην τεχνολογία, τότε η ενημέρωση προς το Δικαιούχο θα πρέπει να περιλαμβάνει και τις τεχνικές λεπτομέρειες που αφορούν τη νέα τεχνολογία.


10.15
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, σε περιπτώσεις μεταβολών των Δημοσίων Δικτύων της ΑΤΗΚ, η απρόσκοπτη λειτουργία των διασυνδεδεμένων Δικτύων Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών μπορεί να επιτυγχάνεται με προσωρινή αναδρομολόγηση της κίνησης όπου αυτό είναι τεχνικά εφικτό.


(ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΑΠΟ ΟΛΑ ΤΑ ΠΙΟ 
ΠΑΝΩ)

11.
ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑ


11.1
Τα Μέρη αναγνωρίζουν και συμφωνούν ότι όλες οι πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένων άνευ επηρεασμού της γενικότητας του παρόντος όρου, κάθε είδους πληροφοριών για τους Τελικούς Χρήστες των Μερών και όλων των οικονομικών και εμπορικών πληροφοριών που σχετίζονται με τα Μέρη, περιλαμβανομένων χωρίς περιορισμό, όλων των αναλύσεων αγοράς και σχεδίων επέκτασης αγοράς, όλων των αναλύσεων εισοδημάτων και κερδών και όλων των διαρθρώσεων προμήθειας και λογαριασμών, όλων των τεχνικών πληροφοριών που σχετίζονται με τα Μέρη, τις υπηρεσίες της  ΑΤΗΚ , συμπεριλαμβανομένων, χωρίς περιορισμό, όλων των βελτιώσεων ή αλλαγών σε προϊόντα και υπηρεσίες που εκτελέστηκαν ή προγραμματίστηκαν, που ανταλλάχθηκαν μεταξύ των Μερών και καθορίστηκαν από τα Μέρη, ως εμπιστευτικά, όλων των λογισμικών και άλλων πληροφοριών, προδιαγραφών, σχεδίων, άλλου λογισμικού υπολογιστή, γνώσεων, προνομίων ευρεσιτεχνίας, αδειών, πληροφοριών τεχνικών και τύπων προόδου, πληροφοριών που σχετίζονται με οποιαδήποτε έρευνα ή άλλο έργο, μελλοντική εξέλιξη, οδηγιών για εμπορία και  πώληση και εργασίας σε εξέλιξη, και οποιωνδήποτε μηχανικών, τεχνικών, ηλεκτρονικών, τεχνολογικών, βιομηχανικών, υπηρεσιακών, εμπορικών, οικονομικών πληροφοριών και πληροφοριών προσωπικού που σχετίζονται με υφιστάμενη και μελλοντική εργασία, είτε σε προφορική, γραπτή, γραφική, ηλεκτρονική, σε μορφή που διαβάζεται από μηχάνημα ή άλλη μορφή, εφευρέσεων, τεχνικών διαδικασιών, επινοήσεων, ανακαλύψεων, βελτιώσεων, αναβαθμίσεων και εξελίξεων και κάθε άλλων πνευματικών ιδιοκτησιών, που από τώρα και στο εξής θα καλούνται συλλογικά ως «Εμπιστευτικές Πληροφορίες», που αποκαλύπτονται ή θα αποκαλυφθούν από οποιοδήποτε Μέρος στο άλλο Μέρος ή που ανταλλάχθηκαν ή θα ανταλλαχθούν μεταξύ τους, θα παραμείνουν ιδιοκτησία του Μέρους που προβαίνει σε τέτοια αποκάλυψη ή που τελεί τέτοια ανταλλαγή.


11.2.
Τα Μέρη υποχρεούνται:


11.2.1
να διατηρούν όλες τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες μυστικές και εμπιστευτικές, χρησιμοποιώντας τουλάχιστον τον ίδιο βαθμό προσοχής που θα χρησιμοποιούσαν κανονικά κατά την προστασία των δικών τους εμπιστευτικών πληροφοριών παρόμοιας φύσης και να μην αποκαλύψουν οποιεσδήποτε τέτοιες πληροφορίες σε οποιοδήποτε τρίτο μέρος, παρά μόνο για τους σκοπούς της Συμφωνίας.


11.2.2
να μην χρησιμοποιήσουν ή επιτρέψουν τη χρησιμοποίηση τέτοιων Εμπιστευτικών Πληροφοριών για οποιοδήποτε άλλο σκοπό, είτε ολικά είτε εν μέρη, παρά μόνο σε σχέση με τους σκοπούς και για τη διάρκεια της παρούσας Συμφωνίας, εκτός και μόνο κατά την έκταση που τέτοια περαιτέρω χρήση είναι προηγουμένως συγκεκριμένα εξουσιοδοτημένη γραπτώς από το Mέρος που αποκαλύπτει τέτοιες πληροφορίες.


11.2.3
να μην αντιγράψουν ή προκαλέσουν την αντιγραφή τέτοιων Εμπιστευτικών Πληροφοριών, είτε ολικά είτε εν μέρη, για οποιαδήποτε αποκάλυψη αυτών, είτε έμμεση είτε άμεση σε οποιοδήποτε τρίτο μέρος, παρά μόνο για τους σκοπούς της Συμφωνίας.

11.2.4.
να μην αποκαλύψουν τέτοιες Εμπιστευτικές Πληροφορίες, είτε ολικά είτε εν μέρη, σε οποιοδήποτε προσωπικό του οργανισμού τους που δεν χρειάζεται να λάβει τέτοιες πληροφορίες για τους σκοπούς της Συμφωνίας.

11.2.5
με τη γραπτή παράκληση του Μέρους που αποκαλύπτει τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες και κατά την επιλογή αυτού, είτε να επιστρέψει στο Μέρος που αποκαλύπτει τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες όσες από τις Eμπιστευτικές Πληροφορίες είναι σε υλική μορφή (μαζί με όλα τα αντίγραφα αυτών που είναι στην κατοχή του ή από τον έλεγχο του) ή να κάμει οποιαδήποτε άλλη διάθεση αυτών όπως θα καθοριστεί γραπτώς από το Μέρος που αποκαλύπτει τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες.


11.3
Οποιαδήποτε ελευθέρωση τέτοιων Εμπιστευτικών Πληροφοριών, όταν αυτό θεωρηθεί αναγκαίο, σε οποιοδήποτε τρίτο μέρος θα συντονιστεί και εγκριθεί από αμφότερα τα μέρη πριν από τη διασπορά και ελευθέρωση.  Τέτοια ελευθέρωση θα υπόκειται στη γραπτή συμφωνία του εν λόγω τρίτου μέρους, με βάση τους ίδιους όρους που καταγράφονται στον παρόντα όρο, να μην προβεί σε περαιτέρω αποκάλυψη και να χρησιμοποιεί τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες μόνο για τους σκοπούς της Συμφωνίας.

 11.4
Εάν οποιοδήποτε Mέρος μάθει για οποιαδήποτε αποκάλυψη που σχετίζεται με τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες και που δεν επιτρέπεται από τη Συμφωνία, θα ειδοποιήσει αμέσως το άλλο Mέρος και θα αναζητήσουν μαζί τρόπους επανόρθωσης της κατάστασης άνευ επηρεασμού οποιωνδήποτε άλλων μέτρων των Mερών εάν υπάρχουν. Κανένα Mέρος θα ευθύνεται για την αποκάλυψη τέτοιων πληροφοριών, νοουμένου ότι τέτοια αποκάλυψη επέρχεται παρόλη την άσκηση του ιδίου βαθμού προσοχής που συνήθως λαμβάνει ώστε να διατηρήσει και διασφαλίσει τις δικές του Εμπιστευτικές Πληροφορίες παρόμοιας φύσης.

11.5.
Η προστασία οποιωνδήποτε Εμπιστευτικών Πληροφοριών με βάση τη Συμφωνία δεν επεκτείνεται και ούτε θα επεκταθεί σε οποιεσδήποτε πληροφορίες που μπορεί το Μέρος που τις λαμβάνει να αποδείξει, μετά από γραπτή απαίτηση από το Μέρος που τις αποκαλύπτει, ότι:


11.5.1
κατά το χρόνο της αποκάλυψης ήταν ή περιήλθαν μετά, σε δημόσια γνώση, με άλλο τρόπο από παράβαση του όρου αυτού από το Μέρος που τις λαμβάνει, ή


11.5.2
τις έλαβε το Μέρος νόμιμα από τρίτο πρόσωπο με πλήρη δικαιώματα αποκάλυψης, ή


11.5.3
ήταν ήδη υπό την απεριόριστη κατοχή του Μέρους που τις λαμβάνει κατά την ημερομηνία παραλαβής τέτοιων πληροφοριών όπως αποδεικνύεται από γραπτά έγγραφα στους φακέλους του Μέρους που τις λαμβάνει, ή


11.5.4
έχουν από τότε γίνει γνωστές ή αναπτύχθηκαν με καλή πίστη ανεξάρτητα από το Μέρος που τις έλαβε χωρίς να κάνει χρήση των Εμπιστευτικών Πληροφοριών του Μέρους που τις αποκάλυψε, ή 


11.5.5
έχουν δημοσιευθεί ή δημοσιεύονται χωρίς παράβαση της Συμφωνίας, ή


11.5.6
έχουν εγκριθεί για απεριόριστη αποκάλυψη ή χρήση με γραπτή εξουσιοδότηση του Μέρους που τις αποκαλύπτει, ή

11.5.7
εάν το Μέρος που τις λαμβάνει έχει νομική υποχρέωση να τις αποκαλύψει εξαιτίας οποιασδήποτε Νομοθεσίας, Κανονισμών, Κανόνων Δικαστικής Διαδικασίας ή απαίτησης του Επιτρόπου ή οιασδήποτε κυβερνήσεως ή αντιπροσωπείας ή τμήματος αυτής, νοουμένου πάντοτε ότι στο Μέρος που τις αποκαλύπτει δίνεται προηγούμενη προειδοποίηση τέτοιας αποκάλυψης και το Μέρος που τις λαμβάνει κάνει ότι είναι εύλογα δυνατό ώστε να περιοριστεί τέτοια αποκάλυψη, ή


11.5.8
για τις οποίες αναφέρεται ειδικά και ρητά ότι δεν είναι εμπιστευτικές. 


11.6
Με τον τερματισμό της Συμφωνίας για οποιοδήποτε λόγο, το Μέρος που έλαβε τις Εμπιστευτικές 
Πληροφορίες θα καταστρέψει όλες τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες του Μέρους που τις αποκάλυψε 
που δυνατό το Μέρος που τις έλαβε να έχει υπό την κατοχή ή τον έλεγχο του.

12.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 

12.1.
Τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι οι Υπηρεσίες παρέχονται στην κατάσταση που βρίσκονται και ότι είναι δυνατό να προκληθούν διακοπές ή υποβάθμιση της ποιότητας ή διαταραχές των Υπηρεσιών από ηλεκτρικές ή μηχανικές βλάβες ή άλλη αιτία. Σε κάθε τέτοια περίπτωση η ευθύνη της  ΑΤΗΚ περιορίζεται στην καλή τη πίστη προσπάθεια αποκατάστασης των Υπηρεσιών με κάθε λογική ταχύτητα. 


12.2.
Η  ΑΤΗΚ  δεν θα ευθύνεται για οποιαδήποτε απώλεια ή ζημιά (συμπεριλαμβανομένων άμεσων ζημιών, έμμεσων ζημιών ή άλλης ζημιάς, απώλειας εσόδων, κέρδους ή εργασίας ή επιχείρησης) που δυνατό να υποστεί ο Δικαιούχος εξαιτίας οποιασδήποτε διακοπής ή διαταραχής της ποιότητας ή υποβάθμισης των Υπηρεσιών ή της ανικανότητας της  ΑΤΗΚ  να αποκαταστήσει τις Υπηρεσίες.

12.3.
Κανένα Μέρος θα ευθύνεται σε περίπτωση παράβασης της Συμφωνίας ή αστικού αδικήματος που πηγάζει από τη Συμφωνία για οποιεσδήποτε έμμεσες ή επακόλουθες ζημιές, απώλειες ή βλάβη οποιασδήποτε φύσης περιλαμβανομένων χωρίς περιορισμό απωλειών εσόδων, κέρδους, εργασίας ή επιχείρησης.

12.4
Η συνολική μέγιστη ευθύνη των Μερών για παράβαση της Συμφωνίας ή για αστικό αδίκημα που πηγάζει από την εφαρμογή της Συμφωνίας περιορίζεται στο ποσό των [εδώ αναγράψετε το ετήσιο ποσό χρεώσεων] για ένα γεγονός ή σειρά γεγονότων που λαμβάνουν χώρα στο διάστημα 12 μηνών υπολογιζόμενων από της ημερομηνίας της παρούσης και στη συνέχεια των επομένων περιόδων 12 μηνών.

12.5
Η  ΑΤΗΚ  δεν γνωρίζει τους σκοπούς για τους οποίους ο Δικαιούχος θα χρησιμοποιεί τις Υπηρεσίες και, ως εκ τούτου, εκτός και στην έκταση που προνοείται ρητά στην παρούσα, η  ΑΤΗΚ  δεν έχει κάνει και δεν θα θεωρείται ότι έκανε οποιεσδήποτε παραστάσεις ή ότι έχει δώσει οποιεσδήποτε εγγυήσεις ποιότητας, εμπορεύσιμης ποιότητας ή καταλληλότητας για τους σκοπούς ταχύτητας ή άλλης, είτε προνοείται σε Νόμο ή εξυπακούεται ως όρος, είτε διαφορετικά.

12.6
Η  ΑΤΗΚ  ρητά αποποιείται και ο Δικαιούχος αρνείται και αποκηρύττει κάθε παράσταση ή όρο που δεν προνοείται στη Συμφωνία και ο Δικαιούχος αποποιείται κάθε δικαίωμα του να επικαλεσθεί παράσταση ή εξυπακουόμενο όρο που δεν προνοείται ρητά στη Συμφωνία είτε αυτός εξυπακούεται από Νόμο, είτε διαφορετικά.

12.7
Παραστάσεις ή επιβεβαιώσεις γεγονότων περιλαμβανομένων, αλλά μη περιορισμένων σε δηλώσεις σχετικά με χωρητικότητα ή ταχύτητα ή καταλληλότητα, δεν θα θεωρούνται ως εγγυήσεις ή όροι της Συμφωνίας εκτός και στην έκταση που προνοούνται ρητά.

12.8
Η  ΑΤΗΚ  δεν φέρει οποιαδήποτε ευθύνη για το περιεχόμενο της κίνησης που μεταφέρεται μέσω των Υπηρεσιών που προσφέρει. 

13.
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΔΟΛΙΕΥΣΗ

13.1
Τα Μέρη συμφωνούν ότι θα λάβουν όλα τα απαραίτητα μέτρα για συμμόρφωση με την Κυπριακή Νομοθεσία για την ασφάλεια των Δικτύων τους και την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.


13.2
Τα Μέρη αναλαμβάνουν να συνεργάζονται μεταξύ τους, καθώς και με τις αρμόδιες αρχές της Κυπριακής Δημοκρατίας και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για σκοπούς αντιμετώπισης περιπτώσεων καταδολίευσης και τηλεπικοινωνιακής απάτης.


14.
ΑΝΩΤΕΡΑ ΒΙΑ  (FORCE MAJEURE)/ ΑΛΛΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ, ΠΡΑΞΕΙΣ Ή ΠΑΡΑΛΕΙΨΕΙΣ ΠΕΡΑΝ ΤΟΥ ΕΥΛΟΓΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ ΜΕΡΩΝ

14.1
Οποιαδήποτε καθυστέρηση στην εκτέλεση ή παράλειψη εκτέλεσης της παρούσας Συμφωνίας από οποιοδήποτε Μέρος, δεν θα συνιστά παράβαση της Συμφωνίας, εάν και για όσο χρόνο η καθυστέρηση ή/και η παράλειψη οφείλονται σε οποιαδήποτε γεγονότα, πράξεις ή ατυχήματα πέραν του εύλογου ελέγχου του επηρεαζόμενου Μέρους, που περιλαμβάνουν αλλά δεν περιορίζονται σε, ανωτέρα βία, φυσική καταστροφή, επιδημίες, σεισμούς, πλημμύρες, πυρκαγιές, καταιγίδες, καταρρακτώδεις βροχές, τυφώνες, πολέμους, εχθρικές και στρατιωτικές ή τρομοκρατικές ενέργειες, επαναστάσεις, στρατιωτικές ή πολιτικές ανταρσίες, οχλαγωγίες, ή πολιτικές ταραχές, απεργίες, εργατικές ταραχές, αποπομπές εργασιών ή κλείσιμο εργοστασίων, παραλείψεις ή καταστροφές δημοσίων υπηρεσιών, μηχανικές ή ηλεκτρικές βλάβες ή άλλα γεγονότα πέραν του ελέγχου του επηρεαζόμενου Μέρους.



Νοείται ότι τα πιο πάνω ισχύουν εάν και εφόσον το επηρεαζόμενο Μέρος έχει κάνει ό,τι είναι εύλογα δυνατό ως προς την εκτέλεση των υποχρεώσεών του με εναλλακτικό τρόπο.


14.2
Οποιαδήποτε καθυστέρηση στην εκτέλεση ή παράλειψη συμμόρφωσης με τους Όρους και τις προϋποθέσεις της Συμφωνίας από οποιοδήποτε Μέρος, δε θα συνιστά παράβαση της Συμφωνίας, εάν και για όσο χρόνο η καθυστέρηση και/ή η παράλειψη οφείλονται σε οποιαδήποτε γεγονότα, πράξεις ή ατυχήματα πέραν του εύλογου ελέγχου του επηρεαζόμενου Μέρους, που περιλαμβάνουν αλλά δεν περιορίζονται σε, αποφάσεις και/ή πράξεις και/ή παραλείψεις της Κυβέρνησης και/ή Αρχών, περιλαμβανομένων (αλλά όχι περιορισμένων σε αυτούς) του Επιτρόπου και της Επιτροπής Προστασίας του Ανταγωνισμού ή άλλα γεγονότα πέραν του ελέγχου του επηρεαζόμενου Μέρους.


Νοείται ότι τα πιο πάνω ισχύουν εάν και εφόσον το επηρεαζόμενο Μέρος έχει κάνει ό,τι είναι εύλογα δυνατό ως προς την εκτέλεση των υποχρεώσεων του με εναλλακτικό τρόπο.


14.3
Εάν επέλθουν οποιαδήποτε γεγονότα, πράξεις ή ατυχήματα που αναφέρονται στην παράγραφο 14.1 και/ή στην παράγραφο 14.2 του παρόντος όρου, το επηρεαζόμενο Μέρος θα ειδοποιήσει γραπτώς το συντομότερο δυνατό το άλλο Μέρος.


14.4
Οποιοιδήποτε συμβατικοί όροι ή υποχρεώσεις που επηρεάζονται από τα γεγονότα, πράξεις ή ατυχήματα που  αναφέρονται στην παράγραφο 14.1 και/ή στην παράγραφο 14.2 του παρόντος όρου θα ανασταλούν για όσο χρόνο διαρκεί η ανωτέρα βία και το χρονοδιάγραμμα εκτέλεσής τους θα επεκταθεί για χρονικό διάστημα ίσο με τη διάρκεια των εν λόγω γεγονότων, πράξεων ή ατυχημάτων.


14.5
Εάν η εκτέλεση της Συμφωνίας ανασταλεί ως αποτέλεσμα γεγονότων, πράξεων ή ατυχημάτων που αναφέρονται στην παράγραφο 14.1 και/ή στην παράγραφο 14.2 του παρόντος όρου, για χρονική περίοδο πέραν των έξι μηνών, οποιοδήποτε Μέρος μπορεί νόμιμα να τερματίσει τη Συμφωνία  αφού δώσει γραπτή ειδοποίηση ως προς τούτο προς το άλλο Μέρος.

15.
ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟΣ/ΑΝΑΣΤΟΛΗ ΚΑΙ ΟΡΟΙ ΓΙΑ ΜΕΤΑ ΤΟΝ ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟ

15.1
Η παρούσα Συμφωνία δύναται να τερματιστεί καθ΄ οιονδήποτε χρόνο με τη γραπτή συμφωνία των Μερών.


15.2
Όλοι οι όροι της Συμφωνίας είναι ουσιώδεις και παράβαση οποιουδήποτε όρου από οποιοδήποτε Μέρος, θα θεωρείται ουσιώδης παράβαση δίνοντας το δικαίωμα στο αναίτιο Μέρος να τερματίσει την Συμφωνία (τηρουμένων των διατάξεων του όρου 15.3, 15.4 και 15.5 πιο κάτω) ή/και να απαιτήσει αποζημιώσεις ή/και να λάβει οποιαδήποτε άλλα ή/και περαιτέρω μέτρα, περιλαμβανομένης ειδικής εκτέλεσης όπου αυτή είναι διαθέσιμη.


15.3
Πριν τον τερματισμό της Συμφωνίας από οποιοδήποτε Μέρος σύμφωνα με τις διατάξεις του όρου 15.2 πιο πάνω, το αναίτιο Μέρος θα δίνει στο υπαίτιο Μέρος γραπτή ειδοποίηση με κοινοποίηση στον Επίτροπο αναφέροντας συγκεκριμένα την ή τις παραβάσεις, και το υπαίτιο Μέρος θα πρέπει να επανορθώσει μέσα σε δεκαπέντε (15) ημέρες από την ημερομηνία αποστολής της γραπτής ειδοποίησης. Εάν κατά τη λήξη αυτής της περιόδου ειδοποίησης, δεν έχει γίνει επανόρθωση οποιασδήποτε παράβασης, το αναίτιο Μέρος θα έχει, άνευ επηρεασμού οποιωνδήποτε δικαιωμάτων του, το δικαίωμα να τερματίσει αμέσως τη Συμφωνία με την αποστολή ειδοποίησης προς τούτο προς το υπαίτιο Μέρος με κοινοποίηση στον Επίτροπο.

15.4
Στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, αμφότερα τα Μέρη συμφωνούν 
ότι αν το υπαίτιο Μέρος αμφισβητεί ότι ευρίσκεται σε παράβαση ή 
ότι το αναίτιο Μέρος δικαιούται 
να τερματίσει τότε θα πρέπει να ενεργοποιήσει τις πρόνοιες του όρου 5.4.4 ή 22 ως θα ήταν η 
περίπτωση προς επίλυση της αμφισβήτησης Τιμολογίου ή διαφοράς, οπότε το δικαίωμα του 
αναίτιου Μέρους να τερματίσει την παρούσα Συμφωνία θα αναστέλλεται μέχρι την τελική επίλυση 
της αμφισβήτησης Τιμολογίου ή της διαφοράς.


15.5
Αμφότερα τα Μέρη συμφωνούν ότι μετά την διακοπή της παροχής των Υπηρεσιών Διασύνδεσης 
σύμφωνα με τον όρο 5.2.7 πιο πάνω και άνευ επηρεασμού του όρου 5.2.8 πιο πάνω ή μετά την 
έκδοση της απόφασης του Εξουσιοδοτημένου Ειδικού σύμφωνα με τους όρους 5.4.4 και 5.4.5 πιο 
πάνω, ως θα ήταν η περίπτωση, και σε περίπτωση μη πληρωμής Τιμολογίου το αναίτιο Μέρος θα 
δικαιούται να δώσει γραπτή ειδοποίηση απαιτώντας επανόρθωση και συμμόρφωση με τη 
Συμφωνία.


15.6
Περαιτέρω και άνευ επηρεασμού των δικαιωμάτων τερματισμού της Συμφωνίας που προνοούνται στους όρους 15.1, 15.2 και 15.3 πιο πάνω, οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να τερματίσει οποτεδήποτε τη Συμφωνία με άμεση εφαρμογή, αφού δώσει γραπτή ειδοποίηση προς το άλλο Μέρος εάν επέλθει οποιοδήποτε από τα ακόλουθα γεγονότα:


(i) ή πτώχευση ή διάλυση ή έναρξη διαδικασιών πτώχευσης ή διάλυσης ή διαχείρισης περιουσίας πτωχεύσαντος από ή εναντίον οποιουδήποτε Μέρους.

(ii) ή εκτέλεση εκχώρησης προς όφελος πιστωτών ή η αναζήτηση θεραπείας από οποιοδήποτε μέρος με βάση τον εν ισχύ Νόμο περί πτωχεύσεως ή παρόμοια εν ισχύ Νομοθεσία ή η έναρξη σχεδίου εκκαθάρισης ή συμβιβασμού με πιστωτές ή η έναρξη άλλης παρόμοιας διαδικασίας λόγω χρέους.

(iii) εάν οποιοδήποτε Μέρος είναι ένοχο κακόπιστης διαγωγής ή αμέλειας ή προσφεύγει σε δόλο ή απάτη ή δόλια μέσα σε σχέση με την εκτέλεση της Συμφωνίας.

(iv) σε περίπτωση μη καταβολής των οφειλόμενων Tελών Κινητής Πρόσβασης ή Τελών Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή Τελών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέσηή Τελών Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών ή Τελών Διασύνδεσης εντός του χρονικού πλαισίου που ορίζεται στον όρο 5.2.1, πιο πάνω.

(v) σε περίπτωση ακύρωσης ή ανάκλησης της Άδειας του Δικαιούχου ή σε περίπτωση που ο Δικαιούχος παύσει να έχει το δικαίωμα να παρέχει Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών δια νόμου.

(vi)
σε περίπτωση που η  ΑΤΗΚ παύσει να είναι Οργανισμός με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά στην οποία επιβλήθησαν οι ρυθμιστικές υποχρεώσεις που αφορούν τις Υπηρεσίες Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή τις Υπηρεσίες Κινητής Πρόσβασης ή τις Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση ή τις Υπηρεσίες Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών ή τις Υπηρεσίες Διασύνδεσης.

15.7
Περαιτέρω και άνευ επηρεασμού των δικαιωμάτων τερματισμού της Συμφωνίας που προνοούνται στους όρους 15.1, 15.2 και 15.3 πιο πάνω, ο Δικαιούχος μπορεί να τερματίσει οποτεδήποτε τη Συμφωνία, αφού δώσει έξι (6) μήνες γραπτή ειδοποίηση προς την ΑΤΗΚ προς τούτο.


15.8
Με τον τερματισμό της Συμφωνίας ή/και τον τερματισμό της παροχής Συνεγκατάστασης στα Υποστατικά της  ΑΤΗΚ, ο Δικαιούχος υποχρεούται να μετακινήσει τον Εξοπλισμό Συνεγκατάστασής του και να επαναφέρει το Χώρο Συνεγκατάστασης στην αρχική του κατάσταση. 


15.9
Ανεξάρτητα από οποιονδήποτε τερματισμό της Συμφωνίας, τα Μέρη δεν θα αποδεσμευτούν από οποιαδήποτε ευθύνη που είχαν κατά την ημερομηνία τερματισμού ή που μπορεί να προκύψει μετά τον τερματισμό σε σχέση με οποιαδήποτε πράξη ή παράλειψη πριν τον τερματισμό αυτό.

15.10
Περαιτέρω και άνευ επηρεασμού των δικαιωμάτων τερματισμού της Συμφωνίας που προνοούνται στους όρους 15.1, 15.2 και 15.3 πιο πάνω και των δικαιωμάτων στον όρο 5.2 (όροι 5.2.1 μέχρι και 5.2.12) πιο πάνω, οποιοδήποτε Μέρος δύναται, κατά τρόπο που όσο είναι εύλογα δυνατό να περιορίζει τη διακοπή των άλλων υπηρεσιών του άλλου Μέρους, να αναστείλει, να περιορίσει εξ’ολοκλήρου ή εν μέρει, ή να αρνηθεί την παροχή οποιωνδήποτε επιπρόσθετων Υπηρεσιών Διασύνδεσης, ή την πρόσβαση που δίνει στους χώρους Συνεγκατάστασης του, νοουμένου ότι, εκτός από την περίπτωση έκτακτης ανάγκης, το Μέρος που αναστέλλει έχει δώσει στο άλλο Μέρος τριάντα (30) ημέρες γραπτή προειδοποίηση, παραθέτοντας ξεκάθαρα τους λόγους για την προτιθέμενη του ενέργεια και ο Επίτροπος έχει εγκρίνει μια τέτοια αναστολή, όταν:



(α) οποιεσδήποτε τεχνικές ή επιχειρησιακές περιστάσεις προκύψουν ή πιθανόν να 
προκύψουν που το Μέρος που αναστέλλει εύλογα θεωρεί ότι καθιστούν μια τέτοια αναστολή ή περιορισμό αναγκαίο ή επιθυμητό για να εξετάσει, συντηρήσει, επιδιορθώσει ή προστατέψει το Δίκτυό του ή την υποδομή Συνεγκατάστασης του,



(β) το άλλο Μέρος θέτει σε κίνδυνο την υγεία ή ασφάλεια οποιουδήποτε προσώπου,



(γ) η Άδεια του άλλου Μέρους, δικαίωμα ή άλλη επίσημη εξουσιοδότηση που πρέπει να κατέχει για να παρέχει τις υπηρεσίες του νόμιμα έχει ανασταλεί, ακυρωθεί ή ανακληθεί, ή



(δ) στην περίπτωση παροχής στο Δικαιούχο Υπηρεσιών Διασύνδεσης, το άλλο Μέρος, μέσα σε τριάντα (30) ημέρες από την απόφαση του Επίτροπου ή του Εξουσιοδοτημένου Ειδικού, ή ενωρίτερα εάν υπάρξει διευθέτηση μεταξύ των Μερών, ως είναι η περίπτωση, δεν έχει καταβάλει οποιαδήποτε χρέωση, τόκο ή οποιοδήποτε άλλο οφειλόμενο ποσό με βάση την παρούσα Συμφωνία, όπως καθορίζεται από τον Επίτροπο ή τον Εξουσιοδοτημένο Ειδικό μετά από παραπομπή με βάση τον όρο 22 πιο κάτω ή τον όρο 5.4.4 πιο πάνω αντίστοιχα.

16.
ΕΚΧΩΡΗΣΗ

16.1
Τα Μέρη μπορούν να εκχωρήσουν ή μεταβιβάσουν τα δικαιώματα ή/και τις υποχρεώσεις τους δυνάμει της Συμφωνίας σε οποιοδήποτε διάδοχό τους.


16.2
Με την επιφύλαξη του όρου 16.1 πιο πάνω, τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις των Μερών που πηγάζουν από τη Συμφωνία δεν μπορούν να εκχωρηθούν ή μεταβιβαστούν χωρίς τη γραπτή συγκατάθεση του άλλου Μέρους. Σε περίπτωση δέουσας εκχώρησης ή μεταβίβασης των δικαιωμάτων του Δικαιούχου με βάση τη Συμφωνία σε τρίτο μέρος, το τρίτο μέρος θα αναλάβει όλα τα συμβατικά δικαιώματα και υποχρεώσεις του Δικαιούχου, μέχρι και εάν ο τρίτος ως συμβαλλόμενο μέρος επιθυμεί την τροποποίηση της υφιστάμενης Συμφωνίας τηρουμένων των διατάξεων του όρου 17 (όροι 17.1 μέχρι και 17.7) πιο κάτω και των σχετικών διατάξεων της νομοθεσίας.


16.3
Σε περίπτωση εκχώρησης ή μεταβίβασης που προκύπτει συνεπεία εκχώρησης ή μεταβίβασης της Άδειας οποιουδήποτε των Μερών, η εκχώρηση ή μεταβίβαση επιτρέπεται εφόσον προηγηθεί η έγκριση εκχώρησης ή μεταβίβασης της Άδειας από τον Επίτροπο, και εφόσον το τρίτο μέρος θα αναλάβει όλα τα συμβατικά δικαιώματα και υποχρεώσεις του Μέρους που εκχωρεί ή μεταβιβάζει, μέχρι και εάν ο τρίτος ως συμβαλλόμενο μέρος επιθυμεί την τροποποίηση της υφιστάμενης Συμφωνίας τηρουμένων των διατάξεων του όρου 17 (όροι 17.1 μέχρι και 17.7) πιο κάτω και των σχετικών διατάξεων της νομοθεσίας.


17.
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ

17.1
Η Συμφωνία τροποποιείται μόνο με αμοιβαία γραπτή συμφωνία μεταξύ των Μερών (τηρουμένων των διατάξεων των όρων 17.2 μέχρι και 17.7 πιο κάτω).


17.2
Η Συμφωνία μπορεί να τροποποιηθεί μονομερώς από την ΑΤΗΚ για σκοπούς συμμόρφωσης με την Κυπριακή Νομοθεσία και τους Κανονισμούς, Διατάγματα ή/και με Αποφάσεις του Επιτρόπου και λόγω της αναθεώρησης του Υποδείγματος Προσφοράς Υπηρεσιών της ΑΤΗΚ, νοουμένου ότι αυτή η αναθεώρηση εγκριθεί από τον Επίτροπο σύμφωνα με την Κυπριακή Νομοθεσία. 


17.3
Η Συμφωνία μπορεί να τροποποιηθεί σε περίπτωση που αυτό καταστεί αναγκαίο λόγω  τροποποίησης της Άδειας οποιουδήποτε εκ των Μερών.


17.4
Η Συμφωνία μπορεί να τροποποιηθεί μονομερώς από την ΑΤΗΚ σε περίπτωση ουσιώδους αλλαγής που επηρεάζει ή εύλογα αναμένεται να επηρεάσει την εμπορική ή τεχνική βάση της.

17.5

Η Συμφωνία μπορεί να τροποποιηθεί μονομερώς από την ΑΤΗΚ σε περίπτωση τροποποίησης του Παραρτήματος 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 1 (στην περίπτωση Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης), του Παραρτήματος 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 2 (στην περίπτωση Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης) και του Παραρτήματος 4 του συνημμένου Ειδικού Παραρτήματος 3 (στην περίπτωση Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση), όπως αναφέρεται στον όρο 10.1 πιο πάνω. 

17.6
H ΑΤΗΚ διατηρεί το δικαίωμα να αναθεωρεί το Υπόδειγμα Προσφοράς Υπηρεσιών σε τακτά χρονικά διαστήματα, τηρουμένων των διατάξεων του όρου 17.2 πιο πάνω. 


17.7
Οι όροι και προϋποθέσεις της Συμφωνίας βασίζονται στο ρυθμιστικό πλαίσιο εν ισχύ κατά την ώρα της εκτέλεσης της Συμφωνίας. Σε περίπτωση αλλαγής στη νομοθεσία με βάση την οποία προσφέρει η  ΑΤΗΚ τις Υπηρεσίες, η  ΑΤΗΚ  μπορεί αμέσως να ζητήσει τροποποίηση των όρων και προϋποθέσεων της Συμφωνίας. Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει και συμφωνεί ότι σε περίπτωση τέτοιου αιτήματος από την ΑΤΗΚ, ο Δικαιούχος θα διαπραγματευτεί με την ΑΤΗΚ οποιεσδήποτε τροποποιήσεις στη Συμφωνία καθίστανται αναγκαίες λόγω της εν λόγω αλλαγής της νομοθεσίας. Σε περίπτωση που οι διαπραγματεύσεις δεν είναι επιτυχείς οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να απευθυνθεί στον Επίτροπο για επίλυση της διαφοράς.

18.
ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ 


18.1
Εγγυήσεις για παροχή Προϊόντων Κινητής Πρόσβασης, Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης, Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και Προϊόντων Διασύνδεσης  

18.1.1
Με την υπογραφή της παρούσας Συμφωνίας και την τοποθέτηση της πρώτης παραγγελίας, ο Δικαιούχος υποχρεούται να προσκομίσει, με έξοδα δικά του, τραπεζική εγγύηση για την εξόφληση όλων των ποσών που οφείλονται στην  ΑΤΗΚ  για την παροχή των Προϊόντων Κινητής Πρόσβασης, των Προϊόντων Ευρυζωνικής Πρόσβασης, των Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, των Προϊόντων Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και των Προϊόντων Διασύνδεσης  σύμφωνα με την παρούσα Συμφωνία.


18.1.2
Το ποσό τέτοιας τραπεζικής εγγύησης θα ανέρχεται στο 10% των χρεώσεων που αναμένεται να προκύψουν κατά το πρώτο έτος παροχής των αιτούμενων υπηρεσιών και θα αναθεωρείται ετήσια σύμφωνα με τα συνολικά Τέλη Κινητής Πρόσβασης, Τέλη Ευρυζωνικής Πρόσβασης, Τέλη Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, Τέλη Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και Τέλη Διασύνδεσης που τιμολογήθηκαν από το άλλο Μέρος για τον προηγούμενο χρόνο και τις προβλέψεις του επόμενου έτους. Επιπλέον το ποσό της εγγύησης θα αναθεωρείται ανάλογα με τις εκάστοτε αιτήσεις για επιπρόσθετα Προϊόντα Κινητής Πρόσβασης, Προϊόντα Ευρυζωνικής Πρόσβασης, Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, Προϊόντα Χονδρικών Μισθωμένων Γραμμών και Προϊόντα Διασύνδεσης  που θα υποβάλλονται κατά τη διάρκεια της Συμφωνίας.

18.2
Εγγυήσεις για παροχή Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης στα πλαίσια των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης και των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση

18.2.1
Στην περίπτωση των Υπηρεσιών Κινητής Πρόσβασης, των Υπηρεσιών Ευρυζωνικής Πρόσβασης και των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, όταν το συνολικό ποσό των ετήσιων περιοδικών χρεώσεων για όλες τις συμφωνίες Συνεγκατάστασης υπερβαίνει το ποσό των οκτώ χιλιάδων πεντακοσίων σαράντα πέντε ευρώ (€8.545) τότε, για κάθε επιπλέον συμφωνία που θα υπογράφεται, ο Δικαιούχος υποχρεούται να προσκομίσει με δικά του έξοδα τραπεζική εγγύηση που να καλύπτει όλες τις συμφωνίες Συνεγκατάστασης. Το ποσό της εγγύησης θα ισούται με το ενοίκιο τεσσάρων (4) μηνών για κάθε συμφωνία Συνεγκατάστασης και θα έχει ισχύ ένα (1) έτος και θα ανανεώνεται ετησίως.  

18.2.2
Οι εγγυήσεις που αναφέρονται στον όρο 18.2.1 πιο πάνω θα επιστραφούν από την  ΑΤΗΚ  στον Δικαιούχο σε περίπτωση που το συνολικό ποσό των ετήσιων περιοδικών χρεώσεων για όλες τις συμφωνίες Συνεγκατάστασης δεν υπερβαίνει τα εννέα χιλιάδες οκτακόσια πενήντα ευρώ (€9850) ή στην περίπτωση που αναφέρεται στον όρο 18.4 πιο κάτω. 

18.2.3

Στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, τα Μέρη συμφωνούν ότι η πιο πάνω αναφερόμενη τραπεζική εγγύηση θα χρησιμοποιηθεί για την πληρωμή μη αμφισβητούμενων ποσών οφειλομένων σε σχέση με την παροχή των Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης με βάσει τις Συμφωνίες Συνεγκατάστασης.


18.2.4

Στην περίπτωση των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, σε περίπτωση προπληρωμής των Περιοδικών Χρεώσεων ανά εξάμηνο τότε ο Δικαιούχος δεν υποχρεούται να προσκομίσει την πιο πάνω τραπεζική εγγύηση.


18.3
Οι εγγυήσεις που αναφέρονται σους όρους 18.1.1 και 18.2.1 πιο πάνω θα πρέπει να έχουν εκδοθεί προς όφελος της ΑΤΗΚ από χρηματοπιστωτικό ίδρυμα (Εκδότης) εγκεκριμένο από την Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου να λειτουργεί στην Κύπρο και να εκδίδει τέτοιες εγγυήσεις.  Οι εν λόγω εγγυήσεις θα πρέπει να είναι αμετάκλητες, πληρωτέες επί τη εμφανίσει και να εμπεριέχουν δήλωση του ιδρύματος που τις παρέχει, ότι θα φέρει ευθύνη ως κύριος χρεώστης, δήλωση με την οποία το ίδρυμα αποποιείται όλων των ενστάσεων, όπως επίσης και δήλωση του ιδρύματος για πληρωμή υπέρ της  ΑΤΗΚ  σε περίπτωση κατάσχεσης των εγγυήσεων.

18.4
Οι εγγυήσεις που αναφέρονται σους όρους 18.1.1 και 18.2.1 πιο πάνω θα επιστραφούν από την  ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο τρεις (3) μήνες μετά τον τερματισμό ή τη λήξη της παρούσας Συμφωνίας.

18.5
Τα Μέρη συμφωνούν ότι οι εγγυήσεις:


(α) θα χρησιμοποιηθούν για την πληρωμή μη αμφισβητούμενων ποσών οφειλομένων σε σχέση με τις Υπηρεσίες που παρέχονται με βάση την παρούσα Συμφωνία,



(β) θα χρησιμοποιηθούν νοουμένου ότι το Μέρος που ασκεί αυτό το δικαίωμα έχει εκπληρώσει όλες του τις υποχρεώσεις και εξάσκησε όλα τα δικαιώματα που του παρέχονται με βάση τη παρούσα Συμφωνία για να εισπράξει το οφειλόμενο ποσό, και



(γ) θα καλύπτουν περίοδο που επεκτείνεται τρεις (3) μήνες μετά τη λήξη της παρούσας Συμφωνίας. Σε περίπτωση παράτασης της περιόδου της παρούσας Συμφωνίας, η περίοδος εγγύησης θα παρατείνεται ανάλογα. Εγγυητικές που αφορούν πληρωμές τελών εγκατάστασης Ζεύξεων Διασύνδεσης θα καλύπτουν περίοδο τριών (3) μηνών από την ημερομηνία παροχής τους.


ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΝΑ ΔΙΑΓΡΑΦΕΙ ΟΤΙ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΣΤΟ 18.1, 18.1.1, 18.1.2 ΚΑΙ ΑΝ ΔΕΝ ΙΣΧΥΕΙ ΤΟ 18, 2, 18.2.3 ΚΑΙ 18.2.4 

19.
ΣΧΕΣΗ ΜΕΡΩΝ

19.1
Τα Μέρη συμφωνούν ότι ο Δικαιούχος ενεργεί ως ανεξάρτητη εταιρεία και ότι η σχέση που δημιουργείται με τη Συμφωνία δεν θα συνιστά ή ερμηνεύεται ως σχέση αντιπροσωπευόμενου/ αντιπροσώπου, είτε γενικής, είτε ειδικής, είτε περιορισμένης φύσεως ή κοινοπραξία ή συνεταιρισμός ή σχέση εργοδότησης ή προνόμιο ή σχέση εμπορικής αντιπροσώπευσης, και κανένα Μέρος δεν θα έχει την εξουσία να ενεργεί στο όνομα ή εκ μέρους ή διαφορετικά να δεσμεύει το άλλο Μέρος καθ’οιονδήποτε τρόπο (συμπεριλαμβανομένης αλλά χωρίς περιορισμό της δημιουργίας παραστάσεων ή εγγύησης, της ανάληψης οποιασδήποτε υποχρέωσης ή ευθύνης και της άσκησης οποιουδήποτε δικαιώματος ή εξουσίας).  

20.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

20.1.
Όλες οι ειδοποιήσεις που απαιτούνται να δοθούν σύμφωνα με τη Συμφωνία θα θεωρούνται ότι δόθηκαν έγκυρα αν σταλούν με τηλεομοιότυπο ή με συστημένη επιστολή ή αν παραδοθούν με το χέρι στην περίπτωση του:



Δικαιούχου στην οδό:


Αρ. Τηλεομοιότυπου:



και στην  ΑΤΗΚ  στην οδό:


Αρχή Τηλεπικοινωνιών Κύπρου

Υπόψη: Διευθυντή Εθνικής και Διεθνούς Xονδρικής Αγοράς

Οδό Τηλεπικοινωνιών

Τ.Θ. 24929


1396 Λευκωσία

Αρ. Τηλεφώνου: +357 22 701323


Αρ. Τηλεομοιότυπου: +357 22 707080.

20.2

Ειδοποίηση με ταχυδρομείο θα θεωρείται  ότι λήφθηκε τέσσερις (4) εργάσιμες μέρες μετά τη συστημένη 
ταχυδρόμησή της, ενώ ειδοποίηση με το χέρι θα θεωρείται ότι λήφθηκε την εργάσιμη ημέρα μετά την παράδοσή της και ειδοποίηση με τηλεομοιότυπο θα θεωρείται ότι λήφθηκε την εργάσιμη ημέρα μετά την  επιτυχή αποστολή της.


21.
ΙΣΧΥΟΝ ΔΙΚΑΙΟ, ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΕΡΜΗΝΕΙΑ 

21.1
Η Συμφωνία θα διέπεται από το Κυπριακό Δίκαιο.

21.2
Η Συμφωνία έχει συνταχθεί στην Ελληνική γλώσσα και οποιεσδήποτε δυσκολίες, αμφιβολίες ή ζητήματα ερμηνείας που προκύπτουν θα επιλύονται με βάση το κείμενο αυτό μόνο.

21.3 
Σε σχέση με την ερμηνεία της Συμφωνίας θα ισχύουν τα ακόλουθα:



(α)
Εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετικά, ως χρησιμοποιούνται στην παρούσα 
Συμφωνία, (i) «περιλαμβανομένου» ή «περιλαμβανομένων» σημαίνει «περιλαμβανομένου ή 
περιλαμβανομένων χωρίς περιορισμό», (ii) λέξεις στον ενικό περιλαμβάνουν τον πληθυντικό, 
(iii) λέξεις στον πληθυντικό περιλαμβάνουν τον ενικό, (iv) λέξεις που αφορούν το ένα γένος θα 
ερμηνεύονται ότι αφορούν το κάθε γένος, (v) «όρος» σημαίνει είτε ένα όρο είτε ένα υπο-όρο, 
και (vi) οι λέξεις «όρος» και «Ειδικό Παράρτημα» θα αναφέρονται στο συγκεκριμένο όρο ή 
Ειδικό Παράρτημα αυτής ή σε αυτή τη Συμφωνία και αναφορές σε Παραγράφους θα 
αναφέρονται στη σχετική παράγραφο ενός συγκεκριμένου παραρτήματος των Ειδικών 
Παραρτημάτων.


(β) 
Οι τίτλοι και οι επικεφαλίδες των όρων εισάγονται στην παρούσα Συμφωνία για λόγους 
ευκολίας αναφοράς μόνο και δεν αποτελούν μέρος ούτε επηρεάζουν το νόημα ή την ερμηνεία 
της παρούσας Συμφωνίας.


(γ)
Αναφορά στην παρούσα Συμφωνία ή σε οποιοδήποτε άλλο έγγραφο ή σε οποιαδήποτε 
συγκεκριμένη διάταξη της παρούσας Συμφωνίας ή οποιουδήποτε άλλου εγγράφου θα 
θεωρείται ως αναφορά στην παρούσα Συμφωνία, έγγραφο ή διάταξη που βρίσκεται σε ισχύ 
σήμερα, ως τροποποιείται, αλλάζει, συμπληρώνεται, διαφοροποιείται, εκχωρείται ή 
αντικαθίσταται, από καιρούς εις καιρό.


(δ)
Αναφορές σε οποιοδήποτε νόμο ή νομοθετική πρόνοια θα ερμηνεύεται ως αναφορά στο νόμο 
ή την πρόνοια ως έχουν από καιρό σε καιρό τροποποιηθεί, διαφοροποιηθεί ή επαναθεσπιθεί. 

21.4
Στην ερμηνεία της παρούσας Συμφωνίας όπου υπάρχει διαφορά μεταξύ Συμφωνίας και Ειδικού 
Παραρτήματος, θα υπερισχύει το Ειδικό Παράρτημα. 

22.
ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ

22.1
Η  ΑΤΗΚ  και ο Δικαιούχος υποχρεούνται να καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την επίλυση τυχόν διαφορών/διαφωνιών που προκύπτουν από την ερμηνεία και την εφαρμογή της Συμφωνίας.


22.2
Σε περίπτωση διαφοράς/διαφωνίας η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα συναντηθούν για τη συζήτηση των διαφορών/διαφωνιών με στόχο την επίλυσή τους.


22.3
Εάν παρά τις προσπάθειες των μερών για επίλυση της διαφοράς/διαφωνίας, δεν επιτευχθεί συμφωνία εντός δύο (2) εβδομάδων από την έναρξη των διαπραγματεύσεων, τότε οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να απευθυνθεί στον Επίτροπο.


22.4
Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τη φύση της διαφοράς/διαφωνίας συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών που σχετίζονται με τις προσπάθειες που έχουν γίνει για επίλυση της διαφοράς/διαφωνίας θα πρέπει να δοθούν στον Επίτροπο.


23.
ΟΛΟΚΛΗΡΟΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ 


23.1
Η Συμφωνία μαζί με τα συνημμένα Ειδικά Παραρτήματα αποτελούν ολόκληρη τη Συμφωνία μεταξύ των Μερών και οποιεσδήποτε υποσχέσεις, παραστάσεις, όροι, προϋποθέσεις και υποχρεώσεις που δόθηκαν, έγιναν ή αναλήφθηκαν προφορικά ή γραπτά, ρητά ή εξυπακουόμενα, εκτός από αυτές που προβλέπονται στη Συμφωνία, δεν θα ισχύουν.


23.2
Η Συμφωνία αντικαθιστά προηγούμενες συμφωνίες, παραστάσεις, υποσχέσεις, συνεννοήσεις ή διαβεβαιώσεις μεταξύ των Μερών, οι οποίες ακυρώνονται.

24.
ΑΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 


24.1
Οποιαδήποτε παράλειψη ή καθυστέρηση ή αμέλεια ή ανεκτικότητα οποιουδήποτε Μέρους στην εκτέλεση οποιουδήποτε όρου ή άσκηση οποιουδήποτε δικαιώματος ή λήψη οποιουδήποτε μέτρου με βάση τη Συμφωνία, δεν θα συνιστά παραίτηση από τέτοιο όρο, δικαίωμα ή μέτρο και ούτε θα αποβαίνει σε βάρος τέτοιας εκτέλεσης ή άσκησης ή λήψης και η άσκηση ενός ή μερική άσκηση οποιουδήποτε δικαιώματος ή μέτρου με βάση τη Συμφωνία δεν θα εμποδίζει οποιαδήποτε περαιτέρω άσκηση του δικαιώματος ή μέτρου ή την άσκηση οποιουδήποτε άλλου δικαιώματος ή μέτρου. 


25.
ΔΙΑΧΩΡΙΣΜΟΣ 


25.1
Εάν μια ή περισσότερες από τις πρόνοιες που περιέχονται στη Συμφωνία, ή οποιουδήποτε εγγράφου που εκτελείται σχετικά με τη Συμφωνία, είναι άκυρη, παράνομη ή μη εκτελεστή με οποιοδήποτε τρόπο με βάση την ισχύουσα Νομοθεσία, η εγκυρότητα, νομιμότητα και εκτελεστότητα των υπόλοιπων προνοιών που περιέχονται στη Συμφωνία δεν θα επηρεαστεί με οποιοδήποτε τρόπο και η Συμφωνία θα διαβάζεται ως εάν η άκυρη ή παράνομη ή μη εφαρμόσιμη πρόνοια ή μέρος αυτής να μην είχε περιληφθεί. 


26.
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ

26.1.
  Εκτός εάν προνοείται διαφορετικά στη Συμφωνία, τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας θα παραμένουν ιδιοκτησία του Μέρους που τα δημιουργεί ή στον οποίο ανήκουν και τίποτα στη Συμφωνία δεν θα θεωρείται ότι συνιστά οποιαδήποτε εκχώρηση ή μεταβίβαση ή δικαίωμα ή τίτλο ή άδεια σε δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας από το ένα Μέρος στο άλλο και τίποτα στη Συμφωνία δεν θα περιορίζει τα δικαιώματα οποιουδήποτε Μέρους να κατέχει, απολαμβάνει, αδειοδοτεί, εκχωρεί ή μεταβιβάζει την πνευματική του ιδιοκτησία.

27.
ΔΕΣΜΕΥΣΗ ΔΙΑΔΟΧΩΝ

27.1
Η  Συμφωνία δεσμεύει τα Mέρη, τους διαδόχους και τους εκδοχείς τους.

28.
ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΕΠΙΤΡΟΠΟΥ

28.1
Τα Μέρη αναλαμβάνουν να τηρούν τις υποχρεώσεις που τους επιβάλλει η Νομοθεσία, αναφορικά με την κοινοποίηση στον Επίτροπο της Συμφωνίας.



29.
ΠΑΡΟΧΗ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΕΩΝ 


29.1
Εκτός εάν προνοείται διαφορετικά στην παρούσα Συμφωνία, το κάθε Μέρος θα αποζημιώνει πλήρως το άλλο Μέρος και θα το διατηρεί ανεπηρέαστο και ανέπαφο από κάθε αγωγή ή απαίτηση που δυνατόν να εγερθεί εναντίον του ή απόφαση που δυνατόν να εκδοθεί εναντίον του, καθώς επίσης και από απώλεια, ζημιά, ευθύνη, έξοδα και δαπάνες συμπεριλαμβανομένων, χωρίς περιορισμό, τόκο, φόρους, προστίματα και δικηγορικά έξοδα που προέρχονται από οποιαδήποτε αιτία αγωγής που πηγάζει από τις ενέργειες ή παραλείψεις του προσωπικού του Μέρους που αποζημιώνει κατά την εκτέλεση της παρούσας Συμφωνίας.


30.
ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ



30.1
Το τέλος χαρτοσήμανσης της παρούσας Συμφωνίας καταβάλλεται από το Δικαιούχο.

30.2
Η Συμφωνία υπογράφτηκε από τα Mέρη στην παρουσία μαρτύρων, κατά την ημερομηνία που αναφέρεται στην αρχή της Συμφωνίας σε δύο πρωτότυπα που δόθηκαν ανά ένα στον κάθε συμβαλλόμενο.


Σ' ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗ και πιστή τήρηση των πιο πάνω αναφερομένων όρων, οι συμβαλλόμενοι θέτουν τις υπογραφές τους πιο κάτω:


ΟΙ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ


1.……………………………………………



( ΑΤΗΚ )


2……………………………………………




(Δικαιούχος)


ΜΑΡΤΥΡΕΣ


1.……………………………. (αρ. ταυτότητας………………………)

2.……………………………. (αρ. ταυτότητας………………………)

















































ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 











�Πρέπει να συνάδει με τον ορισμό σημείο τερματισμού οπτικού δίκτυου. 







��θα διατηρηθούν από την ΑΤΗΚ και τα προϊόντα FTTC χωρίς vectoring  τα οποία προσφέρονται και αυτά μέσω NGA και στα οποία συνεχίζουν να εφαρμόζονται οι υποχρεώσεις της αγοράς 3α







�Βλ. παράγραφο 3.2 του Παραρτήματος 1 του ΕΠ3.



�Το ΣΣΕ αφορά και το χάλκινο δίκτυο. Έτσι όπως έχει διατυπωθεί από την ΑΤΗΚ αφορά μόνο τη σύνδεση με το ΣΤ οπτικού δικτύου. 



�Ο χρόνος αυτός θα πρέπει να καθορίζεται ανά περίπτωση αφού οι συνθήκες κατάργησης εξοπλισμού ή αφαίρεσης δικτύου είναι διαφορετικές π.χ. κατάργηση ΤΤΚ, εφαρμογή τεχνικής vectoring που ισχύουν μεγαλύτεροι χρόνοι προειδοποίησης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1:  ΠΡΟΪΟΝΤΑ  ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ    



1.	ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ  ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



1.1	ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΔΕΣΜΟΠΟΙΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΠΙΚΟ ΒΡΟΧΟ ΠΟΥ ΠΡΟΣΦΕΡΕΙ Η 			ΑΤΗΚ

1.1.1	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο	

1.1.2	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο	

1.1.3	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο	



1.2	ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ 

1.2.1 	Περιγραφή Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης

1.2.2	Σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ

1.2.2.1 	Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης

1.2.2.2 	Λογικές Συνδέσεις-Vectoring

1.2.2.3	 Προϊόν Multicast Injection Point

1.2.2.4	Λογικές Συνδέσεις-Fibre

1.2.3	Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring

1.2.3.1 	Τοπικός Υπο-βρόχος

1.2.3.2 	Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Vectoring)

1.2.4	Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών

1.2.4.1  	Εικονική Πρόσβασης Οπτικής Ίνας

1.2.4.2  	Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Οπτικό)



2.	ΟΡΟΙ ΠΑΡΟΧΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



2.1	ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΔΕΣΜΟΠΟΙΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΠΙΚΟ ΒΡΟΧΟ

2.1.1	Συνεγκατάσταση	

2.1.2	Διαθεσιμότητα Τοπικών Βρόχων και Τοπικών Υπο-βρόχων	



2.2	ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ

2.2.1 	Συνεγκατάσταση

2.2.2 	Διαθεσιμότητα Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση



2.3	ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΠΟΥ ΣΥΝΔΕΕΤΑΙ ΣΕ ΤΟΠΙΚΟ ΒΡΟΧΟ Η ΤΟΠΙΚΟ ΥΠΟ-ΒΡΟΧΟ ΓΙΑ 				ΠΑΡΟΧΗ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΑΔΕΣΜΟΠΟΙΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΠΙΚΟ ΒΡΟΧΟ



2.4	ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΑΝΕΝΕΡΓΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ 			ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ 

2.4.1	Διαθεσιμότητα Ανενεργών Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων



2.5	ΑΛΛΟΙ ΟΡΟΙ	



3.	ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΜΕΡΩΝ	

3.1	Υποχρεώσεις Δικαιούχου	

3.2	Υποχρεώσεις ΑΤΗΚ	



4.	ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΟ ΔΙΚΤΥΟ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΥ	

4.1	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο	

4.2	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο	

4.3	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο	

4.4  	Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης



5.	ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



6.	ΑΡΣΗ ΒΛΑΒΩΝ ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



7.	ΣΗΜΕΙΑ ΔΙΑΧΩΡΙΣΜΟΥ ΔΙΚΤΥΩΝ ΑΤΗΚ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΥ

7.1	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο	

7.2	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο	

7.3	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο	

7.4  	Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης








1. [bookmark: _Toc177285640]Περιγραφή Προϊόντων  Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση



	Η ΑΤΗΚ προσφέρει τα ακόλουθα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση: 



	(α) Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο. και

	(β) Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης.



[bookmark: _Toc177285641]1.1	Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο που προσφέρει η ΑΤΗΚ



	Η ΑΤΗΚ προσφέρει τα ακόλουθα προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο:



(α)	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο,

(β)	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο,

(γ)	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο.



	Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος επιλέξει Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικό Βρόχο ή Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικό Υπο-βρόχο, η ΑΤΗΚ θα του προσφέρει, σε συνδυασμό με οποιοδήποτε από τα πιο πάνω προϊόντα, Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, εάν την αιτηθεί, σύμφωνα με τις σχετικές διαδικασίες που περιγράφονται στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, ο Τελικός Χρήστης που επιθυμεί ως παροχέα του τον Δικαιούχο, θα μπορεί πέραν της αποδεσμοποίησης του Τοπικού του Βρόχου ή Υπο-βρόχου, να διατηρήσει το Γεωγραφικό Αριθμό που του είχε αρχικά εκχωρηθεί δευτερογενώς από την ΑΤΗΚ. Νοείται ότι η Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικών Αριθμών περιορίζεται σε Γεωγραφικούς Αριθμούς εντός κάθε αριθμοδοτικής περιοχής, σύμφωνα με τον κωδικό προορισμού που περιέχεται στο σχέδιο τηλεφωνικής αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας.



	Στο Σχήμα 1-1 πιο κάτω φαίνεται η τοπολογία του Χάλκινου Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ:



Σχ. 1-1:  Τοπολογία Χάλκινου Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ

Σημείο Τερματισμού

Δικτύου 

μεγάλα

φρεάτια

θάλαμος

καλωδίων



ΚΚΚ



κύριος

διακλαδωτής

   ακροτελευταίος 

    κατανεμητής

χάλκινο πρωτεύον δίκτυο



χάλκινο δίκτυο διανομής

χάλκινο δίκτυο διανομής 



μικρό 

φρεάτιο



ακροτελευταίος κατανεμητής
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1.1.1	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



	Με την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, ο Δικαιούχος αποκτά το δικαίωμα πρόσβασης σε Πλήρως Αδεσμοποιημένο Τοπικό Βρόχο σε Κτήριο ΑΤΗΚ.



	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο στην πλευρά του Δικτύου της ΑΤΗΚ θα παρέχεται στο Δικαιούχο χρησιμοποιώντας τα δομοστοιχεία στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων στον οποίο τερματίζεται ο Τοπικός Βρόχος.





Σχ. 1-2:  Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



χάλκινο δίκτυο διανομής 

χάλκινο πρωτεύον

δίκτυο 



χάλκινο

δίκτυο

διανομής



μικρό φρεάτιο

ΚΚΚ

κύριος

διακλαδωτής

μεγάλο

φρεάτιο

    Κτήριο ΑΤΗΚ 

    KM

Χώρος

Συνεγκατάστασης *

Καλώδιο

Πρόσδεσης

 ραχιαίο 

 δίκτυο 

 Δικαιούχου



*Η τοποθεσία του Χώρου Συνεγκατάστασης  εντός του  Κτηρίου ΑΤΗΚ εξαρτάται  από τις παρεχόμενες Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης και μπορεί να διαφέρει από Κτήριο ΑΤΗΚ σε Κτήριο ΑΤΗΚ, όπως καθορίζεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

-





Σημείο Διαχωρισμού

Σημείο 

Τερματισμού

Δικτύου 
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1.1.2	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



1.1.2.1 	Με την Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, η ΑΤΗΚ παρέχει στο Δικαιούχο πρόσβαση προς τον Τελικό Χρήστη μέσω μέρους του φάσματος συχνοτήτων του Τοπικού Βρόχου, το οποίο ολόκληρο μερίζεται μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου, ως ακολούθως:



(α) Η ΑΤΗΚ παρέχει στον Τελικό Χρήστη μέσω της φωνητικής ζώνης του φάσματος συχνοτήτων (χαμηλής συχνότητας: 300Hz-3kHz) του Τοπικού Βρόχου, αναλογική υπηρεσία (PSTN) ή υπηρεσία Ψηφιακού Δικτύου Ενοποιημένων Υπηρεσιών – ΠΒΡ (ISDN-BRΑ). 



                (β)	Ο Δικαιούχος παρέχει υπηρεσίες δεδομένων τεχνολογίας DSL στον ίδιο Τελικό Χρήστη μέσω της μη-φωνητικής ζώνης του φάσματος συχνοτήτων (ψηλής συχνότητας) του ίδιου Τοπικού Βρόχου.



    Η παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο θα τερματίζεται αυτόματα στην περίπτωση που τερματιστεί η παροχή της αναλογικής υπηρεσίας (PSTN) ή της υπηρεσίας  ΨΗΔΕΥ-ΠΒΡ (ISDN-BRΑ)που παρέχει η ΑΤΗΚ στο Τελικό Χρήστη και στις περιπτώσεις μεταφοράς αναλογικής υπηρεσίας (PSTN) ή της υπηρεσίας  ΨΗΔΕΥ-ΠΒΡ (ISDN-BRΑ) Τελικού Χρήστη σε υπηρεσία ευρυζωνικής τηλεφωνίας.  



    Στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας, περιγράφονται  παρούσας οι διαδικασίες που θα πρέπει να ακολουθούνται από τα Μέρη  για την παροχή Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, και που πρέπει να εφαρμόζονται στις περιπτώσεις που ο Τελικός Χρήστης ζητά αλλαγή ή τερματισμό της αναλογικής υπηρεσίας (PSTN) ή της υπηρεσίας ΨΗΔΕΥ-ΠΒΡ (ISDN-BRΑ). Σε τέτοια περίπτωση, ο Δικαιούχος μπορεί να ζητήσει Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο.

	

	Η ΑΤΗΚ εγκαθιστά και συντηρεί τον αναγκαίο εξοπλισμό στο Κτήριο ΑΤΗΚ για το διαχωρισμό της ψηλής συχνότητας του Τοπικού Βρόχου που παρέχεται στο Δικαιούχο και της χαμηλής συχνότητας που χρησιμοποιείται από την ΑΤΗΚ μέσω του Χάλκινου Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ.  Ο Δικαιούχος είναι υπεύθυνος για την εγκατάσταση και συντήρηση του διαχωριστή στην πλευρά του Τελικού Χρήστη.  Για διασφάλιση της διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού που εγκαθιστά ο Δικαιούχος με το Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ και της ποιότητας της φωνητικής υπηρεσίας που παρέχει, η ΑΤΗΚ στον Τελικό Χρήστη, οι τεχνικές προδιαγραφές για διαχωριστές στην πλευρά του Τελικού Χρήστη, περιγράφονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Στην περίπτωση που μετά τον έλεγχο διαλειτουργικότητας μεταξύ του εξοπλισμού των δύο Μερών βρεθεί ότι διαχωριστές με διαφορετικές τεχνικές προδιαγραφές από αυτές που αναφέρονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας δεν υποβαθμίζουν ή επηρεάζουν με οποιοδήποτε τρόπο την ποιότητα της παρεχόμενης φωνητικής υπηρεσίας, οι προδιαγραφές αυτές θα προστίθενται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και θα μπορούν να χρησιμοποιηθούν από όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη (το Δικαιούχο, Τρίτα Δικαιούχα Μέρη και ΑΤΗΚ).



1.1.2.2  Η πρόσβαση του Δικαιούχου στο εύρος ψηλών συχνοτήτων στην πλευρά του Δικτύου της ΑΤΗΚ θα υλοποιηθεί στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων με την εγκατάσταση συρμάτων μεικτονόμησης που θα συνδέουν τα δομοστοιχεία τερματισμού του Τοπικού Βρόχου με τα δομοστοιχεία που είναι συνδεδεμένα με τους διαχωριστές.  Η σύνδεση ολοκληρώνεται μέσω του Καλωδίου Πρόσδεσης που συνδέει τους διαχωριστές με τον Κατανεμητή Μεταπομπής.



Σχ. 1-3:  Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



[bookmark: _Toc153165668]χάλκινο δίκτυο

διανομής 



   χάλκινο πρωτεύων                         	δίκτυο 

χάλκινο δίκτυο διανομής 

μικρό 

φρεάτιο

KKK

  

κύριος διακλαδωτής

μεγάλο

φρεάτιο

Κτήριο ΑΤΗΚ

ΚΜ

Χώρος Συνεγκατάστασης*

Καλώδιο Πρόσδεσης

Δίκτυο Δικαιούχου

 διαχωριστής

Ψηλές Συχνότητες 

χαμηλές συχνότητες 

τηλεφωνικό

κέντρο

ραχιαίο δίκτυο

Σημείο Διαχωρισμού

Σημείο

Τερματισμού

Χάλκινου Δικτύου 

*Η τοποθεσία του Χώρου Συνεγκατάστασης  εντός του Κτηρίου ΑΤΗΚ εξαρτάται  από τις παρεχόμενες Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης και μπορεί να είναι διαφορετική από Κτήριο ΑΤΗΚ σε Κτήριο ΑΤΗΚ, όπως καθορίζεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.







[bookmark: _Toc153165669][bookmark: _Toc177285645]1.1.3	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο	



1.1.3.1 	Με την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο, η ΑΤΗΚ παρέχει στο Δικαιούχο πρόσβαση σε σημείο του Τοπικού Βρόχου που συνδέει, στην πλευρά των υποστατικών του Τελικού Χρήστη, το Σημείο Τερματισμού Χάλκινου Δικτύου με Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου στο Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ. 



1.1.3.2 	Η σύνδεση μεταξύ του Σημείου Σύνδεσης του Υπο-βρόχου και του Εξοπλισμού του Δικαιούχου υλοποιείται όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



1.1.3.3 Η ΑΤΗΚ διατηρεί το δικαίωμα να απορρίψει συγκεκριμένη αίτηση για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο, σε περίπτωση που δεν υπάρχει διαθέσιμος χώρος στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου για την εγκατάσταση των αιτούμενων πρόσθετων δομοστοιχείων ή για τους λόγους που περιγράφονται στην παράγραφο 6.3.1.14 του Παραρτήματος 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



1.1.3.4 	Η ΑΤΗΚ υποχρεούται να προσφέρει στο Δικαιούχο, πριν απορρίψει την αίτηση του λόγω μη διαθέσιμου χώρου στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου για την εγκατάσταση των αιτούμενων πρόσθετων δομοστοιχείων, την επιλογή Πλήρους Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε ολόκληρο τον υπό συζήτηση Τοπικό Βρόχο.



Σχ. 1-4:  Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο
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1.2 Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης  



Η ΑΤΗΚ διατηρεί Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) το οποίο αποτελείται από το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της ΑΤΗΚ και από τους ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring. 



Το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της ΑΤΗΚ είναι τεχνολογίας GPON (Gigabit-capable Passive Optical Network) με ταχύτητα μετάδοσης (Bit rate) 1.2 Gbit/s ανόδου και 2.4 Gbit/s καθόδου και εφαρμόζει λόγο διαχωρισμού (split ratio) 1:32. 



Σχηματική περιγραφή του Δικτύου Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) της ΑΤΗΚ παρουσιάζεται πιο Σχ. 1-5 πιο κάτω:





Σχ. 1-5: Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) της ΑΤΗΚ
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ΣΤOΔ: Σημείο Τερματισμού Oπτικού Δικτύου, 

ΣΤΧΔ: Σημείο Τερματισμού Χάλκινου Δικτύου

ΑΚ: Ακροτελευταίος Κατανεμητής, 

ΚΔ: Κύριος Διακλαδωτής, 

Ο-ΚΚΚ:  Οπτικός Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων,



OKK: Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης,

ONT: Οπτικός Τερματιστής Δικτύου

OLT: Οπτικός Τερματιστής Γραμμής



Τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης που προσφέρονται από την ΑΤΗΚ είναι τεχνολογίας  Ethernet - layer 2 και παρέχουν στο Δικαιούχο  πλήρη έλεγχο των πρωτοκόλλων Δικτύου και των βασικών λύσεων μεταφοράς που μπορεί να εφαρμόζει. Όλα τα εν λόγω προϊόντα υποστηρίζουν διαβαθμίσεις χωρητικότητας και ποιότητας (QoS) η οποία χρησιμοποιείται στην προτεραιοποίηση της  κυκλοφορίας της  ευρυζωνικής κίνησης. Επίσης υποστηρίζουν τη δυνατότητα πολλαπλής διανομής εκπομπής (multicast) και μονής διανομής εκπομπής (Unicast) καθώς επίσης και τις αρχιτεκτονικές vlan 1:1 και Ν:1. 



Η εγκατάσταση των ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring στο Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA)  δεν επηρεάζει τη διαθεσιμότητα των προϊόντων Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπό-Βρόχο τα οποία θα χρησιμοποιηθούν για υπηρεσίες ADSL.



1.2.1  Περιγραφή Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης



Η ΑΤΗΚ προσφέρει τα ακόλουθα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης:



	(α) Σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ. και

(β) Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring. και/ή

(γ) Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών.



1.2.2  Σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ



Για τη σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ απαιτείται:



	(α) Μία ή περισσότερες Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης και 

(β) Μια ή περισσότερες Λογικές Συνδέσεις-Vectoring ανά  ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring 	και/ή

(γ) Μία ή περισσότερες Λογικές Συνδέσεις-Fibre ανά Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) και/ή

(δ) Ένα ή περισσότερα προϊόντα Multicast Injection Point.



Η σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς της ΑΤΗΚ παρουσιάζεται στο Σχήμα 1-6 πιο κάτω: 



Σχ. 1-6:Σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ
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ΑΚ: Ακροτελευταίος Κατανεμητής, 

Ο-ΚΚΚ:  Οπτικός Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων,

OKK: Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης,

ONT: Οπτικός Τερματιστής Δικτύου

OLT: Οπτικός Τερματιστής Γραμμής



Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος διαθέτει πέραν της μίας Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης σε συγκεκριμένο Τοπικό Κόμβο ΙΡ μπορεί να αιτηθεί την πρόσθετη υπηρεσία ομάδα συνάθροισης συνδέσμων (LAG).



Ο Εξοπλισμός του Δικαιούχου θα πρέπει να συνάδει με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



1.2.2.1   Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης



H ATHK προσφέρει στο Δικαιούχο το προϊόν Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης για τη σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ για αποκλειστική χρήση στην εκμετάλλευση εικονικής πρόσβασης σε Τοπικούς Υπό-Βρόχους όπου εφαρμόζεται η τεχνολογία VDSL2 vectoring και σε οπτικές ίνες του Οπτικού Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ. 



Η Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης προσφέρεται με Συνεγκατάσταση και παραδίδεται σε Οπτικό Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης. Ο Δικαιούχος  έχει την ευθύνη για την προμήθεια του Συνδετικού Οπτικού Καλωδίου το οποίο θα χρησιμοποιηθεί για τη φυσική σύνδεση του Δικτύου του με τον Οπτικό Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης της ATHK με βάση το Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



Ο Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης εγκαθίσταται από την ΑΤΗΚ και αποτελεί το φυσικό Σημείο Διαχωρισμού των Δικτύων ΑΤΗΚ και Δικαιούχου. 



Η Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης προσφέρεται σε ρυθμούς μετάδοσης δεδομένων 1Gbps. 



Οι διεπαφές που θα χρησιμοποιηθούν από την ΑΤΗΚ για την παροχή της Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης παρουσιάζονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



1.2.2.1.1  	Πρόσθετη Υπηρεσία Ομάδα Συνάθροισης Συνδέσμων (Link Aggregation Group)



Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος, είτε διαθέτει πέραν της μίας Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης, είτε αιτείται επιπρόσθετη Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης, είτε αιτείται πέραν της μίας Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης, μπορεί να αιτηθεί την πρόσθετη Υπηρεσία Ομάδα Συνάθροισης Συνδέσμων (LAG).



Η ΑΤΗΚ προσφέρει την Υπηρεσία Ομάδα Συνάθροισης Συνδέσμων (LAG), με την οποία γίνεται συνδυασμός μιας ομάδας Οπτικών Προσβάσεων Ethernet Διασύνδεσης ίδιας χωρητικότητας, ώστε να ενεργούν σαν ένας και μοναδικός λογικός σύνδεσμος. Με την εφαρμογή της εν λόγω υπηρεσίας δημιουργείται μια ενιαία διαδρομή δεδομένων αθροιστικού εύρους ζώνης με εξισορρόπηση του φορτίου δεδομένων μεταξύ των Οπτικών Προσβάσεων Ethernet Διασύνδεσης που συνιστούν την ομάδα, με στόχο τη βελτίωση της απόδοσης και την παροχή γρήγορης και διαφανούς ανάκτησης σε περίπτωση αποτυχίας μιας από τις μεμονωμένες Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης.



Με τον τερματισμό της πρόσθετης Υπηρεσίας «Ομάδα Συνάθροισης Συνδέσμων (Link Aggregation Group), οι Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης που την συνιστούν συνεχίζουν να δουλεύουν ως αυτόνομες.



Σχηματική περιγραφή της Υπηρεσίας Ομάδα Συνάθροισης Συνδέσμων (LAG) παρουσιάζεται στο Σχήμα 1-7 πιο κάτω:



Σχ. 1-6: Υπηρεσία Ομάδα Συνάθροισης  Συνδέσμων (LAG)
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		ΟΚΚ: Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης



1.2.2.2 	Λογικές Συνδέσεις-Vectoring



Οι Λογικές Συνδέσεις-Vectoring συνδέουν κάθε ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring με το Δίκτυο του Δικαιούχου για μεταφορά κίνησης από και προς τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου.



Ο Δικαιούχος δύναται να αιτηθεί Λογικές Συνδέσεις-Vectoring για ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring που είναι συνδεδεμένοι με τον Τοπικό Κόμβο ΙΡ με τον οποίο ο Δικαιούχος έχει συνδεθεί μέσω του προϊόντος Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης.



Με τη δημιουργία της Λογικής Σύνδεσης-Vectoring θα δημιουργείται αυτόματα μια Λογική Σύνδεση-Vectoring τύπου UNICAST N:1, συμμετρικής χωρητικότητας 10 Mbps και ποιότητας (QoS) ένα (1), η οποία θα χρησιμοποιείται για ρύθμιση και έλεγχο του εξοπλισμού που εγκαθιστά ο Δικαιούχος στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη και θα παραχωρείται δωρεάν στο Δικαιούχο.



Για κάθε ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring, ο Δικαιούχος πρέπει να αιτηθεί ξεχωριστή Λογική Σύνδεση-Vectoring συγκεκριμένου τύπου, ποιότητας και χωρητικότητας, ανάλογα με τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 vectoring που θα χρησιμοποιήσει για να προσφέρει τις λιανικές του υπηρεσίες στους Τελικούς του Χρήστες. 



Η χωρητικότητα των Λογικών Συνδέσεων-Vectoring που θα προσφέρονται στο Δικαιούχο μετά από την εν λόγω αίτησή του που καταλήγουν στον ίδιο Τοπικό Κόμβο ΙΡ και που είναι ιδίου τύπου UNICAST 1:1 ή UNICAST N:1 και ίδιας ποιότητας, θα προστίθεται. Στη συνέχεια, θα καθορίζεται, όπως περιγράφεται αμέσως πιο κάτω, η συνολική χωρητικότητα του Δικαιούχου για τις Λογικές Συνδέσεις-Vectoring που πληρούν τις προαναφερόμενες προϋποθέσεις και ο Δικαιούχος θα χρεώνεται τέλη για την εν λόγω συνολική χωρητικότητα, με βάση τα τέλη για τις Λογικές Συνδέσεις-Vectoring που παρουσιάζονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



Η συνολική χωρητικότητα του Δικαιούχου που αναφέρεται στην αμέσως πιο πάνω παράγραφο, καθορίζεται ως η χωρητικότητα του υφιστάμενου προϊόντος Λογικής Σύνδεσης Vectoring με την ίση ή την αμέσως επόμενη μεγαλύτερη χωρητικότητα της προστιθέμενης. Αν η προστιθέμενη χωρητικότητα υπερβαίνει τη χωρητικότητα του υφιστάμενου προϊόντος Λογικής Σύνδεσης Vectoring με τη μεγαλύτερη χωρητικότητα, η συνολική χωρητικότητα θα είναι αυτή που θα υπολογιστεί από την ΑΤΗΚ ανά περίπτωση.



Η Λογική Σύνδεση-Vectoring είναι κοινή για τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 vectoring που έχουν τα ίδια χαρακτηριστικά ποιότητας και τον ίδιο τύπο.



Όπως το Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς της ΑΤΗΚ (NGΑ) επεκτείνεται και εξυπηρετείται από τον ίδιο ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring, η συνδεσιμότητα επεκτείνεται αυτόματα, χωρίς περαιτέρω παρέμβαση του Δικαιούχου.



Σε περιπτώσεις που το Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGΑ) της ΑΤΗΚ επεκτείνεται και συνδέονται νέοι ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring, στον Κόμβο ΙΡ, η συνδεσιμότητα επεκτείνεται μόνο με αίτηση του Δικαιούχου για Λογική Σύνδεση-Vectoring με τον  ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring της επιλογής του.



Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να μεταφέρει ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring από ένα Κόμβο ΙΡ (Κόμβος ΙΡ Α) σε διαφορετικό Κόμβο ΙΡ (Κόμβος ΙP Β). Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος διαθέτει Τελικούς Χρήστες με Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης  συνδεδεμένους στον Κόμβο ΙΡ Α και δεν διαθέτει σύνδεση του Δικτύου του με τον Κόμβο ΙP Β, η ΑΤΗΚ ενημερώνει τρεις (3) Μήνες πριν την υλοποίηση της μεταφοράς τον Δικαιούχο ώστε να προβεί στις κατάλληλες ενέργειες για να συνδέσει το Δίκτυό του με τον Κόμβο ΙP Β. Επιπρόσθετα, η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει τον Δικαιούχο κοινοποιώντας του πίνακα με τα επηρεαζόμενα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης, συνοδευόμενα με τον αντίστοιχο αριθμό αναφοράς και την ημερομηνία μεταφοράς τους,  επτά (7) εργάσιμες ημέρες πριν την επικείμενη μεταφορά. Παράλληλα, θα δίδεται η δυνατότητα στο Δικαιούχο, εάν είναι Δικαιούχος Ευρυζωνικής Πρόσβασης, να  μεταφέρει τους Τελικούς Χρήστες του σε Προϊόντα Ευρυζωνικής Πρόσβασης.



Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος διαθέτει Τελικούς Χρήστες με Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης  συνδεδεμένους στον Κόμβο ΙΡ Α και διαθέτει σύνδεση με τον Κόμβο ΙP Β, η ΑΤΗΚ ενημερώνει  δεκαπέντε (15) εργάσιμες ημέρες πριν την υλοποίηση της μεταφοράς τον Δικαιούχο, ώστε να προβεί στις κατάλληλες ενέργειες για διαστασιοποίηση της σύνδεσης του Δικτύου του με τον Κόμβο ΙP Β. Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν διαθέτει Τελικούς Χρήστες με Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης συνδεδεμένους στον Κόμβο ΙΡ Α, τότε η ΑΤΗΚ μεταφέρει τον  ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring στον Κόμβο ΙP Β και ενημερώνει τον Δικαιούχο μέσω της διαδικασίας ενημέρωσης ανάπτυξης Δικτύου Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGN). 



Το προϊόν Λογική Σύνδεση-Vectoring χαρακτηρίζεται από τον τύπο, ποιότητα και χωρητικότητα. 



Ο Δικαιούχος δύναται να τροποποιήσει τη χωρητικότητα του προϊόντος Λογική Σύνδεση –Vectoring διατηρώντας τον τύπο και την ποιότητα που την χαρακτηρίζουν.



Ο πιο κάτω πίνακας παρουσιάζει τα προϊόντα των Λογικών Συνδέσεων-Vectoring και τα χαρακτηριστικά τους:

		Προϊόν

		Τύπος

		Ποιότητα 

		Χωρητικότητα (Μbps)



		ΛΣ-Vectoring 1

		UNICAST N:1

		5

		2/2



		ΛΣ-Vectoring 2

		UNICAST N:1

		5

		4/4



		ΛΣ-Vectoring 3

		UNICAST N:1

		5

		6/6



		ΛΣ-Vectoring 4

		UNICAST N:1

		5

		8/8



		ΛΣ-Vectoring 5

		UNICAST N:1

		5

		10/10



		ΛΣ-Vectoring 6

		UNICAST N:1

		5

		20/20



		ΛΣ-Vectoring 7

		UNICAST N:1

		5

		30/30



		ΛΣ-Vectoring 8

		UNICAST N:1

		5

		40/40



		ΛΣ-Vectoring 9

		UNICAST N:1

		5

		50/50



		ΛΣ-Vectoring 10

		UNICAST N:1

		0

		100/100



		ΛΣ-Vectoring 11

		UNICAST N:1

		0

		200/200



		ΛΣ-Vectoring 12

		UNICAST N:1

		0

		300/300



		ΛΣ-Vectoring 13

		UNICAST N:1

		0

		400/400



		ΛΣ-Vectoring 14

		UNICAST N:1

		0

		500/500



		ΛΣ-Vectoring 15

		UNICAST 1:1

		1

		100/100



		ΛΣ-Vectoring 16

		UNICAST 1:1

		1

		200/200



		ΛΣ-Vectoring 17

		UNICAST 1:1

		1

		300/300



		ΛΣ-Vectoring 18

		UNICAST 1:1

		1

		400/400



		ΛΣ-Vectoring 19

		UNICAST 1:1

		1

		500/500



		ΛΣ-Vectoring 20

		UNICAST N:1

		2

		20/20



		ΛΣ-Vectoring 21

		UNICAST N:1

		2

		30/30



		ΛΣ-Vectoring 22

		UNICAST N:1

		2

		40/40



		ΛΣ-Vectoring 23

		UNICAST N:1

		2

		50/50



		ΛΣ-Vectoring 24

		UNICAST N:1

		2

		60/60



		ΛΣ-Vectoring 25

		UNICAST N:1

		2

		70/70



		ΛΣ-Vectoring 26

		UNICAST N:1

		2

		80/80



		ΛΣ-Vectoring 27

		UNICAST N:1

		2

		90/90



		ΛΣ-Vectoring 28

		UNICAST N:1

		2

		100/100











1.2.2.3  	Προϊόν Multicast Injection Point



Με τo προϊόν Multicast Injection Point δίδεται η δυνατότητα στο Δικαιούχο να μεταφέρει μέσω της Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης ένα αντίγραφο της ροής τηλεοπτικών ή και ραδιοφωνικών του καναλιών  στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ της ΑΤΗΚ για να προσφέρει εκπομπές τηλεόρασης ή/και ραδιοφώνου σε Τελικούς Χρήστες του που εξυπηρετούνται από τους ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring και Οπτικούς Τερματιστές Γραμμής (OLT) οι οποίοι είναι συνδεδεμένοι  στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ. 



Ο πιο κάτω πίνακας παρουσιάζει το προϊόν Multicast Injection Point με τις διαθέσιμες χωρητικότητες:



		Προϊόν

		Χωρητικότητα (Mbps)



		Multicast Injection Point 1

		50/50



		Multicast Injection Point 2

		100/100



		Multicast Injection Point 3

		200/200







1.2.2.4 	Λογικές Συνδέσεις-Fibre



Οι Λογικές Συνδέσεις-Fibre συνδέουν κάθε Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) με το Δίκτυο του Δικαιούχου για μεταφορά κίνησης από και προς τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου και χωρίζονται σε βασικές και επιπρόσθετες. 



Ο Δικαιούχος δύναται να αιτηθεί Λογικές Συνδέσεις- Fibre για Οπτικούς Τερματιστές Γραμμής (OLT) που είναι συνδεδεμένοι με τον Τοπικό Κόμβο ΙΡ για τον οποίο ο Δικαιούχος έχει  συνδεθεί μέσω του προϊόντος Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης.



Η Λογική Σύνδεση-Fibre είναι κοινή για τα Προϊόντα Εικονικής  Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών που έχουν τα ίδια χαρακτηριστικά ποιότητας και ίδιο τύπο με την εν λόγω Λογική Σύνδεση-Fibre.



Όπως το Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) της ΑΤΗΚ επεκτείνεται και εξυπηρετείται από τον ίδιο Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT), η συνδεσιμότητα του Δικαιούχου επεκτείνεται αυτόματα, χωρίς περαιτέρω παρέμβαση του Δικαιούχου.



Σε περιπτώσεις που το Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) της ΑΤΗΚ επεκτείνεται και συνδέονται νέοι Οπτικοί Τερματιστές Γραμμής (OLT) στον Κόμβο ΙΡ, η συνδεσιμότητα του Δικαιούχου επεκτείνεται μόνο με αίτηση του Δικαιούχου για Λογική Σύνδεση-Fibre με τον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) της επιλογής του.



1.2.2.4.1  Βασική Λογική Σύνδεση-Fibre



Ο Δικαιούχος πρέπει να αιτηθεί για κάθε Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) που εξυπηρετείται από τον Κόμβο ΙΡ ξεχωριστή Λογική Σύνδεση-Fibre τύπου «UNICAST Ν:1» ποιότητας (QoS) μηδέν(0) ή/και  «UNICAST 1:1» ποιότητας  ένα (1) και χωρητικότητας της επιλογής του για να προσφέρει προϊόντα διαδικτύου σε Τελικούς Χρήστες του μέσω των Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Οπτικού Δικτύου Πρόσβασης.



Με τη δημιουργία της Βασικής Λογικής Σύνδεσης-Fibre θα δημιουργείται αυτόματα μια Λογική Σύνδεση- Fibre τύπου UNICAST N:1, συμμετρικής χωρητικότητας 10 Mbps και ποιότητας (QoS) ένα (1) η οποία θα χρησιμοποιείται για ρύθμιση και έλεγχο του εξοπλισμού που εγκαθιστά ο Δικαιούχος στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη και θα παραχωρείται δωρεάν στο Δικαιούχο.



Ο Δικαιούχος δύναται να τροποποιήσει τη χωρητικότητα του προϊόντος Βασική Λογική Σύνδεση-Fibre διατηρώντας τον τύπο και την ποιότητα που την χαρακτηρίζουν.



Ο πιο κάτω πίνακας παρουσιάζει τα προϊόντα Βασικής Λογικής Σύνδεσης-Fibre και τα χαρακτηριστικά τους:

		ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΒΑΣΙΚΗΣ ΛΟΓΙΚΗΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ-FIBRE



		Προϊόν

		Τύπος

		Ποιότητα

		Χωρητικότητα (Mbps)



		Β ΛΣ-Fibre 1

		UNICAST N:1

		0

		100/100



		Β ΛΣ-Fibre 2

		UNICAST N:1

		0

		200/200



		Β ΛΣ-Fibre 3

		UNICAST N:1

		0

		300/300



		Β ΛΣ-Fibre 4

		UNICAST N:1

		0

		400/400



		Β ΛΣ-Fibre 5

		UNICAST N:1

		0

		500/500



		Β ΛΣ-Fibre 6

		UNICAST N:1

		0

		600/600



		Β ΛΣ-Fibre 7

		UNICAST N:1

		0

		700/700



		Β ΛΣ-Fibre 8

		UNICAST N:1

		0

		800/800



		Β ΛΣ-Fibre 9

		UNICAST N:1

		0

		900/900



		Β ΛΣ-Fibre 10

		UNICAST 1:1

		1

		100/100



		Β ΛΣ-Fibre 11

		UNICAST 1:1

		1

		200/200



		Β ΛΣ-Fibre 12

		UNICAST 1:1

		1

		300/300



		Β ΛΣ-Fibre 13

		UNICAST 1:1

		1

		400/400



		Β ΛΣ-Fibre 14

		UNICAST 1:1

		1

		500/500



		Β ΛΣ-Fibre 15

		UNICAST 1:1

		1

		600/600



		Β ΛΣ-Fibre 16

		UNICAST 1:1

		1

		700/700



		Β ΛΣ-Fibre 17

		UNICAST 1:1

		1

		800/800



		Β ΛΣ-Fibre 18

		UNICAST 1:1

		

1

		900/900



















































































1.2.2.4.2  Επιπρόσθετες Λογικές Συνδέσεις-Fibre



Ο Δικαιούχος μπορεί να αιτηθεί Επιπρόσθετες Λογικές Συνδέσεις- Fibre. Ο πιο κάτω πίνακας   παρουσιάζει τα προϊόντα Επιπρόσθετης Λογικής Σύνδεσης-Fibre και τα χαρακτηριστικά τους:

		ΕΠΙΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΛΟΓΙΚΕΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ-FIBRE



		Προϊόν

		Τύπος

		Ποιότητα

		Χωρητικότητα (Mbps)



		Ε ΛΣ-Fibre 1

		UNICAST Ν:1

		5

		2/2



		Ε ΛΣ-Fibre 2

		UNICAST Ν:1

		5

		4/4



		Ε ΛΣ-Fibre 3

		UNICAST Ν:1

		5

		6/6



		Ε ΛΣ-Fibre 4

		UNICAST Ν:1

		5

		8/8



		Ε ΛΣ-Fibre 5

		UNICAST Ν:1

		5

		10/10



		Ε ΛΣ-Fibre 6

		UNICAST Ν:1

		5

		20/20



		Ε ΛΣ-Fibre 7

		UNICAST Ν:1

		5

		30/30



		Ε ΛΣ-Fibre 8

		UNICAST Ν:1

		5

		40/40



		Ε ΛΣ-Fibre 9

		UNICAST Ν:1

		5

		50/50



		Ε ΛΣ-Fibre 10

		UNICAST N:1

		2

		20/20



		Ε ΛΣ-Fibre 11

		UNICAST N:1

		2

		30/30



		Ε ΛΣ-Fibre 12

		UNICAST N:1

		2

		40/40



		Ε ΛΣ-Fibre 13

		UNICAST N:1

		2

		50/50



		Ε ΛΣ-Fibre 14

		UNICAST N:1

		2

		60/60



		Ε ΛΣ-Fibre 15

		UNICAST N:1

		2

		70/70



		Ε ΛΣ-Fibre 16

		UNICAST N:1

		2

		80/80



		Ε ΛΣ-Fibre 17

		UNICAST N:1

		2

		90/80



		Ε ΛΣ-Fibre 18

		UNICAST N:1

		2

		100/100











































































1.2.3	Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring 



Τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης σε σταθερή θέση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:



(α) Πρόσβαση σε Τοπικό Υπο-βρόχο. και

(β) Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Vectoring).



Σχηματική περιγραφή του Προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring στο Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης  παρουσιάζεται στο Σχήμα 1-7 πιο κάτω:



Σχ.1-7:Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring 

[image: ]

ΑΚ: Ακροτελευταίος Κατανεμητής, 

Ο-ΚΚΚ:  Οπτικός Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων,

OKK: Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων,

AΠΨΣΓ (RDSLAM): Απομακρυσμένος Πολυπλέκτης Ψηφιακής Συνδρομητικής Γραμμής

ONT: Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT)

OLT: Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT).



1.2.3.1   Πρόσβαση σε Τοπικό Υπο-βρόχο 



Με την πρόσβαση σε Τοπικό Υπο-βρόχο, η ΑΤΗΚ παρέχει στο Δικαιούχο πρόσβαση σε σημείο του Τοπικού Βρόχου που συνδέει, στην πλευρά των υποστατικών του Τελικού Χρήστη, το Σημείο Τερματισμού Χάλκινου Δικτύου με Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου στο Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ.



1.2.3.2    Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Vectoring)



Ο Δικαιούχος δύναται να αιτηθεί μέχρι και τέσσερις (4) Εικονικές Λογικές Συνδέσεις–VLAN (Vectoring) ανά Τελικό Χρήστη. Με τη δημιουργία της πρώτης Εικονικής Λογικής Σύνδεσης-VLAN (Vectoring)  θα δημιουργείται μια Εικονική Λογική Σύνδεσης–VLAN (Vectoring) συμμετρικής χωρητικότητας 1Mbps, ποιότητας ένα (1), η οποία θα χρησιμοποιείται για ρύθμιση και έλεγχο του εξοπλισμού που εγκαθιστά ο Δικαιούχος στα Υποστατικά του Τελικού Χρήστη.



Απαραίτητη προϋπόθεση για την παροχή των Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN (Vectoring) ανά Τελικό Χρήστη είναι η εξασφάλιση Λογικής Σύνδεσης-Vectoring τύπου και ποιότητας που αντιστοιχείται στο πιο κάτω πίνακα:



		Προϊόν

		Μέγιστος Ρυθμός Μετάδοσης (Κbps) 

		Ποιότητα

		  Λογικές Συνδέσεις- Vectoring



		

		

		

		Τύπος

		Ποιότητα



		Ε ΛΣ-VLAN V 1*

		10000/800

		0

		UNICAST N:1

		0



		Ε ΛΣ-VLAN V 2*

		20000/800

		0

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 3*

		30000/1000

		0

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 4*

		50000/4000

		0

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 5*

		80000/4000

		0

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 6*

		10000/1000

		1

		UNICAST 1:1

		1



		Ε ΛΣ-VLAN V 7*

		20000/1000

		1

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 8*

		30000/2000

		1

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 9*

		50000/8000

		1

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 10*

		100000/8000

		1

		

		



		Ε ΛΣ-VLAN V 11

		200/200

		5

		UNICAST Ν:1

		5



		Ε ΛΣ-VLAN V 12

		5000/100

		2

		

UNICAST Ν:1

		

2



		Ε ΛΣ-VLAN V 13

		8000/100

		2

		

		









*   Ο ρυθμός μετάδοσης των προϊόντων Εικονικές Λογικές Συνδέσεις–VLAN (Vectoring) με αρίθμηση ένα (1) μέχρι δέκα (10) παρέχεται ως εξής : 



i) Συνήθης ρυθμός μετάδοσης  των προϊόντων Εικονικές Λογικές Συνδέσεις–VLAN (Vectoring) είναι τουλάχιστον το 90% του μέγιστου  ρυθμού μετάδοσης  και θα είναι διαθέσιμος στον Δικαιούχο  καθ’ όλο το 24ωρο. 

ii) Ελάχιστος ρυθμός μετάδοσης  των προϊόντων Εικονικές Λογικές Συνδέσεις–VLAN(Vectoring) ορίζεται στο 80% του μέγιστου ρυθμού μετάδοσης  .



Απαραίτητη προϋπόθεση για την παροχή των ακόλουθων  Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN (Vectoring) ανά Τελικό Χρήστη είναι η εξασφάλιση του Προϊόντος Multicast Injection Point:

	

		Προϊόν

		Ρυθμός Μετάδοσης (Κbps)

		Ποιότητα



		Ε ΛΣ-VLAN V 14

		5000/100

		2



		Ε ΛΣ-VLAN V 15

		8000/100

		2



		Ε ΛΣ-VLAN V 16

		10000/100

		2



		Ε ΛΣ-VLAN V 17

		13000/100

		2









1.2.4	Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών

    

Το Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών περιλαμβάνει τα ακόλουθα:



(α) Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας. και

(β) Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Οπτικό). 



Σχηματική περιγραφή του Προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών παρουσιάζεται στο Σχήμα 1-8 πιο κάτω:



Σχ.1-8: Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών



[image: ]

ΑΚ: Ακροτελευταίος Κατανεμητής, 

Ο-ΚΚΚ:  Οπτικός Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων,

OKK: Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων,

AΠΨΣΓ (RDSLAM): Απομακρυσμένος Πολυπλέκτης Ψηφιακής Συνδρομητικής Γραμμής

ONT: Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT)

OLT: Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT).



1.2.4.1  	Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας 



 	Η Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας συνδέει  το Σημείο Τερματισμού Οπτικού Δικτύου μέχρι τον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) και περιλαμβάνει τον Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ONT) της ΑΤΗΚ. 



1.2.4.2   Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Οπτικό)



Ο Δικαιούχος δύναται να αιτηθεί Εικονικές Λογικές Συνδέσεις–VLAN (Οπτικό) ανά Τελικό Χρήστη. Οι Εικονικές Λογικές Συνδέσεις-VLAN χωρίζονται σε βασικές και επιπρόσθετες Εικονικές Λογικές Συνδέσεις-VLAN (Οπτικό). 



1.2.4.2.1 Βασική Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Οπτικό)



Με τη δημιουργία της Βασικής Εικονικής Λογικής Σύνδεσης-VLAN (Οπτικό) θα δημιουργείται αυτόματα μια Εικονική Λογική Σύνδεσης-VLAN (Οπτικό) συμμετρικής χωρητικότητας 1 Mbps, ποιότητας ένα (1), η οποία θα χρησιμοποιείται για ρύθμιση και έλεγχο του εξοπλισμού που εγκαθιστά ο Δικαιούχος στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη.



Απαραίτητη προϋπόθεση για την παροχή των Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN (Οπτικό)  ανά Τελικό Χρήστη είναι η εξασφάλιση Λογικής Σύνδεσης-Fibre τύπου και ποιότητας που αντιστοιχείται στο πιο κάτω πίνακα:

Ο Δικαιούχος μπορεί να αιτηθεί τo προϊόν Βασικής Εικονικής Σύνδεσης-VLAN (Οπτικό), ποιότητας και ρυθμού μετάδοσης όπως παρουσιάζεται στο πιο κάτω πίνακα:  

	

		Προϊόν

		Μέγιστος Ρυθμός μετάδοσης (Κbps)

		Ποιότητα

		Βασικές Λογικές Συνδέσεις-Fibre



		

		

		

		τύπος

		ποιότητα



		Β Ε ΛΣ VLAN O 1

		10000/800

		0

		UNICAST N:1

		0



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 2

		20000/800

		0

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 3

		30000/1000

		0

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 4

		50000/4000

		0

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 5

		80000/4000

		0

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 6

		160000/4000

		0

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 7

		10000/1000

		1

		UNICAST 1:1

		1



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 8

		20000/1000

		1

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 9

		30000/2000

		1

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 10

		50000/8000

		1

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 11

		100000/8000

		1

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 12

		200000/20000

		1

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 13

		400000/30000

		1

		

		



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 14

		1Gpbs/60000

		1

		

		











Ο ρυθμός μετάδοσης των προϊόντων Βασικής Εικονικής Σύνδεσης-VLAN (Οπτικό) παρέχεται ως εξής : 



i) Συνήθης ρυθμός μετάδοσης  των προϊόντων Βασικής Εικονικής Σύνδεσης-VLAN (Οπτικό), είναι τουλάχιστον το 90% του μέγιστου ρυθμού μετάδοσης και θα είναι διαθέσιμος στον Δικαιούχο  καθ’ όλο το 24ωρο. 



ii)	Ελάχιστος ρυθμός μετάδοσης  των προϊόντων Βασικής Εικονικής Σύνδεσης-VLAN (Οπτικό), ορίζεται στο 80% του μέγιστου ρυθμού μετάδοσης.



1.2.4.2.2  Επιπρόσθετη Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Οπτικό)  



Ο Δικαιούχος δύναται να αιτηθεί μέχρι και τρείς (3) Επιπρόσθετες Εικονικές Λογικές Συνδέσεις–VLAN (Οπτικό) ανά Τελικό Χρήστη αφού διαθέτει την Βασική Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Οπτικό)  ή την αιτείται ταυτόχρονα.



		Προϊόν



		Ρυθμός μετάδοσης (Κbps)

		Ποιότητα

		Λογικές Συνδέσεις-Fibre



		

		

		

		Tύπος

		Ποιότητα



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 1

		200/200

		

5

		

UNICAST N:1

		



		

5





		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 2

		5000/100

		

2

		



UNICAST 

Ν:1 



		



2



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 3

		8000/100

		

2

		

		







Απαραίτητη προϋπόθεση για την παροχή των ακόλουθων  Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN (Vectoring) ανά Τελικό Χρήστη είναι η εξασφάλιση του Προϊόντος Multicast Injection Point.



		Προϊόν



		Ρυθμός μετάδοσης (Κbps)

		Ποιότητα



		

		

		



		Ε ΕΛΣ-VLAN O 4

		5000/100

		2



		Ε ΕΛΣ-VLAN O 5

		8000/100

		2



		Ε ΕΛΣ-VLAN O 6

		10000/100

		2



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 7

		13000/100

		2









2. [bookmark: _Toc177285647]ΟΡΟΙ ΠΑΡΟΧΗΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



2.1	Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο 



2.1.1	Συνεγκατάσταση



[bookmark: _Toc110047528]2.1.1.1	Η ΑΤΗΚ θα δέχεται αιτήσεις για την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο μετά την παροχή, μεταξύ άλλων, στο Δικαιούχο των σχετικών Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης στο Κτήριο ΑΤΗΚ ή στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου ή σε συστήματα αγωγών. Οι παρεχόμενες από την ΑΤΗΚ Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης περιγράφονται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



[bookmark: _Toc177285648]2.1.2	Διαθεσιμότητα Τοπικών Βρόχων και Τοπικών Υπο-βρόχων



[bookmark: _Toc110047530]2.1.2.1	Επιπλέον προϋπόθεση για την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο  είναι η ύπαρξη και διαθεσιμότητα Ενεργών ή Ανενεργών Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων και η δυνατότητα χρήσης τους χωρίς να χρειάζεται οποιαδήποτε εργασία αλλαγής στο Δίκτυο, πέραν της εγκατάστασης συρμάτων μεικτονόμησης στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων, στον κύριο ή δευτερεύοντα διακλαδωτή ή στον ακροτελευταίο κατανεμητή.



[bookmark: _Toc110047531]2.1.2.2  Η κατασκευή νέων Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων είναι εκτός του πεδίου παροχής Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο από τη στιγμή που το Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ διατηρεί την υφιστάμενη μορφή και χωρητικότητα του κατά τη διάρκεια ισχύος της παρούσας Συμφωνίας. Σε περίπτωση δημιουργίας νέων Κεντρικών Κατανεμητών Καλωδίων σε υφιστάμενες ή καινούργιες περιοχές ή στην περίπτωση εγκατάστασης καινούργιων καλωδίων στα πλαίσια της ανάπτυξης του Δικτύου Πρόσβασής της, ή ΑΤΗΚ υποχρεούται να επεκτείνει την προσφορά των εν λόγω προϊόντων και στους καινούργιους Τοπικούς Βρόχους και/ή Τοπικούς Υπο-βρόχους και να συμπεριλάβει τους νέους κατανεμητές καλωδίων ή/και διακλαδωτές στο Παράρτημα 8 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας ενημερώνοντας σχετικά τον Επίτροπο. Νοείται ότι σε τέτοιες περιπτώσεις υποχρεούται να ενημερώσει γραπτώς τους ήδη συμβλημένους μαζί της δικαιούχους παροχείς. Σε περίπτωση μη διαθεσιμότητας Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων ή τεχνικής αδυναμίας για παροχή τους, η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο για την απόρριψη της αίτησής του παραθέτοντας αναλυτικά τους λόγους απόρριψης και τεκμηριώνοντας την απόφασή της.  Σε περίπτωση διαφωνίας τα Μέρη μπορούν να καταφεύγουν στο Επίτροπο για επίλυση αυτής. Οι διαδικασίες παροχής Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιγράφονται αναλυτικά στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.  



2.1.2.3	Κατά τον έλεγχο της διαθεσιμότητας των Ανενεργών Τοπικών Βρόχων, λαμβάνονται υπόψη τα λειτουργικά αποθέματα της ΑΤΗΚ, κατά τη συγκεκριμένη χρονική περίοδο υπογραφής της συμφωνίας Συνεγκατάστασης. Σε περίπτωση αναβάθμισης ή αύξησης της χωρητικότητας του Κεντρικού Κατανεμητή Καλωδίων, που εξυπηρετεί συγκεκριμένη περιοχή και επηρεάζει τα λειτουργικά αποθέματα της ΑΤΗΚ και τη διαθεσιμότητα Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων, η ΑΤΗΚ υποχρεούται να συμπεριλάβει τους νέους κατανεμητές καλωδίων ή/και διακλαδωτές στο Παράρτημα 8 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας και  να ενημερώσει γραπτώς τους ήδη συμβλημένους μαζί της δικαιούχους παροχείς, καθώς και τον Επίτροπο.



	Τοπικοί Βρόχοι που αποτελούν μέρος των λειτουργικών αποθεμάτων της ΑΤΗΚ δεν θα θεωρούνται διαθέσιμοι για αποδεσμοποίηση κατόπιν αιτήσεως για παροχή βρόχων σε Δικαιούχους παροχείς αλλά παραμένουν στην κατοχή της ΑΤΗΚ μόνο για σκοπούς διατήρησης της ακεραιότητας του Δικτύου Πρόσβασης. 



	Τα λειτουργικά αποθέματα που χρησιμοποιούνται (π.χ. για προσωρινή χρήση σε περίπτωση επέκτασης της χωρητικότητας ενός καλωδίου ή για αντικατάσταση γραμμών) υπολογίζονται ως ακολούθως:



		
Συνολικός αριθμός ζευγών 

σε ένα καλώδιο

		Αριθμός ζευγών 

για λειτουργικά αποθέματα



		Μέχρι 10

		1



		> 10 – 50

		3



		> 50 – 100

		5



		> 100 – 200

		10



		> 200 – 500

		25



		> 500 – 1000

		50



		> 1000 – 2000

		100







2.2	ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



2.2.1	Συνεγκατάσταση



Η ΑΤΗΚ θα δέχεται αιτήσεις για την παροχή Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μετά την παροχή, μεταξύ άλλων, στο Δικαιούχο των σχετικών Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης που περιγράφονται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



2.2.2 	Διαθεσιμότητα Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση 



2.2.2.1	Τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών είναι διαθέσιμα σε οικοδομές εντός της περιοχής που η ΑΤΗΚ έχει εγκαταστήσει Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGN), νοουμένου ότι δεν απαιτείται περαιτέρω εγκατάσταση καλωδίων τροφοδοσίας  ή/και καλωδίων διανομής στην περιοχή (FTTH passed). 



Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ έχει εγκαταστήσει το καλώδιο εισαγωγής/πτώσης στην προαναφερθέν  οικοδομή,  ο χρόνος διάθεσης των Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών διαφοροποιείται (FTTH connected).



Τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring είναι διαθέσιμα όταν ο Τοπικός Υπο-Βρόχος είναι συνδεδεμένος σε πόρτα ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring που υποστηρίζει VDSL2 Vectoring. 



[bookmark: _Toc177285649]2.3	Εξοπλισμός που συνδέεται σε Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο για παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



[bookmark: _Toc110047533]2.3.1	Όλος ο εξοπλισμός που συνδέεται σε Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο για παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, πρέπει να συμμορφώνεται με τις τεχνικές προδιαγραφές που περιγράφονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας ή με οποιαδήποτε άλλα, σχετικά διεθνή αναγνωρισμένα πρότυπα.



2.3.2	Σε περίπτωση προγραμματισμένων αλλαγών από το Δικαιούχο στο είδος ή στην τεχνολογία του εξοπλισμού που χρησιμοποιεί, ο Δικαιούχος υποχρεούται, τρεις Μήνες προηγουμένως, να ενημερώσει γραπτώς την ΑΤΗΚ για τη συγκεκριμένη αλλαγή, ώστε να αποφευχθεί  οποιαδήποτε υποβάθμιση της παρεχόμενης από την ΑΤΗΚ υπηρεσίας στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ προς τους Τελικούς Χρήστες. Η ταυτόχρονη παροχή υπηρεσιών από το Δικαιούχο, μέσω της χρήσης του Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου και από την ΑΤΗΚ ή Τρίτο Δικαιούχο Μέρος μέσω του Σταθερού Δημόσιου Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ πρέπει να διασφαλίζεται.



2.3.3 	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή το Δίκτυο που λειτουργεί ο Δικαιούχος που είναι συνδεδεμένος με το Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ, αποδεδειγμένα προκαλούν οποιεσδήποτε παρεμβολές στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ, οι οποίες αποδεδειγμένα υποβαθμίζουν την ποιότητα υπηρεσιών στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ ειδοποιεί το Δικαιούχο και αυτός υποχρεούται να πραγματοποιήσει  έλεγχο μέσα σε δύο ώρες και στη περίπτωση που δεν αποκαταστήσει την ποιότητα, η ΑΤΗΚ θα πρέπει να ειδοποιήσει αμέσως το Δικαιούχο και να τον καλέσει, κατόπιν τεκμηρίωσης, να διακόψει την προσφερόμενη υπηρεσία ή να αποσυνδέσει τον Τοπικό του Βρόχο. Το σχετικό αίτημα της ΑΤΗΚ κοινοποιείται στον Επίτροπο. 



2.3.4	Στην περίπτωση Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, για να προστατέψει τις Υπηρεσίες Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών που παρέχει στο Τελικό Χρήστη της, η ΑΤΗΚ δικαιούται, εφόσον ο Δικαιούχος δεν ανταποκριθεί  εντός των καθορισμένων χρονοδιαγραμμάτων, να παρακάμψει/αποσυνδέσει τη σύνδεση που καταλήγει στον εξοπλισμό του Δικαιούχου.                   Ο Δικαιούχος υποχρεούται να επικοινωνήσει με τον Τελικό Χρήστη ο οποίος χρησιμοποιεί το ψηλό φάσμα δεδομένων του και να του αναφέρει το λόγο αποσύνδεσης της υπηρεσίας του.



2.3.5		Αν ο Δικαιούχος δεν προβεί στις ενέργειες που περιγράφονται στις παραγράφους 2.3.3 και 2.3.4 πιο πάνω, μέσα στον χρόνο που συμφωνείται από τα Μέρη, η ΑΤΗΚ δύναται, αν εξακολουθεί να συνεχίζεται το πρόβλημα, να διακόψει την προσφερόμενη υπηρεσία, ενημερώνοντας εγγράφως το Δικαιούχο και κοινοποιώντας τη σχετική ενημέρωση στον Επίτροπο.



[bookmark: _Toc177285650]2.4	Διαθεσιμότητα Ανενεργών Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση 



2.4.1	Διαθεσιμότητα Ανενεργών Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων



2.4.1.1  Η μη ύπαρξη ενεργού εξοπλισμού (όπως, μεταξύ άλλων, συγκεντρωτές γραμμών και αναγεννητές σήματος) στο συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο αποτελεί προϋπόθεση για την παροχή των Προϊόντων Αδεσμοποίητης  Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο. Σε περίπτωση ύπαρξης τέτοιου ενεργού εξοπλισμού στον Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο, η ΑΤΗΚ θα εξετάσει την τεχνική δυνατότητα παροχής εναλλακτικού ζεύγους καλωδίων. Σε περίπτωση ύπαρξης εναλλακτικού ζεύγους καλωδίων και εφόσον ο Δικαιούχος ικανοποιείται με αυτή τη διευθέτηση, ο Δικαιούχος θα χρεώνεται τα Τέλη Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, όπως καθορίζονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας. Ο ενεργός εξοπλισμός δεν μπορεί να αποσυνδεθεί από τον Τοπικό Βρόχο ή τον Τοπικό Υπο-βρόχο σε περίπτωση που εξυπηρετεί πολλαπλούς Τελικούς Χρήστες ή σε περίπτωση που η αποσύνδεση επηρεάζει καθοιονδήποτε τρόπο οποιαδήποτε υπηρεσία που παρέχει η ΑΤΗΚ σε οποιονδήποτε Τελικό Χρήστη. Σε περίπτωση τεχνικών αλλαγών στο Δίκτυο που πιθανό να επηρεάζουν τη χωρητικότητα και διαθεσιμότητα Τοπικών Βρόχων ή/και  Τοπικών Υπο-βρόχων η ΑΤΗΚ υποχρεούται να συμπεριλάβει, κατόπιν έγκρισης του Επιτρόπου, τις τεχνικές αλλαγές στη μορφή του Δικτύου στο Παράρτημα 8 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας και  να ενημερώσει γραπτώς τα ήδη συμβλημένα μαζί της Τρίτα Δικαιούχα Μέρη.



[bookmark: _Toc177285651]2.5	Άλλοι Όροι



[bookmark: _Toc110047536]2.5.1	Ο Δικαιούχος δικαιούται να χρησιμοποιεί τα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση της ΑΤΗΚ μόνο όπως περιγράφεται πιο πάνω και σύμφωνα με τη παρούσα Συμφωνία.



2.5.2	Ο Δικαιούχος δεν δικαιούται να υπό-ενοικιάσει τα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση της ΑΤΗΚ σε οποιοδήποτε τρίτο μέρος, ούτε να εξασφαλίσει οποιασδήποτε μορφής τα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση της ΑΤΗΚ και να μην προσφέρει σχετικές λιανικές υπηρεσίες μέσω του συγκεκριμένου Προϊόντος Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. 



2.5.3	Ο Δικαιούχος πρέπει να συμμορφώνεται με όλες τις υποχρεώσεις του, όπως περιγράφονται στην παράγραφο 3.1 πιο κάτω.



2.5.4 	Η ΑΤΗΚ θα αποδέχεται αιτήσεις από το Δικαιούχο για Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, σύμφωνα με το Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



2.5.5	Η ΑΤΗΚ θα έχει το δικαίωμα να διακόψει τη σύνδεση του Δικαιούχου με το Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης ή Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGN)της ΑΤΗΚ, αφού ενημερώσει το Δικαιούχο σύμφωνα με τον όρο 2.3.3 πιο πάνω, για σκοπούς επίλυσης προβλημάτων που επηρεάζουν την ποιότητα της υπηρεσίας που παρέχει η ΑΤΗΚ στους Τελικούς Χρήστες της. Στην περίπτωση Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης σε Τοπικό Βρόχο και όπου η ΑΤΗΚ διαπιστώσει ότι ο διαχωριστής (splitter) που βρίσκεται εγκατεστημένος στην πλευρά του Τελικού Χρήστη επηρεάζει την ποιότητα της υπηρεσίας φωνητικής τηλεφωνίας που προσφέρει η ΑΤΗΚ στο Τελικό Χρήστη της, η ΑΤΗΚ θα έχει το δικαίωμα να ζητήσει από το Δικαιούχο να αντικαταστήσει το διαχωριστή μετά από τεκμηρίωση βάσει μετρήσεων, και ο Δικαιούχος θα έχει την υποχρέωση να το πράξει μέσα στα χρονοδιαγράμματα όπως αυτά καθορίζονται στην παρούσα Συμφωνία. Οποιαδήποτε έξοδα που αποδεδειγμένα υποστεί η σε σχέση με το διαχωριστή στην πλευρά του Τελικού Χρήστη θα τα επωμίζεται ο Δικαιούχος.



Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ παραλάβει δύο ή περισσότερες αιτήσεις για Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση της ΑΤΗΚ από διαφορετικούς δικαιούχους που αφορούν τον ίδιο Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο ή Εικονική Πρόσβαση σε Σταθερή Θέση μέσω Οπτικού Δικτύου Πρόσβασης ή Εικονική Πρόσβαση σε Σταθερή Θέση μέσω τεχνικής VDSL2 vectoring στο Χάλκινο Δικτύου Πρόσβασης τότε θα ισχύει η αίτηση με την πιο πρόσφατη ημερομηνία και ώρα.



Σε περίπτωση που Τελικός Χρήστης της ΑΤΗΚ αιτηθεί παροχή υπηρεσιών δεδομένων τεχνολογίας DSL μέσω της μη-φωνητικής ζώνης του φάσματος συχνοτήτων (ψηλής συχνότητας) Τοπικού Βρόχου στον οποίο προσφέρεται ήδη Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση σε Τοπικό Βρόχο τότε η Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση που παρέχεται στο Δικαιούχο για το συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο θα τερματίζεται και ο Δικαιούχος θα ενημερώνεται σχετικά για τους λόγους τερματισμού της υπηρεσίας. Η ΑΤΗΚ υποχρεούται να ενημερώνει το Δικαιούχο εντός μίας (1) ώρας από την παραλαβή της σχετικής αίτησης του Τελικού Χρήστη της ΑΤΗΚ ή προτού το αρμόδιο προσωπικό της αρχίσει ενέργειες για ικανοποίηση της αίτησης οποιοδήποτε από τα δύο ισχύσει πρώτο. 



Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ παραλάβει αίτηση από δικαιούχο Α για Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο που αφορά Τοπικό Βρόχο στον οποίο προσφέρεται ήδη Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση σε δικαιούχο Β τότε η υπηρεσία στο δικαιούχο Β για το συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο θα τερματίζεται και ο δικαιούχος Β θα ενημερώνεται σχετικά για τους λόγους τερματισμού  της υπηρεσίας. Η  ΑΤΗΚ υποχρεούται να ενημερώνει το δικαιούχο Β εντός μίας (1) ώρας από την παραλαβή της σχετικής αίτησης του δικαιούχο Α ή προτού το αρμόδιο προσωπικό της αρχίσει ενέργειες για ικανοποίηση της αίτησης, οποιοδήποτε από τα δύο ισχύσει πρώτα.



Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος επιθυμεί αλλαγή του τύπου πρόσβαση που διαθέτει για συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο, δηλαδή αλλαγή προϊόντος από Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρη Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, θα πρέπει να αποστείλει στην ΑΤΗΚ σχετική αίτηση για παροχή Πλήρους Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και η ΑΤΗΚ θα προχωρήσει σε χειρισμό της αίτησης σύμφωνα με τις διαδικασίες παροχής Πλήρους Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο. 





[bookmark: _Toc177285652]3.	ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΜΕΡΩΝ



[bookmark: _Toc177285653]3.1	Υποχρεώσεις Δικαιούχου



3.1.1	Ο Δικαιούχος θα διαχειρίζεται, ανεξάρτητα από την ΑΤΗΚ, όλα τα θέματα που αφορούν τη σχέση και επικοινωνία του με τους Τελικούς Χρήστες του. Κατά συνέπεια, ο Δικαιούχος θα έχει πλήρη ευθύνη, μεταξύ άλλων, για την ενημέρωση και υποστήριξη των Τελικών Χρηστών του, που δυνατό να περιλαμβάνει ενημέρωση και υποστήριξη για προϊόντα, υπηρεσίες, βλάβες, τεχνικά θέματα και οικονομικούς διακανονισμούς. Η ΑΤΗΚ δεν έχει νομική ή οποιαδήποτε άλλη υποχρέωση για λήψη και χειρισμό παραπόνων αναφορικά με οποιοδήποτε αίτημα σε σχέση με τα προαναφερόμενα από Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου. Ως εκ τούτου, σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ λάβει οποιοδήποτε αίτημα από Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου δεν θα το χειριστεί.



3.1.2 Με εξαίρεση την υπηρεσία φωνητικής τηλεφωνίας σε περιπτώσεις Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, ο Δικαιούχος θα έχει πλήρη ευθύνη για οποιεσδήποτε επαφές με οποιεσδήποτε Αρχές για έρευνες σε σχέση με υπηρεσίες που παρέχει σε Τελικούς Χρήστες του (όπως, μεταξύ άλλων, έρευνες για κλήσεις παρενόχλησης).



3.1.3 Ο Δικαιούχος θα πρέπει να ακολουθεί τις πρόνοιες που περιγράφονται στον όρο 9.3 της παρούσας Συμφωνίας αναφορικά με τον εξοπλισμό και τεχνολογία μετάδοσης που δύναται να χρησιμοποιήσει. 



3.1.4 Ο Δικαιούχος θα πρέπει να εφαρμόζει το Πλάνο Διαχείρισης Συχνοτήτων που περιγράφεται στο Παράρτημα 10 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας και να συμμορφώνεται με τις πρόνοιες της Απόφασης του Επιτρόπου περί Καθορισμού Υποχρεώσεων και Διαδικασιών για η Δημιουργία και Εφαρμογή Πλάνου Διαχείρισης Συχνοτήτων (Κ.Δ.Π.450/2008) όπως τροποποιείται από καιρό σε καιρό.



3.1.5 Ο Δικαιούχος θα εγκαθιστά τον δικό του Τερματικό Εξοπλισμό (modem/set-top box) στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη τον οποίο θα συντηρεί, επιδιορθώνει και διαχειρίζεται. O Δικαιούχος θα είναι υπεύθυνος για την συνδεσμολογία και παραμετροποίηση του Τερματικού Εξοπλισμού.    



Νοείται ότι στις περιπτώσεις που ο Δικαιούχος λαμβάνει από την ΑΤΗΚ προϊόντα τύπου multicast   είναι υπεύθυνος για το περιεχόμενο (κανάλια) που λαμβάνει ο  Τελικός Χρήστης του.



[bookmark: _Toc177285654]3.2	  Υποχρεώσεις ΑΤΗΚ



[bookmark: _Toc110047540]3.2.1	Η ΑΤΗΚ θα παρέχει τα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση σύμφωνα με τις αιτήσεις του Δικαιούχου, όπως αυτές θα υποβάλλονται από καιρό σε καιρό στην ΑΤΗΚ, σύμφωνα με τους όρους και προϋποθέσεις της παρούσας Συμφωνίας. 



3.2.2	Η ΑΤΗΚ θα πρέπει να εφαρμόζει το Πλάνο Διαχείρισης Συχνοτήτων που περιγράφεται στο Παράρτημα 10 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας και να συμμορφώνεται με τις πρόνοιες της Απόφασης του Επιτρόπου περί Καθορισμού Υποχρεώσεων και Διαδικασιών για η Δημιουργία και Εφαρμογή Πλάνου Διαχείρισης Συχνοτήτων (Κ.Δ.Π.450/2008) όπως τροποποιείται από καιρό σε καιρό.



3.2.3 	Η ΑΤΗΚ θα παρέχει τον Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ONT) στο Δικαιούχο για να τον εγκαθιστά στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη για εξασφάλιση των Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. Η ΑΤΗΚ είναι θα λειτουργεί και συντηρεί τον Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ONT) που παρέχει στον Δικαιούχο. 



          Ο Δικαιούχος έχει δικαίωμα να εγκαθιστά, εάν επιθυμεί, το δικό του Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ONT) εφόσον: 

1. ικανοποιούνται οι προδιαγραφές του όρου 5.5 του Παραρτήματος 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και 

2. διενεργηθούν με την ΑΤΗΚ όλοι οι απαραίτητοι ελέγχοι διαλειτουργικότητας με τους Οπτικούς Τερματιστές Γραμμής (OLT) της.  



 

[bookmark: _Toc177285655]4.	ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΟ ΔΙΚΤΥΟ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΥ



[bookmark: _Toc177285656]4.1	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



4.1.1	Τα χάλκινα καλώδια στα Τοπικά Τηλεφωνικά Κέντρα τερματίζονται στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων. Η ΑΤΗΚ εγκαθιστά ένα Καλώδιο Πρόσδεσης από τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων  στον Κατανεμητή Μεταπομπής.   Η  πρόσβαση του Δικαιούχου στον Τοπικό Βρόχο επιτυγχάνεται με σύρματα μεικτονόμησης, τα οποία εγκαθιστά η ΑΤΗΚ, από τα δομοστοιχεία της ΑΤΗΚ στα δομοστοιχεία στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων που καθορίζονται για χρήση από το Δικαιούχο.  Στην περίπτωση Φυσικής Συνεγκατάστασης, ο Δικαιούχος εγκαθιστά σύρματα μεικτονόμησης στον Κατανεμητή Μεταπομπής, τον οποίο η ΑΤΗΚ εγκαθιστά και συντηρεί.  Η ΑΤΗΚ εγκαθιστά και συντηρεί τα Καλώδια Πρόσδεσης και εγκαθιστά και συντηρεί τα δομοστοιχεία στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας. Στην περίπτωση Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης θα εφαρμόζεται ο όρος 6.6 του Παραρτήματος 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



[bookmark: _Toc177285657]4.2	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



4.2.1	Τα χάλκινα καλώδια στα Κτήρια ΑΤΗΚ τερματίζονται στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων.          Η  ΑΤΗΚ εγκαθιστά ένα Καλώδιο Πρόσδεσης από την έξοδο ψηλών συχνοτήτων του διαχωριστή στα δομοστοιχεία στο κάτω μέρος του Κατανεμητή Μεταπομπής, τον οποίο  εγκαθιστά και συντηρεί η ΑΤΗΚ. Η πρόσβαση του Δικαιούχου στον Τοπικό Βρόχο επιτυγχάνεται με σύρματα μεικτονόμησης, τα οποία εγκαθιστά η ΑΤΗΚ από τα δομοστοιχεία τερματισμού του Τοπικού Βρόχου στα δομοστοιχεία στα οποία είναι συνδεδεμένοι οι διαχωριστές. Η ΑΤΗΚ εγκαθιστά και συντηρεί τα Καλώδια Πρόσδεσης και παρέχει και συντηρεί τα δομοστοιχεία στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



[bookmark: _Toc177285658]4.3	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο



	Ο τρόπος σύνδεσης του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Υπο-βρόχο περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



4.4  	Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης 

	Ο τρόπος σύνδεσης του Δικτύου του Δικαιούχου για εξασφάλιση Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.







[bookmark: _Toc177285659]5.	ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



	Οι διαδικασίες παραγγελίας και παροχής Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση περιγράφονται αναλυτικά στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.





[bookmark: _Toc177285660]6.	ΑΡΣΗ ΒΛΑΒΩΝ ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΧΟΝΔΡΙΚΗΣ ΤΟΠΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ



	Οι διαδικασίες για την άρση βλαβών των Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση  περιγράφονται αναλυτικά στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.
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7.1.1		Το Σημείο Διαχωρισμού στην πλευρά του Τελικού Χρήστη είναι το Σημείο Τερματισμού  Χάλκινου Δικτύου. 



7.1.2		Το Σημείο Διαχωρισμού στο Κτήριο ΑΤΗΚ και στα Υποστατικά της ΑΤΗΚ είναι:



(α)	Στην περίπτωση εσωτερικής Φυσικής Συνεγκατάστασης: Τα δομοστοιχεία στον Κατανεμητή Μεταπομπής στα οποία τερματίζεται το εσωτερικό Καλώδιο Πρόσδεσης.

(β)	Στην περίπτωση εξωτερικής Φυσικής Συνεγκατάστασης: Τα δομοστοιχεία στον Κατανεμητή Μεταπομπής στα οποία  τερματίζεται το εξωτερικό Καλώδιο Πρόσδεσης.

(γ)	Στην περίπτωση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης τα δομοστοιχεία στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων στα οποία τερματίζεται το εξωτερικό Καλώδιο Πρόσδεσης που συνδέει τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων με τον Κατανεμητή Μεταπομπής του Δικαιούχου. 



Νοείται ότι σε περίπτωση βλάβης στο συνδετικό καλώδιο πρόσδεσης μεταξύ του Κεντρικού Κατανεμητή Καλωδίων και Κατανεμητή Μεταπομπής του Δικαιούχου τα Μέρη θα συνεργάζονται για την εξακρίβωση και αποκατάσταση βλαβών. 



[bookmark: _Toc177285663]7.2	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



7.2.1	Το Σημείο Διαχωρισμού στην πλευρά του Τελικού Χρήστη είναι το Σημείο Τερματισμού Χάλκινου Δικτύου.



7.2.2	Το Σημείο Διαχωρισμού στα Κτήρια ΑΤΗΚ είναι:



(α)	Στην περίπτωση εσωτερικής Φυσικής Συνεγκατάστασης: Τα δομοστοιχεία στον Κατανεμητή Μεταπομπής στα οποία τερματίζεται το εσωτερικό Καλώδιο Πρόσδεσης.

(β)	Στην περίπτωση εξωτερικής Φυσικής Συνεγκατάστασης: Τα δομοστοιχεία στον Κατανεμητή Μεταπομπής στα οποία τερματίζεται το εξωτερικό Καλώδιο Πρόσδεσης.



(γ) Στην περίπτωση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης τα δομοστοιχεία στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων στα οποία τερματίζεται το εξωτερικό Καλώδιο Πρόσδεσης που συνδέει τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων με τον Κατανεμητή Μεταπομπής του Δικαιούχου.



Νοείται ότι σε περίπτωση βλάβης στο συνδετικό καλώδιο πρόσδεσης μεταξύ του Κεντρικού Κατανεμητή Καλωδίων και Κατανεμητή Μεταπομπής τα Μέρη θα συνεργάζονται για την εξακρίβωση και αποκατάσταση βλαβών. 

	

7.3	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο



	Τα Σημεία Διαχωρισμού είναι το Σημείο Τερματισμού Χάλκινου Δικτύου στην πλευρά του Τελικού Χρήστη, και τα δομοστοιχεία στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου στα οποία τερματίζεται το Συνδετικό Καλώδιο Υπο-βρόχου.



7.4  Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης

		

7.4.1	Το Σημείο Διαχωρισμού στην πλευρά του Τελικού Χρήστη είναι το Σημείο Τερματισμού  Οπτικού Δικτύου.



7.4.2	  Το Σημείο Διαχωρισμού στα Κτήρια ΑΤΗΚ είναι το σημείο προσαρμογής των δομοστοιχείων του Οπτικού Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης.



 Σχ.1-9: Σχηματική περιγραφή του Σημείου Διαχωρισμού στα κτήρια της ΑΤΗΚ  παρουσιάζεται πιο κάτω:
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ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

ΕΙΔΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3 – ΧΟΝΔΡΙΚΗ ΤΟΠΙΚΗ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΕ ΣΤΑΘΕΡΗ ΘΕΣΗ
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[bookmark: _Toc500933627]1. 	ΕΙΣΑΓΩΓΗ



	Τα τέλη που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα αυτό είναι σε ΕΥΡΩ και παρουσιάζονται με και χωρίς ΦΠΑ.

	

            Οι Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση περιγράφονται στα Παραρτήματα 1 και 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



	Οι χρόνοι παροχής υπηρεσίας και οι διαδικασίες υποβολής παραγγελιών και παροχής υπηρεσιών για τις Υπηρεσίες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση περιγράφονται στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας.



         	Οι τιμές ισχύουν από την ημερομηνία δημοσίευσής τους εκτός εάν στο κείμενο προνοείται διαφορετικά και υπόκεινται στις πρόνοιες της εκάστοτε εν ισχύ Νομοθεσίας. 
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[bookmark: _Toc500933630]2.1.1      Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο

[bookmark: _Toc500933631]2.1.1.1	Τέλος Παροχής



	Το τέλος παροχής αποτελεί εφάπαξ τέλος για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο.



		Τέλος Παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Βρόχος

		€9,30

		€11,07



		Ανενεργός Τοπικός Βρόχος

		€18,63

		€22,17





[bookmark: _Toc500933632]2.1.1.2	Μηνιαίο Τέλος



Το μηνιαίο τέλος Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο είναι το τέλος για τη χρήση του Τοπικού 	Βρόχου και κυμαίνεται εντός του εύρους τιμών που παρουσιάζεται στον ακόλουθο πίνακα:



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Μηνιαίο Τέλος Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο

		

€8,70-€8,90 

		

€10,35-€10,59













[bookmark: _Toc500933633]2.1.1.3	Τέλη Ακύρωσης Αίτησης 



		Τέλη Ακύρωσης Αίτησης για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



		

		Τέλος με ΦΠΑ

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Βρόχος

		€9,30



		€11,07



		Ανενεργός Τοπικός Βρόχος

		€18,63



		€22,17





[bookmark: _Toc500933634]2.1.1.4	Τέλη  Απόρριψης  Αίτησης 



		Τέλος Απόρριψης Αίτησης για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



		

		Τέλος με ΦΠΑ

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Βρόχος

		€9,30



		€11,07



		Ανενεργός Τοπικός Βρόχος

		€18,63



		€22,17







[bookmark: _Toc500933635]2.1.2	ΜΕΡΙΖΟΜΕΝΗ ΠΡΟΣΒΑΣΗ

[bookmark: _Toc500933636]2.1.2.1	Τέλος Παροχής

	

		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος Παροχής Μεριζόμενης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο 

		

€35,71

		

€42,49







[bookmark: _Toc500933637]2.1.2.2	Μηνιαίο Τέλος



Το μηνιαίο τέλος για τη χρήση της Μεριζόμενης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο.



		


		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Μηνιαίο Τέλος Μεριζόμενης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο

		€1,54

		€1,83







[bookmark: _Toc500933638]2.1.2.3	Τέλη Ακύρωσης Αίτησης 



		

		[bookmark: _Toc500933639]Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		[bookmark: _Toc500933640]Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος ακύρωσης αίτησης για παροχή Μεριζόμενης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο την ΑΤΗΚ

		€35,71

		€42,49





[bookmark: _Toc500933643]2.1.2.4	Τέλη Απόρριψης Αίτησης 



		

		[bookmark: _Toc500933644]Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		[bookmark: _Toc500933645]Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος Απόρριψης Αίτησης για παροχή Μεριζόμενης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο 

		[bookmark: _Toc500933646]€35,71

		[bookmark: _Toc500933647]€42,49









[bookmark: _Toc500933648]2.1.3	ΠΛΗΡΩΣ ΑΔΕΣΜΟΠΟΙΗΤΗ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΟΝ ΤΟΠΙΚΟ ΥΠΟ-ΒΡΟΧΟ

[bookmark: _Toc500933649]2.1.3.1	Τέλος Παροχής

	

		Τέλος Παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο





		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€9,44

		€11,23





		Ανενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€19,00

		€22,61







[bookmark: _Toc500933650]2.1.3.2	Μηνιαίο Τέλος



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ 

		Τέλος με ΦΠΑ



		 Μηνιαίο Τέλος Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο

		

€5,45

		

€6,49







[bookmark: _Toc500933651]2.1.3.3	Τέλη Ακύρωσης Αίτησης 



		
 Τέλη Ακύρωσης Αίτησης για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€9,44

		€11,23





		Ανενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€19,00

		€22,61







[bookmark: _Toc500933652]2.1.3.4	Τέλη Απόρριψης Αίτησης 



		Τέλος Απόρριψης Αίτησης για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€9,44

		€11,23





		Ανενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€19,00

		€22,61









[bookmark: _Toc500933653]2.1.4 	ΠΡΟΙΟΝΤΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ



2.1.4.1    	Σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN)  της ΑΤΗΚ



2.1.4.1.1   Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης

 

    Τα τέλη καθορίζονται ως πιο κάτω:



		




Ρυθμός Μετάδοσης Δεδομένων

		

Τέλος σύνδεσης

		

Τέλος Μηνιαίας Συνδρομής 



		

		Πρόσβαση Ethernet με Συνεγκατάσταση χωρίς ΦΠΑ

€

		Πρόσβαση Ethernet με Συνεγκατάσταση με ΦΠΑ

€

		Πρόσβαση Ethernet–Με Συνεγκατάσταση χωρίς ΦΠΑ

€

		Πρόσβαση Ethernet–Με Συνεγκατάσταση     με ΦΠΑ                     €



		1000 Mbps

		194,006,75

		230.,86234,13

		47.19100,99

		56.16120,18







2.1.4.1.2 	Λογικές Συνδέσεις-Vectoring ανά  ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring



Τα τέλη καθορίζονται ως πιο κάτω με βάση τα χαρακτηριστικά των προϊόντων όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 1, Παράγραφος 1.2.2.2:

		Προϊόν

		Τέλος σύνδεσης χωρίς ΦΠΑ   €

		Τέλος σύνδεσης με ΦΠΑ     €

		Τέλος συνδρομής χωρίς ΦΠΑ           €

		

Τέλος συνδρομής με ΦΠΑ                     €





		ΛΣ-Vectoring 1

		39,69

		47,23

		69,26

		

82,41



		ΛΣ-Vectoring 2

		39,69

		47,23

		92,87

		

110,51



		ΛΣ-Vectoring 3

		39,69

		47,23

		114,90

		

136,73



		ΛΣ-Vectoring 4

		39,69

		47,23

		136,94

		

189,18



		ΛΣ-Vectoring 5

		39,69

		47,23

		158,97

		

189,18



		ΛΣ-Vectoring 6

		39,69

		47,23

		181,01

		

215,40



		ΛΣ-Vectoring 7

		39,69

		47,23

		228,23

		

271,59



		ΛΣ-Vectoring 8

		39,69

		47,23

		275,45

		

327,79



		ΛΣ-Vectoring 9

		39,69

		47,23

		322,67

		383,98



		ΛΣ-Vectoring 10

		39,69

		47,23

		243,18

		

289,39



		ΛΣ-Vectoring 11

		39,69

		47,23

		271,52

		

323,10



		ΛΣ-Vectoring 12

		39,69

		47,23

		334,48

		

398,03



		ΛΣ-Vectoring 13

		39,69

		47,23

		403,73

		

480,44



		ΛΣ-Vectoring 14

		39,69

		47,23

		491,88

		

585,33



		ΛΣ-Vectoring 15

		39,69

		47,23

		303,98

		

361,73



		ΛΣ-Vectoring 16

		39,69

		47,23

		339,39

		

403,88



		ΛΣ-Vectoring 17

		39,69

		47,23

		418,09

		

497,53



		ΛΣ-Vectoring 18

		39,69

		47,23

		504,66

		

600,55



		ΛΣ-Vectoring 19

		39,69

		47,23

		614,84

		

731,66



		ΛΣ-Vectoring 20

		39,69

		47,23

		158,38

		

188,48



		ΛΣ-Vectoring 21

		39,69

		47,23

		199,70

		

237,64



		ΛΣ-Vectoring 22

		39,69

		47,23

		241,02

		

286,81



		ΛΣ-Vectoring 23

		39,69

		47,23

		282,34

		

335,98



		ΛΣ-Vectoring 24

		39,69

		47,23

		316,77

		

376,95



		ΛΣ-Vectoring 25

		39,69

		47,23

		344,31

		

409,73



		ΛΣ-Vectoring 26

		39,69

		47,23

		371,86

		

442,51



		ΛΣ-Vectoring 27

		39,69

		47,23

		399,40

		

475,29



		ΛΣ-Vectoring 28

		39,69

		47,23

		425,57

		

506,43

506,43










2.1.4.1.3  Προϊόν Multicast Injection Point



Τα τέλη καθορίζονται ως πιο κάτω με βάση τα χαρακτηριστικά των προϊόντων όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 1, Παράγραφος 1.2.2.3:









		Προϊόν

		Τέλος σύνδεσης χωρίς ΦΠΑ   

€

		Τέλος σύνδεσης με ΦΠΑ  

 €

		Τέλος συνδρομής χωρίς ΦΠΑ   

€

		Τέλος συνδρομής με ΦΠΑ               €



		

Multicast Injection Point 1

		

39,69

		

47,23

		

177,67

		

211,42



		

Multicast Injection Point 2

		

39,69

		

47,23

		

303,00

		

360,56



		

Multicast Injection Point 3

		

39,69

		

47,23

		

354,64

		

422,02



























2.1.4.1.4 	Λογικές Συνδέσεις-Fibre 



2.1.4.1.4.1 Βασική Λογική Σύνδεση-Fibre



Τα τέλη καθορίζονται ως πιο κάτω με βάση την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά των προϊόντων όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 1, Παράγραφος 1.2.2.4.1:

		Προϊόν

		Τέλος σύνδεσης χωρίς ΦΠΑ                €

		Τέλος σύνδεσης  με ΦΠΑ                    €

		Τέλος συνδρομής χωρίς ΦΠΑ       €

		Τέλος συνδρομής     με ΦΠΑ            €



		

Β ΛΣ-Fibre 1

		

39,69

		

47,23

		

243,18

		



289,39



		

Β ΛΣ-Fibre 2

		

39,69

		

47,23

		

271,52

		

323,10



		

Β ΛΣ-Fibre 3

		

39,69

		

47,23

		

334,48

		

398,03



		

Β ΛΣ-Fibre 4

		

39,69

		

47,23

		

403,73

		

480,44



		

Β ΛΣ-Fibre 5

		

39,69

		

47,23

		

491,88

		

585,33



		

Β ΛΣ-Fibre 6

		

39,69

		

47,23

		

590,25

		

702,40



		

Β ΛΣ-Fibre 7

		

39,69

		

47,23

		

688,63

		

819,46



		

Β ΛΣ-Fibre 8

		

39,69

		

47,23

		

767,33

		

913,12



		

Β ΛΣ-Fibre 9

		

39,69

		

47,23

		

846,03

		

1.006,77



		Β ΛΣ-Fibre 10

		

39,69

		

47,23

		

303,98

		

361,73



		Β ΛΣ-Fibre 11

		39,6939,69

		

47,23

		

339,39

		

403,88



		Β ΛΣ-Fibre 12

		

39,69

		

47,23

		

418,09

		

497,53



		Β ΛΣ-Fibre 13

		

39,69

		

47,23

		

504,66

		

600,55



		Β ΛΣ-Fibre 14

		

39,69

		

47,23

		

614,84

		

731,66



		Β ΛΣ-Fibre 15

		

39,69

		

47,23

		

737,81

		

878,00



		Β ΛΣ-Fibre 16

		

39,69

		

47,23

		

860,78

		

1.024,33



		Β ΛΣ-Fibre 17

		

39,69

		

47,23

		

959,16

		

1.141,40



		Β ΛΣ-Fibre 18

		

39,69

		

47,23

		

1.057,53

		

1.258,46







2.1.4.1.4.2 Επιπρόσθετες Λογικές Συνδέσεις Fibre



Τα τέλη καθορίζονται πιο κάτω με βάση την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά που περιγράφονται στο Παράρτημα 1, Παράγραφος 1.2.2.4.2:

		Προϊόν

		Τέλος σύνδεσης χωρίς ΦΠΑ              €

		Τέλος σύνδεσης    με ΦΠΑ                €

		Τέλος συνδρομής χωρίς ΦΠΑ           €

		Τέλος συνδρομής   με ΦΠΑ                €



		



		

Ε ΛΣ-Fibre 1

		

39,69

		

47,23

		

69,26

		

82,41



		

Ε ΛΣ-Fibre 2

		

39,69

		

47,23

		

92,87

		

110,51



		

Ε ΛΣ-Fibre 3

		

39,69

		

47,23

		

114,90

		

136,73



		

Ε ΛΣ-Fibre 4

		

39,69

		

47,23

		

136,94

		

162,96



		

Ε ΛΣ-Fibre 5

		

39,69

		

47,23

		

158,97

		

189,18



		

Ε ΛΣ-Fibre 6

		

39,69

		

47,23

		

181,01

		

215,40



		

Ε ΛΣ-Fibre 7

		

39,69

		

47,23

		

228,23

		

271,59



		

Ε ΛΣ-Fibre 8

		

39,69

		

47,23

		

275,45

		

327,79



		Ε ΛΣ-Fibre 9

		

39,69

		

47,23

		

322,67

		

383,98



		

Ε ΛΣ-Fibre 10

		

39,69

		

47,23

		

158,38

		

188,48



		

Ε ΛΣ-Fibre 11

		

39,69

		

47,23

		

199,70

		

237,64



		

Ε ΛΣ-Fibre 12

		

39,69

		

47,23

		

241,02

		

286,81



		

Ε ΛΣ-Fibre 13

		

39,69

		

47,23

		

282,34

		

335,98



		Ε ΛΣ-Fibre 14

		

39,69

		

47,23

		

316,77

		

376,95



		Ε ΛΣ-Fibre 15

		

39,69

		

47,23

		

344,31

		

409,73



		Ε ΛΣ-Fibre 16

		

39,69

		

47,23

		

371,86

		

442,51



		Ε ΛΣ-Fibre 17

		

39,69

		

47,23

		

399,40

		

475,29



		Ε ΛΣ-Fibre 18

		

39,69

		

47,23

		

425,57

		

506,43







































2.1.4.2 	Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL Vectoring



2.1.4.2.1 Τοπικός Υπο-βρόχος 

2.1.4.2.1.1 Τέλος Παροχής

	

		Τέλος Παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο





		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€9,44

		€11,23





		Ανενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€19,00

		€22,61









2.1.4.2.1.2 Μηνιαίο Τέλος



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ 

		Τέλος με ΦΠΑ



		Μηνιαίο Τέλος Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο

		

€5,45

		

€6,49









2.1.4.2.2 	Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (Vectoring)



Τα τέλη παρουσιάζονται στον πιο κάτω πίνακα με βάση την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά των προϊόντων όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 1, Παράγραφος 1.2.3.2:  



		Προϊόν

		Τέλος σύνδεσης χωρίς ΦΠΑ              €

		Τέλος σύνδεσης με ΦΠΑ              €

		Τέλος συνδρομής χωρίς ΦΠΑ €

		

Τέλος συνδρομής με ΦΠΑ                            €



		

Ε ΛΣ-VLAN V 1

		31,05

		36,96

		5,41

		

6,44



		Ε ΛΣ-VLAN V 2

		31,05

		

36,96

		6,28

		

7,47



		Ε ΛΣ-VLAN V 3

		31,05

		

36,96

		7,72

		

9,18



		Ε ΛΣ-VLAN V 4

		31,05

		

36,96

		8,94

		

10,64



		Ε ΛΣ-VLAN V 5

		31,05

		

36,96

		11,00

		

13,09



		Ε ΛΣ-VLAN V 6

		31,05

		

36,96

		13,93

		

16,58



		Ε ΛΣ-VLAN V 7

		31,05

		

36,96

		15,12

		

18,00



		Ε ΛΣ-VLAN V 8

		31,05

		

36,96

		16,32

		

19,42



		Ε ΛΣ-VLAN V 9

		31,05

		

36,96

		17,11

		

20,37



		Ε ΛΣ-VLAN V 10

		31,05

		

36,96

		18,71

		

22,26



		Ε ΛΣ-VLAN V 11

		

15,53

		

18,48

		

0,73

		

0,87



		Ε ΛΣ-VLAN V 12

		18,93

		22,53

		4,15

		4,94



		Ε ΛΣ-VLAN V 13

		18,93

		22,53

		4,65

		5,53



		Ε ΛΣ-VLAN V 14

		18,93

		22,53

		4,15

		4,94







		Ε ΛΣ-VLAN V 15

		18,93

		22,53

		4,65

		5,53



		Ε ΛΣ-VLAN V 16

		18,93

		22,53

		4,98

		5,93



		Ε ΛΣ-VLAN V 17

		18,93

		22,53

		5,39

		6,41







2.1.4.3 Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Οπτικού Δικτύου Πρόσβασης



2.1.4.3.1 Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας



2.1.4.3.1.1 Τέλος Παροχής



	Το τέλος παροχής αποτελεί εφάπαξ τέλος για την παροχή Εικονικής Πρόσβασης Οπτικής Ίνας 



		Τέλος Παροχής Εικονικής Πρόσβασης Οπτικής Ίνας



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Ενεργή Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας

		€9,30

		€11,07



		Ανενεργή Εικονική Πρόσβαση Οπτικής ίνας

		€18,63

		€22,17







2.1.4.3.1.2 Μηνιαίο Τέλος



Το μηνιαίο τέλος Εικονικής Πρόσβασης οπτικής ίνας είναι το ακόλουθο:



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Μηνιαίο Τέλος Εικονικής Πρόσβασης Οπτικής Ίνας π

		€9,10 

		€ 10,83









2.1.4.3.2 Βασική  Εικονική Λογική Πρόσβαση-VLAN (οπτικό)



 Τα τέλη παρουσιάζονται στον πιο κάτω πίνακα με βάση την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά των προϊόντων όπως παρουσιάζονται στο Παράρτημα 1, Παράγραφος 1.2.4.2.1: 



		Προϊόν

		Τέλος σύνδεσης χωρίς αποδιομωρφωτή χωρίς ΦΠΑ               €

		Τέλος σύνδεσης με ΦΠΑ            €

		

Τέλος συνδρομής χωρίς ΦΠΑ  €

		

Τέλος συνδρομής με ΦΠΑ        €



		

		

		

		

		



		Β Ε ΛΣ VLAN O 1

		31,05

		36,96

		5,41

		

6,44



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 2

		31,05

		36,96

		6,28

		

7,47



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 3

		31,05

		36,96

		7,72

		

9,18



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 4

		31,05

		36,96

		8,94

		

10,64



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 5

		31,05

		36,96

		11,00

		

13,09



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 6

		31,05

		36,96

		18,69

		

22,25



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 7

		31,05

		36,96

		13,93

		

16,58



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 8

		31,05

		

36,96

		15,12

		

18,00



		Β Ε ΛΣ-VLAN 0 9

		31,05

		36,96

		16,32

		

19,42



		Β Ε ΛΣ-VLAN 0 10

		31,05

		36,96

		17,11

		

20,37



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 11

		31,05

		36,96

		18,71

		

22,26



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 12

		31,05

		36,96

		39,86

		

47,43



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 13

		31,05

		36,96

		78,99

		

94,00



		Β Ε ΛΣ-VLAN O 14

		31,05

		36,96

		195,18

		

232,26







2.1.4.3.3 Επιπρόσθετη Εικονική Λογική Σύνδεση-VLAN (οπτικό)



Τα τέλη παρουσιάζονται στον πιο κάτω πίνακα με βάση την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά των προϊόντων όπως φαίνονται στο Παράρτημα 1, Παράγραφος 1.2.4.2.2: 



		Προϊόν

		Τέλος σύνδεσης χωρίς αποδιομωρφωτή χωρίς ΦΠΑ                    €



		Τέλος σύνδεσης με ΦΠΑ       €



		Τέλος συνδρομής χωρίς ΦΠΑ  €



		

Τέλος συνδρομής με ΦΠΑ        €





		

		

		

		

		



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 1

		

15,53

		

18,48

		

0,73

		

0,87



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 2

		

18,93

		

22,53

		

4,15

		

4,94



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 3

		

18,93

		

22,53

		

4,65

		

5,53



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 4

		

18,93

		

22,53

		

4,15

		

4,94



		

Ε ΕΛΣ-VLAN O 5

		

18,93

		

22,53

		

4,65

		

5,53



		

Ε ΛΣ-VLAN O 6

		18,93

		22,53

		4,98

		5,93



		

Ε ΛΣ-VLAN O 7

		18,93

		22,53

		5,39

		6,41















2.1.5	ΤΕΛΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗΣ



		[bookmark: _Toc500933654]Τέλος Μετάβασης από Προϊόντα Χονδρικής Ενοικίασης Γραμμής ή/και Προϊόντα Ευρυζωνικής Πρόσβασης σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο

		[bookmark: _Toc500933655]Το Τέλος Παροχής Προϊόντος Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο - Ενεργός Τοπικός Βρόχος, ως περιγράφεται στην παράγραφο 2.1.1.1 πιο πάνω.



		[bookmark: _Toc500933656]Τέλος Μετάβασης από Προϊόντα Χονδρικής Ενοικίασης Γραμμής ή/και Προϊόντα Ευρυζωνικής Πρόσβασης σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο

		[bookmark: _Toc500933657]Το Τέλος Παροχής Προϊόντος Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο - Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος, ως περιγράφεται στην παράγραφο 2.1.3.1 πιο πάνω.



		[bookmark: _Toc500933658]Τέλος Μετάβασης από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στο Δικαιούχο

		[bookmark: _Toc500933659]Το Τέλος Παροχής Προϊόντος Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο - Ενεργός Τοπικός Βρόχος, ως περιγράφεται στην παράγραφο 2.1.1 πιο πάνω.







[bookmark: _Toc500933660]2.1.6	ΤΕΛΗ ΠΑΡΟΧΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

[bookmark: _Toc500933661]2.1.6.1	Τέλη Διερεύνησης Διαθεσιμότητας	



		 Τέλος Διερεύνησης Διαθεσιμότητας 



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Ενεργός Τοπικός Βρόχος

		€9,617,13

		€11,448,48



		Ανενεργός Τοπικός Βρόχος

		€53,3239,55

		€63,4547,06



		Μεριζόμενη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο

		

€9,617,13

		€11,448,48



		Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€9,617,13

		€11,448,48



		Ανενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		€53,3239,55

		€63,4547,06







2.1.6.2 Τέλη Παροχής Πληροφοριών για συγκεκριμένους Τοπικούς Βρόχους  με Αυτοματοποιημένη Πρόσβαση

	

		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ 

		Τέλος με ΦΠΑ



		 Τέλος Παροχής Πληροφοριών για συγκεκριμένους Τοπικούς Βρόχους  με Αυτοματοποιημένη Πρόσβαση

		€0,038              ανά ηλεκτρονικό αίτημα 

		€0,045

ανά ηλεκτρονικό αίτημα





[bookmark: _Toc500933662]2.1.6.3	Τέλη Παροχής Πληροφοριών για συγκεκριμένους Τοπικούς Βρόχους  και Τοπικούς Υπο-βρόχους με Μη Αυτοματοποιημένη Πρόσβαση

 		



		

Τέλη Παροχής Πληροφοριών για συγκεκριμένους Τοπικούς Βρόχους και Τοπικούς Υπο-βρόχους με Μη Αυτοματοποιημένη Πρόσβαση



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Μήκος Ενεργού Τοπικού Βρόχου

		€9,617,13ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο

Σημείωση 1

		€ 11,348,48 ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο

Σημείωση 1



		Μήκος και μετρήσεις ποιότητας Ενεργού Τοπικού Βρόχου

		€9,617,13 ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο

Σημείωση 1

		€11,448,48

ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο

Σημείωση 1



		Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων (ΚΚΚ) και διακλαδωτής καλωδίων  Ενεργού Τοπικού Βρόχου και Τοπικού Υπο-Βρόχου

		€9,617,13 ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1

		€11,448,48

ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1



		Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων (ΚΚΚ) και διακλαδωτής καλωδίων Ανενεργού Τοπικού Βρόχου και Τοπικού Υπο-βρόχου

		€9,617,13 ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1

		€11,448,18

ανά Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1



		Μήκος και μετρήσεις ποιότητας Ανενεργού Τοπικού Βρόχου και Τοπικού Υπο-βρόχου

		€106,6378,96 ανά Ανενεργό Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1 

		€126,8993,96

ανά Ανενεργό Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1 



		Μήκος και μετρήσεις ποιότητας Ενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου

		€111,0082,46 ανά Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1

		€132,0998,18

ανά Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο

Σημείωση 1





[bookmark: _Toc500933663]

Σημείωση 1: 

Το πλαίσιο τελών θα ισχύει μόνο σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν θα προχωρήσει στην αίτηση για εγκατάσταση του συγκεκριμένου Ενεργού ή Ανενεργού Τοπικού Βρόχου ή ενεργού ή ανενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου.



2.1.6.4	Τέλη Παροχής Άλλων Πληροφοριών



2.1.6.4.1 Τέλη παροχής πληροφοριών μέσω ηλεκτρονικού συστήματος παροχής πληροφοριών



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος Παροχής Πληροφοριών 

		€0,038              

		€0,045







2.1.6.4.2 Τέλη παροχής πληροφοριών με μη αυτοματοποιημένο τρόπο και με βάση τη   διαδικασία στο Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας



	Τα  τέλη που θα ισχύουν στην περίπτωση αυτή είναι: 



		Ανώτατο Τέλη Παροχής Άλλων Πληροφοριών 



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Περιοχή κάλυψης (οδοί που εξυπηρετούνται), τοποθεσία/διεύθυνση και ονομασία των Κεντρικών Κατανεμητών Καλωδίων (ΚΚΚ) και διακλαδωτών καλωδίων (ΔΚ)

		

€30,4423,34

		

€36,2227,77





		Αριθμός Ενεργών και Ανενεργών Τοπικών Βρόχων ανά ΚΚΚ και ΔΚ

		€30,4423,34

		€36,2227,77





		Καλωδιακή απόσταση από τους διακλαδωτές καλωδίων (ΔΚ) μέχρι τους αντίστοιχους Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ)

		€77,9072,61 για μέχρι 100 ΔΚ

€14,15 για μέχρι 10 ΔΚ

		€92,70 86,41για μέχρι 100 ΔΚ

€16,8419,90 για μέχρι 10 ΔΚ







[bookmark: _Toc500933664]2.1.7	ΑΛΛΑ ΤΕΛΗ

[bookmark: _Toc500933665]2.1.7.1	Τέλος Αλλαγής Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-Βρόχου

	

		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος Αλλαγής Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου

		€72,7943,25

		€86,6251,47







[bookmark: _Toc500933666]2.1.7.2	Τέλος Αδικαιολόγητου Αιτήματος για Υποστήριξη κατά την Παροχή και Αδικαιολόγητης Αναφοράς Βλάβης

		

		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος Αδικαιολόγητης Αναφοράς Βλάβης

		€74,0973,91

		€88,1787,95







[bookmark: _Toc500933667]2.1.7.3	Τέλος Επιπρόσθετης Επίσκεψης

	

		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος Επιπρόσθετης Επίσκεψης

		€61,0960,94 

		€72,5270







[bookmark: _Toc500933668]2.1.7.4 Τέλη Ακύρωσης Αιτήσεων για Αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-Βρόχου για Υποστήριξη κατά την Παροχή και για Αναφορά Βλάβης

	

		Τέλη Ακύρωσης Αίτησης για Αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου για Υποστήριξη κατά την Παροχή και για Αναφορά Βλάβης



		

		Τέλος χωρίς ΦΠΑ

		Τέλος με ΦΠΑ



		Τέλος ακύρωσης αίτησης για Αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου

		

€72,7943,25

		€86,6251,47



		  Τέλος ακύρωσης αίτησης για Υποστήριξη κατά την Παροχή 

		

€61,0943,25 

		€72,7051,47



		  Τέλος ακύρωσης Αναφοράς Βλάβης 

		€61,0960,94 

		€72,7072,52







2.1.7.5	Το τέλος για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα αποτελείται από τα αντίστοιχα τέλη για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο (Ενεργός Τοπικός Βρόχος) που περιλαμβάνονται στην παράγραφο 2.1 πιο πάνω και τα τέλη για φορητότητα Γεωγραφικών Αριθμών που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. 



2.1.7.6	Το τέλος για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα αποτελείται από τα αντίστοιχα τέλη για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο (Ενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος) που περιλαμβάνονται στην παράγραφο 2.3 πιο πάνω και τα τέλη για φορητότητα Γεωγραφικών Αριθμών που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών.



[bookmark: _Toc65861078][bookmark: _Toc65863479][bookmark: _Toc66106581][bookmark: _Toc500933669]2.1.8	TΕΛΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΥΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 



	Τα τέλη συνεγκατάστασης υπολογιζόνται με βάση το διάταγμα το Περί παροχής συνεγκατάστασης και από κοίνου χρήσεως διάταγμα Κ.Δ.Π 247/2013 ως έχει τροποπείηθεί μέχρι σήμερα



2.1.8.1	Τα τέλη της παρούσας παραγράφου 2.1.8 αφορούν την παροχή των πιο κάτω Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης: 

	

(α)    Εσωτερική Φυσική Συνεγκατάσταση 

· με ξεχωριστό Δωμάτιο Συνεγκατάστασης για τον Δικαιούχο,

· με κοινό Δωμάτιο Συνεγκατάστασης για τον Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη,

· σε δωμάτιο/χώρο στο Κτήριο ΑΤΗΚ όπου βρίσκεται εγκατεστημένος εξοπλισμός της ΑΤΗΚ,

(β)	Εξωτερική Φυσική Συνεγκατάσταση, σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ, 

(γ)	Συνεγκατάσταση σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου,

(δ)	Εικονική Συνεγκατάσταση,

(ε)	Απομακρυσμένη Συνεγκατάσταση.



	Για τις Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ θα ισχύουν τα τέλη της παραγράφου 2.1.11 πιο κάτω. 



2.1.8.2	Τα τέλη με τα οποία η ΑΤΗΚ θα χρεώνει το Δικαιούχο για Συνεγκατάσταση θα καθορίζονται ανά περίπτωση και θα συμπεριλαμβάνονται στη σχετική Συμφωνία Συνεγκατάστασης που θα συνάπτεται για κάθε τοποθεσία στην οποία παρέχεται Συνεγκατάσταση. 

	

	Σημειώνεται ότι το τέλος για τη διεξαγωγή τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης θα καθορίζεται ανά περίπτωση και δεν αποτελεί μέρος της συμφωνίας Συνεγκατάστασης.



[bookmark: _Toc500933670]2.1.9  	ΜΗ ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΌΜΕΝΕΣ ΧΡΕΏΣΕΙΣ ΣΥΝΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ

[bookmark: _Toc500933671]2.1.9.1  	Τέλη για τη διεξαγωγή της τεχνικής μελέτης Συνεγκατάστασης 



	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να καταβάλει στην ΑΤΗΚ το τέλος αυτό ανεξάρτητα από την τελική αποδοχή της προσφοράς της ΑΤΗΚ για Συνεγκατάσταση.  Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός που θα εγκατασταθεί από το Δικαιούχο είναι διαφοροποιημένος σε σχέση με αυτόν που ανέφερε ο Δικαιούχος στην αίτησή του και λήφθηκε υπόψη από την ΑΤΗΚ στην ετοιμασία της τεχνικής μελέτης και της προσφοράς της, ο Δικαιούχος θα επιβαρυνθεί με πρόσθετα τέλη για τη διεξαγωγή από την ΑΤΗΚ νέας τεχνικής μελέτης.

[bookmark: _Toc500933672]2.1.9.2  	Τέλος για τη διαμόρφωση του Χώρου Συνεγκατάστασης



2.1.9.2.1	Tέλος για τη διαμόρφωση του Χώρου Συνεγκατάστασης αναφορικά με την αρχική προετοιμασία της βασικής υποδομής, της ηλεκτρομηχανολογικής υποδομής και της υποδομής ασφάλειας στο Χώρο Συνεγκατάστασης, θα επιμερίζεται στους παροχείς με βάση: 



●	το εμβαδόν του χώρου που θα καταλάβουν, ως ποσοστό του συνολικού χώρου για τον οποίο έχει γίνει η συνολική επένδυση από την ΑΤΗΚ,

●	την τρέχουσα αξία της συνολικής επένδυσης από την ΑΤΗΚ κατά το χρόνο υπογραφής της συμφωνίας Συνεγκατάστασης.



2.1.9.2.2	Στην περίπτωση που ο δικαιούχος αιτηθεί χώρο για Εσωτερική Φυσική Συνεγκατάσταση σε κοινό Δωμάτιο Συνεγκατάστασης και το εμβαδόν του αιτούμενου χώρου του είναι μικρότερο από το 50% του εμβαδού του κοινού Δωματίου Συνεγκατάστασης, τότε ο Δικαιούχος πρέπει να καταβάλει το 50%  του τέλους διαμόρφωσης του Χώρου Συνεγκατάστασης. Σε περίπτωση που το εμβαδόν του αιτούμενου Χώρου στο κοινό Δωμάτιο Συνεγκατάστασης είναι μεγαλύτερο από το 50% του εμβαδού του κοινού Δωματίου Συνεγκατάστασης ο Δικαιούχος καταβάλλει το τέλος για τη διαμόρφωση του Χώρου Συνεγκατάστασης.



2.1.9.2.3	Ο Δικαιούχος θα καταβάλει του 50% του ποσού που θα καθοριστεί σύμφωνα με τις παραγράφους 3.2.2.1, 3.3.2.2, πιο πάνω, εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την υπογραφή της συμφωνίας Συνεγκατάστασης. Το υπόλοιπο 50% του εν λόγω ποσού θα καταβληθεί εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την υπογραφή από τον Δικαιούχο του εγγράφου για αποδοχή του Χώρου Συνεγκατάστασης.



2.1.9.2.4	Κάθε επόμενος παροχέας ο οποίος συνάπτει συμφωνία Συνεγκατάστασης σε συγκεκριμένο Χώρο Συνεγκατάστασης πρέπει να καταβάλει ποσό στην ΑΤΗΚ το οποίο αντιστοιχεί στο εμβαδόν του χώρου που καταλαμβάνει με βάση:



●	το εμβαδόν του χώρου που ενοικιάζει, ως ποσοστό του συνολικού χώρου για τον οποίο έχει γίνει η συνολική (αρχική και επιπρόσθετη) επένδυση από την ΑΤΗΚ και ποσοστό από το εμβαδόν του χώρου που δεν χρησιμοποιείται θα κατανέμεται στους Δικαιούχους με βάση το ποσοστό του χώρου που ενοικιάζουν,



●	την τρέχουσα αξία της συνολικής επένδυσης της ΑΤΗΚ που αντιστοιχεί στο χώρο που θα καταλάβει κατά το χρόνο υπογραφής της συμφωνίας Συνεγκατάστασης.

	

                 Η καταβολή θα γίνεται στην ΑΤΗΚ ή/και στο δικαιούχο που έχει πρώτος Συνεγκατάσταση (στην περίπτωση που ο πρώτος Δικαιούχος έχει ήδη χρεωθεί για ποσό πέραν του εμβαδού που χρησιμοποιεί με βάση τις πρόνοιες της πιο πάνω παραγράφου) και θα αντιστοιχεί στο εμβαδόν του χώρου τον οποίον θα καταλάβει.



2.1.9.3	Στην περίπτωση επέκτασης του χώρου Συνεγκατάστασης, αν το κόστος που αντιστοιχεί στο εμβαδόν του χώρου που αιτείται ο νεοεισερχόμενος παροχέας στο χώρο Συνεγκατάστασης είναι μικρότερο από το 50% της συνολικής επένδυσης της επέκτασης, τότε αυτός θα πρέπει να καταβάλει το 50% του συνολικού κόστους επέκτασης (ελάχιστη χρέωση) στην ΑΤΗΚ. Στην περίπτωση που το κόστος που αντιστοιχεί στο εμβαδόν του χώρου που αιτείται είναι μεγαλύτερο από το 50% της συνολικής επένδυσης της επέκτασης, η χρέωση θα είναι ανάλογη με το πραγματικό κόστος που του αντιστοιχεί βάση του εμβαδού του χώρου που θα καταλάβει.



2.1.9.4	Κάθε επόμενος παροχέας ο οποίος συνάπτει συμφωνία Συνεγκατάστασης σε συγκεκριμένο Χώρο Συνεγκατάστασης όπου έχει γίνει επέκταση, πρέπει να καταβάλει στην ΑΤΗΚ ή/και στον Δικαιούχο που έχει πρώτος Συνεγκατάσταση (στην περίπτωση που ο πρώτος παροχέας έχει ήδη χρεωθεί για ποσό πέραν του εμβαδού που χρησιμοποιεί με βάση τις πρόνοιες της πιο πάνω παραγράφου), ποσό που αντιστοιχεί στο εμβαδόν του χώρου τον οποίο καταλαμβάνει με βάση:



●	το εμβαδόν του χώρου που καταλαμβάνει, ως ποσοστό του συνολικού χώρου για τον οποίο έχει γίνει η συνολική επένδυση της επέκτασης,



●	την τρέχουσα αξία της συνολικής επένδυσης της επέκτασης κατά το χρόνο υπογραφής της συμφωνίας Συνεγκατάστασης.



2.1.9.5	Η τρέχουσα αξία θα καθορίζεται στη βάση μελέτης από εγκεκριμένους εκτιμητές.



2.1.9.6	Η ΑΤΗΚ θα έχει την ευθύνη να διατηρεί κατάλογο με το τέλος χρέωσης για την προετοιμασία του χώρου συνεγκατάστασης το οποίο καταβάλει κάθε νεοεισερχόμενος Δικαιούχος, καθώς επίσης και σε ποιον από τους ήδη συνεγκατεστημένους Δικαιούχους θα πρέπει να επιστραφεί το κάθε ποσό.



[bookmark: _Toc154557304]2.1.10  	ΠΕΡΙΟΔΙΚΈΣ ΧΡΕΏΣΕΙΣ ΓΙΑ ΣΥΝΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ



2.1.10.1	Η ΑΤΗΚ θα χρεώνει το Δικαιούχο ετήσιο τέλος για την άδεια χρήσης του Χώρου Συνεγκατάστασης που θα περιλαμβάνει μεταξύ άλλων χρέωση για: 



· τη χρήση και συντήρηση κτιρίου και διευκολύνσεων (π.χ. συντήρηση κλιματισμού),

· τα έξοδα διαχείρισης κτιρίου, ασφάλειας κτιρίου, καθαρισμού, ηλεκτροδότησης για φωτισμό και κλιματισμό.



2.1.10.2	Το τέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 2.1.10.1 για την άδεια χρήσης του Χώρου Συνεγκατάστασης θα καθορίζεται ανάλογα με το ποσοστό που αντιστοιχεί στο εμβαδόν του χώρου που καταλαμβάνει ο Δικαιούχος σε σχέση με το συνολικό χώρο που προσφέρεται ως Χώρος Συνεγκατάστασης.



2.1.10.3	Ο Δικαιούχος θα καταβάλλει μηνιαίο τέλος που αφορά την κατανάλωση ηλεκτρικού ρεύματος για τον Εξοπλισμό του με  βάση τις σχετικές προδιαγραφές κατανάλωσης ισχύος του εξοπλισμού, το οποίο θα αποτελεί αντικείμενο της συμφωνίας Συνεγκατάστασης.



2.1.10.4	Η ΑΤΗΚ θα έχει το δικαίωμα, στη βάση όρων που θα περιληφθούν στη συμφωνία Συνεγκατάστασης, να αναθεωρεί τις περιοδικές χρεώσεις ανά έτος.



[bookmark: _Toc500933673]2.1.11	ΤΕΛΗ ΣΥΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΣΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΓΩΓΩΝ ΤΗΣ ΑΤΗΚ



2.1.11.1	Τα τέλη που αφορούν τη Συνεγκατάσταση στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ περιλαμβάνουν:



· Μη Επαναλαμβανόμενες Χρεώσεις Συνεγκατάστασης στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ

· Τέλος για Διερεύνηση Διαθεσιμότητας Αγωγού

· Διερεύνηση Διαθεσιμότητας Αγωγού με Οπτικό Έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού

· Διερεύνηση Διαθεσιμότητας Αγωγού με Έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού με την χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων 

· Τέλος τεχνικής μελέτης και προσφοράς

· Τέλος για την εγκατάσταση Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης.

· Τέλος για την αφαίρεση/μετακίνηση Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης.

· Τέλος για την συντήρηση και την αποκατάσταση Βλαβών Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης.

· Επαναλαμβανόμενες Χρεώσεις Συνεγκατάστασης στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ

· Ετήσιο τέλος άδειας Συνεγκατάστασης σε Αγωγούς. 
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2.1.11.2.1.1	Η ΑΤΗΚ θα χρεώνει το Δικαιούχο τέλη για διερεύνηση διαθεσιμότητας χώρου με οπτικό έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού και τέλη για διερεύνηση διαθεσιμότητας χώρου με έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού με τη χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων ανάλογα και με το μήκος του Αγωγού.



2.1.11.2.1.2	Τα τέλη που αναφέρονται στην παράγραφο 2.1.11.2.1.1 πιο πάνω θα καθορίζονται ανάλογα με το μήκος του Αγωγού (σε μέτρα) που παρέχεται στο Δικαιούχο.



2.1.11.2.1.3	 Στην περίπτωση που κατά τη διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με έλεγχο της διαδρομής  με τη χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων εντοπιστεί Βλάβη στον Αγωγό τότε η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο για το υπολογιζόμενο κόστος αποκατάστασης της Βλάβης. Με την αποδοχή των εξόδων από το Δικαιούχο η ΑΤΗΚ προχωρεί στην αποκατάσταση της Βλάβης και την ολοκλήρωση της διερεύνησης. Σε περίπτωση που εντοπιστεί πρόσθετη Βλάβη στον Αγωγό ακολουθείται ανάλογη διαδικασία. 



2.1.11.2.1.4	Με την επιτυχή ολοκλήρωση της διερεύνησης η ΑΤΗΚ ετοιμάζει τιμολόγιο για τη διεξαγωγή της διερεύνησης της διαθεσιμότητας ανάλογα με την επιλογή  του Δικαιούχου. Ο Δικαιούχος υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ όλο το ποσό που αναφέρεται στη διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού ανεξάρτητα από την τελική σύναψη Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό.

[bookmark: _Toc500933676]2.1.11.3	Τέλη για τη διεξαγωγή της τεχνικής μελέτης Συνεγκατάστασης και ετοιμασία προσφοράς



	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να καταβάλει στην ΑΤΗΚ το τέλος αυτό ανεξάρτητα από την τελική αποδοχή της προσφοράς της ΑΤΗΚ για Συνεγκατάσταση. Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός που θα εγκατασταθεί από το Δικαιούχο είναι διαφοροποιημένος σε σχέση με αυτόν που ανέφερε ο Δικαιούχος στην αίτησή του και λήφθηκε υπόψη από την ΑΤΗΚ στην ετοιμασία της τεχνικής μελέτης και της προσφοράς της, ο Δικαιούχος θα επιβαρυνθεί με πρόσθετα τέλη για τη διεξαγωγή από την ΑΤΗΚ νέας τεχνικής μελέτης.

[bookmark: _Toc500933677]2.1.11.4	Τέλος για την Εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης



2.1.11.4.1	Η εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου θα γίνεται από την ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα χρεώνεται με τα πραγματικά έξοδα της εργασίας (υλικά πέραν του καλωδίου το οποίο θα προμηθεύσει ο Δικαιούχος, εργατικά, εκπαίδευση προσωπικού ΑΤΗΚ). Ο Δικαιούχος υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ, το 50% του συνολικού ποσού πριν την έναρξη της εγκατάστασης και το υπόλοιπο 50% μετά την ολοκλήρωση και αποδοχή της εγκατάστασης.



2.1.11.4.2	Σε περίπτωση που κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης εντοπιστεί Βλάβη στον Αγωγό τότε:

· Στην περίπτωση που έχει επιλεγεί διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με οπτικό έλεγχο διαδρομής του Αγωγού, τα έξοδα για την αποκατάσταση της Βλάβης θα επωμιστεί ο Δικαιούχος. Σε περίπτωση που το πρόβλημα δεν μπορεί να επιλυθεί (π.χ. άρνηση αρμοδίων αρχών για εκσκαφή στο συγκεκριμένο τμήμα) ή ο Δικαιούχος δεν αποδεχτεί τα έξοδα για την αποκατάσταση της Βλάβης τότε ο Δικαιούχος θα επωμίζεται τα έξοδα για αφαίρεση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης.



· Στην περίπτωση που έχει επιλεγεί διενέργεια ελέγχου διαδρομής Αγωγού με τη χρήση του οδηγού τραβήγματος καλωδίων τότε η ΑΤΗΚ επιβαρύνεται με όλα τα έξοδα για αποκατάσταση της Βλάβης.



2.1.11.4.3	Σε περίπτωση που ο Εξοπλισμός Συνεγκατάστασης που προτίθεται να χρησιμοποιήσει ο Δικαιούχος είναι διαφοροποιημένος σε σχέση με αυτό που δήλωσε ο Δικαιούχος στην αίτησή του και λήφθηκε υπόψη από την ΑΤΗΚ, τόσο στη διερεύνηση διαθεσιμότητας χώρου Αγωγού και υποβολής της προσφοράς της για το Χώρο Συνεγκατάστασης όσο και στην προσφορά για το τέλος εγκατάστασης του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης, ο Δικαιούχος πιθανό να επιβαρυνθεί με πρόσθετα τέλη για τη διεξαγωγή από την ΑΤΗΚ νέας διερεύνησης διαθεσιμότητας για το Χώρο Συνεγκατάστασης.
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	Η αφαίρεση και μετακίνηση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου αναλαμβάνεται από την ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα χρεώνεται με τα πραγματικά έξοδα της εργασίας. Ο Δικαιούχος υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ, το 50% του συνολικού ποσού πριν την έναρξη της εργασίας και το υπόλοιπο 50% μετά την αποπεράτωση της εργασίας.

[bookmark: _Toc500933679]2.1.11.6	 Τέλος για τη Συντήρηση και την Αποκατάσταση Βλαβών Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης



Η συντήρηση και αποκατάσταση Βλάβης στον Εξοπλισμό Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου αναλαμβάνεται από την ΑΤΗΚ κατόπιν εντολής του Δικαιούχου συνοδευόμενη με έντυπο αποδοχής των εξόδων. Ο Δικαιούχος θα χρεώνεται με τα πραγματικά έξοδα συντήρησης Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης (υλικά, εργατικά). Στην περίπτωση προγραμματισμένης συντήρησης ο Δικαιούχος υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ, το 50% του συνολικού ποσού πριν την έναρξη της εργασίας και το υπόλοιπο 50% μετά την αποπεράτωση της εργασίας. Στην περίπτωση αποκατάστασης Βλαβών ο Δικαιούχος υποχρεούται να αποπληρώσει το ποσό μετά την αποπεράτωση των εργασιών.
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2.1.12.1	Η ΑΤΗΚ θα χρεώνει το Δικαιούχο ετήσιο τέλος για την άδεια χρήσης σε ολόκληρο Αγωγό και σε μερικώς κατειλημμένο Αγωγό του Συστήματος Αγωγών της.



2.1.12.2	Το τέλος που αναφέρεται στη παράγραφο 2.1.10 πιο πάνω για την άδεια χρήσης του Χώρου Συνεγκατάστασης θα καθορίζεται ανάλογα με το μήκος του Αγωγού (σε μέτρα) που παρέχεται στο Δικαιούχο. Στην περίπτωση Συνεγκατάστασης σε μερικώς κατειλημμένο Αγωγό το τέλος επιμερίζεται με βάση τον αριθμό των Δικαιούχων (συμπεριλαμβανομένης και της ΑΤΗΚ) που χρησιμοποιούν το συγκεκριμένο Αγωγό.



2.1.12.3	Η ΑΤΗΚ θα έχει το δικαίωμα, στη βάση όρων που θα περιληφθούν στη συμφωνία Συνεγκατάστασης, να αναθεωρεί τις περιοδικές χρεώσεις ανά έτος.
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2.1.13.1	Για οποιεσδήποτε πρόσθετες διευκολύνσεις που μπορεί να ζητηθούν από τον Δικαιούχο [π.χ. αντισεισμική υποστήριξη, ικριώματα, εναλλασσόμενη τάση από γεννήτρια, συνεχή τάση (-48V DC), αδιάλειπτη τάση (UPS), μπαταρίες, υποδομή τηλεδιαχείρισης εξοπλισμού (μισθωμένη γραμμή, τηλεφωνική γραμμή)] θα επιβαρύνεται με τις σχετικές μη επαναλαμβανόμενες ή/και περιοδικές χρεώσεις.



2.1.13.2 Κατά τη συνοδεία του Δικαιούχου σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ θα χρεώνει τον Δικαιούχο τέλος για συνοδευτικές υπηρεσίες.  Το τέλος αυτό δεν μπορεί να είναι μεγαλύτερο από την αποδεδειγμένη επιβάρυνση, απώλεια, αποστέρηση των ωρών των εργαζομένων της ΑΤΗΚ οι οποίοι θα συνοδεύουν το Δικαιούχο ή τον εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο αυτού. Tα τέλη θα καθορίζονται στη συμφωνία Συνεγκατάστασης μεταξύ των Μερών και θα περιλαμβάνουν και τέλη για μεταφορικά.



2.1.13.3	Στις περιπτώσεις που η ΑΤΗΚ προχωρεί σε μελλοντικές αναπτύξεις (βλ. ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) τεχνολογίας VDSL2) σε Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου εντός των ορίων του εξωτερικού δακτυλίου που περιγράφεται στο Παράρτημα 10 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας και δεν υπάρχει διαθέσιμος χώρος στους αγωγούς πλησίον ή ακτινωτά της τοποθεσίας του διακλαδωτή καλωδίων για να ικανοποιήσει τις δικές της ανάγκες, καθώς και αιτήματα του Δικαιούχου για από κοινού χρήση Αγωγού, υποχρεούται να εγκαθιστά τέτοιας χωρητικότητας υποδομή (αγωγό ή αγωγούς), έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η σύνδεση του Εξοπλισμού του Δικαιούχου στους διακλαδωτές καλωδίων. Το κόστος εγκατάστασης της εν λόγω υποδομής θα καθορίζεται ανά περίπτωση μετά από μελέτη της ΑΤΗΚ και θα κατανέμεται ισόποσα στα Μέρη ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη που θα αποφασίσουν να κάνουν χρήση του Αγωγού.
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1.	ΕΙΣΑΓΩΓΗ / ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ



	Για σκοπούς διασφάλισης της ακεραιότητας του Δικτύου της ΑΤΗΚ και διατήρησης αποδεκτής λειτουργίας των ευρυζωνικών υπηρεσιών που παρέχει η ΑΤΗΚ σε Τελικούς Χρήστες ή άλλους παροχείς μέσω αδεσμοποίητων Τοπικών Βρόχων και/ή Τοπικών Υπο-βρόχων, η συμμόρφωση του Δικαιούχου με τις τεχνικές προδιαγραφές της ΑΤΗΚ, όπως περιγράφονται σε αυτό το Παράρτημα 4 και όπως τροποποιούνται από καιρό σε καιρό, αποτελεί προϋπόθεση για την παροχή των Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο στο Δικαιούχο. 



	Ο εξοπλισμός που θα συνδεθεί με το Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ πρέπει να συνάδει και να συμμορφώνεται με τα σχετικά πρότυπα και συστάσεις  της ITU-T και τα πρότυπα που διέπουν την ασφάλεια των προϊόντων και την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα [ETSI EN 300 386 – 1.3.3 (2005-04-11) E] ή με οποιαδήποτε άλλα σχετικά πρότυπα.



	Αυτό το παράρτημα περιέχει λεπτομερή περιγραφή των τεχνικών προτύπων με τα οποία πρέπει να συμμορφώνεται ο εξοπλισμός για να είναι κατάλληλος για σύνδεση με τον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο, χωρίς να παρέχεται οποιαδήποτε εγγύηση για την ταχύτητα και την ποιότητα στη μετάδοση των δεδομένων. Στις περιπτώσεις που ο Δικαιούχος επιθυμεί να χρησιμοποιήσει πρότυπο τεχνολογίας μετάδοσης ή τεχνικές προδιαγραφές εξοπλισμού (π.χ. διαχωριστών) τα οποία δεν περιλαμβάνονται στο παρόν παράρτημα, ο Δικαιούχος θα πρέπει να υποβάλει πιστοποιητικά συμμόρφωσης του εξοπλισμού με διεθνή τεχνικά πρότυπα. Νοείται ότι τα έξοδα για τη διενέργεια των ελέγχων διαλειτουργικότητας θα τα επωμίζονται από κοινού τα Μέρη.



	Το παρόν Παράρτημα 4 καθορίζει επίσης τα απαιτούμενα τεχνικά χαρακτηριστικά των καλωδίων που χρησιμοποιούνται στο Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ, καθώς επίσης και  τα τεχνικά χαρακτηριστικά των Καλωδίων Πρόσδεσης.



	Οι πιο κάτω συντομογραφίες χρησιμοποιούνται στο παράρτημα αυτό:





		2B1Q

		2 Binary 1 Quaternary line code

		ΑΚ

		Ακροτελευταίος Κατανεμητής



		ADSL

		Asymmetric Digital Subscriber Line 

		ΑΨΣΓ

		Ασύμμετρη Ψηφιακή Συνδρομητική Γραμμή



		DSLAM

		Digital Subscriber Line Access Multiplexer

		ΔΔ

		Δευτερεύων Διακλαδωτής



		EMC

		ElectroMagnetic Compatibility

		ΚΔ

		Κύριος Διακλαδωτής



		FTTC

		Fibre To The Cabinet

		ΚΜ

		Κατανεμητής Μεταπομπής



		HDSL

		High bit rate Digital Subscriber Line 

		ΚΚΚ

		Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων 



		ISDN

		Integrated Services Digital Network

		ΣΤΔ

		Σημείο Τερματισμού Δικτύου



		PET

		Polyethylene Twin cables

		ΨΗΔΕΥ

		Ψηφιακό Δίκτυο Ενοποιημένων Υπηρεσιών



		PEUT

		Polyethylene Unit-Twin cables

		

		



		POTS

		Plain Old Telephone Service 

		

		



		PSTN

		Public Switched Telephone Network
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	Ο Τοπικός Βρόχος και ο Τοπικός Υπο-βρόχος αποτελούνται από τμήματα στρεπτών ζευγών μεταλλικών καλωδίων διαφορετικής διαμέτρου. Τα τμήματα αυτά είναι ενωμένα μεταξύ τους μέσω ηλεκτρικών ενώσεων.



[bookmark: _Ref63475535]Σχήμα 2‑1

Netwo Termintion Point

μεγάλο φρεάτιο

θάλαμος

καλωδίων

ΚΚΚ

ΚΔ

ΑΤΚ

χάλκινο

δίκτυο

διανομής

μικρό φρεάτιο

ΑΤΚ

χάλκινο πρωτεύον δίκτυο

χάλκινο δίκτυο διανομής

Σημείο

Τερματισμού

Δικτύου







	Το Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ χωρίζεται στα πιο κάτω επίπεδα Δικτύου: 



(α)	Χάλκινο πρωτεύον δίκτυο



	Το χάλκινο πρωτεύον δίκτυο αποτελείται κυρίως από καλώδια χωρητικότητας 600 μέχρι 2.000 ζευγών, τα οποία συνδέουν τους κύριους διακλαδωτές (ΚΔ) με τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων (ΚΚΚ). Τα καλώδια πρωτεύοντος δικτύου είναι συνήθως εγκατεστημένα σε  σύστημα μεγάλων φρεατίων και διασωληνώσεων, εκτός μερικών περιπτώσεων σε απομακρυσμένες από τις πόλεις περιοχές όπου είναι εγκατεστημένα απευθείας στο έδαφος.  Ο τύπος των καλωδίων που χρησιμοποιείται είναι PEUT (Polyethylene unit twin). Σε περιοχές εντός πόλεων τα καλώδια αυτά είναι συνδεδεμένα με το σύστημα πίεσης και ελέγχου καλωδίων. Τα πλείστα καλώδια που χρησιμοποιούνται στο χάλκινο πρωτεύον δίκτυο έχουν διάμετρο αγωγών 0,4mm ή 0,5mm. Για τη σύνδεση των Τελικών Χρηστών σε απομακρυσμένες από τις πόλεις περιοχές χρησιμοποιούνται καλώδια με διάμετρο αγωγών 0,63mm ή κατ΄ εξαίρεση 0,9mm.  Σε πολύ σπάνιες περιπτώσεις υπάρχουν εγκατεστημένα στο Δίκτυο καλώδια παλαιού τύπου με χάρτινη μόνωση αγωγών, τα οποία εγκαταστάθηκαν στα αρχικά στάδια ανάπτυξης του Δικτύου.  Στα καλώδια αυτά οι αγωγοί περιβάλλονται από μανδύα μολύβδου και προστατεύονται με μεταλλικό οπλισμό και με μανδύα πολυαιθυλενίου. 



(β)	Χάλκινο δίκτυο διανομής



	Το χάλκινο δίκτυο διανομής αποτελείται από καλώδια μικρότερης χωρητικότητας, συνήθως μέχρι 200 ζευγών, τα οποία συνδέουν τους κύριους ή και δευτερεύοντες διακλαδωτές με τους ακροτελευταίους κατανεμητές (ΑΚ).  Τα καλώδια διανομής είναι εγκατεστημένα σε σύστημα μικρών φρεατίων και διασωληνώσεων κατά μήκος των πεζοδρομίων ή είναι εγκατεστημένα απευθείας στο έδαφος κατά μήκος του χωμάτινου ερείσματος. Ο τύπος των καλωδίων που χρησιμοποιείται είναι PET (Polyethylene twin) με γέμιση από ζελέ για προστασία από την υγρασία. Τα πλείστα καλώδια που χρησιμοποιούνται στο δίκτυο διανομής έχουν διάμετρο αγωγών 0,5mm ή 0,63mm.    



Ο πιο κάτω εξοπλισμός χρησιμοποιείται στο χάλκινο πρωτεύον δίκτυο και το χάλκινο δίκτυο διανομής του Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ:



(i)	Κύριοι διακλαδωτές (ΚΔ) και δευτερεύοντες διακλαδωτές (ΔΔ) 



	Οι κύριοι διακλαδωτές και οι δευτερεύοντες διακλαδωτές είναι σημεία ευκαμψίας του δικτύου, τα οποία αποτελούνται από κατανεμητές με δυνατότητες διασταυρωτικής σύνδεσης.  Οι ΚΔ και ΔΔ εγκαθίστανται σε κατάλληλες θέσεις κατά μήκος των δημοσίων οδών.



(ii)	Ακροτελευταίοι κατανεμητές (ΑΚ)  



	Οι ακροτελευταίοι κατανεμητές αποτελούν το σημείο τερματισμού των καλωδίων διανομής και από αυτούς παρέχεται η σύνδεση με τα υποστατικά των Τελικών Χρηστών.  Οι ΑΚ είναι εγκατεστημένοι ως ακολούθως:



1. Επί πασσάλων, οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι κατά μήκος των δημοσίων οδών και η σύνδεση με τα υποστατικά των Τελικών Χρηστών επιτυγχάνεται με τη χρήση εναερίου καλωδίου πτώσης (χρησιμοποιώντας επιπρόσθετους βοηθητικούς πασσάλους όπου είναι αναγκαίο).



2. Στα υποστατικά των Τελικών Χρηστών: Ο ΑΚ εγκαθίσταται σε κατάλληλη θέση σε εξωτερικό τοίχο του υποστατικού ή σε κοινόχρηστο χώρο εντός πολυκατοικιών και σε αυτόν τερματίζεται το καλώδιο διανομής της ΑΤΗΚ, καθώς και τα καλώδια της εσωτερικής διασυρμάτωσης του υποστατικού. Η σύνδεση επιτυγχάνεται με τη χρήση συρμάτων μεικτονόμησης. 



[bookmark: _Ref64094467][bookmark: _Toc505947684]2.2	Φυσικά χαρακτηριστικά των καλωδίων του Χάλκινου Δικτύου Πρόσβασης ΑΤΗΚ



2.2.1	Καλώδια Polyethylene unit-twin (PEUT)



	Τα καλώδια αυτά είναι κατάλληλα για εγκατάσταση σε σωλήνες, καθώς και για εγκατάσταση απευθείας στο έδαφος.  Οι αγωγοί είναι καλυμμένοι με κυψελοειδές μείγμα πολυαιθυλενίου. Οι αγωγοί στρέφονται ομοιόμορφα ανά δύο και σχηματίζουν το ζεύγος και ακολούθως πλέκονται σε μονάδες των 25 ζευγών και σχηματίζεται ο πυρήνας. Κάθε μονάδα αποτελείται από δύο υπομονάδες των 12 και 13 ζευγών αντίστοιχα. Ο πυρήνας καλύπτεται από μανδύα μαύρου πολυαιθυλενίου, ο οποίος τοποθετείται  πάνω  από ένα περίβλημα  αλουμινίου που χρησιμεύει ως φραγή για την υγρασία.  Τα καλώδια PEUT είναι διαθέσιμα σε  χωρητικότητες των 200, 300, 600, 800, 1.200, 1.600 και 2.000 ζευγών και παρέχονται με πίεση 0,7 μέχρι 1,0 bars.
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Τα καλώδια αυτά είναι κατάλληλα για εγκατάσταση σε σωλήνες, καθώς και για εγκατάσταση απευθείας στο έδαφος. Οι αγωγοί είναι καλυμμένοι με κυψελοειδές μείγμα πολυαιθυλενίου. Οι αγωγοί στρέφονται ομοιόμορφα ανά δύο και σχηματίζουν το ζεύγος και ακολούθως πλέκονται σε μονάδες των 5 ή 10 ζευγών και σχηματίζεται ο πυρήνας. Ο πυρήνας καλύπτεται από μανδύα μαύρου πολυαιθυλενίου ο οποίος τοποθετείται πάνω από ένα περίβλημα αλουμινίου που χρησιμεύει ως φραγή για την υγρασία. Τα καλώδια αυτά είναι συνήθως γεμάτα με πληρωτικό υλικό (High point petroleum based jelly compound). Τα καλώδια PET είναι διαθέσιμα σε  χωρητικότητες των 5, 10, 20, 50, και 100 ζευγών. 
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Στον πιο κάτω πίνακα φαίνονται τα τυπικά χαρακτηριστικά των καλωδίων του Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ (Οι τιμές είναι αυτές που έχουν δοθεί από τους κατασκευαστές καλωδίων ή/και έχουν προκύψει από μετρήσεις που έχουν διενεργηθεί από την ΑΤΗΚ): 



		Διάμετρος

		ΑΒ

		ΜΧ

		Ε800

		Ε1600

		Ε16000



		0,4 mm

		143

		52

		1,7

		2,4

		7,0



		0,5 mm

		91

		52

		1,4

		1,9

		5,4



		0,63 mm

		58

		56

		1,1

		1,5

		4,0



		0,9 mm

		28

		56

		0,8

		1,1

		2.5







Σημειώσεις του πιο πάνω πίνακα:

AB = Αντίσταση Βρόχου (Ω/χλμ στους 20°C)

ΜΧ= Μέση Χωρητικότητα (nF/χλμ). Εξαρτάται από τον τύπο καλωδίου.

Ε800 = Εξασθένηση (dB/χλμ στα 800 Hz) 

Ε1600 = Εξασθένηση (dB/χλμ στα 1600 Hz)

Ε16000 = Εξασθένηση (dB/χλμ στα 16000 Hz)



	Στις ενώσεις των καλωδίων προκαλείται επιπρόσθετη εξασθένηση και ανακλάσεις λόγω του ότι ο Τοπικός Βρόχος και ο Τοπικός Υπο-βρόχος αποτελούνται από διάφορα τμήματα στρεπτών ζευγών μεταλλικών καλωδίων διαφορετικής διαμέτρου. 
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	Η αντίσταση μόνωσης μεταξύ α-β ενός ζεύγους (χωρίς τερματικό εξοπλισμό) ή α-γης ή β-γης πρέπει να είναι τουλάχιστο 500Ω. Στις περιπτώσεις που παρουσιάζονται μετρήσεις με χαμηλότερη τιμή πρέπει να γίνεται αναφορά βλάβης.
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	Στο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ υπάρχουν δύο είδη ΚΚΚ: οι ΚΚΚ Alcatel και οι ΚΚΚ Ericsson.



(α)	ΚΚΚ Alcatel:



	Οι ΚΚΚ Alcatel αποτελούνται από δύο πλευρές, την κάθετη και την οριζόντια πλευρά. Όλοι οι Τοπικοί Βρόχοι της εξυπηρετούμενης περιοχής και όλα τα καλώδια που εισέρχονται στα Κτήρια ΑΤΗΚ τερματίζονται στα δομοστοιχεία της κάθετης πλευράς του ΚΚΚ. Σε κάθε κάθετο δομοστοιχείο μπορούν να τερματιστούν 100 ζεύγη καλωδίων. Όλες οι συνδέσεις στα κάθετα δομοστοιχεία προστατεύονται από ψηλή τάση με ειδικούς προστάτες ψηλής τάσης.



	Η οριζόντια πλευρά του ΚΚΚ χρησιμοποιείται για τις συνδέσεις με εξοπλισμό στα Κτήρια ΑΤΗΚ, καθορίζοντας δομοστοιχεία στην οριζόντια πλευρά του ΚΚΚ για κάθε τύπο σύνδεσης. Σε κάθε οριζόντιο δομοστοιχείο μπορούν να τερματιστούν 128 ζεύγη καλωδίων.





(β)	KKK Ericsson:



	Οι ΚΚΚ Ericsson αποτελούνται από δύο πλευρές, την κάθετη και την οριζόντια πλευρά. Όλοι οι Τοπικοί Βρόχοι της εξυπηρετούμενης περιοχής και όλα τα καλώδια που εισέρχονται στα Κτήρια ΑΤΗΚ τερματίζονται στα κάθετα δομοστοιχεία στο κάτω μισό μέρος της κάθετης πλευράς του ΚΚΚ. Σε κάθε κάθετο δομοστοιχείο μπορούν να τερματιστούν εκατόν (100) ζεύγη καλωδίων.  Στο πάνω μισό μέρος της κάθετης πλευράς του ΚΚΚ, χρησιμοποιούνται κάθετα δομοστοιχεία με προστάτες ψηλής τάσης.  Σε κάθε ένα από αυτά τα δομοστοιχεία μπορούν να τερματιστούν πενήντα (50) ζεύγη καλωδίων.



Η οριζόντια πλευρά του ΚΚΚ χρησιμοποιείται για τις συνδέσεις με εξοπλισμό στα Κτήρια ΑΤΗΚ.  Σε κάθε οριζόντιο δομοστοιχείο μπορούν να τερματιστούν 64 ζεύγη καλωδίων. Τα οριζόντια δομοστοιχεία συνδέονται με τα κάθετα δομοστοιχεία στο πάνω μισό μέρος του ΚΚΚ μέσω μόνιμων συνδέσεων.
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Τα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά των καλωδίων του Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ μετρούνται με τη χρήση των συστημάτων ελέγχου LTS2000 και iScan της Porta Systems. Μετρήσεις μπορούν να διενεργηθούν μόνο σε PSTN και ISDN γραμμές πρόσβασης που είναι συνδεδεμένες στο μεταγωγικό εξοπλισμό της ΑΤΗΚ. 



Οι πιο κάτω μετρήσεις μπορούν να διενεργηθούν με το σύστημα LTS2000:

· Αντίσταση μόνωσης μεταξύ α-β, β-α, α-Γης, β-Γης, μπαταρία στον αγωγό α και β

· Εναλλασσόμενη τάση μεταξύ  α-β, α-Γης, β-Γης

· Συνεχής τάση μεταξύ  α-β, α-Γης, β-Γης

· Χωρητικότητα μεταξύ  α-β, α-Γης, β-Γης

· Συμμετρική χωρητικότητα α-Γης, β-Γης

· Απόσταση γραμμής (χλμ)



Οι πιο κάτω επιπρόσθετες μετρήσεις μπορούν να διενεργηθούν με τη χρήση του συστήματος iScan:



· Διαμήκης εξισορρόπηση

· Στενοζωνικός θόρυβος μέχρι  20KHZ

· Απώλεια παρεμβολής @40KHz, 100KHz, 300KHz, 500KHz.



	Τα αποτελέσματα ελέγχου αντικατοπτρίζουν την κατάσταση κατά την συγκεκριμένη μέρα που έγινε ο έλεγχος και αφορούν αποκλειστικά τον Τοπικό Βρόχο. Σε καμιά περίπτωση τα αποτελέσματα αυτά δεν παρέχουν εγγύηση όσον αφορά την ποιότητα των Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο που παρέχονται στο Δικαιούχο.



	Ο Δικαιούχος μπορεί να ζητήσει από την ΑΤΗΚ τη διενέργεια μετρήσεων που δεν περιλαμβάνονται στο παρόν παράρτημα. Εάν κάτι τέτοιο είναι τεχνικά εφικτό, η ΑΤΗΚ θα προσφέρει τη μέτρηση αυτή στο Δικαιούχο έναντι τέλους  που θα καθορίζει η ίδια.
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	.  Η ΑΤΗΚ δύναται να διενεργήσει μη αυτοματοποιημένους ελέγχους για το Δικαιούχο έναντι του τέλους που καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.  Η ΑΤΗΚ προσφέρει τους πιο κάτω  ελέγχους: 

(α)	Για  Αναλογική Τηλεφωνία (POTS)

(β)	Για ΨΗΔΕΥ (ISDN)

(γ)	Για ΑΠΨΣΓ (ΑDSL). ADSL2, ADSL2+.VDSL2



Τα ακόλουθα αποτελέσματα μπορούν να δοθούν μετά τον έλεγχο:



· Απόσταση γραμμής (σε χλμ)

· Εξασθένηση @ 1600 Hz or  @40 kHz or @300 kHz

· Αντίσταση βρόχου DC.



Ο Δικαιούχος μπορεί να ζητήσει από την ΑΤΗΚ τη διενέργεια μετρήσεων που δεν περιλαμβάνονται στο παρόν Παράρτημα 4. Εάν κάτι τέτοιο είναι τεχνικά εφικτό, η ΑΤΗΚ θα προσφέρει τη μέτρηση αυτή στο Δικαιούχο έναντι τέλους  που θα καθορίζει η ίδια.





[bookmark: _Toc505947691]4.	ΚΑΛΩΔΙΑ ΚΑΙ ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΠΟΥ ΘΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΟΥΝ ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΥΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 



[bookmark: _Toc505947692]4.1	Δομοστοιχεία τερματισμού καλωδίων



	Τα δομοστοιχεία τερματισμού (Σχήμα 4-1 πιο κάτω) που θα χρησιμοποιηθούν από την ΑΤΗΚ για τον Κατανεμητή Μεταπομπής θα έχουν τα πιο κάτω χαρακτηριστικά:



· Χωρητικότητα: δέκα (10) ζεύγη εισόδου και δέκα (10) ζεύγη εξόδου. Για τον τερματισμό των καλωδίων και εγκατάσταση των συρμάτων μεικτονόμησης εφαρμόζεται η μέθοδος σύνδεσης με μετατόπιση μόνωσης (Insulation Displacement Connection).



· Διαστάσεις επαφών: Κατάλληλες για τερματισμό χάλκινων αγωγών με διάμετρο από 0,4mm μέχρι 0,63mm.



· Αντίσταση επαφών: Η αντίσταση του συνδεδεμένου αγωγού με την επαφή πρέπει να είναι μικρότερη από 1mΩ.



· Αντίσταση μόνωσης: Η αντίσταση μόνωσης μεταξύ γειτονικών επαφών πρέπει να είναι μεγαλύτερη από 1x109 Ω.



[bookmark: _Ref63475244]Σχήμα 4‑1
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Το εργαλείο για τον τερματισμό των καλωδίων και των συρμάτων μεικτονόμησης πρέπει να είναι ελατηριοφόρο και πρέπει να εφαρμόζει την σωστή δύναμη για να επιτευχθεί η κατάλληλη σύνδεση του αγωγού.

 

[bookmark: _Toc505947693]4.2	Κατανεμητής Μεταπομπής (ΚΜ)



4.2.1	Εσωτερική φυσική Συνεγκατάσταση



	Ο Κατανεμητής Μεταπομπής θα στεγάζεται σε ικρίωμα 19’’ (συμβατό με τα πρότυπα ETSI) διαστάσεων 60x30x220cm. Το ικρίωμα θα είναι εφοδιασμένο με μεταλλική μπροστινή πόρτα με κλειδαριά. Στο ικρίωμα θα εγκατασταθεί πλαίσιο χωρητικότητας σαράντα (40) δομοστοιχείων. Ο αριθμός των δομοστοιχείων που θα εγκατασταθούν θα καθορίζεται από το Δικαιούχο.



4.2.2	Εξωτερική Φυσική Συνεγκατάσταση



	Θα χρησιμοποιηθούν καμπίνες (όπως αυτές που χρησιμοποιούνται για τους κύριους και δευτερεύοντες διακλαδωτές της ΑΤΗΚ), οι οποίες θα είναι κατάλληλες για εγκατάσταση σε εξωτερικούς χώρους.  Το περίβλημα θα είναι ενισχυμένο με ίνες υαλοβάμβακα.  Το χρώμα της καμπίνας θα είναι ελαφρύ γκρίζο (κατά προτίμηση RAL 7035).



· Χωρητικότητα : 1.200 ζεύγη (120 δομοστοιχείων), 2.400 ζεύγη (240 δομοστοιχείων).



· Διαστάσεις: Οι διαστάσεις της καμπίνας δεν πρέπει να υπερβαίνουν τα 800mm(w), 350mm(d), 1.550mm(h) για χωρητικότητα 1.200 ζευγών και 1.400mm(w), 350mm(d), 1.550mm(h) για χωρητικότητα 2.400 ζευγών.



· Πόρτες: Η καμπίνα των 2.400 ζευγών θα είναι εφοδιασμένη με δύο μπροστινές πόρτες με κλειδαριά και η καμπίνα των 1.200 ζευγών με μία μπροστινή πόρτα με κλειδαριά. Κατά την διάρκεια της εργασίας οι πόρτες θα έχουν τη δυνατότητα να παραμένουν σταθεροποιημένα  ανοικτές σε γωνία ίση ή μεγαλύτερη των 100 μοιρών.



-	Σχεδιασμός και κατασκευή:  Ο σχεδιασμός και η κατασκευή πρέπει να επιτρέπει την εύκολη αφαίρεση και αντικατάσταση της καμπίνας σε περίπτωση ζημιάς, χωρίς να επηρεάζονται τα εγκατεστημένα δομοστοιχεία, καλώδια και αγωγοί μεικτονόμησης.  Η κατηγορία προστασίας των πόρτων είναι IP55 και για την καμπίνα IP44 ή IP54 σύμφωνα με το πρότυπο IEC 529 (2003/01).



[bookmark: _Toc505947694]4.3	Εσωτερικά Καλώδια Πρόσδεσης



Είναι τα καλώδια που συνδέουν τον ΚΚΚ ή/και το διαχωριστή με τον ΚΜ ο οποίος είναι εγκατεστημένος εντός των Κτηρίων ΑΤΗΚ.  Θα χρησιμοποιηθεί ο ίδιος τύπος καλωδίων με αυτά που χρησιμοποιούνται από την ΑΤΗΚ για σύνδεση του εξοπλισμού στα Κτήρια ΑΤΗΚ ή άλλου εξοπλισμού με την οριζόντια πλευρά του ΚΚΚ.



[bookmark: _Toc153170085][bookmark: _Toc177289561]4.3.1	Γενικά χαρακτηριστικά Προστατευόμενων καλωδίων 128 ζευγών



(α)	Σχετικές Προδιαγραφές:



		1AC 00332 0001 QSZZA

		Multipair shielded cable, general test specification



		1AC 00000 0001 QTZZA

		Plastic materials, fire resistance





(β)	Χαρακτηριστικά:



· Οπτική Εξέταση

Σύμφωνα με τις προδιαγραφές 1AC 00332 0001 QSZZA.

· Διαστάσεις σε mm



Σχήμα 4‑2
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· Solid bare copper wire nominal diameter = 0,40 mm  3%.

· PE insulation diameter 0,74  0,05 mm.

· Twist pitch of pair : 80 mm max, 30 mm min.

· Lay-up in pairs and bundles covered with a polyester tape and a tinned copper braid with angle 35 to 40 o max. elements diam. 20/100 min. Kr  30%.



4.3.2	Ηλεκτρικοί Έλεγχοι (στους 20oC)

	

Σύμφωνα με τις προδιαγραφές 1AC 00332 0001 QSZZA.



		ΕΛΕΓΧΟΣ

		ΕΙΔΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ

		ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ



		Αντίσταση Τοπικού Βρόχου

		Μήκος Αναφοράς : 1Km

		R  293,6 /2 km



		Αντίσταση μόνωσης μεταξύ καλωδίων και θωράκισης καλωδίων

		Σε θερμοκρασία   : 20oC

Υγρασία               : 65%

Τάση                    :  200V

		R  5000 M/km



		Κάλυψη τάσης (μεταξύ ζευγών και θωρακισμένων ζευγών)

		t  = 1mm

U = 1000 Veff

L = 250M

		Μη διατηρημένη διάλαμψη ή εκκένωση στέμματος



		Χαρακτηριστική εμπέδηση

		Μετρημένη στα 1MHz 

ημιτονοειδής 

L = 250M

		105  10



		Χωρητικότητα ανά μήκος

		Συχνότητα : 800Hz

		 57,5nF/Km



		Απώλεια

		Συχνότητα : 1MHz 

Προσαρμοσμένα στα 105

		 28 dB/Km



		Παραδιαφωνία

		Συχνότητα : 100KHz

Προσαρμοσμένη 105 

L = 500M

		 60 dB (1)





(1) Μη εφαρμόσιμο μεταξύ κεντρικών ζευγών που ανήκουν σε διαφορετικά υποσύνολα καλωδίου.



4.3.3	Περιβαλλοντικά Χαρακτηριστικά



Σύμφωνα με τις προδιαγραφές 1AC 00332 0001 QSZZA.

Αντίσταση σε πυρκαγιά και θερμότητα σύμφωνα με τις προδιαγραφές 1AC 00000 0001 QTZZA.

Λειτουργήσιμη Θερμοκρασία : -25oC + 70 oC.



[bookmark: _Toc505947695]4.4	Εξωτερικά Καλώδια Πρόσδεσης 



	Είναι τα καλώδια που συνδέουν τον ΚΚΚ ή/και το διαχωριστή με τον ΚΜ ο οποίος είναι εγκατεστημένος σε χώρο στα Υποστατικά της ΑΤΗΚ έξω από τα Κτήρια ΑΤΗΚ.  Τα εξωτερικά Καλώδια Πρόσδεσης θα είναι χωρητικότητας 100 ζευγών και θα είναι του ιδίου τύπου με τα καλώδια που χρησιμοποιούνται στο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ και περιγράφονται στην παράγραφο 2.3.2 πιο πάνω.



[bookmark: _Toc505947696]4.5	Έλεγχοι Καλωδίων Πρόσδεσης



	Για να εξασφαλισθεί η ορθή λειτουργία των Καλωδίων Πρόσδεσης θα διενεργούνται οι πιο κάτω έλεγχοι: 



(α)	Έλεγχοι πριν τον τερματισμό και/ή τη σύνδεση των καλωδίων:



· [bookmark: _Toc1350933]Έλεγχος ηλεκτρικής επαφής:  Ο έλεγχος αυτός διεξάγεται για να διαπιστωθεί κατά πόσο υπάρχει ηλεκτρική επαφή μεταξύ των αγωγών ενός ζεύγους (short) ή μεταξύ διαφορετικών ζευγών (contact).



· [bookmark: _Toc1350934]Έλεγχος αντίστασης μόνωσης μεταξύ αγωγών και μανδύα:  Ο έλεγχος αυτός διεξάγεται για να διαπιστωθεί κατά πόσο υπάρχει υγρασία μέσα στο καλώδιο.



· [bookmark: _Toc1350935]Έλεγχος αντίστασης μόνωσης μεταξύ αγωγών και γης:  Ο έλεγχος αυτός διεξάγεται για να διαπιστωθεί κατά πόσο το καλώδιο είναι κτυπημένο σε κάποιο σημείο (τόσο το πλαστικό του περίβλημα, όσο και ο μανδύας).



· [bookmark: _Toc1350936]Έλεγχος αντίστασης μόνωσης μεταξύ μανδύα καλωδίου και γης:  Ο έλεγχος αυτός διεξάγεται για να διαπιστωθεί κατά πόσο υπάρχει επαφή μεταξύ του μανδύα καλωδίου και της γης (εάν το πλαστικό περίβλημα είναι κτυπημένο σε κάποιο σημείο).



· [bookmark: _Toc1350937]Έλεγχος ηλεκτρικής συνέχειας του μανδύα καλωδίου:  Ο έλεγχος αυτός διεξάγεται για να διαπιστωθεί εάν υπάρχει ηλεκτρική συνέχεια του μανδύα.





(β)	Έλεγχοι μετά τον τερματισμό/ σύνδεση των καλωδίων



· [bookmark: _Toc1350931]Έλεγχος ηλεκτρικής συνέχειας αγωγών (continuity test):  Ο έλεγχος αυτός διεξάγεται για να επιβεβαιωθεί η ηλεκτρική συνέχεια των αγωγών καλωδίου.

[bookmark: _Toc1350932]

· Έλεγχος αντιστοιχίας ζευγών αγωγών:  Ο έλεγχος αυτός διεξάγεται για να επιβεβαιωθεί ότι ο τερματισμός του καλωδίου στο ΚΚΚ ή ΚΜ έγινε σύμφωνα με την αρίθμηση καλωδίου.



[bookmark: _Toc505947697]4.6	Τεχνικές Προδιαγραφές  του διαχωριστή που χρησιμοποιείται από την ΑΤΗΚ για παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



4.6.1	Γενικά



	Η διεπαφή που περιγράφεται εγκαθίσταται μεταξύ του ΚΚΚ και του xDSL εξοπλισμού, που ανήκει στο Δικαιούχο, όπως παρουσιάζεται πιο κάτω: 

[bookmark: _Ref63475392]

Σχήμα 4‑3

Προς xDSL εξοπλισμό του Δικαιούχου

Προς Τελικό Χρήστη

διαχωριστής











Προς Κτήριο ΑΤΗΚ





	



	Βάσει των υπηρεσιών που θα παρέχονται από το Δικαιούχο θα χρησιμοποιούνται δύο τύποι διαχωριστών, αυτοί για ADSL/POTS και αυτοί για ADSL/ISDN. 



4.6.2	Προδιαγραφές Διαχωριστών



Ο διαχωριστής γραμμής αναλογικής τηλεφωνίας πρέπει να είναι πλήρως συμβατός με τις συστάσεις ITU-T G.992.1(1999) Amendment 1 Corrigendum1 (12/03). Σε περίπτωση που Δικαιούχος επιθυμεί να εγκαταστήσει διαχωριστή ο οποίος δεν είναι συμβατός με το πιο πάνω πρότυπο υποχρεούται όπως προβεί σε σχετικό έλεγχο συμβατότητας του εξοπλισμού αυτού.



Ο διαχωριστής γραμμής ISDN  πρέπει να είναι πλήρως συμβατός με τις συστάσεις ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03). Σε περίπτωση που Δικαιούχος επιθυμεί να εγκαταστήσει διαχωριστή ο οποίος δεν είναι συμβατός με το πιο πάνω πρότυπο υποχρεούται όπως προβεί σε σχετικό έλεγχο συμβατότητας του εξοπλισμού αυτού.



Και οι δύο τύποι διαχωριστών (POTS and ISDN) πρέπει να υποστηρίζουν φραγή συνεχούς τάσης (DC).



Οι διαχωριστές δεν περιλαμβάνουν οποιεσδήποτε λειτουργίες φίλτρων διέλευσης ψηλών συχνοτήτων. 





5. 	ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΔΙΚΤΥΟΥ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΝΕΑΣ ΓΕΝΙΑΣ (NGA) ΤΗΣ ΑΤΗΚ



5.1	Η ΑΤΗΚ διατηρεί Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) το οποίο αποτελείται από το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της ΑΤΗΚ και από τους ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring.



	Σχηματική περιγραφή του Δικτύου Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) της ΑΤΗΚ παρουσιάζεται πιο Σχ. 1-2 πιο κάτω:



	Σχ. 5-1: Δίκτυο Πρόσβασης Νέας Γενιάς (NGA) της ΑΤΗΚ
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ΣΤOΔ: Σημείο Τερματισμού Oπτικού Δικτύου, 

ΣΤΧΔ: Σημείο Τερματισμού Χάλκινου Δικτύου

ΑΚ: Ακροτελευταίος Κατανεμητής, 

ΚΔ: Κύριος Διακλαδωτής, 

Ο-ΚΚΚ:  Οπτικός Κεντρικός Κατανεμητής Καλωδίων,

OKK: Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης,

ONT: Οπτικός Τερματιστής Δικτύου

OLT: Οπτικός Τερματιστής Γραμμής



5.2 	ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΔΙΚΤΥΟΥ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΟΠΤΙΚΩΝ ΙΝΩΝ



	Το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της ΑΤΗΚ είναι τεχνολογίας GPON (Gigabit-capable Passive Optical Network) με ταχύτητα μετάδοσης (Bit rate) 1.2 Gbit/s ανόδου και 2.4 Gbit/s καθόδου και εφαρμόζει λόγο διαχωρισμού (split ratio) 1:32.



5.2.1	Παράδοση προϊόντων εικονικής πρόσβασης



	Από τα σημεία τερματισμού του οπτικού δικτύου (ΑΚ) όπως φαίνεται στο Σχ. 5.1 τα προϊόντα θα παραδίδονται με ένα από τους πιο κάτω τρόπους 



1. μέσω μιας οπτικής χορδής (Patch Cord) η οποία θα έχει τα ακόλουθα χαρακτηριστικά:



	Δομή Οπτικής Χορδής: 



· Η διάμετρος είναι Μονή (Simplex) 2mm.



· Οι συνδετήρες (connectors) της οπτικής χορδής είναι LC/APC, Category C και η εξασθένηση (attenuation) τουλάχιστον Grade C και Return Loss Grade 1, σύμφωνα με το πρότυπο IEC61753-1. Ο συνδετήρας είναι πλαστικός με ceramic ferrule σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 61755-3-2 και IEC61754-20 και ελέγχεται σύμφωνα με το πρότυπο IEC61300-3-35. Η προστασία του είναι κατηγορίας IP 20.



·  Το εξωτερικό περίβλημα (sheathing) είναι Low Smoke, Halogen Free (LSHF)



Τεχνικά Χαρακτηριστικά:



Η οπτική ίνα είναι σύμφωνα με τις απαιτήσεις του ITU-T Recommendation G.652.D (Zero Water Peak (ZWP)) ή G.657.A1.



1. Μέσω μιας ίνας που θα συνδέει τον Οπτικό Ακρο-τελευταίο Κατανεμητή Οικοδομής, ΟΑΤΚ (Ο) , που βρίσκεται συνήθως στο ισόγειο των MDUs, με την Οπτική Πρίζα (ΟΠ) εντός της κάθε μονάδας/υποστατικού	Comment by Marios Ioannides: Η κατασκευή κατάλληλης εσωτερικής καλωδίωσης οικοδομών σε υφιστάμενα υποστατικά θα πρέπει να είναι διαθέσιμη σε όλα τα επηρεαζόμενα μέρη χωρίς διάκριση.  Η ΑΤΗΚ θα πρέπει να περιλάβει στο Υπόδειγμα, πριν την παροχή των λιανικών της υπηρεσιών, τις διαδικασίες και τέλη για προϊόντα που θα περιγράφουν όλα τα πιθανά σενάρια σύνδεσης του σημείου τερματισμού του οπτικού δικτύου (ΑΚ) με το ΣΣΕ σε αντιστοιχία αυτών που θα προσφέρει για παροχή των λιανικών της υπηρεσιών.

2. Μέσω ενισχυμένης ίνας στο βοηθητικό κουτί στον όροφο πελάτη

3. Μέσω Προσαρμογέα στο βοηθητικό κουτί στον όροφο πελάτη



5.2.2	Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο



	Το Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο περιέχει 12 οπτικές ίνες και δύναται να χρησιμοποιηθεί  για εξωτερικό ή εσωτερικό χώρο ανάλογα με το είδος συνεγκατάστασης που διαθέτει ή αιτείται ο Δικαιούχος.		



5.2.2.1 Το Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο εξωτερικού χώρου έχει τα ακόλουθα χαρακτηριστικά 

	

	Σχετικές Προδιαγραφές: 



	Οι 12 ίνες στεγάζονται ελεύθερες σε σωλήνες (tubes) με εξωτερική διάμετρο 2,35 ± 0,05mm και πάχος τοιχώματος 0,32±0,05mm. Οι ίνες και οι σωλήνες είναι χρωματισμένες για αναγνώριση σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60304 έκδοση 3 και το ANSI-TIA-EIA 589-A.



	Χαρακτηριστικά Ίνας: 



	Οι οπτικές ίνες είναι σύμφωνα με τις απαιτήσεις του ITU-T Recommendation G.652.D (Zero Water Peak (ZWP)).



	Περιβαλλοντικοί Έλεγχοι:

Temperature cycle σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-F1 είναι -30°C / +70°C.

	Μηχανικοί Έλεγχοι: 



	Max. Tensile load σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E1 είναι 3000Ν

 	Crush resistance σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E3 είναι 20Ν/mm

	Impact Resistance σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E4 είναι 4,5J

	Bending radius σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E11, procedure 1 είναι 15x Ø cable



5.2.2.2 Το Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο εσωτερικού χώρου έχει τα ακόλουθα χαρακτηριστικά:



	Σχετικές Προδιαγραφές: 



	Οι 12 ίνες στεγάζονται ελεύθερες σε σωλήνες (tubes) με εξωτερική διάμετρο 2,35 ± 0,05mm και πάχος τοιχώματος 0,32±0,05mm.

	Οι ίνες και οι σωλήνες είναι χρωματισμένες για αναγνώριση σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60304 έκδοση 3 και το ANSI-TIA-EIA 589-A.

	Χαρακτηριστικά Ίνας: 



	Οι οπτικές ίνες είναι σύμφωνα με τις απαιτήσεις του ITU-T Recommendation G.657.A1.



	Περιβαλλοντικά Χαρακτηριστικά: 



	Temperature cycle σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-F1 είναι -30°C / +70°C

	No flame propagation σύμφωνα με το πρότυπο EN 60332-1-2

	Emission of halogens σύμφωνα με το πρότυπο EN 50267-2-2

	Smoke density σύμφωνα με το πρότυπο EN 61034-2



	Μηχανικοί Έλεγχοι:



	Max. Tensile load σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E1 είναι 2000Ν

 	Crush resistance σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E3 είναι 20Ν/mm

	Impact Resistance σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E4 είναι 4,5J

	Bending radius σύμφωνα με το πρότυπο IEC 60794-1-E11, procedure 1 είναι 20x Ø cable

	

5.3	Εγκατάσταση οπτικού  ΑΚ στα Υποστατικά του Τελικού Χρήστη



	O οπτικός ΑΚ εγκαθίσταται δίπλα στο χάλκινο ΑΚ σε υποστατικά με υφιστάμενη καλωδίωση χαλκού.  Σε κάποιες περιπτώσεις πιθανό να απαιτείται να εγκατασταθεί σε άλλο χώρο ανάλογα από το σημείο εισόδου του οπτικού καλωδίου εισαγωγής /πτώσης. 



	Σε νέα υποστατικά τελικού χρήστη ο οπτικός  ΑΚ εγκαθίσταται σε χώρους που προνοεί το Διάταγμα  αναφορικά με τις Προδιαγραφές κατασκευής και χρήσης Υποδομής Εσωτερικής Καλωδίωσης Οικοδομών για την ανάπτυξη δικτύων Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (Κ.Δ.Π.352/2015).



5.4	Εγκατάσταση και σύνδεση Οπτικού Τερματιστής Δικτύου (ONT) με το Δίκτυο Πρόσβασης Οπτικών Ινών της ΑΤΗΚ



	Ο Οπτικός Τερματιστής  Γραμμής (ONT) εγκαθίσταται στο Σημείο Σύνδεσης Εξοπλισμού (ΣΣΕ) και συνδέεται μέσω οπτικού καλωδίου σε τερματικό σημείο οπτικής σύνδεσης (Fiber Optical Box). Το τερματικό σημείο Οπτικής Σύνδεσης συνδέεται με το Σημείο Τερματισμού Οπτικού Δικτύου της ΑΤΗΚ μέσω της εσωτερικής καλωδίωσης του Υποστατικού.



	

5.5	Τεχνικές Προδιαγραφές Οπτικού Τερματιστής Δικτύου (ONT)



	Power adapter input: 100-240 VAC,50-60 Hz

	End User Facing port : Auto-sensing 10/100/1000M Base-T Ethernet Port (RJ-45)

	Optical Port Connector type: SC/APC





6. 	ΠΡΟΙΟΝΤΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΜΕΣΩ ΔΙΚΤΥΟΥ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΟΠΤΙΚΩΝ ΙΝΩΝ



6.1	Δρομολόγηση κίνησης Τελικού Χρήστη - ΣΤΔ για προϊόντα τύπου  Ν:1
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6.1.1  Η ροή κίνησης δεδομένων Τελικού Χρήστη προς το Δίκτυο του Δικαιούχου (Upstream) περιγράφεται πιο κάτω: 



6.1.1.1	Η κίνηση του Τελικού Χρήστη συγκεντρώνεται στον τερματικό εξοπλισμό (RG) όπου προστίθεται στην κίνηση η ετικέτα VLAN. 



6.1.1.2 Η κίνηση  που δημιουργείται από τον Τελικό  Χρήστη για όλα τα προϊόντα  Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN (Οπτικό)  (Unicast) παραδίδεται με ειδική ετικέτα VLAN, δηλαδή  tagged με Q-Vlan ID  στο Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ΟΝΤ)  σύμφωνα με τα  Q Vlan-ID που καθόρισε η ATHK. 



		Οι αριθμοί των Q-Vlan ID είναι σταθεροί για όλους τους Τελικούς Χρήστες των Δικαιούχων και παρουσιάζονται ανά προϊόν στον πιο κάτω πίνακα:



		Προϊόντα

		Ποιότητα

		Q-Vlan ID



		Β Ε ΛΣ VLAN

		0

		42



		Β Ε ΛΣ-VLAN

		1

		40



		Ε ΕΛΣ-VLAN (1-3)

		2

		36



		Ε ΕΛΣ-VLAN 

		5

		41







Σε περίπτωση παραλαβής κίνησης Vlan untagged ή σε περίπτωση παραλαβής κίνησης Vlan tagged με διαφορετικό αριθμό Q-Vlan, η κίνηση θα απορρίπτεται. 

 

Ο Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ΟΝΤ) αποστέλλει την εν λόγω κίνηση στον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής  (OLT) Q-Vlan ID tagged.



6.1.1.3 Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) αντικαθιστά το Q-Vlan ID με το C-Vlan ID. Το C-Vlan ΙD καθορίζεται ως σημείο αναγνώρισης των προϊόντων Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN (Οπτικό) ίδιας ποιότηταs. Η ATHK με την πρώτη παραγγελία προϊόντος Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN (Οπτικό)  ίδιας ποιότητας του Δικαιούχου θα καθορίζει το αντίστοιχο αριθμό C-Vlan ΙD  το οποίο θα χρησιμοποιείται  για όλους τους Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου παγκύπρια (Vlan per service). 



6.1.1.4 Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) δρομολογεί την κίνηση προς τον Κόμβο IP single-tagged με C-Vlan ΙD (διαφορετικό ανά  ποιότητα προϊόντος ανά Δικαιούχο).



6.1.1.5 Η κίνηση παραλαμβάνεται στο Κόμβο IP με ένα Vlan (single-tagged με C-Vlan).



6.1.1.6 Ο Κόμβος IP προσθέτει  μια νέα ετικέτα  στο Ethernet πλαίσιο, το S-Vlan. To εύρος αριθμών των S-Vlan καθορίζεται από την ΑΤΗΚ ανά Δικαιούχο και είναι κοινό για όλες τις  ποιότητες προϊόντων συνδυασμένες με Λογικές Συνδέσεις –Fibre τύπου unicast N:1. Το εύρος αρίθμησης  των S-Vlan για κάθε Δικαιούχο είναι διαθέσιμο για χρήση σε όλους τους Κόμβους IP. Για κάθε προϊόν, ο Δικαιούχος καθορίζει τον αριθμό του S-Vlan ID  που επιθυμεί από το εύρος αριθμών που έχει στη διάθεση του. Ο Δικαιούχος έχει τη δυνατότητα να επαναχρησιμοποιήσει τους αριθμούς των S Vlan, με την προϋπόθεση ότι ο συνδυασμός S/C-Vlan ID είναι μοναδικός ανά  Κόμβο IP. Η  επαναχρησιμοποίηση του ίδιου συνδυασμού  αριθμών S /C-Vlan ID  σε ένα ή περισσότερους Kόμβους IP είναι επιτρεπτή.



6.1.1.7 Ο Δικαιούχος παραλαμβάνει την κίνηση double-tagged με S/C Vlan με τον συνδυασμό των δύο  να είναι μοναδικός ανά κόμβο IP.



6.1.2   Η ροή της κίνησης από το Δίκτυο του Δικαιούχου προς τον Τελικό Χρήστη (Downstream) περιγράφεται πιο κάτω:



6.1.2.1	Ο Δικαιούχος αποστέλλει  την κίνηση double-tagged με S/C Vlan προς τον Τελικό Χρήστη του ακολουθώντας τους κανόνες που περιγράφονται στο σημείο 6.1.1. πιο πάνω. 



6.1.2.2 Ο Κόμβος IP με βάση τον αριθμό του S-Vlan ΙD που παραλαμβάνει, δρομολογεί τη κίνηση single-tagged (C-Vlan) στον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) που είναι συνδεδεμένος ο Τελικός Χρήστης του αφαιρώντας την ετικέτα S-Vlan..  



6.1.2.3 Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) με βάση τον αριθμό του C-Vlan δρομολογεί  την κίνηση προς τον Οπτικός Τερματιστής Δικτύου  (ΟNT) του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου μεταφράζoντας το πεδίο C-Vlan ID σε Q-Vlan ID σύμφωνα με το πίνακα στο σημείο 6.1.1.1



6.1.2.4  Ο Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT) αποστέλλει την κίνηση στο RG του Τελικού Χρήστη tagged (Q-Vlan). 



6.1.2.5 Ο τερματικός εξοπλισμός του Τελικού Χρήστη παραλαμβάνει την κίνηση από τον Οπτικό Τερματιστή Δικτύου (ONT).













6.2.	Δρομολόγηση κίνησης Τελικού Χρήστη - ΣΤΔ για προϊόντα τύπου 1:1 – Traffic flow	
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6.2.2  Η ροή της κίνησης του Τελικού Χρήστη προς το δίκτυο του Δικαιούχου (Upstream) περιγράφεται πιο κάτω:



6.2.2.1 Η κίνηση του Τελικού Χρήστη συγκετρώνεται στο τερματικό εξοπλισμό (RG) όπου προστίθεται η ετικέτα VLAN. 





6.2.2.2 Η κίνηση  που δημιουργείται από τον Τελικό  Χρήστη για όλα τα προϊόντα  Εικονικών Λογικών Συνδέσεων-VLAN  (Unicast) παραδίδεται με ειδική ετικέτα VLAN, δηλαδή  tagged με Q-Vlan ID  στο Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ΟΝΤ) σύμφωνα με τα  Q Vlan-ID που καθόρισε η ATHK. Οι αριθμοί των Q-Vlan είναι σταθεροί για όλους τους Τελικούς  Χρήστες των  Δικαιούχων  και   παρουσιάζονται ανά προϊόν στον πιο κάτω πίνακα:



		Προϊόντων

		Ποιότητα

		Q-Vlan



		Β Ε ΛΣ-VLAN

		1

		35







Σε περίπτωση παραλαβής κίνησης Vlan untagged ή σε περίπτωση παραλαβής κίνησης Vlan tagged με διαφορετικό αριθμό Q-Vlan η κίνηση θα απορρίπτεται.



Ο Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ΟΝΤ) αποστέλλει την εν λόγω κίνηση στον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής ( OLT) tagged με το Q-Vlan ID. 





6.2.2.3 Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) αντικαθιστά το Q-Vlan ID με το C-Vlan ID. Το C-Vlan ΙD καθορίζεται ως σημείο αναγνώρισης του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου. Η ATHK καθορίζει  το εύρος αριθμών των C-Vlan του Δικαιούχου με την παραγγελία του πρώτου προϊόντος . Επιπρόσθετα,ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) προσθέτει  μια νέα ετικέτα  στο Ethernet πλαίσιο, το S-Vlan ID. Το εύρος αριθμών των S-Vlan καθορίζεται από την ΑΤΗΚ ανά Δικαιούχο και είναι κοινό για όλες τις  ποιότητες προϊόντων συνδυασμένες με Λογικές Συνδέσεις –Fibre τύπου unicast 1:1 (κοινό εύρος με τις υπηρεσίες N:1). Το εύρος αρίθμησης  των S-Vlan για κάθε Δικαιούχο είναι διαθέσιμο για χρήση σε όλους τους Κόμβους IP. Για κάθε προϊόν, ο Δικαιούχος καθορίζει τον αριθμό του S-Vlan  που επιθυμεί από το εύρος αριθμών που έχει στη διάθεση του. Ο Δικαιούχος έχει τη δυνατότητα να επαναχρησιμοποιήσει τους αριθμούς των S Vlan, με την προϋπόθεση ότι ο συνδυασμός S/C-Vlan ID είναι μοναδικός ανά  Κόμβο IP. Λόγω του ότι το εύρος αριθμών των C-Vlan ενδέχεται να είναι το ίδιο ανά ποιότητα προϊόντων, το S-Vlan θα πρέπει να είναι διαφορετικό ανά ποιότητα προϊόντων ώστε να διασφαλιστεί η μοναδικότητα του συνδυασμού ανά Κόμβο IP. Η  επαναχρησιμοποίηση του ίδιου συνδυασμού  αριθμών S /C-Vlan ID  σε ένα ή περισσότερους Kόμβους IP είναι επιτρεπτή. 



6.2.2.4 Η κίνηση αποστέλλεται στο Κόμβο IP double-tagged με S/C Vlan.





6.2.2.5 Ο Κόμβος IP δρομολογεί (cross-connect) την κίνηση προς το Δίκτυο του Δικαιούχου βάση του S-Vlan.



6.2.2.6 Ο Δικαιούχος παραλαμβάνει την κίνηση double-tagged με S/C Vlan με τον συνδυασμό των δύο να είναι μοναδικός ανά Κόμβο IP 



6.2.3  Η ροή της κίνησης από το Δίκτυο του Δικαιούχου προς τον Τελικού Χρήστη (Downstream) περιγράφεται πιο κάτω:



6.2.3.1 Ο Δικαιούχος αποστέλλει  την κίνηση double-tagged με S/C vlan. Το C-Vlan είναι διαφορετικό ανά τελικό χρήστη και ανά ποιότητα προϊόντων για κάθε Δικαιούχο. Ο καθορισμός του S-Vlan περιγράφεται στο σημείο 6.2.2.3. πιο πάνω.



6.2.3.2 Ο Κόμβος IP με βάση τον αριθμό του S-Vlan που παραλαμβάνει, δρομολογεί τη κίνηση double-tagged (S/C-Vlan) στον Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) που είναι συνδεδεμένος ο Τελικός Χρήστης του Δικαιούχου.



6.2.3.3 Στον Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) η κίνηση δρομολογείται (cross-connect) προς το τελικό χρήστη με βάση το συνδυασμό S/C-Vlan. Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) μεταφράζει το C-Vlan σε Q-Vlan με βάση το πίνακα πιο πάνω αφαιρώντας την ετικέτα S-Vlan ID. 



6.2.3.4 Στον Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT) η κίνηση στέλνεται στο τερματικό εξοπλισμό (RG) του Τελικού Χρήστη tagged (Q-Vlan). 



6.2.3.5 Ο τερματικός εξοπλισμός του Τελικού Χρήστη παραλαμβάνει την κίνηση από τον Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT).













6.3.	Δρομολόγηση κίνησης Τελικού Χρήστη - ΣΤΔ για προϊόντα τύπου  Multicast 
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6.3.1  Η ροή της κίνησης Τελικού Χρήστη προς το Δίκτυο του Δικαιούχου (Upstream) περιγράφεται πιο κάτω:



6.3.1.1  O Τελικός Χρήστης αποστέλλει «IGMP request» ζητώντας να συνδεθεί με ένα συγκεκριμένο  κανάλι για παρακολούθηση.



6.3.1.2 Το «IGMP request» παραλαμβάνεται στον Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT), tagged με Q-Vlan ID  ύμφωνα με το Q Vlan-ID που καθόρισε η ATHK όπως παρουσιάζεται στο πιο κάτω πίνακα :





		Προϊόντα

		Ποιότητα

		Q-Vlan



		Ε ΕΛΣ-VLAN (4-7)

		2

		36







Σε περίπτωση παραλαβής κίνησης Vlan untagged ή σε περίπτωση παραλαβής κίνησης Vlan tagged με διαφορετικό αριθμό Q-Vlan, η κίνηση θα απορρίπτεται. 



Ο Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ΟΝΤ) αποστέλλει την εν λόγω κίνηση στον Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) tagged με το Q-Vlan ID.



6.3.1.3 Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) αντικαθιστά το Q-Vlan ID με το C-Vlan ID. Το C-vlan αυτό θα καθορίζεται από την ATHK με την παραγγελία ενός Προϊόντος Πολλαπλής Διανομής Μulticast και θα είναι διαφορετικό ανά Δικαιούχο. Το συγκεκριμένο C-Vlan ID θα χρησιμοποιείται  για όλους τους Τελικούς Χρήστες του συγκεκριμένου Δικαιούχου Παγκύπρια (Vlan per SP). 

          Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) δρομολογεί την κίνηση προς τον Κόμβο IP single-tagged με C-Vlan ID (διαφορετικό ανά Δικαιούχο). 



6.3.1.4 Ο Κόμβος IP δρομολογεί την κίνηση προς το Δίκτυο  του Δικαιούχου με βάση το C-Vlan ID.



6.3.1.5 Ο Δικαιούχος παραλαμβάνει την κίνηση single-tagged C-Vlan 



 

6.3.2 Η ροή της κίνησης από το Δίκτυο του Δικαιούχου προς τον Τελικό Χρήστη (Downstream) περιγράφεται πιο κάτω:  



6.3.2.1 Ο Δικαιούχος αποστέλλει  την κίνηση multicast μετά από αιτήματα (request) Τελικών Χρηστών, tagged με C-Vlan ID. Το C-Vlan ID είναι διαφορετικό ανά Δικαιούχο. 



6.3.2.2 Στον Κόμβο IP, η κίνηση δρομολογείται σε ένα ή περισσότερους Οπτικούς Τερματιστές Γραμμών (OLT/OLTs) οι Τελικοί Χρήστες των οποίων έχουν αιτηθεί για θέαση το συγκεκριμένο κανάλι.



6.3.2.3 Στον Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) η κίνηση δρομολογείται προς τους Tελικούς Xρήστες με βάση το C-Vlan ID και το mac-address των Τελικών Χρηστών που έχουν αιτηθεί για θέαση το συγκεκριμένο κανάλι. O Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) μεταφράζει το C-Vlan ID σε Q-Vlan ID με βάση το πίνακα πιο πάνω.



6.3.2.4 Στον Οπτικός Τερματιστής Δικτύου (ONT) η κίνηση στέλνεται στον Τελικό Χρήστη Q-Vlan tagged. 





7. 	ΠΡΟΙΟΝΤΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΜΕΣΩ ΤΕΧΝΙΚΗΣ VDSL2 VECTORING



	Η τεχνολογία VDSL2 Vectoring υπολογίζει τις παρεμβολές μεταξύ όλων των χάλκινων ζευγών  σε ένα καλώδιο (binder)  με βάση τα εκπεμπόμενα σήματα και χρησιμοποιεί αυτές τις πληροφορίες για να δημιουργήσει ένα σήμα ακύρωσης θορύβου σε κάθε χάλκινο ζεύγος  αφαιρώντας αποτελεσματικά το θόρυβο διαφωνίας (crosstalk). Ως αποτέλεσμα κάθε  χάλκινη γραμμή μπορεί να φτάσει σχεδόν στην μέγιστη δυνατότητα συγχρονισμού της με το ΠΨΣΓ.



	Τεχνικά χαρακτηριστικά:



	Profile 12a/17a (Annex B - ITU-T G.993.2)

	UPBO (ITU-T G.993.2)

	Retransmission – G.INP (ITU-T G.998.4)

	Vectoring (ITU-T G.993.5)

	SRA (ITU-T G.993.2)





[bookmark: _Toc505947698]8.	ΑΝΑΦΟΡΕΣ



Σε περίπτωση έκδοσης αναθεωρημένων αναφορών σε σχέση με τα πιο κάτω, η νεώτερη έκδοση θα ισχύει.



Σε περίπτωση που στα πιο κάτω διεθνή πρότυπα καθορίζονται τιμές οι οποίες διαφέρουν από τις τιμές της ΑΤΗΚ στο κείμενο αυτό, τότε θα πρέπει να γίνεται έλεγχος διαλειτουργικότητας πριν τη σύνδεση του εξοπλισμού με το Δίκτυο της ΑΤΗΚ.



[bookmark: _Toc505947699]8.1	Γενικά



		 TR 101 830-1-1.4.1 (2006-03-23)

		Transmission and Multiplexing (TM); Spectral Management on Metallic Access Networks; Part 1: Definitions and Signal Library 



		  EN 60950 - 2000

		Safety of information technology equipment including electrical business equipment 







8.1.1.	PSTN 



		  ETSI EN 300 001 V1.5.1 (1998-10)

		 European Telecommunication Standard. Attachments to the Public Switched telephone Network (PSTN) ; General requirements for equipment connected to an analogue subscriber interface in the PSTN (Edition 3 1996-03) (Cyprus part) 



		 ETSI TBR 021 ed.1 (1998-01)

		Terminal Equipment (TE);

Attachment requirements for pan-European approval for connection to the analogue Public Switched Telephone Networks (PSTNs) of TE (excluding TE supporting the voice Telephony service) in which network addressing, if provided, is by means of Dual Tone Multi Frequency (DTMF) signalling







8.1.2	ISDN 



		  ETSI TS 102 080 V.1.4.1 (2003-07)

		 Transmission and Multiplexing (TM); Integrated Services Digital Network (ISDN) basic rate access, Digital transmission system on metallic local lines”. 



		 ETSI TBR 003/A1 ed.1 (1997/12)

		Integrated Services Digital Network (ISDN);

Attachment requirements for terminal equipment to connect to an ISDN using ISDN basic access







8.1.3	ADSL 



		 ETR 328 Ed.1 (1996-11)

		Transmission and Multiplexing (TM) ; Asymmetric Digital Subscriber Line (ADSL) ; Requirements and performance 



		ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03)

		“Asymmetrical Digital Subscriber Line (ADSL) Transceivers”. 



		 ETSI 101 388 V.1.3.1 (2002-05)

		“Transmission and Multiplexing ; Access transmission systems on metallic access cables ; Asymmetric Digital Subscriber Line (ADSL) – Coexistence of ADSL and ISDN-BA on the same pair “. 
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[bookmark: _Toc505947700]8.2	Τεχνικές Προδιαγραφές εξοπλισμού συστημάτων ADSL για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



8.2.1	Προϋποθέσεις και Τεχνικές Προδιαγραφές εξοπλισμού συστημάτων ADSL, σε Αναλογική Τηλεφωνία, για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



	Γενικά, η τεχνολογία που θα εφαρμοστεί θα πρέπει να συμμορφώνεται με τις ακόλουθες συστάσεις: 



	ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03)

	ANSI T1.413-1998



Ο εξοπλισμός πρέπει επιπρόσθετα να ικανοποιεί τις απαιτήσεις που φαίνονται στον πιο κάτω πίνακα για να συνάδει με τους κανόνες διαχείρισης φάσματος: 



		No ADSL – systems with spectral overlap of upstream and downstream (echo cancelling systems) are allowed on the Local Loops. Only ATU-C ‘s with a PSD – mask for reduced NEXT (FDD) are allowed on the Local Loops. 



		The power cutback mechanism for the upstream transmission, as described in ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03, needs to be applied. 



		The reversing of the transmission direction is strictly forbidden. ADSL systems are designed to maximise self–compatibility when all ‘downstream’ signals in one cable flow into the same direction, for the reasons explained in  ETSI TR 101 830-1 V.1.3.1 (2002-12) clause 5.2 / Note 1. 







Σήμα μετάδοσης ADSL πάνω από PSTN μπορεί να θεωρηθεί το σήμα που συνάδει με όλα τα πιο κάτω σημεία, τα οποία είναι βασισμένα σε αναφορές της ANSI και ITU για εξοπλισμό ADSL:

 



		General Requirements

		Reference to requirements



		Total signal power (downstream only) 

< 100 mW = 20 dBm 

		 ANSI T1.413-1998, sub-clauses 6.15.1 and 6.15.3 

ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03)sub-clause A.1.2.3.1 



		Total signal power (upstream only) 

< 18 mW = 12.5 dBm 

		ANSI T1.413 Issue 2, sub-clauses 7.15.1 and 7.15.3 

ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03)sub-clause A.2.4.3.1 



		Narrow-band signal power (downstream only) 

For ADSL with DMT with carriers spaced at 4.3125 kHz the carriers 33 –255 

		ANSI T1.413-1998 ANNEX F (ATU-C Transmitter PSD mask for reduced NEXT) 

ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03)sub-clause 

A.1.3 (PSD – mask for Reduced NEXT) 



		Narrow-band signal power (upstream only) 

For ADSL with DMT with carriers spaced at 4.3125 kHz the carriers < 32 

		ANSI T1.413-1998sub-clause 7.14 

ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03)sub-clause 

A.2.4 



		Unbalance about earth (upstream AND downstream) 

		ANSI T1.413-1998 sub-clause 12.3.1 

ITU-T G.992.1 (1999) Amendment 1 Corrigendum 1 (12/03) sub-clause A.4.3.1 
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[bookmark: _Toc505947701]8.3	Τεχνικές Προδιαγραφές του εξοπλισμού που θα συνδεθεί με τον Τοπικό Βρόχο για παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο 



8.3.1	Γενικές Προϋποθέσεις



	Ο εξοπλισμός στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη δεν πρέπει να επηρεάζεται λόγω διασταύρωσης των ζευγών. 



8.3.1.1 Προϋποθέσεις και Τεχνικές Προδιαγραφές εξοπλισμού συστημάτων ADSL σε Αναλογική Τηλεφωνία, για παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο

	

	Οι προδιαγραφές του ενεργού εξοπλισμού είναι πανομοιότυπες με αυτές της παραγράφου 5.2 πιο πάνω, ενώ του παθητικού εξοπλισμού είναι οι ακόλουθες:



8.3.1.2	Προδιαγραφές του διαχωριστή σε αναλογική τηλεφωνία



		Splitter Parameters

		Value



		Impedance

		600Ω+/-10%@300Ηz to 3,4Khz



		Insertion loss

		-1,0dB max. @ 1.004Hz



		

		-3,0dB @ 8,0Khz



		

		-6,0dB @ 8,5Khz



		

		-16dB @ 16Khz



		

		-100dB min. @ 22Khz



		Group delay

		200μs max. @ 0,6 to 3,2Khz



		Return loss

		-20dB min @ 300Hz to 3,1Khz



		Common mode rejection ratio

		-100dB min @ 0,6 to 3,2Khz



		Resistance isolation to earth

		5,0Mohms min



		DC current carrying capability

		100mA max



		Operating temperature

		-5 to +60 degree C



		Storage temperature

		-15 to +80 degree C



		Humidity

		10 to 90%



		ESD discharge limits non damaging 

		15KVdc







8.3.1.3 	Προδιαγραφές μικρο-φίλτρου



		Splitter Parameters

		Value



		Matching impedance for voice terminates in accordance to G992.1 (z)

		600 Ω resistive 



		Insertion loss. TELE port to LINE port insertion loss shall be 

		Less 1 dB at 1kHz for Z 600Ω



		Insertion loss. TELE port to LINE port insertion loss distortion term = Zcomplex(n)

		200 – 4000 Hz < + dB



		Isolation

Isolation resistance, branch-earth

Isolation resistance, branch-branch

DC resistance

		

More than 10 ΜΩ, 100 V DC

More than 1 ΜΩ, 100 V DC

Less than 50Ω 



		Signal Power

Maximum peak signal power in 200-400Hz

Loop current

		

Less than 3dBm ETSI EN 300 001 V1.5.1 (1998-10) § 4.4.2 on 600 Ω

100mA



		
Ringing

Ringing frequency

Ringing AC

Ringing DC (AC superimposed on DC)

		

25-50 Hz

Less than 100 Vrms

Less than 100 V



		Unbalance about Earth ( ETSI EN 300 001 V1.5.1 (1998-10),  

§ 4.2.1 and § 4.2.2

15-50 Hz

50-600 Hz

600-3400 Hz

		



More than 40 dB terminated with 600 Ω

More than 46 dB terminated with 600 Ω

More than 52 dB terminated with 600 Ω



		Frequencies and levels for pulse metering (ETSI EN 300 001 V1.5.1 (1998-10)§ 1.7.8)

Frequency 

Insertion loss

Maximum level

		



12/16 kHz + 1%

Less than 3 dB in 200 Ω

Less than 5 Vrms in 200 Ω
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Internal Number



		

Net bit rate on the pair of metallic cables

		

Speed

		

Transmission method

		

Standard



		T01

		160 Kbits/s

		80 Kbaud

		2B1Q

		ETR080



		T02

		1.168 Kbits/s

		584 Kbaud

		2B1Q (HDSL)

		ETSI-TS 101135 Version V.1.1.1



		T03

		2.320 Kbits/s

		1160 Kbaud

		2B1Q (HDSL)

		ETSI-TS 101135 Version V.1.4.1



		T04

		Up-stream: 640Kbits/s

Down-stream: 6.144Kbits/s

		NA

		DMT (ADSL) over POTS

		ITU-T G.992.1 

Annex A



		 T05

		

		NA

		ADSL2 over POTS

		ITU-T G.992.3, Annex A

 ITU-T G.992.4 Annex A

ITU-T G.992.3, Annex M



		T06

		

		NA

		ADSL2+ over POTS

		ITU-T G.992.5 Annex A, 

ITU-T G.992.5 Annex M







[bookmark: _Toc505947704]9.2 Στον Τοπικό Υπο-βρόχο 



		Internal Number

		Net bit rate on the pair of metallic cables

		Speed

		Transmission method

		Standard



		T01

		160 Kbits/s

		80 Kbaud

		2B1Q

		ETR080



		T04

		Up-stream: 640Kbits/s

Down-stream: 6.144Kbits/s

		NA

		DMT (ADSL) over POTS

		ITU-T G.992.1 Annex A



		T06

		

		NA

		ADSL2 over POTS

		ITU-T G.992.3, Annex A

 ITU-T G.992.4 Annex A

ITU-T G.992.3, Annex M



		T08

		

		NA

		ADSL2+ over POTS

		ITU-T G.992.5 Annex A, 

ITU-T G.992.5 Annex M



		

		

		

		VDSL2

		ITU-T G.993.2 

Annex B - Region B (Europe) 

Bandplan 998; Limit PSD masks 998-M2x-A (B8-4); Transmission profiles 8a, 8b, 8c, 8d and 12a, 12b

 - Bandplan 998ADE17; Limit PSD mask 998ADE17-M2x-A (B8-11); Transmission profile 17a 











Οι Δικαιούχοι θα πρέπει να δηλώσουν στο σχετικό έντυπο αίτησης που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, κατά πόσο θα υιοθετηθεί οποιοδήποτε από τα πιο πάνω πρότυπα της τεχνολογίας μετάδοσης σήματος.  Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος θα χρησιμοποιήσει οποιοδήποτε άλλο πρότυπο τεχνολογίας μετάδοσης, το οποίο δεν περιλαμβάνεται στο παρόν παράρτημα, θα πρέπει να προσκομίσει πιστοποιητικό καταλληλότητας του εξοπλισμού του και να διενεργήσει έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού με το Δίκτυο της ΑΤΗΚ. Οποιοδήποτε νέο πρότυπο τεχνολογίας μετάδοσης σήματος υιοθετείται μετά από τους σχετικούς ελέγχους θα συμπεριλαμβάνεται στο παρόν Παράρτημα 4 για χρήση από το Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη. 



Οι Δικαιούχοι πρέπει να συμμορφώνονται με το πλάνο διαχείρισης συχνοτήτων στο Χάλκινο Δίκτυο Πρόσβασης  σύμφωνα με το περιεχόμενο της Απόφασης Επιτρόπου ΚΔΠ 450/2008 όπως τροποποιήθηκε με τις ΚΔΠ 352/2012 ,ΚΔΠ 368/2014 και 459/2017.



ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ
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[bookmark: _Toc505680436]1.	ΥΠΟΒΟΛΗ ΑΙΤΗΣΕΩΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΔΙΚΑΙΟΥΧΟ

	

1.1	Όλες οι αιτήσεις με βάση τα έντυπα αίτησης με αρ. 6.1, 6.2, 6,3, 6.4, 6.5, 6.6.1-6.6.6, 6.14, 6.18, 6.19 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας, θα πρέπει να είναι κατάλληλα συμπληρωμένες και να αποστέλλονται από τον Δικαιούχο ταχυδρομικώς ή να προσκομίζονται με το χέρι στην ΑΤΗΚ στη διεύθυνση: 



ΑΤΗΚ

Διευθυντή Εθνικής και Διεθνούς Χονδρικής Αγοράς

Οδός Τηλεπικοινωνιών, Τ.Θ. 24929, 

1396 Λευκωσία.



1.2	Εναλλακτικά, ο Δικαιούχος μπορεί να υποβάλει τις αιτήσεις που αναφέρονται στην Παράγραφο 1.1. πιο πάνω στην ΑΤΗΚ μέσω τηλεομοιότυπου στον αριθμό 22707080 ή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο στη διεύθυνση carrierservices@cyta.com.cy. Στην περίπτωση αυτή, ο Δικαιούχος είναι υποχρεωμένος και έχει την ευθύνη να διασφαλίσει τη φύλαξη των πρωτότυπων αιτήσεων (και να τα προσκομίσει αμέσως στην ΑΤΗΚ εάν αυτό του ζητηθεί για σκοπούς επίλυσης διαφορών και/ή για περιπτώσεις  επίλυσης διαφορών και/ή υποθέσεων ενώπιον Δικαστηρίων και/ή άλλων αρμόδιων αρχών. 



1.3	Όλες οι αιτήσεις με βάση τα έντυπα αίτησης με αρ 6.7, 6.8, 6.9, 6.10, 6.11,6.12, 6.13.1 6.13.2 6.15, 6.16α-γ, 6.17 ου Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας, θα πρέπει να είναι κατάλληλα συμπληρωμένες και υπογραμμένες και ο Δικαιούχος είναι υποχρεωμένος και έχει την ευθύνη να διασφαλίσει τη φύλαξη των πρωτότυπων αιτήσεων (μαζί με όλα τα συνημμένα αυτών περιλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, των υπεύθυνων δηλώσεων Τελικών Χρηστών και Τρίτων Δικαιούχων Μερών) και να τα προσκομίσει αμέσως στην ΑΤΗΚ εάν αυτό του ζητηθεί για σκοπούς επίλυσης διαφορών και/ή χειρισμού παραπόνων Τελικών Χρηστών και/ή για περιπτώσεις επίλυσης διαφορών και/ή υποθέσεων ενώπιον Δικαστηρίων και/ή άλλων αρμόδιων αρχών. Ο Δικαιούχος θα υποβάλλει τα αιτήματά του με την καταχώρηση των στοιχείων που περιέχονται στα εν λόγω έντυπα αιτήσεων μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος της ΑΤΗΚ που περιγράφεται στις Παραγράφους 1.2.1 μέχρι και 1.2.7 πιο κάτω.  



1.4	Ημερομηνία παραλαβής της κάθε αίτησης θα θεωρείται η ημερομηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης μέσω ταχυδρομείου ή με το χέρι ή μέσω τηλεομοιότυπου ή μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. Στην  περίπτωση υποβολής αιτήματος του Δικαιούχου μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος της ΑΤΗΚ, η ημερομηνία παραλαβής της κάθε αίτησης θα θεωρείται η ημερομηνία παραλαβής του πλήρους αιτήματος του Δικαιούχου μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος της ΑΤΗΚ.



1.5	Η ΑΤΗΚ θα τηρεί εμπιστευτικές τις πληροφορίες που κοινοποιούνται σε αυτή με τις αιτήσεις του Δικαιούχου και θα τις χρησιμοποιεί μόνο για το σκοπό της εξέτασης της σχετικής αίτησης.



1.6	Εκτός, εάν προνοείται διαφορετικά στο κείμενο, η ΑΤΗΚ, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής αίτησης, θα απαντήσει κατά πόσο η αίτηση είναι πλήρης και περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. 



1.7	Σε περίπτωση που η αίτηση είναι ελλιπής, η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρεί αμέσως σε απόρριψη της αίτησης, αλλά θα ζητήσει εγγράφως από τον Δικαιούχο να προσκομίσει τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. Εκτός, εάν προνοείται διαφορετικά στο κείμενο, σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν ανταποκριθεί εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών, η σχετική αίτηση θα απορρίπτεται και οι λόγοι απόρριψης θα κοινοποιούνται γραπτώς στον Δικαιούχο. 



1.1	ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΙΤΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΒΛΑΒΩΝ



1.1.1	Η ΑΤΗΚ διατηρεί ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, μέσω του οποίου ο Δικαιούχος είναι υποχρεωμένος να υποβάλλει τα αιτήματα που αναφέρονται στην Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω, μαζί με τις σαρωμένες υπεύθυνες δηλώσεις των Τελικών Χρηστών και των Τρίτων Δικαιούχων Μερών. 



1.1.2	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να υποβάλει γραπτώς στην ΑΤΗΚ το αίτημά του για εξασφάλιση πρόσβασης στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. Εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της σχετικής αίτησης του Δικαιούχου, η ΑΤΗΚ θα παρέχει στον Δικαιούχο τις πληροφορίες που αναφέρονται στην Παράγραφο 1.2.3 πιο κάτω και θα ζητά από τον Δικαιούχο τα απαραίτητα στοιχεία για υλοποίηση της πρόσβασης. Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα συνεργάζονται ώστε η πρόσβαση του Δικαιούχου στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών να υλοποιείται εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την παροχή από το Δικαιούχο των αναγκαίων πληροφοριών.



1.1.3  Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στον Δικαιούχο τις τεχνικές προδιαγραφές της πρόσβασης στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών και τον κωδικό χρήστη μέσω του οποίου θα μπορεί να καλεί το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών σε συγκεκριμένη διεύθυνση IP, μέσω νοητού ιδιωτικού δικτύου (VPN). Η ταυτοποίηση του Δικαιούχου και ο έλεγχος του δικαιώματος πρόσβασης στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών θα γίνεται μέσω του κωδικού χρήστη και δημόσιας διεύθυνσης IP που καθορίζει ο Δικαιούχος. 



1.1.4	Με την επιτυχή παροχή της πρόσβασης του Δικαιούχου στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, ο Δικαιούχος θα μπορεί να αποστέλλει ηλεκτρονικά τα αιτήματα που αναφέρονται στην Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω, μαζί με τις σαρωμένες υπεύθυνες δηλώσεις των Τελικών Χρηστών και των Τρίτων Δικαιούχων Μερών και/ή να υποβάλλει αναφορές βλαβών.  Για κάθε αίτημα και/ή αναφορά βλάβης που λαμβάνει μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, η ΑΤΗΚ θα καταγράφει τα στοιχεία του Δικαιούχου, τον σειριακό αριθμό του αιτήματος και/ή της αναφοράς βλάβης (ο οποίος είναι μοναδικός ανά Δικαιούχο, ανά αίτημα και ανά αναφορά), την ώρα παραλαβής του αιτήματος και/ή της αναφοράς Βλάβης και τον αριθμό αναφοράς της υπηρεσίας του Ενεργού Τοπικού Βρόχου ή της Εικονικής Οπτικής Πρόσβασης Ίνας για τον οποίο υποβάλλεται το αίτημα . Για αναφορά Βλάβης απαιτείται ο αριθμός αναφοράς του προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης για τον οποίο γίνεται η αναφορά. Σε μήνυμα ανταπόκρισης της ΑΤΗΚ προς τον Δικαιούχο θα αναγράφεται η ώρα και ημερομηνία που δόθηκε η απάντηση της ΑΤΗΚ στο αίτημα του Δικαιούχου ή που διερευνήθηκε η Βλάβη και η ανταπόκριση που δόθηκε. 



1.1.5	Σε περίπτωση μη ανταπόκρισης του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, ο Δικαιούχος θα ενημερώνει σχετικά τηλεφωνικώς την ΑΤΗΚ στον τηλεφωνικό αριθμό «22702580» και θα αποστέλλει σχετικό μήνυμα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στις ηλεκτρονικές διευθύνσεις «llufaultreport@cyta.com.cy» και «fts-nmc@cyta.com.cy».                  

Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ διαπιστώσει την ύπαρξη βλάβης που αφορά την προσφερόμενη πρόσβαση θα προχωρεί σε άρση της το συντομότερο δυνατό και θα ενημερώνει σχετικά τον Δικαιούχο. 



1.1.6	Σε περίπτωση προγραμματισμένων εργασιών της ΑΤΗΚ που επηρεάζουν τη λειτουργία του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει έγκαιρα τον Δικαιούχο για τη διάρκεια πιθανής διακοπής. 



1.1.7	Η ΑΤΗΚ θα χρεώνει τέλος που να καλύπτει το πραγματικό της κόστος που σχετίζεται με το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. Τα εν λόγω τέλη περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 





[bookmark: _Toc66201438][bookmark: _Toc505680437]2.	ΠΑΡΟΧΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑΣ



2.1	Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στον Δικαιούχο πληροφορίες για Κτήρια ΑΤΗΚ και Κόμβους ΙΡ, σύμφωνα με τους όρους 6.3.1 μέχρι και 6.3.11 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας. Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος επιθυμεί να λάβει τις εν λόγω πληροφορίες θα πρέπει να υποβάλει στην ΑΤΗΚ αίτηση για παροχή πληροφοριών, σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.2 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας και να υπογράψει τη Συμφωνία Εμπιστευτικότητας που παρουσιάζεται στο Παράρτημα 7 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της παρούσας Συμφωνίας, αν δεν το έχει ήδη κάνει. 



2.2 Η αίτηση θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

· Το όνομα του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του,

· Τον αριθμό Άδειας του Δικαιούχου στο Μητρώο του Επιτρόπου, 

· Πληροφορίες για το κατά πόσο έχει υπογραφεί Συμφωνία Εμπιστευτικότητας, 

· Στοιχεία ζητούμενων πληροφοριών [Παράρτημα 8 Συμφωνίας, Κατάλογος Κτηρίων ΑΤΗΚ, Κατάλογος Κόμβων ΙΡ].



2.3	Η ΑΤΗΚ θα προχωρήσει στην αποστολή των εν λόγω πληροφοριών εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης, νοουμένου ότι η Συμφωνία Εμπιστευτικότητας έχει υπογραφεί.	
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[bookmark: _Toc146949926][bookmark: _Toc146950391]3.1	Για σύναψη Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, ο Δικαιούχος θα πρέπει να αποστείλει στην ΑΤΗΚ αίτηση, σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.1 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 του Υποδείγματος  Προσφοράς Υπηρεσιών της ΑΤΗΚ. Η αίτηση θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:



· Το όνομα του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του,

· Τον αριθμό Άδειας του Δικαιούχου στο Μητρώο του Επιτρόπου και

· Πληροφορίες για το κατά πόσο έχει υπογραφεί Συμφωνία Εμπιστευτικότητας.

3.2	Η ΑΤΗΚ εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης, θα απαντήσει κατά πόσο η αίτηση είναι πλήρης και περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. 



3.3	Σε περίπτωση που η αίτηση είναι ελλιπής, η ΑΤΗΚ θα ζητήσει εγγράφως από τον Δικαιούχο να προσκομίσει τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία και σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν ανταποκριθεί εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών ή ανταποκριθεί εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών, αλλά η αίτηση εξακολουθεί να είναι ελλιπής, η αίτηση θα απορρίπτεται. Οι λόγοι απόρριψης θα κοινοποιούνται γραπτώς στον Δικαιούχο. 



3.4 	Εφόσον η αίτηση είναι πλήρης, η ΑΤΗΚ σε συνεννόηση με τον Δικαιούχο, θα ξεκινήσει εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης, τις διαπραγματεύσεις για σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής  Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. 



3.5	Οι διαπραγματεύσεις για σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση θα πρέπει να ολοκληρωθούν το αργότερο εντός τριών (3) εβδομάδων από την ημερομηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης. Με τη σύμφωνη γνώμη των Μερών η διάρκεια των διαπραγματεύσεων μπορεί να παραταθεί.



3.6	Σε περίπτωση που προκύψει διαφορά μεταξύ των Μερών κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, αλλά και στην περίπτωση που δεν έχει επέλθει συμφωνία εντός του χρονικού διαστήματος που αναφέρεται πιο πάνω, θα ακολουθηθεί η διαδικασία επίλυσης διαφορών σύμφωνα με τον όρο 22 του Υποδείγματος Προσφοράς Υπηρεσιών της ΑΤΗΚ.
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4.1.1.1	Η σύναψη Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου είναι προϋπόθεση για τη σύναψη συμφωνίας Συνεγκατάστασης. 



4.1.1.2	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να υποβάλλει για κάθε Υποστατικό της ΑΤΗΚ ξεχωριστή αίτηση, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.3 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω. Με βάση την αίτηση αυτή, τα Μέρη θα προχωρήσουν σε υπογραφή συμφωνίας Συνεγκατάστασης για το συγκεκριμένο Υποστατικό της ΑΤΗΚ. 

  

4.1.1.3	Η αίτηση για παροχή Συνεγκατάστασης σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:



· Τα στοιχεία του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του,

· Τον αριθμό Άδειας του Δικαιούχου στο Μητρώο του Επιτρόπου,

· Πληροφορία για το κατά πόσον έχει υπογραφεί συμφωνία για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,

· Το όνομα του Κτηρίου ΑΤΗΚ, την επαρχία και τον τύπο της ζητούμενης Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο,

· Τον επιθυμητό τύπο Συνεγκατάστασης, με βάση την παράγραφο 1.3 του Παραρτήματος 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,

· Τις διαστάσεις του ζητούμενου Χώρου Συνεγκατάστασης (σε τ.μ.), 

· Τον αριθμό των Εσωτερικών ή Εξωτερικών Συνδετικών Καλωδίων που ζητούνται αρχικά και τις προβλέψεις για τον αριθμό των Εσωτερικών και Εξωτερικών Συνδετικών Καλωδίων που θα ζητηθούν κατά τους επόμενους δώδεκα (12) Μήνες. Τα στοιχεία για τον Εξοπλισμό Συνεγκατάστασης που θα εγκατασταθεί στο Χώρο Συνεγκατάστασης, όπως:

	περιγραφή, ποσότητα, βάρος, διαστάσεις, τροφοδοσία, κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας,

	μέγιστο φορτίο ισχύος, μέγιστη και ελάχιστη θερμοκρασία και υγρασία. και

· Τα τεχνικά χαρακτηριστικά των Συνδετικών Καλωδίων (διάμετρο, αριθμό χάλκινων ζευγών ανά καλώδιο).



4.1.1.4	Σε περίπτωση αρχικής αίτησης για Συνεγκατάσταση η ΑΤΗΚ, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης, θα απαντήσει κατά πόσο η αίτηση είναι πλήρης και περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. Αν ζητηθεί από τον Δικαιούχο που επιθυμεί Συνεγκατάσταση η ΑΤΗΚ διευθετεί, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών, συνάντηση με τον Δικαιούχο για συζήτηση των αναγκών που έχουν υποβληθεί από τον Δικαιούχο, όπως επίσης και των όρων με βάση τους οποίους θα προσφερθεί η Συνεγκατάσταση.



4.1.1.5	Σε περίπτωση που η αίτηση είναι ελλιπής, η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρεί αμέσως σε απόρριψη της αίτησης, αλλά θα ζητήσει εγγράφως από τον Δικαιούχο να προσκομίσει τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν ανταποκριθεί εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών, η σχετική αίτηση θα απορρίπτεται και οι λόγοι απόρριψης θα κοινοποιούνται γραπτώς στον Δικαιούχο. 
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4.1.2.1	Σε περίπτωση που η αίτηση του Δικαιούχου για παροχή Συνεγκατάστασης σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ είναι πλήρης, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών, μελέτη τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης. 



4.1.2.2	Η μελέτη τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης θα διερευνά τη διαθεσιμότητα Χώρου Συνεγκατάστασης στο Υποστατικό της ΑΤΗΚ για το οποίο ο Δικαιούχος έχει υποβάλει αίτηση για παροχή Συνεγκατάστασης.

	

4.1.2.3	Σε περίπτωση μη δυνατότητας ικανοποίησης της αίτησης του Δικαιούχου για παροχή Συνεγκατάστασης στο συγκεκριμένο Υποστατικό της ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ θα πρέπει να ενημερώσει αναλόγως τον Δικαιούχο για τους λόγους απόρριψης, όπως αυτοί αναφέρονται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, παραθέτοντας, αν υπάρχουν, εναλλακτικές λύσεις οι οποίες θα συζητηθούν με το Δικαιούχο.







[bookmark: _Toc66201442][bookmark: _Toc505680443]4.1.3	Προσφορά για Συνεγκατάσταση 



4.1.3.1	Σε περίπτωση δυνατότητας ικανοποίησης της αίτησης του Δικαιούχου για παροχή Συνεγκατάστασης στο συγκεκριμένο Υποστατικό της ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ, εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από τη συμπλήρωση της μελέτης τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης, υποβάλλει στον Δικαιούχο προσφορά για Συνεγκατάσταση που περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα: 



· Τη συμφωνία Συνεγκατάστασης που θα υπογραφεί μεταξύ των Μερών,

· Τεχνική περιγραφή των εργασιών που απαιτούνται για παροχή της Συνεγκατάστασης στο συγκεκριμένο Υποστατικό της ΑΤΗΚ (π.χ. διαμόρφωση του Χώρου Συνεγκατάστασης, περιλαμβανομένου του Κατανεμητή Μεταπομπής, των Καλωδίων Πρόσδεσης, των δομοστοιχείων του Κεντρικού Κατανεμητή Καλωδίων, των ικριωμάτων και των διαχωριστών),

· Τα χαρακτηριστικά του Χώρου Συνεγκατάστασης (περιλαμβανομένου κλιματισμού, παροχής ηλεκτρικής ενέργειας και ασφάλειας),

· Τα σχετικά τέλη και τον τρόπο καταβολής τους, όπως αυτός ορίζεται στην παράγραφο 4.4 πιο κάτω,

· Το προτεινόμενο χρονοδιάγραμμα για την παροχή της Συνεγκατάστασης,

· Τη διαδικασία αποδοχής του χώρου Συνεγκατάστασης από τον Δικαιούχο (πρότυπο έντυπο αποδοχής),

· Τον εξοπλισμό και τα συστήµατα που αφορούν το πεδίο εφαρµογής της συµφωνίας Συνεγκατάστασης,

· Τις τυχόν διαδικασίες διαβίβασης αιτήματος Συνεγκατάστασης ή/και από κοινού χρήσης διευκολύνσεων ενός ή περισσοτέρων συστημάτων, τις υπεύθυνες υπηρεσίες και πρόσωπα, καθώς και τις πληροφορίες που πρέπει να περιέχονται στα αιτήματα αυτά,

· Τις προθεσμίες για την εκπλήρωση των επιµέρους ελέγχων, εγκρίσεων και εργασιών, που δεν πρέπει να ξεπερνούν ένα συνολικό διάστηµα δύο (2) Μηνών από την υπογραφή της συμφωνίας Συνεγκατάστασης. 

· Την κατανομή των ευθυνών σε θέµατα ασφαλείας και σε περίπτωση βλάβης ή ζημιάς στο σχετικό εξοπλισµό, στο Δίκτυο ή σε τρίτο πρόσωπο,

· Την κατανομή των δαπανών,

· Τις ειδικές διαδικασίες και ρυθμίσεις που θα εφαρμόζονται εάν το ακίνητο ή ο χώρος, στον οποίο έχει υλοποιηθεί η Συνεγκατάσταση, ή που ελέγχει την πρόσβαση στο χώρο Συνεγκατάστασης, ανήκει ή ελέγχεται από τρίτο πρόσωπο, 

· Τις εργασίες αποκατάστασης σε περίπτωση τερµατισµού της Συνεγκατάστασης,

· Την επίλυση των διαφορών ανάµεσα στα Μέρη,

· Τη διαδικασία κατανομής Χώρου Συνεγκατάστασης,

· Την επιστροφή μη επαναλαμβανόμενων χρεώσεων για διαμόρφωση Χώρου Συνεγκατάστασης,

· Τις διαδικασίες πρόσβασης στο Χώρο Συνεγκατάστασης. και

· Τη διαχείριση προβλημάτων και βλαβών στο Χώρο Συνεγκατάστασης.



4.1.3.2	Η ΑΤΗΚ μαζί με την προσφορά αποστέλλει στον Δικαιούχο τιμολόγιο για την ετοιμασία της προσφοράς και την τεχνική μελέτη. Ο Δικαιούχος θα πρέπει με βάση και τον όρο 3.2.1 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε  Σταθερή Θέση να αποπληρώσει το σχετικό τιμολόγιο ανεξάρτητα από την αποδοχή της προσφοράς.



4.1.3.3	Η προσφορά της ΑΤΗΚ θα έχει ισχύ για περίοδο είκοσι (20) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της στον Δικαιούχο. Ο Χώρος Συνεγκατάστασης στο συγκεκριμένο Υποστατικό της ΑΤΗΚ θα προκρατείται από την ΑΤΗΚ για την περίοδο ισχύος της προσφοράς. Σε περίπτωση που κατά τη διάρκεια της περιόδου ισχύος της προσφοράς της ΑΤΗΚ δεν συναφθεί συμφωνία Συνεγκατάστασης με τον Δικαιούχο ή συμφωνία μεταξύ των Μερών για παράταση της εν λόγω περιόδου, ο χώρος αποδεσμεύεται και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για εξυπηρέτηση των αναγκών της ΑΤΗΚ ή/και για παροχή Συνεγκατάστασης σε τρίτα Μέρη. 

 

[bookmark: _Toc66201443][bookmark: _Toc505680444]4.1.4	Υπογραφή Συμφωνίας Συνεγκατάστασης 



4.1.4.1	Εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία της σχετικής προσφοράς της ΑΤΗΚ ο Δικαιούχος θα πρέπει να απαντήσει εγγράφως στην ΑΤΗΚ εάν αποδέχεται ή όχι την προσφορά της ΑΤΗΚ. Στην περίπτωση θετικής απάντησης του Δικαιούχου, η ΑΤΗΚ θα ξεκινήσει άμεσα τη διαδικασία για σύναψη συμφωνίας Συνεγκατάστασης στη βάση της προσφορά της, με στόχο την ολοκλήρωση της διαδικασίας αυτής εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία έναρξής της. Η συμφωνία Εσωτερικής ή Εξωτερικής Φυσικής Συνεγκατάστασης τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία που υπογράφεται, θα ισχύει για περίοδο [συμφωνία μεταξύ των μερών] (αρχική περίοδος) και θα ανανεώνεται αυτόματα με τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις για [αριθμό χρόνων], εκτός αν τερματισθεί νωρίτερα σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω συμφωνίας.



	Στις περιπτώσεις όπου η Συνεγκατάσταση προσφέρεται σε Υποστατικό το οποίο η ΑΤΗΚ εκμισθώνει από τρίτους, η διάρκεια νέας συμφωνίας Εσωτερικής ή Εξωτερικής Φυσικής Συνεγκατάστασης θα πρέπει να συσχετίζεται με τη διάρκεια νέας συμφωνίας εκμίσθωσης χώρου που έχει η ΑΤΗΚ με τον ιδιοκτήτη του υποστατικού. 



4.1.4.2	Ο Δικαιούχος θα υποχρεούται να προκαταβάλει στην ΑΤΗΚ, εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υπογραφής της συμφωνίας Συνεγκατάστασης, το 50% του τέλους διαμόρφωσης του Χώρου Συνεγκατάστασης όπως αυτό περιγράφεται στη συμφωνία Συνεγκατάστασης που υπογράφηκε για το Χώρο Συνεγκατάστασης, στο συγκεκριμένο Υποστατικό της ΑΤΗΚ.
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4.1.5.1	Η ΑΤΗΚ θα ξεκινήσει τις εργασίες ετοιμασίας του Χώρου Συνεγκατάστασης στο συγκεκριμένο Υποστατικό της ΑΤΗΚ, αμέσως μετά την κατάθεση από τον Δικαιούχο της τραπεζικής εγγύησης σύμφωνα με τον όρο 18 της Συμφωνίας και την πληρωμή του ποσού που αναφέρεται στην παράγραφο 4.1.4.2 πιο πάνω. Ο μέγιστος χρόνος που απαιτείται για την ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης καθορίζεται κατά κανόνα στους δύο (2) Μήνες από την ημερομηνία υπογραφής της συμφωνίας Συνεγκατάστασης. Αναλυτικό χρονοδιάγραμμα των εργασιών που απαιτούνται για την ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης θα περιλαμβάνεται στη συμφωνία Συνεγκατάστασης. 



4.1.5.2	Κατά τη διάρκεια υλοποίησης της παροχής της Συνεγκατάστασης με βάση τη συμφωνία Συνεγκατάστασης, αν αυτό θεωρηθεί αναγκαίο και από τα δύο Μέρη, πραγματοποιούνται συναντήσεις μεταξύ των Μερών για θεώρηση της πορείας υλοποίησης της παροχής της Συνεγκατάστασης.



4.1.5.3	Με την ολοκλήρωση των εργασιών ετοιμασίας του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης, ο  Δικαιούχος θα πραγματοποιήσει σε συνεργασία με την ΑΤΗΚ έλεγχο αποδοχής του Χώρου Συνεγκατάστασης. 



4.1.5.4	Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής είναι επιτυχής, τα Μέρη προχωρούν σε υπογραφή εγγράφου για την αποδοχή και παράδοση του Χώρου Συνεγκατάστασης. Νοείται ότι ο Δικαιούχος δεν μπορεί, πριν την αποδοχή του Χώρου Συνεγκατάστασης, να εγκαταστήσει σε αυτόν οποιονδήποτε εξοπλισμό. Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής του Χώρου Συνεγκατάστασης δεν είναι επιτυχής, τα Μέρη θα πρέπει να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για συμπλήρωση της υλοποίησης της παροχής της Συνεγκατάστασης.  



4.1.5.5	Ο Δικαιούχος υποχρεούται εντός τριάντα (30) Ημερών από την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής του Χώρου Συνεγκατάστασης να αποπληρώσει το υπόλοιπο 50% του συνολικού ποσού του τέλους διαμόρφωσης του Χώρου Συνεγκατάστασης που παρουσιάζεται στη συμφωνία Συνεγκατάστασης. Η έναρξη των επαναλαμβανόμενων χρεώσεων θα γίνεται μετά την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής. 
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4.1.6.1	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν προχωρήσει σε εγκατάσταση οποιουδήποτε εξοπλισμού στο Χώρο Συνεγκατάστασης μετά την πάροδο τριών (3) Μηνών από την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής του Χώρου Συνεγκατάστασης ή/και σε περίπτωση που εντός έξι (6) Μηνών δεν υπάρχουν παραγγελίες για Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής  Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση για το συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ ή Κόμβο IP της ΑΤΗΚ και η διαθέσιμη χωρητικότητα στο Χώρο Συνεγκατάστασης είναι περιορισμένη και εκκρεμούν αιτήσεις τρίτων μερών για Συνεγκατάσταση στον ίδιο Χώρο Συνεγκατάστασης και/ή η ΑΤΗΚ χρειάζεται το Χώρο Συνεγκατάστασης για εξυπηρέτηση των αναγκών της, η ΑΤΗΚ θα αποστέλλει προειδοποιητική διπλοσυστημένη επιστολή στον Δικαιούχο για τερματισμό της συμφωνίας Συνεγκατάστασης εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της προειδοποιητικής επιστολής για το συγκεκριμένο Χώρο Συνεγκατάστασης. 

	

4.1.6.2	Σε  περίπτωση που  ο  Δικαιούχος  δεν  προχωρήσει εντός  τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία αποστολής της εν λόγω προειδοποιητικής επιστολής, είτε στην εγκατάσταση εξοπλισμού στο Χώρο Συνεγκατάστασης χωρίς να αποστείλει στην ΑΤΗΚ επαρκή αιτιολόγηση για τους λόγους καθυστέρησης εγκατάστασης του εξοπλισμού, είτε στην υποβολή αιτήσεων για Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης, αναλόγως, η ΑΤΗΚ δικαιούται, αφού ενημερώσει σχετικά τον Επίτροπο να τερματίσει εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών τη συμφωνία Συνεγκατάστασης για το συγκεκριμένο χώρο Συνεγκατάστασης.



4.1.6.3	Η ΑΤΗΚ θα μπορεί να χρησιμοποιήσει το χώρο για παροχή Συνεγκατάστασης σε τρίτα μέρη και/ή για δική της χρήση. Η ΑΤΗΚ, σε μια τέτοια περίπτωση, επιστρέφει το 50% των χρεώσεων που έχει καταβάλει ο Δικαιούχος για το συγκεκριμένο Χώρο Συνεγκατάστασης, εξαιρουμένων των χρεώσεων που αφορούσαν τη διεξαγωγή της τεχνικής μελέτης Συνεγκατάστασης και πρόσθετων διευκολύνσεων.
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4.1.7.1	Ο Δικαιούχος μπορεί να παραγγείλει πρόσθετες Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης, όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, αποστέλλοντας σχετική αίτηση, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.4 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με την παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω.



4.1.7.2	Η αίτηση θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία, ανάλογα και με τις ανάγκες του Δικαιούχου:



· Τα στοιχεία του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του,

· Το όνομα του Κτηρίου ΑΤΗΚ, την επαρχία και τον τύπο της ζητούμενης Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο,

· Τον τύπο Συνεγκατάστασης που διαθέτει ο Δικαιούχος, με βάση την παράγραφο 1.3 του Παραρτήματος 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,

· Τις διαστάσεις του πρόσθετου ζητούμενου Χώρου Συνεγκατάστασης (σε τ.μ.),

· Τα στοιχεία για τον πρόσθετο Εξοπλισμό Συνεγκατάστασης που θα εγκατασταθεί στο Χώρο Συνεγκατάστασης, όπως:

- 	ποσότητα, βάρος, διαστάσεις, τροφοδοσία, κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας,

-	μέγιστο φορτίο ισχύος,

-	μέγιστη και ελάχιστη θερμοκρασία και υγρασία,

· Τον αριθμό των Εσωτερικών ή Εξωτερικών Καλωδίων Πρόσδεσης που ζητούνται αρχικά και τις προβλέψεις για τον αριθμό των Εσωτερικών και Εξωτερικών Καλωδίων Πρόσδεσης που θα ζητηθούν κατά τους επόμενους δώδεκα (12) Μήνες. και

· Τα τεχνικά χαρακτηριστικά των πρόσθετων Συνδετικών Καλωδίων (διάμετρο, αριθμό χάλκινων ζευγών ανά καλώδιο).



4.1.7.3	Εντός δεκαπέντε (15) ημερών από την παραλαβή της αίτησης, η ΑΤΗΚ θα πρέπει να ενημερώσει τον Δικαιούχο κατά πόσο η αίτηση για παροχή πρόσθετων Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης γίνεται αποδεκτή ή απορρίπτεται. Σε περίπτωση που η αίτηση είναι αποδεκτή η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει το Δικαιούχο για το κόστος παροχής των πρόσθετων Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης και το χρονοδιάγραμμα υλοποίησης.



4.1.8 Εσωτερική Φυσική Συνεγκατάσταση σε Χώρο στο Κτήριο ΑΤΗΚ όπου βρίσκεται Εγκατεστημένος  Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης της ATHK για Σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου με τον Οπτικό Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης της ATHK για εξασφάλιση Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης με Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης



4.1.8.1  Ο Δικαιούχος μπορεί να παραγγείλει Εσωτερική Φυσική Συνεγκατάσταση σε Χώρο στο Κτήριο ΑΤΗΚ όπου βρίσκεται Εγκατεστημένος  Οπτικός Κατανεμητής Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης της ATHK για Σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου με τον Οπτικό Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης της ATHK για εξασφάλιση Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης με Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, αποστέλλοντας σχετική αίτηση, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.6.1 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με την παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω.

4.1.8.2 Η αίτηση θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία, ανάλογα και με τις ανάγκες του Δικαιούχου:



•	Τα στοιχεία του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του,

•	Το όνομα του Κτηρίου ΑΤΗΚ,

•	Την περιγραφή του αρχικού και τελικού σημείου πρόσβασης και την επιλογή για τον έλεγχο της διαδρομής του αγωγού (όπου ισχύει),

•	Τα στοιχεία και τα τεχνικά χαρακτηριστικά του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης (Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο) π.χ. διάμετρο, αριθμό κλπ.



4.1.8.3  H ΑΤΗΚ, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης, θα απαντήσει κατά πόσο η αίτηση είναι πλήρης και περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. Αν ζητηθεί από τον Δικαιούχο που επιθυμεί Συνεγκατάσταση η ΑΤΗΚ διευθετεί, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών, συνάντηση με τον Δικαιούχο για συζήτηση των αναγκών που έχουν υποβληθεί από τον Δικαιούχο, όπως επίσης και των όρων με βάση τους οποίους θα προσφερθεί η Συνεγκατάσταση.



4.1.8.4  Σε περίπτωση που η αίτηση είναι ελλιπής, η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρεί αμέσως σε απόρριψη της αίτησης, αλλά θα ζητήσει εγγράφως από τον Δικαιούχο να προσκομίσει τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν ανταποκριθεί εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών, η σχετική αίτηση θα απορρίπτεται και οι λόγοι απόρριψης θα κοινοποιούνται γραπτώς στον Δικαιούχο. 



4.1.8.5  Εντός δεκαπέντε (15) ημερών από την παραλαβή της πλήρους αίτησης, η ΑΤΗΚ θα ετοιμάσει και θα αποστείλει στο Δικαιούχο προσφορά για εγκατάσταση και δρομολόγηση του Συνδετικού Οπτικού Καλωδίου, λαμβάνοντας υπόψη την καταλληλότερη λύση για την όδευση του καλωδίου στο Κτήριο της ΑΤΗΚ. Η ΑΤΗΚ θα καθορίσει στην προσφορά της και το μήκος καλωδίου που είναι απαραίτητο για τον τερματισμό του στο χώρο εγκατάστασης του Οπτικού Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης, το χρονοδιάγραμμα υλοποίησης ανάλογα και με τη λύση που θα επιλεγεί και τα σχετικά τέλη. 

         

4.1.8.6 Ο Δικαιούχος, σε περίπτωση που αποδεχθεί την προσφορά της ΑΤΗΚ, θα αποστείλει την      υπογραμμένη προσφορά και θα ακολουθηθεί η διαδικασία της τιμολόγησης, της υλοποίησης της         σύνδεσης και αποδοχής της από το Δικαιούχο. 
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4.2.1.1	Η σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου είναι προϋπόθεση για την παροχή Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης. 



4.2.1.2 Σε περίπτωση που ενδιαφερόμενος Δικαιούχος επιθυμεί Απομακρυσμένη Συνεγκατάσταση για σκοπούς Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, τότε θα πρέπει να υποβάλλει αίτηση, για κάθε Κτήριο ΑΤΗΚ ξεχωριστά, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.3 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με την παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω.  



4.2.1.3	Η αίτηση θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:



· Τον αριθμό Άδειας του Δικαιούχου στο Μητρώο του Επιτρόπου,

· Τα στοιχεία του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του.

· Πληροφορία για το κατά πόσον έχει υπογραφεί Συμφωνία Χονδρικής Τοπικής  Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,

· Το όνομα του Κτηρίου ΑΤΗΚ, την επαρχία και τον τύπο της ζητούμενης Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, τον αριθμό των Εξωτερικών Καλωδίων Πρόσδεσης που ζητούνται αρχικά και τις προβλέψεις για τον αριθμό των Εξωτερικών Καλωδίων Πρόσδεσης που θα ζητηθούν κατά τους επόμενους δώδεκα (12) Μήνες,

· Τα τεχνικά χαρακτηριστικά των Συνδετικών Καλωδίων (διάμετρο, αριθμό χάλκινων ζευγών ανά καλώδιο).
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4.2.2.1	Σε περίπτωση που η αίτηση είναι πλήρης, η ΑΤΗΚ το αργότερο εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών από την υποβολή της πλήρους αίτησης, πραγματοποιεί έλεγχο της δυνατότητας παροχής Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης για κάθε Κτήριο ΑΤΗΚ.



4.2.2.2	Με τον έλεγχο δυνατότητας παροχής Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης θα διερευνάται η διαθεσιμότητα χώρου για εγκατάσταση δομοστοιχείων για τον Δικαιούχο, στον ΚΚΚ του Κτηρίου ΑΤΗΚ και η δυνατότητα πρόσβασης από το φρεάτιο της ΑΤΗΚ στον ΚΚΚ στο Κτήριο ΑΤΗΚ για το οποίο ο Δικαιούχος έχει καταθέσει αίτηση για την παροχή Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης.



4.2.2.3	Σε περίπτωση μη δυνατότητας ικανοποίησης της αίτησης του Δικαιούχου για Απομακρυσμένη Συνεγκατάσταση, η ΑΤΗΚ θα πρέπει να ενημερώσει αναλόγως τον Δικαιούχο για τους λόγους απόρριψης, παραθέτοντας, αν υπάρχουν, εναλλακτικές λύσεις τις οποίες διαθέτει.



4.2.2.4	Σε περίπτωση δυνατότητας ικανοποίησης της αίτησης, η ΑΤΗΚ εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από τη συμπλήρωση του σχετικού ελέγχου δυνατότητας, θα αποστείλει γραπτώς προσφορά στον Δικαιούχο που θα περιλαμβάνει τις τεχνικές εργασίες που απαιτούνται για υλοποίηση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης, τα σχετικά τέλη και το χρονοδιάγραμμα υλοποίησης.



4.2.2.5	Η ΑΤΗΚ μαζί με την προσφορά αποστέλλει στον Δικαιούχο και τιμολόγιο για την ετοιμασία της προσφοράς και την τεχνική μελέτη. Ο Δικαιούχος θα πρέπει με βάση και τον όρο 3.2.1 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας να αποπληρώσει το σχετικό τιμολόγιο ανεξάρτητα από την αποδοχή της προσφοράς.



4.2.2.6	Η προσφορά της ΑΤΗΚ θα έχει ισχύ για περίοδο είκοσι (20) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της στον Δικαιούχο. Ο Χώρος Συνεγκατάστασης (χώρος για δρομολόγηση Συνδετικού Καλωδίου από το φρεάτιο της ΑΤΗΚ μέχρι τον ΚΚΚ και χώρος για εγκατάσταση δομοστοιχείων στον ΚΚΚ) στο συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ θα προκρατείται από την ΑΤΗΚ για την περίοδο ισχύος της προσφοράς. Σε περίπτωση που κατά τη διάρκεια της περιόδου ισχύος της προσφοράς της ΑΤΗΚ δεν συναφθεί συμφωνία Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης με το Δικαιούχο ή συμφωνία μεταξύ των Μερών για παράταση της εν λόγω περιόδου, ο χώρος αποδεσμεύεται και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για εξυπηρέτηση των αναγκών της ΑΤΗΚ και/ή για παροχή Συνεγκατάστασης σε τρίτα μέρη. 



4.2.2.7	Τα τέλη για τον έλεγχο δυνατότητας Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης, για τον απαιτούμενο εξοπλισμό και για τις εργασίες υλοποίησης, θα καθοριστούν σύμφωνα με τη διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 3 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 
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4.2.3.1	 Εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία της σχετικής προσφοράς της ΑΤΗΚ ο Δικαιούχος θα πρέπει να απαντήσει εγγράφως στην ΑΤΗΚ εάν αποδέχεται ή όχι την προσφορά της ΑΤΗΚ. Στην περίπτωση θετικής απάντησης του Δικαιούχου, η ΑΤΗΚ θα ξεκινήσει άμεσα τη διαδικασία για σύναψη συμφωνίας Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης στη βάση της προσφοράς της, με στόχο την ολοκλήρωση της διαδικασίας αυτής εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία έναρξής της. Η συμφωνία Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία που υπογράφεται και θα ισχύει για περίοδο [συμφωνία μεταξύ των μερών] (αρχική περίοδος) και θα ανανεώνεται αυτόματα με τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις για [αριθμό χρόνων], εκτός αν τερματισθεί νωρίτερα σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω συμφωνίας.



	 Στις περιπτώσεις όπου η Συνεγκατάσταση προσφέρεται σε Υποστατικό το οποίο η ΑΤΗΚ εκμισθώνει από τρίτους η διάρκεια της συμφωνίας Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης θα πρέπει να συσχετίζεται με τη διάρκεια της συμφωνίας εκμίσθωσης χώρου που έχει η ΑΤΗΚ με τον ιδιοκτήτη του υποστατικού.



4.2.3.2 Ο Δικαιούχος θα υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ, εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υπογραφής της συμφωνίας Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης, το 50% του τέλους διαμόρφωσης του Χώρου Συνεγκατάστασης όπως αυτό περιγράφεται στη συμφωνία Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης που υπογράφηκε για το συγκεκριμένο Κτήριο ΑΤΗΚ.
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4.2.4.1	Ο Δικαιούχος εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την υπογραφή της σχετικής συμφωνίας προχωρεί με τις εργασίες εγκατάστασης του εξοπλισμού του και άλλων εργασιών και ειδοποιεί σχετικά την ΑΤΗΚ για να προχωρήσει η υλοποίηση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης. Η ΑΤΗΚ εντός είκοσι (20) εργάσιμων ημερών από την ειδοποίηση θα προχωρεί στις απαραίτητες ενέργειες για υλοποίηση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης. Για την υλοποίηση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης είναι απαραίτητος ο συντονισμός μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου. 



4.2.4.2	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν παρουσιαστεί στο Χώρο Συνεγκατάστασης τη συμφωνημένη ημερομηνία και ώρα υλοποίησης της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης θα επιβαρύνεται με τα σχετικά έξοδα της  ΑΤΗΚ.



4.2.4.3	Με την συμπλήρωση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης, ο Δικαιούχος θα πρέπει να πραγματοποιήσει έλεγχο αποδοχής της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης σε συνεργασία με την ΑΤΗΚ. 



4.2.4.4	Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης δεν είναι επιτυχής τα Μέρη θα πρέπει να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για συμπλήρωση της υλοποίησης της παροχής της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης. Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής είναι επιτυχής, τα Μέρη προχωρούν σε υπογραφή εγγράφου για την αποδοχή και παράδοση του Χώρου Συνεγκατάστασης. 



4.2.4.5	Ο Δικαιούχος υποχρεούται εντός τριάντα (30) ημερών από την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης να αποπληρώσει το υπόλοιπο 50% του συνολικού ποσού του τέλους διαμόρφωσης του Χώρου Συνεγκατάστασης που παρουσιάζεται στη συμφωνία Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης. Η έναρξη τυχών επαναλαμβανόμενων χρεώσεων θα γίνεται μετά την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής. 



4.2.4.6	Δεδομένης της παραγράφου 4.2.4.1 πιο πάνω, η υλοποίηση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης θα πρέπει να ολοκληρώνεται σε περίοδο δύο (2) μηνών από την ημερομηνία υπογραφής της σχετικής συμφωνίας Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης.
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4.2.5.1	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν προχωρήσει σε υλοποίηση της Συνεγκατάστασης με βάση τον όρο 4.2.4 πιο πάνω και χωρίς να συμφωνηθεί μεταξύ των Μερών οποιαδήποτε αλλαγή στο χρονοδιάγραμμα υλοποίησης, τότε η ΑΤΗΚ δικαιούται να τερματίσει τη συμφωνία Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης για το συγκεκριμένο ΚΚΚ. Η ΑΤΗΚ, σε μια τέτοια περίπτωση, επιστρέφει το 50% των χρεώσεων που έχει καταβάλει ο Δικαιούχος για το συγκεκριμένο Χώρο Συνεγκατάστασης, εξαιρουμένων των χρεώσεων που αφορούσαν τη διεξαγωγή της τεχνικής μελέτης Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης.
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4.2.6.1	Σε περίπτωση που εντός έξι (6) Μηνών από την υπογραφή της συμφωνίας Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης ο Δικαιούχος δεν αποστείλει στην ΑΤΗΚ  αιτήσεις για Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο για το συγκεκριμένο ΚΚΚ και η διαθέσιμη χωρητικότητα στον ΚΚΚ είναι περιορισμένη και εκκρεμούν αιτήσεις τρίτων μερών για Συνεγκατάσταση στον ίδιο Χώρο Συνεγκατάστασης και/ή η ΑΤΗΚ χρειάζεται το Χώρο Συνεγκατάστασης στον ΚΚΚ για εξυπηρέτηση των αναγκών της, η ΑΤΗΚ θα αποστέλλει προειδοποιητική διπλό-συστημένη επιστολή στον Δικαιούχο για τερματισμό της συμφωνίας Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της προειδοποιητικής επιστολής για το συγκεκριμένο ΚΚΚ. 

	

4.2.6.2  Σε  περίπτωση που  ο  Δικαιούχος  δεν  προχωρήσει εντός  τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία αποστολής της εν λόγω προειδοποιητικής επιστολής, είτε στην υλοποίηση της Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης χωρίς να αποστείλει στην ΑΤΗΚ επαρκή αιτιολόγηση για τους λόγους καθυστέρησης, είτε στην υποβολή αιτήσεων για Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, αναλόγως, η ΑΤΗΚ δικαιούται, αφού ενημερώσει σχετικά τον Επίτροπο να τερματίσει εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών τη συμφωνία Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης για το συγκεκριμένο ΚΚΚ.



4.2.6.3	Η ΑΤΗΚ θα μπορεί να χρησιμοποιήσει το Χώρο Συνεγκατάστασης για παροχή Συνεγκατάστασης σε τρίτα μέρη και/ή για δική της χρήση. Η ΑΤΗΚ, σε μια τέτοια περίπτωση, επιστρέφει το 50% των χρεώσεων που έχει καταβάλει ο Δικαιούχος για το συγκεκριμένο Χώρο Συνεγκατάστασης στο ΚΚΚ, εξαιρουμένων των χρεώσεων που αφορούσαν τη διεξαγωγή της τεχνικής μελέτης Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης και πρόσθετες διευκολύνσεις.



4.2.7	Παραγγελία Πρόσθετων Υπηρεσιών Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης



4.2.7.1	Ο Δικαιούχος μπορεί να παραγγείλει πρόσθετες υπηρεσίες Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης, όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, αποστέλλοντας σχετική αίτηση, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.4 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με την παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω.



4.2.7.2	Η ΑΤΗΚ προχωρεί σε έλεγχο δυνατότητας παροχής πρόσθετων Υπηρεσιών Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης με βάση τους όρους της παραγράφου 4.2.2 πιο πάνω. Σε περίπτωση που η προσφορά της ΑΤΗΚ γίνει αποδεκτή από τον Δικαιούχο προχωρεί η υπογραφή συμφωνίας για παροχή πρόσθετων Υπηρεσιών Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης και υλοποίηση των πρόσθετων υπηρεσιών Απομακρυσμένης Συνεγκατάστασης με βάση τους όρους των παραγράφων 4.2.4, 4.2.5 και 4.2.6 πιο πάνω.
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[bookmark: _Toc505680456][bookmark: _Toc66201455]5.1	Μη αυτοματοποιημένη παροχή πληροφοριών για Σημεία Σύνδεσης Υπο-Βρόχου 



5.1.1	Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στον Δικαιούχο πληροφορίες για Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου. Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος επιθυμεί να παραλάβει τις εν λόγω πληροφορίες, θα πρέπει να προσκομίσει στην ΑΤΗΚ αίτηση για παροχή πληροφοριών για Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ.6.5 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 του Υποδείγματος Προσφοράς Υπηρεσιών της  ΑΤΗΚ και σύμφωνα με την παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2  πιο πάνω.



5.1.2	Η ΑΤΗΚ θα προχωρήσει στην αποστολή των πληροφοριών εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης για παροχή πληροφοριών για Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου.



5.1.3	Η ΑΤΗΚ θα καταβάλει κάθε προσπάθεια για παροχή των πληροφοριών για Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου στον Δικαιούχο μέσα στα χρονικά πλαίσια που καθορίζονται πιο πάνω. Σε περίπτωση που απαιτείται πρόσθετος χρόνος για συλλογή και επεξεργασία των πληροφοριών η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει σχετικά τον Δικαιούχο. Το νέο χρονοδιάγραμμα παροχής των ζητούμενων πληροφοριών θα είναι αντικείμενο συμφωνίας μεταξύ των Μερών.



5.1.4 	Η ΑΤΗΚ χρεώνει τέλος που καλύπτει το πραγματικό της κόστος το οποίο σχετίζεται με την παροχή των πληροφοριών. Τα τέλη περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 
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5.2.1	Η σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου είναι προϋπόθεση για την παροχή Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου. 



5.2.2	Σε περίπτωση που ενδιαφερόμενος Δικαιούχος επιθυμεί Συνεγκατάσταση για σκοπούς Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου της ΑΤΗΚ, τότε θα πρέπει να υποβάλλει αίτηση, για κάθε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου ξεχωριστά, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.3 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με την παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω.  



5.2.3	Η αίτηση θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

· Τα στοιχεία του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του.

· Το όνομα του Κτηρίου ΑΤΗΚ στο οποίο συνδέεται το Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου.

· Το όνομα του ζητούμενου Σημείου Σύνδεσης Υπο-βρόχου και τον αρχικό αριθμό των Τοπικών Υπο-Βρόχων που ζητούνται.

· Τον αριθμό των Καλωδίων Πρόσδεσης Σημείου Σύνδεσης Υπο-βρόχου που ζητούνται αρχικά και τις προβλέψεις για τον αριθμό των Καλωδίων Πρόσδεσης Σημείου Σύνδεσης Υπο-βρόχου που θα ζητηθούν κατά τους επόμενους 12 Μήνες. Τα τεχνικά χαρακτηριστικά των Συνδετικών Καλωδίων Υπο-βρόχου που θα συνδεθούν στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου (διάμετρος, αριθμός χάλκινων ζευγών ανά καλώδιο).



[bookmark: _Toc505680458][bookmark: _Toc66201457]5.3	Έλεγχος Δυνατότητας Παροχής Συνεγκατάστασης στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου 



5.3.1	Σε περίπτωση που η αίτηση είναι πλήρης, η ΑΤΗΚ το αργότερο εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών από την υποβολή της πλήρους αίτησης, πραγματοποιεί έλεγχο της δυνατότητας παροχής Συνεγκατάστασης για κάθε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου. 



5.3.2	Με τον έλεγχο δυνατότητας παροχής Συνεγκατάστασης θα διερευνάται η διαθεσιμότητα χώρου για εγκατάσταση δομοστοιχείων για τον Δικαιούχο, στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου (διακλαδωτής, κύριος ή δευτερεύων) για το οποίο ο Δικαιούχος έχει καταθέσει αίτηση για την παροχή Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου. Σε περίπτωση μη διαθέσιμων δομοστοιχείων η ΑΤΗΚ θα εξετάζει τη δυνατότητα αναδιάταξης των χάλκινων καλωδίων της με σκοπό την παροχή ελεύθερων  δομοστοιχείων στον Δικαιούχο.



5.3.3	Σε περίπτωση μη δυνατότητας ικανοποίησης της αίτησης του Δικαιούχου για Συνεγκατάσταση, η ΑΤΗΚ θα πρέπει να ενημερώσει αναλόγως τον Δικαιούχο για τους λόγους απόρριψης, παραθέτοντας, αν υπάρχουν, εναλλακτικές λύσεις τις οποίες διαθέτει.



5.3.4 Σε περίπτωση δυνατότητας ικανοποίησης της αίτησης, η ΑΤΗΚ εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από τη συμπλήρωση του σχετικού ελέγχου δυνατότητας, θα αποστείλει γραπτώς προσφορά στον Δικαιούχο που θα περιλαμβάνει τις τεχνικές εργασίες που απαιτούνται για υλοποίηση της Συνεγκατάστασης, τα σχετικά τέλη και το χρονοδιάγραμμα υλοποίησης.

5.3.5 Η ΑΤΗΚ μαζί με την προσφορά αποστέλλει στον Δικαιούχο και τιμολόγιο για την ετοιμασία της προσφοράς και την τεχνική μελέτη. Ο Δικαιούχος θα πρέπει με βάση και τον όρο 3.2.1 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας να αποπληρώσει το σχετικό τιμολόγιο ανεξάρτητα από την αποδοχή της προσφοράς.



5.3.6	Η προσφορά της ΑΤΗΚ θα έχει ισχύ για περίοδο είκοσι (20) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της στον Δικαιούχο. Ο Χώρος Συνεγκατάστασης (χώρος για εγκατάσταση δομοστοιχείων) στο συγκεκριμένο διακλαδωτή θα προκρατείται από την ΑΤΗΚ για την περίοδο ισχύος της προσφοράς. Σε περίπτωση που κατά τη διάρκεια της περιόδου ισχύος της προσφοράς της ΑΤΗΚ δεν συναφθεί συμφωνία συνεγκατάστασης με τον Δικαιούχο ή συμφωνία μεταξύ των Μερών για παράταση της εν λόγω περιόδου, ο χώρος αποδεσμεύεται και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για εξυπηρέτηση των αναγκών της ΑΤΗΚ και/ή για παροχή Συνεγκατάστασης σε τρίτα μέρη. 



5.3.7	Τα τέλη για τον έλεγχο δυνατότητας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου, για τον απαιτούμενο εξοπλισμό και για τις εργασίες υλοποίησης, καθορίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 3 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 

[bookmark: _Toc505680459]5.4	Υπογραφή Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου



5.4.1 	Εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία της σχετικής προσφοράς της ΑΤΗΚ ο Δικαιούχος θα πρέπει να απαντήσει εγγράφως στην ΑΤΗΚ εάν αποδέχεται ή όχι την προσφορά της ΑΤΗΚ. Στην περίπτωση θετικής απάντησης του Δικαιούχου, η ΑΤΗΚ θα ξεκινήσει άμεσα τη διαδικασία για σύναψη συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου στη βάση της προσφορά της, με στόχο την ολοκλήρωση της διαδικασίας αυτής εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία έναρξής της. Η συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία που υπογράφεται, θα ισχύει για περίοδο [συμφωνία μεταξύ των μερών] (αρχική περίοδος) και θα ανανεώνεται αυτόματα με τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις για [αριθμό χρόνων], εκτός αν τερματισθεί νωρίτερα σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω συμφωνίας.



5.4.2	Ο Δικαιούχος θα υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ, εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υπογραφής της συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου, το 50% του τέλους διαμόρφωσης του Χώρου Συνεγκατάστασης όπως αυτό περιγράφεται στη συμφωνία Συνεγκατάστασης που υπογράφηκε για το Χώρο Συνεγκατάστασης, στο συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου.



[bookmark: _Toc505680460]5.5 	Υλοποίηση Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου  



5.5.1 	Ο Δικαιούχος εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την υπογραφή της σχετικής συμφωνίας προχωρεί με τις σχετικές εργασίες εγκατάστασης του εξοπλισμού του και άλλων εργασιών και ειδοποιεί σχετικά την ΑΤΗΚ για να προχωρήσει η υλοποίηση της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου. Η ΑΤΗΚ εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών από την ειδοποίηση θα προχωρεί στις απαραίτητες ενέργειες για υλοποίηση της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου. Για την υλοποίηση της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου είναι απαραίτητος ο συντονισμός μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου. 

5.5.2 	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν παρουσιαστεί στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου τη συμφωνημένη ημερομηνία και ώρα υλοποίησης της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου θα επιβαρύνεται με τα σχετικά έξοδα της ΑΤΗΚ.

 

5.5.3 	Με τη συμπλήρωση της εργασίας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου, ο Δικαιούχος θα πρέπει να πραγματοποιήσει έλεγχο αποδοχής της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου σε συνεργασία με την ΑΤΗΚ. 



5.5.4 	Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου δεν είναι επιτυχής τα Μέρη θα πρέπει να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για συμπλήρωση της υλοποίησης της παροχής της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου. Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής είναι επιτυχής, τα Μέρη προχωρούν σε υπογραφή εγγράφου για την αποδοχή και παράδοση της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου. 



5.5.5 	Ο Δικαιούχος υποχρεούται εντός τριάντα (30) ημερών από την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου να αποπληρώσει το υπόλοιπο 50% του συνολικού ποσού του τέλους διαμόρφωσης του Χώρου Συνεγκατάστασης που παρουσιάζεται στη συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου. Η έναρξη τυχών επαναλαμβανόμενων χρεώσεων θα γίνεται μετά την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής. 



5.5.6	Δεδομένης της παραγράφου 5.5.1 πιο πάνω, η υλοποίηση της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου θα πρέπει να υλοποιείται σε περίοδο τριών (3) Μηνών από την ημερομηνία υπογραφής της σχετικής συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου.



[bookmark: _Toc505680461]5.6	Μη Υλοποίηση Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου



5.6.1	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν προχωρήσει σε υλοποίηση της Συνεγκατάστασης με βάση την παράγραφο 5.5 πιο πάνω χωρίς να έχει συμφωνηθεί μεταξύ των Μερών οποιαδήποτε αλλαγή στο χρονοδιάγραμμα υλοποίησης, τότε η ΑΤΗΚ δικαιούται να τερματίσει τη συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου για το συγκεκριμένο ΚΚΚ. Η ΑΤΗΚ, σε τέτοια περίπτωση, επιστρέφει το 50% των χρεώσεων που έχει καταβάλει ο Δικαιούχος για το συγκεκριμένο Χώρο Συνεγκατάστασης, εξαιρουμένων των χρεώσεων που αφορούσαν τη διεξαγωγή της τεχνικής μελέτης Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου.



[bookmark: _Toc505680462]5.7 	Μη Χρήση Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου από το Δικαιούχο 



5.7.1 	Σε περίπτωση που εντός έξι (6) Μηνών από την υπογραφή της συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου ο Δικαιούχος δεν αποστείλει αιτήσεις για Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο για το συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου και η διαθέσιμη χωρητικότητα στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου είναι περιορισμένη και εκκρεμούν αιτήσεις τρίτων μερών για Συνεγκατάσταση στο συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου και/ή η ΑΤΗΚ χρειάζεται το Χώρο Συνεγκατάστασης στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου για εξυπηρέτηση των αναγκών της, η ΑΤΗΚ θα αποστέλλει προειδοποιητική διπλό-συστημένη επιστολή στον Δικαιούχο για τερματισμό της συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου εντός τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της προειδοποιητικής επιστολής για το συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου. 

	

5.7.2 	Σε  περίπτωση που  ο  Δικαιούχος  δεν  προχωρήσει εντός  τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία αποστολής της εν λόγω προειδοποιητικής επιστολής, είτε στην υλοποίηση της Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου χωρίς να αποστείλει στην ΑΤΗΚ επαρκή αιτιολόγηση για τους λόγους καθυστέρησης, είτε στην υποβολή αιτήσεων για Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, αναλόγως, η ΑΤΗΚ δικαιούται, αφού ενημερώσει σχετικά τον Επίτροπο να τερματίσει εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών τη συμφωνία Συνεγκατάστασης για το συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου.



5.7.3 	Η ΑΤΗΚ θα μπορεί να χρησιμοποιήσει το χώρο για παροχή Συνεγκατάστασης στο συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου σε τρίτα μέρη και/ή για δική της χρήση. Η ΑΤΗΚ, σε τέτοια περίπτωση, επιστρέφει το 50% των χρεώσεων που έχει καταβάλει ο Δικαιούχος για το Χώρο Συνεγκατάστασης στο συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου, εξαιρουμένων των χρεώσεων που αφορούσαν τη διεξαγωγή της τεχνικής μελέτης Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου και πρόσθετες διευκολύνσεις.



[bookmark: _Toc505680463][bookmark: _Toc66201461]5.8	Παραγγελία Πρόσθετων Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-

[bookmark: _Toc505680464]		Βρόχου



5.8.1 	Ο Δικαιούχος δύναται να παραγγείλει πρόσθετες Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου, όπως περιγράφονται στο Παράρτημα 2 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, αποστέλλοντας σχετική αίτηση, συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.4 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με την παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω.



[bookmark: _Toc177272036]5.8.2 	Η ΑΤΗΚ προχωρεί σε έλεγχο δυνατότητας παροχής πρόσθετων Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου με βάση τους όρους της παραγράφου 5.3 πιο πάνω. Σε περίπτωση που η προσφορά της ΑΤΗΚ γίνει αποδεκτή από τον Δικαιούχο προχωρεί η υπογραφή Συμφωνίας για παροχή πρόσθετων Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου και υλοποίηση των πρόσθετων Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης σε Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου με βάση τους όρους των παραγράφων 5.5, 5.6 και 5.7 πιο πάνω.





[bookmark: _Toc505680465]6. 	ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΑΔΕΣΜΟΠΟΙΗΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΠΙΚΟ ΒΡΟΧΟ



	Προϋπόθεση για την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο,  είναι η υπογραφή συμφωνίας για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και η διαθεσιμότητα Χώρου Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου, ο οποίος χώρος έχει εξασφαλιστεί με βάση τις διαδικασίες που περιγράφονται πιο πάνω.



Γενικές Πρόνοιες των Διαδικασιών Παροχής Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης: 



Η ΑΤΗΚ παραδίδει τους Ενεργούς Τοπικούς Βρόχους και ενεργοποιεί τη φορητότητα αριθμών ως εξής:



· Όπου τα Υποστατικά της ΑΤΗΚ είναι στελεχωμένα η ΑΤΗΚ θα παραδίδει τους βρόχους στον Δικαιούχο μεταξύ των ωρών 8:30 π.μ. και 9:30 π.μ.

· Όπου τα Υποστατικά της ΑΤΗΚ δεν είναι στελεχωμένα, η ΑΤΗΚ θα παραδίδει τους βρόχους στον Δικαιούχο μεταξύ των ωρών 8:30 π.μ. και 10:30 π.μ.

· Η φορητότητα γεωγραφικού αριθμού γίνεται αυτόματα στις 11.00 π.μ., με την ενεργοποίηση σχετικού αρχείου με όλους τους αριθμούς που θα μεταφερθούν τη συγκεκριμένη ημέρα και αφού ολοκληρωθεί η μεταφορά όλων των βρόχων της ημέρας.



Η ΑΤΗΚ παραδίδει τους Ενεργούς Τοπικούς Υπο-Βρόχους και τους Ανενεργούς Τοπικούς Βρόχους και Υπο-βρόχους στους Δικαιούχους μέχρι τις 10:30 π.μ. ενώ η ενεργοποίηση της φορητότητας αριθμών, όπου απαιτείται, γίνεται αυτόματα στις 11:00 π.μ. 



Ως τελευταία ημέρα παράδοσης των Τοπικών Βρόχων ή/και Υπο-Βρόχων καθορίζεται η προτελευταία εργάσιμη ημέρα της εβδομάδας και τυχόν παράδοση που εμπίπτει σε Παρασκευή ή αργία θα μεταφέρεται στην αμέσως επόμενη εργάσιμη ημέρα. 



Ο Δικαιούχος θα ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για το σημείο απόληξης στον κατανεμητή όπου παραδίδεται ο Τοπικός Βρόχος ή/και Υπο-Βρόχος. 



[bookmark: _Toc64527794][bookmark: _Toc64558740][bookmark: _Toc64558786][bookmark: _Toc66201463]Στις περιπτώσεις όπου το υποστατικό του Τελικού Χρήστη βρίσκεται σε πολυκατοικία ή σε χώρο όπου στεγάζονται πολλαπλά υποστατικά, το προσωπικό του Δικαιούχου έχει την ευθύνη να προμηθεύεται το κλειδί του χώρου που στεγάζεται ο κατανεμητής καλωδίων από τον Διαχειριστή ή το πρόσωπο το οποίο έχει την ευθύνη για τη φύλαξη/διαχείριση του κλειδιού, για να εκτελέσει τις εργασίες του.	



[bookmark: _Toc505680466]6.1	Πρόσβαση σε Συστήματα Πληροφοριών 



	Η ΑΤΗΚ θα προσφέρει στον Δικαιούχο πρόσβαση σε συστήματα πληροφοριών, ώστε να έχει στη διάθεσή του τις πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 6.1.1 και 6.1.2 πιο κάτω, σύμφωνα με τους όρους 6.3.1 μέχρι και 6.3.11 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Οι πληροφορίες των παραγράφων 6.1.1 και 6.1.2 πιο κάτω θα είναι διαθέσιμες στον Δικαιούχο μόνο εάν ο Δικαιούχος έχει συνάψει Συμφωνία για παροχή  Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση με την ΑΤΗΚ.  
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6.1.1.1 Πληροφορίες που αφορούν τη διαθεσιμότητα/τεχνικά χαρακτηριστικά Τοπικών  Βρόχων και Υπο-βρόχων



· Διερεύνηση Διαθεσιμότητας Τοπικού Βρόχου ή/και Τοπικού Υπο-Βρόχου.

· Σημείο σύνδεσης του Τοπικού Βρόχου ή Υπο-βρόχου σε Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ) και Διακλαδωτές Καλωδίων (ΔΚ) και το μήκος Τοπικού Βρόχου,

· Μετρήσεις και έλεγχος ποιότητας γραμμής για Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-Βρόχο.



	Στην περίπτωση όπου η διερεύνηση από την ΑΤΗΚ έχει ως αποτέλεσμα τη μη δυνατότητα παροχής στον Δικαιούχο Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο λόγω μη διαθεσιμότητας πόρων στο Δίκτυο Πρόσβασης της ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ θα καταγράφει σε ηλεκτρονικό αρχείο τα στοιχεία του Δικαιούχου ο οποίος ζήτησε την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και οποιαδήποτε στοιχεία απαιτούνται για ταυτοποίηση του βρόχου για τον οποίο έγινε η αίτηση. Σε περίπτωση όπου εντός τριάντα (30) Ημερών από την ημερομηνία απόρριψης της αίτησης διαπιστωθεί ότι υπάρχει διαθεσιμότητα πόρων ή/και ένας άλλος δικαιούχος ή/και η ΑΤΗΚ ζητήσουν την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο για την ίδια περίπτωση, τότε θα ενημερώνεται ο πρώτος Δικαιούχος ο οποίος είχε αρχικά αιτηθεί την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και ο οποίος θα έχει ένα διάστημα πέντε (5) εργάσιμων ημερών να προσεγγίσει τον Τελικό Χρήστη ώστε να προμηθευτεί Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο από τον ίδιο. Σε περίπτωση όπου δεν συμβεί το ανωτέρω η ΑΤΗΚ θα προχωρεί στην υλοποίηση του μεταγενέστερου αιτήματος (το οποίο έχει γίνει είτε από την ίδια είτε από άλλον δικαιούχο). 



6.1.1.2  Άλλες Πληροφορίες 



· Περιοχή κάλυψης (οδοί που εξυπηρετούνται), τοποθεσία/διεύθυνση και ονομασία των Κεντρικών Κατανεμητών Καλωδίων (ΚΚΚ) και Διακλαδωτών Καλωδίων (ΔΚ).

· Αριθμός ενεργών και ανενεργών Τοπικών Βρόχων ανά ΚΚΚ και ΔΚ.

· Καλωδιακή απόσταση από τους Διακλαδωτές Καλωδίων (ΔΚ) μέχρι τους αντίστοιχους Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ).
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6.1.2.1	Διερεύνηση Διαθεσιμότητας Τοπικού Βρόχου ή/και Τοπικού Υπο-βρόχου



	Σκοπός της διερεύνησης αυτής είναι ο έλεγχος της διαθεσιμότητας ενός Τοπικού Βρόχου ή/και Τοπικού Υπο-βρόχου για συγκεκριμένο Ενεργό ή Ανενεργό Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο. Η διερεύνηση αυτή περιλαμβάνει και την επιβεβαίωση ότι στον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο δεν βρίσκεται εγκατεστημένος ενεργός εξοπλισμός. Η διερεύνηση δίδει την κατάσταση του Ενεργού ή Ανενεργού Τοπικού Βρόχου ή/και Τοπικού Υπο-βρόχου μόνο τη συγκεκριμένη στιγμή και δεν αποτελεί οποιαδήποτε δέσμευση της ΑΤΗΚ για μελλοντική αποδοχή οποιασδήποτε αίτησης για παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο σε σχέση με τον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο. Τα τέλη για τη διερεύνηση διαθεσιμότητας Ενεργού ή Ανενεργού Τοπικού Βρόχου ή/και Τοπικού Υπο-βρόχου περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση.  



6.1.2.2	Πληροφορία σχετικά με το σημείο σύνδεσης του Τοπικού Βρόχου ή Υπο-βρόχου σε Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ) και Διακλαδωτές Καλωδίων (ΔΚ) και το μήκος Τοπικού Βρόχου 



		Η πληροφορία αυτή αναφέρεται στο σημείο σύνδεσης σε Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ) και Διακλαδωτές Καλωδίων (ΔΚ) συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου. Το μήκος του Τοπικού Βρόχου αντιστοιχεί στην απόσταση από το Σημείο Τερματισμού του Δικτύου στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη μέχρι τον ΚΚΚ. Η πληροφορία αυτή θα δίνεται για Ενεργούς Τοπικούς Βρόχους με βάση τον τηλεφωνικό αριθμό του Τελικού Χρήστη. 

	







6.1.2.3	Μετρήσεις και έλεγχος ποιότητας γραμμών για Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο



		Οι μετρήσεις και ο έλεγχος ποιότητας γραμμών (αυτοματοποιημένοι και μη αυτοματοποιημένοι έλεγχοι) για τους Τοπικούς Βρόχους ή/και Τοπικούς Υπο-βρόχους της ΑΤΗΚ παρουσιάζονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Τα τέλη για τις μετρήσεις και τον έλεγχο ποιότητας γραμμών περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3  της Συμφωνίας. Αυτοματοποιημένοι έλεγχοι προσφέρονται για Eνεργούς Τοπικούς Βρόχους και για περιπτώσεις Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, νοουμένου ότι υπάρχει διαθέσιμη η σχετική υποδομή εξοπλισμού ελέγχου. Μη αυτοματοποιημένοι έλεγχοι προσφέρονται για Ανενεργούς Τοπικούς Βρόχους, καθώς και Ενεργούς και Ανενεργούς Τοπικούς Υπο-βρόχους.



6.1.2.4	Περιοχή κάλυψης (οδοί που εξυπηρετούνται), τοποθεσία/διεύθυνση και ονομασία των Κεντρικών Κατανεμητών Καλωδίων (ΚΚΚ) και Διακλαδωτών Καλωδίων (ΔΚ)



		Η πληροφορία αυτή περιλαμβάνει τη διεύθυνση εγκατάστασης και την ονομασία των ΚΚΚ και ΔΚ, όπως επίσης και τις περιοχές κάλυψης τους σε μορφή οδών που εξυπηρετούνται.



6.1.2.5	Αριθμός Ενεργών και Ανενεργών Τοπικών Βρόχων ανά ΚΚΚ και ΔΚ



	Η πληροφορία αυτή περιλαμβάνει τον αριθμό των Ενεργών και Ανενεργών Τοπικών Βρόχων ανά ΚΚΚ και ΔΚ.



6.1.2.6	Καλωδιακή απόσταση από τους Διακλαδωτές Καλωδίων (ΔΚ) μέχρι τους αντίστοιχους Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ)



	Η πληροφορία αυτή περιλαμβάνει την απόσταση από τους Διακλαδωτές Καλωδίων (ΔΚ) μέχρι τους αντίστοιχους Κεντρικούς Κατανεμητές Καλωδίων (ΚΚΚ).
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6.1.3.1 	Μέσω αυτοματοποιημένης πρόσβασης προσφέρονται πληροφορίες: 

· για το σημείο σύνδεσης στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων (ΚΚΚ). 

· το Διακλαδωτή Καλωδίων (ΔΚ). 

· το μήκος Τοπικού Βρόχου συγκεκριμένου Ενεργού Τοπικού Βρόχου σε πραγματικό χρόνο (online access).

· τον στενοζωνικό θόρυβο (noise) μέχρι 20KHZ.

· Insertion Loss: @40KHz, 100KHz, 300KHz, 500KHz.

· Capacitance Balance. 



Η πρόσβαση στις πιο πάνω πληροφορίες επιτυγχάνεται μέσω διεπαφής διαδικτύου.



6.1.3.2 	Στην περίπτωση που υπάρχει τεχνική δυνατότητα για αυτοματοποιημένη πρόσβαση ηλεκτρονικής μορφής σε πραγματικό χρόνο (on line), ο Δικαιούχος θα μπορεί να εξασφαλίσει τις πιο πάνω πληροφορίες ακολουθώντας την πιο κάτω διαδικασία:



6.1.3.2.1	 Ο Δικαιούχος θα πρέπει να υποβάλει γραπτώς το αίτημά του στην ΑΤΗΚ για εξασφάλιση πρόσβασης στη λογισμική εφαρμογή αυτοματοποιημένης πρόσβασης που αφορά τις πληροφορίες του όρου 6.1.3.1.



6.1.3.2.2  Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στον Δικαιούχο τις τεχνικές προδιαγραφές της πρόσβασης στη λογισμική εφαρμογή και τον κωδικό χρήστη μέσω του οποίου θα μπορεί να καλεί τη λογισμική εφαρμογή σε συγκεκριμένη διεύθυνση IP μέσω Νοητού Ιδιωτικού Δικτύου (VPN). Η ταυτοποίηση του Δικαιούχου/χρήστη και ο έλεγχος του δικαιώματος χρήσης της υπηρεσίας θα γίνεται μέσω του κωδικού χρήστη και δημόσιας διεύθυνσης IP που καθορίζει ο Δικαιούχος. Η ΑΤΗΚ θα παρέχει τις απαιτούμενες πληροφορίες στον Δικαιούχο εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της σχετικής αίτησης του Δικαιούχου και θα ζητά από τον Δικαιούχο τα απαραίτητα στοιχεία για υλοποίηση της πρόσβασης. Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα συνεργάζονται ώστε η πρόσβαση να υλοποιείται εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών μετά την ανταλλαγή των σχετικών πληροφοριών. 



6.1.3.2.3	Με την επιτυχή υλοποίηση της πρόσβασης στη λογισμική εφαρμογή ο Δικαιούχος θα μπορεί να αποστείλει ηλεκτρονικά αιτήματα για παροχή πληροφοριών για συγκεκριμένο Ενεργό Τοπικό Βρόχο. Για κάθε αίτημα η ΑΤΗΚ θα καταγράφει τα στοιχεία του Δικαιούχου, τον αριθμό αιτήματος ο οποίος είναι μοναδικός ανά Δικαιούχο, την ώρα παραλαβής του αιτήματος και τον τηλεφωνικό αριθμό του Ενεργού Τοπικού Βρόχου για τον οποίο γίνεται το αίτημα. Στο μήνυμα ανταπόκρισης θα αναγράφεται η ώρα που δόθηκε η απάντηση, η ημερομηνία που διενεργήθηκε η καταγεγραμμένη μέτρηση, η κατάσταση της απάντησης (πετυχημένη/ αποτυχημένη) και η ανταπόκριση που δόθηκε. Ο κατάλογος με τα μηνύματα ανταπόκρισης περιλαμβάνεται στις τεχνικές προδιαγραφές πρόσβασης στη λογισμική εφαρμογή που κοινοποιούνται από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο κατά την υλοποίηση της πρόσβασης. 



6.1.3.2.4	Σε περίπτωση μη ανταπόκρισης της λογισμικής εφαρμογής ο Δικαιούχος θα ενημερώνει τηλεφωνικά την ΑΤΗΚ στα τηλέφωνα 22702580 και θα αποστέλλει μήνυμα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στις ηλεκτρονικές διευθύνσεις llufaultreport@cyta.com.cy/ fts-nmc@cyta.com.cy. Η ΑΤΗΚ, σε περίπτωση που διαπιστώσει την ύπαρξη βλάβης που αφορά την προσφερόμενη πρόσβαση θα προχωρεί σε αποκατάσταση της ακολουθώντας τις εσωτερικές διαδικασίες που εφαρμόζει η ίδια για αποκατάσταση ανάλογων βλαβών και θα ενημερώνει σχετικά τον Δικαιούχο. 



6.1.3.2.5	Σε περίπτωση προγραμματισμένων εργασιών της ΑΤΗΚ που επηρεάζουν τη λειτουργία της λογισμικής εφαρμογής για πρόσβαση στις πληροφορίες η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει έγκαιρα τον Δικαιούχο για τη διάρκεια πιθανής διακοπής. 



6.1.3.2.6	Η ΑΤΗΚ χρεώνει τέλος που καλύπτει το πραγματικό της κόστος το οποίο σχετίζεται με την αυτοματοποιημένη πρόσβαση στις πληροφορίες. Τα τέλη περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3  της Συμφωνίας. 



6.1.3.2.7 Στην περίπτωση που δεν υπάρχει τεχνική δυνατότητα για αυτοματοποιημένη πρόσβαση ηλεκτρονικής μορφής σε πραγματικό χρόνο (on line), ο Δικαιούχος δύναται να ζητήσει όπως του δοθούν από την ΑΤΗΚ οι εν λόγω πληροφορίες, σύμφωνα με τη μη αυτοματοποιημένη διαδικασία της παραγράφου 6.1.4 πιο κάτω.
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6.1.4.1	H ΑΤΗΚ διαθέτει ηλεκτρονικό σύστημα παροχής πληροφοριών, η πρόσβασή στο οποίο επιτυγχάνεται μέσω της ιστοσελίδας της Εθνικής Χονδρικής Αγοράς (http://www.cytawholesale.com.cy). 



6.1.4.2	Η ΑΤΗΚ παρέχει στον Δικαιούχο τον κωδικό χρήστη και τον κωδικό πρόσβασης οι οποίοι του επιτρέπουν να ανακτά πληροφορίες που περιγράφονται στην Παράγραφο 6.1.1.2 πιο πάνω. 



6.1.4.3	Η σύνδεση στο ηλεκτρονικό σύστημα παροχής πληροφοριών γίνεται από την ιστοσελίδα των Εθνικών Χονδρικών Πωλήσεων (http://www.cytawholesale.com.cy) καταχωρώντας τον κωδικό χρήστη και τον κωδικό πρόσβασης. Μετά την ταυτοποίηση του ο Δικαιούχος αποκτά πρόσβαση στην κεντρική σελίδα του συστήματος όπου θα του παρουσιάζονται οι επιλογές ανά τύπο πληροφορίας.  

 

6.1.4.4	Η διαθεσιμότητα πρόσβασης στο ηλεκτρονικό σύστημα παροχής πληροφοριών θα είναι 99% ανά έτος, μη συμπεριλαμβανομένου του χρόνου συντήρησης, ενώ ο χρόνος απόκρισης για το 90% των αιτήσεων δεν θα υπερβαίνει τα 3 δευτερόλεπτα.



6.1.4.5	 Σε περίπτωση μη λειτουργίας του ηλεκτρονικού συστήματος παροχής πληροφοριών, ο Δικαιούχος θα ενημερώνει τηλεφωνικά την ΑΤΗΚ στα τηλέφωνα 22702580 και θα αποστέλλει μήνυμα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στις ηλεκτρονικές διευθύνσεις «llufaultreport@cyta.com.cy» και «fts-nmc@cyta.com.cy». Σε περίπτωση που διαπιστώσει την ύπαρξη Βλάβης που αφορά την προσφερόμενη πρόσβαση, η ΑΤΗΚ θα προχωρεί σε άρση της Βλάβης και θα ενημερώνει σχετικά τον Δικαιούχο.



6.1.4.6	Σε περίπτωση προγραμματισμένων εργασιών της ΑΤΗΚ που επηρεάζουν τη λειτουργία του ηλεκτρονικού συστήματος παροχής πληροφοριών, η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει έγκαιρα τον Δικαιούχο για τη διάρκεια της πιθανής διακοπής.



6.1.4.7	Η ΑΤΗΚ θα επικαιροποιεί τις πληροφορίες ανά τρίμηνο ως ακολούθως:



· μέχρι την  10η Απριλίου για το πρώτο τρίμηνο του έτους, 

· μέχρι την 10η  Ιουνίου για το δεύτερο τρίμηνο του έτους,

· μέχρι την 10η Σεπτεμβρίου για το τρίτο τρίμηνο του έτους ,

· μέχρι την 10η Ιανουαρίου για το τέταρτο τρίμηνο του προηγούμενου έτους.



6.1.4.8  	Η ΑΤΗΚ χρεώνει τέλος που καλύπτει το πραγματικό της κόστος το οποίο σχετίζεται με την παροχή των πληροφοριών μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος παροχής πληροφοριών. Τα τέλη περιλαμβάνονται στην Παράγραφο 2.5.4.1 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 
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6.1.4.9	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος επιθυμεί πρόσβαση στις πληροφορίες για οποιαδήποτε άλλη περίοδο του έτους τότε θα πρέπει να ακολουθεί την πιο κάτω διαδικασία:



6.1.4.9.1	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να αποστέλλει στην ΑΤΗΚ αίτηση υπό μορφή επιστολής στην οποία θα περιγράφει τις πληροφορίες που αιτείται.



6.1.4.9.2	 Η αίτηση θα πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

1. Τα στοιχεία του Δικαιούχου και του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του.

1. Τις σχετικές πληροφορίες που ζητούνται.



6.1.4.9.3 H ΑΤΗΚ θα παρέχει τις ζητούμενες πληροφορίες εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της σχετικής πλήρως συμπληρωμένης αίτησης του Δικαιούχου. Σε περίπτωση που αυτό δεν είναι δυνατό λόγω τεχνικής αδυναμίας ή μεγάλου όγκου εργασίας που απαιτείται για τη συλλογή των ζητούμενων πληροφοριών, η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει σχετικά τον Δικαιούχο και θα συμφωνείται νέος χρόνος παροχής των πληροφοριών. 



6.1.4.9.4 Η ΑΤΗΚ χρεώνει τέλος που καλύπτει το πραγματικό της κόστος το οποίο σχετίζεται με την παροχή των πληροφοριών. Τα τέλη περιλαμβάνονται στην Παράγραφο 2.5.4.2 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 
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6.2.1.1	Ο Δικαιούχος που έχει συνάψει Συμφωνία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση µε την ΑΤΗΚ, συμπληρώνει πλήρως και υπογράφει τις αιτήσεις του για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, σύμφωνα µε το έντυπο αίτησης με αρ.6.7 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω και υποβάλλει ηλεκτρονικά τα αιτήματα του για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο  χρησιμοποιώντας το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών που περιγράφεται στις παραγράφους 1.7 με 1.14 του παρόντος Παραρτήματος.

	

6.2.1.2	Ο Δικαιούχος πρέπει να συμπληρώνει στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών τα πεδία με τις ακόλουθες πληροφορίες:



· Το Κτήριο ΑΤΗΚ,

· Πληροφορίες για το κατά πόσο έχουν ολοκληρωθεί οι εργασίες για το Χώρο Συνεγκατάστασης, σε Υποστατικό της ΑΤΗΚ,

· Τον τηλεφωνικό αριθμό του Τελικού Χρήστη ή τον αριθμό αναφοράς του Τοπικού Βρόχου,

· Την Υπεύθυνη Δήλωση του Τελικού Χρήστη. Η Υπεύθυνη Δήλωση θα περιλαμβάνει μεταξύ άλλων και το ονοματεπώνυμο, τον αριθμό ταυτότητας ή του διαβατηρίου, το όνομα και τον αριθμό εγγραφής αν είναι νομική οντότητα, τον αριθμό τηλεφώνου ή τον αριθμό αναφοράς του Τοπικού Βρόχου και την ημερομηνία αίτησης,

· Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από τον Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στον Τελικό Χρήστη (αναλογική τηλεφωνία, ψηφιακή τηλεφωνία, υπηρεσίες ADSL/VDSL – ρυθμός μετάδοσης), και

· Ένδειξη κατά πόσο ζητείται υπηρεσία φορητότητας αριθμού του Τελικού Χρήστη.



6.2.1.3	Κάθε αίτηση που υποβάλλεται από τον Δικαιούχο για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο θα πρέπει να περιλαμβάνει γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη, στην οποία ο Τελικός Χρήστης θα δηλώνει τη συγκατάθεσή του στον τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του πρόσφερε η ΑΤΗΚ μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου και στη μεταβίβαση της συνδρομής του στον Δικαιούχο. Με την υπεύθυνη αυτή δήλωση ο  Τελικός Χρήστης δεσμεύεται:



· να διευθετήσει τον τελικό λογαριασμό που θα εκδοθεί από την ΑΤΗΚ για τις υπηρεσίες που του πρόσφερε μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, μέχρι και την ημερομηνία τερματισμού της παροχής των υπηρεσιών αυτών. και



· να επιστρέψει στην ΑΤΗΚ οποιονδήποτε εξοπλισμό έχει εγκατασταθεί στις εγκαταστάσεις του για υποστήριξη της παροχής των υπηρεσιών που λάμβανε από την ΑΤΗΚ μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου.

 

6.2.1.4	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση για Ενεργό Τοπικό Βρόχο για γραμμή ΨΗΔΕΥ ΠΒΡ (ISDN BRΑ) τότε στην υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη θα πρέπει να δηλώνεται υποχρεωτικά ο αριθμός πιλότος που του έχει παραχωρηθεί από την ΑΤΗΚ για τη γραμμή ISDN. Για σκοπούς υποβοήθησης της διαδικασίας φορητότητας αριθμών θα πρέπει να δηλώνονται και όλοι οι αριθμοί σύνδεσης (Πολλαπλοί  Συνδρομητικοί  Αριθμοί - Multiple Subscriber Numbers - MSNs) που έχουν παραχωρηθεί. Η αίτηση για σκοπούς αποδεσμοποίησης του τοπικού βρόχου εφόσον δεν ζητείται υπηρεσία φορητότητας θα απορρίπτεται σε περίπτωση που δεν δηλωθεί ο αριθμός πιλότος της σύνδεσης ISDN.



6.2.1.5	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο ο οποίος αποτελεί τη βασική γραμμή ή τις επιμέρους γραμμές ομαδοποιημένων γραμμών PSTN ή ISDN (PBX Group) ο Δικαιούχος θα πρέπει να προσκομίσει στην ΑΤΗΚ δεόντως συμπληρωμένη και υπογραμμένη υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη, όπως αυτή φαίνεται στο έντυπο 6.14 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Σε περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο ο Δικαιούχος δεν προσκομίσει την πιο πάνω αναφερόμενη υπεύθυνη δήλωση, η αίτηση για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε γραμμή που αποτελεί μέρος ομαδοποιημένων γραμμών θα απορρίπτεται.



6.2.1.6	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο στον οποίο είναι ενεργοποιημένη υπηρεσία προεπιλογής φορέα, τότε η αίτηση αυτή θα πρέπει να συνοδεύεται από υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη της υπηρεσίας αυτής, όπως αυτή φαίνεται στο έντυπο 6.7 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Σε περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο ο Δικαιούχος δεν προσκομίσει την πιο πάνω αναφερόμενη υπεύθυνη δήλωση, η αίτηση για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό βρόχο θα απορρίπτεται. Ο Δικαιούχος μαζί με τον Τελικό Χρήστη του θα έχει την υποχρέωση να ενημερώσει το τρίτο μέρος το οποίο χάνει τον εν λόγω Τελικό Χρήστη και διακόπτεται ουσιαστικά η παροχή της υπηρεσίας του μέσω της επιλογής φορέα. Η ΑΤΗΚ δεν θα ευθύνεται για την απόδοση οποιασδήποτε μορφής αποζημίωσης στο τρίτο μέρος του οποίου διακόπτεται η παρεχόμενη υπηρεσία.



6.2.1.7	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο στον οποίο παρέχεται από την ATHK Προϊόν Χονδρικής Ενοικίασης Γραμμής, τότε στην υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη που αναφέρεται στην Παράγραφο 6.2.1.2 πιο πάνω θα πρέπει να δηλώνεται ότι ο Τελικός Χρήστης αποδέχεται και εξουσιοδοτεί τον Δικαιούχο να διακόψει την υπηρεσία PSTN/ISDN που παρέχεται από παροχέα ηλεκτρονικών επικοινωνιών, καθώς και όλων των υπηρεσιών και διευκολύνσεων φωνητικής τηλεφωνίας που παρέχονται μέσω αυτού του Τοπικού Βρόχου. Σε διαφορετική περίπτωση, η εν λόγω αίτηση θα απορρίπτεται. Ο Δικαιούχος μαζί με τον Τελικό Χρήστη έχουν την υποχρέωση να ενημερώσουν τον παροχέα ηλεκτρονικών επικοινωνιών που χάνει τον εν λόγω Τελικό Χρήστη.. Η ΑΤΗΚ δεν θα ευθύνεται για την απόδοση οποιασδήποτε μορφής αποζημίωσης στον παροχέα του οποίου διακόπτεται η παρεχόμενη υπηρεσία.

	

6.2.1.8	Ο Δικαιούχος ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για κάθε αίτημα που γίνεται αποδεκτό ή  απορρίπτεται αιτιολογημένα.  Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτήσεων για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτόν των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. 



6.2.1.9	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήματα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο. 

· Μη υπογραφή συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ ΑΤΗΚ και Δικαιούχου για τα συγκεκριμένα Κτήρια ΑΤΗΚ.

· Μη συμπλήρωση υποχρεωτικών στοιχείων αίτησης.

· Μη υποβολή κατάλληλα συμπληρωμένων των συνημμένων της αίτησης.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης.

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Βρόχου όπως αυτή καθορίζεται στις παραγράφους 2.2 και 2.4 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

· 

· Αίτηση για τον ίδιο Τοπικό Βρόχο του Τελικού Χρήστη λήφθηκε από άλλο Δικαιούχο με προγενέστερη ημερομηνία. 

· Σε περίπτωση μη προσκόμισης της υπεύθυνης δήλωσης του εντύπου 6.14 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, στην περίπτωση που οι υπηρεσίες που αναφέρονται στο εν λόγω έντυπο υφίστανται για τον εν λόγω Τοπικό Βρόχο για τον οποίο γίνεται η αίτηση.

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από τον Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή διαφορετικά Τρίτα Δικαιούχα Μέρη για τον ίδιο Τοπικό Βρόχο και με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τελικού Χρήστη. Στην περίπτωση αυτή όλες οι αιτήσεις θα απορρίπτονται.   

Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι απόρριψης πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ εφόσον ενημερωθεί δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



6.2.1.10	Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα υποχρεωτικά στοιχεία του Τελικού Χρήστη, που συμπληρώνονται στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για τον Τελικό Χρήστη του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, η ΑΤΗΚ θα απορρίπτει το αίτημα του Δικαιούχου.



6.2.1.11	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από τον Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό συμμόρφωσης από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



6.2.1.12	Η ΑΤΗΚ, εντός έξι (6) εργάσιμων ημερών από την υποβολή της αίτησης του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Ενεργού Τοπικού Βρόχου στον Δικαιούχο. Τα αιτήματα διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο  είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτόν των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.

	

6.2.1.13	Σε περίπτωση που αυτό ζητηθεί από τον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί έλεγχο του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Βρόχου περιλαμβάνονται  στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



6.2.1.14	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώσει γραπτώς την αποδοχή του Τοπικού βρόχου σχετικά με την υποστήριξη/ποιότητα των υπηρεσιών που επιθυμεί να παρέχει στον Τελικό Χρήστη, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης. Στην περίπτωση που ο παρεχόμενος τοπικός βρόχος ή υπό-βρόχος παρουσιάζει υποβαθμισμένα τεχνικά χαρακτηριστικά ή επηρεάζεται στη μορφή παρεμβολών από γειτονικά καλώδια με αποτέλεσμα την αδυναμία υποστήριξης των επιθυμητών υπηρεσιών, τότε θα ακολουθείται η διαδικασία αλλαγής ζεύγους όπως περιγράφεται στην παράγραφο 6.5 πιο κάτω.



6.2.1.15	Σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος για παροχή τοπικού βρόχου ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



[bookmark: _Toc505680473][bookmark: _Toc66201465][bookmark: _Toc64360309]6.2.2	Αποσύνδεση Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο



6.2.2.1	Για την αποσύνδεση Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, ο Δικαιούχος θα πρέπει να συμπληρώσει και υπογράψει το έντυπο αίτησης  με αριθμό 6.8 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και υποβάλει αίτημα αποσύνδεσης μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω. Το αίτημα αποσύνδεσης της Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο θα πρέπει να περιλαμβάνει και την επιθυμητή ημερομηνία αποσύνδεσης,  και τον αριθμό αναφοράς Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο που του έχει παραχωρηθεί από την ΑΤΗΚ με την παροχή του Τοπικού Βρόχου.   



6.2.2.2 Ο Δικαιούχος ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για κάθε αίτημα που γίνεται αποδεκτό ή  απορρίπτεται αιτιολογημένα. Το αίτημα  δεν  θα  γίνεται  αποδεκτό  αν  οποιαδήποτε από τα υποχρεωτικά πεδία δεν έχουν συμπληρωθεί ορθά ή δεν έχει υποβληθεί στην ΑΤΗΚ αντίγραφο της αίτησης του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου για τερματισμό της υπηρεσίας. 



6.2.2.3	Σε περίπτωση που στο αίτημα αποσύνδεσης Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο του Δικαιούχου υποβάλλεται επιθυμητή ημερομηνία αποσύνδεσης, για να μπορεί η ΑΤΗΚ να υλοποιήσει την αποσύνδεση κατά τη ζητούμενη ημερομηνία, η αίτηση για αποσύνδεση θα πρέπει να παραληφθεί από την ΑΤΗΚ τουλάχιστον έξι (6) εργάσιμες ημέρες προηγουμένως.



6.2.2.4	Όπου δεν αναγράφεται επιθυμητή ημερομηνία αποσύνδεσης, η ΑΤΗΚ θα υλοποιήσει την αποσύνδεση εντός τεσσάρων (4) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία αποδοχής της αίτησης και θα ενημερώνει τον Δικαιούχο.		

	

[bookmark: _Toc505680474]6.2.3	Διαδικασίες Διάθεσης Πληροφοριών στην Περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο (Ενεργοί Τοπικοί Βρόχοι)



6.2.3.1	Οι διαδικασίες για τη διάθεση πληροφοριών στον Δικαιούχο στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 6.1 πιο πάνω. 



6.2.3.2	Σε κάθε περίπτωση μελλοντικής αλλαγής των στοιχείων των ενεργών βρόχων του Δικαιούχου (π.χ. το σημείο σύνδεσης στον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων (ΚΚΚ) και το Διακλαδωτή Καλωδίων (ΔΚ) θα ενημερώνεται ο Δικαιούχος.

[bookmark: _Toc505680475]6.2.4	Διαδικασίες Χειρισμού  Βλαβών



6.2.4.1	Οι διαδικασίες για το χειρισμό Βλαβών στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 8.1 πιο κάτω. 



6.2.5	Διαδικασίες Επανάκτησης Πελατών 



6.2.5.1	Οι υποχρεώσεις των Μερών αναφορικά με την επανάκτηση πελατών στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 14 πιο κάτω.  

[bookmark: _Toc505680476]6.2.6	Παροχή Ανενεργών Τοπικών Βρόχων 



6.2.6.1	Ο Δικαιούχος που έχει υπογράψει συμφωνία για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση µε την ΑΤΗΚ, συμπληρώνει πλήρως και υπογράφει το έντυπο αίτησης με αρ. 6.7 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω για παροχή Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ανενεργό Τοπικό Βρόχο, και υποβάλλει ηλεκτρονικά τα αιτήματά του για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ανενεργό Τοπικό Βρόχο χρησιμοποιώντας το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών  που περιγράφεται στις παραγράφους 1.7 με 1.14 του παρόντος Παραρτήματος.



6.2.6.2	Ο Δικαιούχος πρέπει να συμπληρώνει στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών τα πεδία με τις ακόλουθες πληροφορίες:



· Το Κτήριο ΑΤΗΚ.

· Πληροφορίες για το κατά πόσο έχουν ολοκληρωθεί οι εργασίες για το Χώρο Συνεγκατάστασης, στο Υποστατικό της ΑΤΗΚ.

· Τη διεύθυνση εγκατάστασης του Ανενεργού Τοπικού Βρόχου.

· . και

· Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από τον Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στον Τελικό Χρήστη (αναλογική τηλεφωνία, ψηφιακή τηλεφωνία, υπηρεσίες ADSL/VDSL2 – ρυθμός μετάδοσης).



6.2.6.3		Ημερομηνία παραλαβής της αίτησης ενεργοποίησης θα θεωρείται η ημερομηνία υποβολής της πλήρους αίτησης μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτήσεων.



6.2.6.4	Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτημάτων για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ανενεργό Τοπικό Βρόχο που υποβάλλονται από τον Δικαιούχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. 



6.2.6.5	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήσεις για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ανενεργό Τοπικό Βρόχο, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. 

· Μη υπογραφή συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου για το συγκεκριμένο χώρο, στο Υποστατικό της ΑΤΗΚ και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης.

· Μη συμπλήρωση υποχρεωτικών πεδίων αίτησης στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. 

· Μη υποβολή κατάλληλα συμπληρωμένων των  συνημμένων της αίτησης.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Βρόχου όπως αυτή καθορίζεται στις παραγράφους 2.2 και 2.4  του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας

· Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από τον Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τις τεχνικές προδιαγραφές που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό καταλληλότητας από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση αφού τεκμηριώσει την απόφαση της στον Δικαιούχο.

· Μη ύπαρξη της αναγκαίας τηλεπικοινωνιακής υποδομής μέχρι το υποστατικό του Τελικού Χρήστη.



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ εφόσον ενημερωθεί δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



	

	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



6.2.6.6	  Σε περίπτωση που τα στοιχεία μιας αίτησης διαφέρουν από τα στοιχεία άλλης, υπερισχύει εκείνη που έχει συνημμένη αίτηση που υπογράφτηκε τελευταία από τον Τελικό Χρήστη.



6.2.6.7	  Η ΑΤΗΚ, εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Ανενεργού Τοπικού Βρόχου στον Δικαιούχο. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ανενεργό Τοπικό Βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτόν των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.

	

6.2.6.8	Σε περίπτωση που ζητηθεί από τον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί έλεγχο του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Βρόχου περιλαμβάνονται  στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



6.2.6.9	Τουλάχιστον τέσσερις (4) εργάσιμες ημέρες πριν τη συμπλήρωση της εργασίας για την παροχή του Τοπικού Βρόχου, η ΑΤΗΚ ενημερώνει με τηλεομοιοτυπικό μήνυμα τον Δικαιούχο για την τελική ημερομηνία και ώρα παράδοσης του Τοπικού Βρόχου, παρέχοντας παράλληλα το όνομα του ακροτελευταίου κατανεμητή που εξυπηρετεί το συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο.



6.2.8.10 	Σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος για παροχή Τοπικού Βρόχου ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



6.2.6.11	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώνει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής του Τοπικού Βρόχου εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θα θεωρηθεί ότι η παράδοση του Τοπικού Βρόχου έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που θα καθορίσει η ΑΤΗΚ.



Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώσει γραπτώς την αποδοχή του Τοπικού βρόχου σχετικά με την υποστήριξη/ποιότητα των υπηρεσιών που επιθυμεί να παρέχει στον Τελικό Χρήστη, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης. Στην περίπτωση που ο παρεχόμενος Τοπικός Βρόχος ή Τοπικός Υπό-βρόχος παρουσιάζει υποβαθμισμένα τεχνικά χαρακτηριστικά ή επηρεάζεται στη μορφή παρεμβολών από γειτονικά καλώδια με αποτέλεσμα την αδυναμία υποστήριξης των επιθυμητών υπηρεσιών, τότε θα ακολουθείται η διαδικασία αλλαγής ζεύγους όπως περιγράφεται στην παράγραφο 6.5 του Παραρτήματος 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



Επιπρόσθετα, κατά τη διαδικασία παράδοσης ο Δικαιούχος δύναται να ζητήσει τον έλεγχο μέχρι τριών (3) βρόχων για τη διασφάλιση καλύτερης ποιότητας του στρεπτού ζεύγους χωρίς οποιαδήποτε χρέωση.  Ο έλεγχος μέχρι τριών (3) βρόχων θα γίνεται εφόσον υπάρχει ο ανάλογος διαθέσιμος αριθμός.



6.2.6.12	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν χρησιμοποιήσει τον Ανενεργό Τοπικό Βρόχο μετά την πάροδο έξι (6) Μηνών από την παραλαβή του, η ΑΤΗΚ δικαιούται να τερματίσει την παροχή του και να τον χρησιμοποιήσει για παροχή υπηρεσίας σε τρίτο μέρος ή/και για χρήση από την ίδια.



	Ο Δικαιούχος πρέπει να παρέχει όσο το δυνατό περισσότερες πληροφορίες για να διευκολύνει την ΑΤΗΚ στον εντοπισμό του σημείου παράδοσης, όπως άλλο τηλεφωνικό αριθμό στον ίδιο ακροτελευταίο κατανεμητή ή αριθμό ταυτοποίησης Τοπικού Βρόχου υφιστάμενου Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου στην ίδια πολυκατοικία, τοπογραφικό σχέδιο από τον Τελικό Χρήστη ή/και σύντομη περιγραφή από τον Τελικό Χρήστη. Σε περίπτωση που το συνεργείο της ΑΤΗΚ δεν εντοπίσει την τοποθεσία τότε η ΑΤΗΚ θα αποστέλλει απόρριψη της αίτησης με όσο το δυνατό περισσότερα στοιχεία για το λόγο της απόρριψης. Ο Δικαιούχος θα υποβάλλει νέα αίτηση με τα νέα διευκρινιστικά στοιχεία και η ΑΤΗΚ θα παραδίδει τον Τοπικό Βρόχο εντός των χρονικών πλαισίων βάσει των εργασιών και υποεργασιών που υπολείπονται  για παράδοση του Τοπικού Βρόχου ή/και Τοπικού Υπο-βρόχου.
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6.2.7	Διαδικασίες Διάθεσης Πληροφοριών στην Περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης  Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο (Ανενεργοί Τοπικοί Βρόχοι)



6.2.7.1	Οι διαδικασίες για τη διάθεση πληροφοριών στον Δικαιούχο στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 6.1 πιο πάνω. 
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6.3.1.1		Ο Δικαιούχος που έχει συνάψει συμφωνία για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση µε την ΑΤΗΚ, συμπληρώνει και υπογράφει τις αιτήσεις του για παροχή της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο σύμφωνα µε το έντυπο αίτησης με αρ.6.11 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω και υποβάλλει τα αιτήματα του ηλεκτρονικά χρησιμοποιώντας το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών που περιγράφεται στις παραγράφους 1.7 με 1.14 του παρόντος Παραρτήματος. 



6.3.1.2		Ο Δικαιούχος πρέπει να συμπληρώνει στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών τα πεδία με τις ακόλουθες πληροφορίες:

· Το Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου.

· Πληροφορίες για το κατά πόσο έχουν ολοκληρωθεί οι εργασίες για το Χώρο Συνεγκατάστασης στο Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου.

· Τον τηλεφωνικό αριθμό του Τελικού Χρήστη. 

· Την υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη. Η Υπεύθυνη Δήλωση θα περιλαμβάνει μεταξύ άλλων και το ονοματεπώνυμο, τον αριθμό ταυτότητας ή του διαβατηρίου, το όνομα και τον αριθμό εγγραφής αν είναι νομική οντότητα, τον αριθμό τηλεφώνου και την ημερομηνία αίτησης.

· Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από τον Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στον Τελικό Χρήστη (αναλογική τηλεφωνία, ψηφιακή τηλεφωνία, υπηρεσίες ADSL/VDSL2 – ρυθμός μετάδοσης).



6.3.1.3	Κάθε αίτηση για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο θα πρέπει να περιλαμβάνει γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη, στην οποία θα δηλώνει τη συγκατάθεσή του στον τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του προσφέρει η ΑΤΗΚ μέσω του Ενεργού Τοπικού Βρόχου του οποίου ο ζητούμενος Τοπικός Υπο-βρόχος αποτελεί τμήμα, και στη μεταβίβαση της συνδρομής του στον Δικαιούχο. Με την υπεύθυνη αυτή δήλωση ο Τελικός Χρήστης δεσμεύεται:



· να διευθετήσει τον τελικό λογαριασμό που θα εκδοθεί από την ΑΤΗΚ  για τις υπηρεσίες που του πρόσφερε μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, μέχρι και την ημερομηνία τερματισμού της παροχής των υπηρεσιών αυτών. και



· να επιστρέψει στην ΑΤΗΚ οποιονδήποτε εξοπλισμό  του Τελικού Χρήστη έχει εγκατασταθεί στις εγκαταστάσεις του για υποστήριξη της παροχής των υπηρεσιών που λάμβανε από την ΑΤΗΚ μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου του οποίου ο ζητούμενος Τοπικός Υπο-βρόχος αποτελεί τμήμα.

 

6.3.1.4	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση για Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο στον οποίο παρέχονται υπηρεσίες  ΨΗΔΕΥ-ΠΒΡ (ISDN-BRA) τότε στην υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη θα πρέπει να δηλώνονται υποχρεωτικά ο αριθμός πιλότος και όλοι οι αριθμοί σύνδεσης (Πολλαπλοί Συνδρομητικοί Αριθμοί - Multiple Subscriber Numbers - MSNs) που του έχουν παραχωρηθεί από την ΑΤΗΚ.  Σε περίπτωση που δεν δηλωθεί ο εν λόγω αριθμός πιλότος τότε η αίτηση θα απορρίπτεται.



6.3.1.5		Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο ο οποίος αποτελεί μέρος της βασικής γραμμής ή των επιμέρους γραμμών  ομαδοποιημένων γραμμών PSTN  ή ISDN (PBX Group) ο Δικαιούχος θα πρέπει να υποβάλλει στην ΑΤΗΚ δεόντως συμπληρωμένη και υπογραμμένη υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη της γραμμής αυτής όπου θα ζητείται αφαίρεση της γραμμής από την ομάδα αυτή για να μπορούν να προσφερθούν οι υπηρεσίες του Δικαιούχου, σύμφωνα με το  έντυπο 6.14 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Σε περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο ο Δικαιούχος δεν προσκομίσει την προαναφερθείσα υπεύθυνη δήλωση, η αίτηση για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο σε γραμμή που αποτελεί μέρος ομαδοποιημένων γραμμών θα απορρίπτεται.



6.3.1.6	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο στον οποίο είναι ενεργοποιημένη η υπηρεσία προεπιλογής φορέα, τότε η αίτηση  αυτή θα πρέπει να συνοδεύεται από υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη της υπηρεσίας αυτής, όπως αυτή φαίνεται στο έντυπο 6.11 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Σε περίπτωση που για οποιοδήποτε λόγο ο Δικαιούχος δεν υποβάλλει την πιο πάνω αναφερόμενη υπεύθυνη δήλωση, η αίτηση για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο θα απορρίπτεται. Ο Δικαιούχος μαζί με τον Τελικό Χρήστη θα έχει την υποχρέωση να ενημερώσει τον τρίτο παροχέα που χάνει τον εν λόγω Τελικό Χρήστη και διακόπτεται ουσιαστικά η παροχή της υπηρεσίας του μέσω της προεπιλογής φορέα. Η ΑΤΗΚ δεν θα ευθύνεται για την απόδοση οποιασδήποτε μορφής αποζημίωσης στον τρίτο παροχέα του οποίου διακόπτεται η παρεχόμενη υπηρεσία.



6.3.1.7	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτηθεί την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο στον οποίο παρέχεται από την ATHK Προϊόν  Χονδρικής Ενοικίασης Γραμμής, τότε στην υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη που αναφέρεται στην Παράγραφο 6.3.1.2 πιο πάνω θα πρέπει να δηλώνεται ότι ο Τελικό Χρήστης αποδέχεται και εξουσιοδοτεί τον Δικαιούχο να διακόψει την υπηρεσία PSTN/ISDN που παρέχεται από παροχέα ηλεκτρονικών επικοινωνιών, καθώς και όλων των υπηρεσιών και διευκολύνσεων φωνητικής τηλεφωνίας που παρέχονται μέσω αυτού του Τοπικού Βρόχου. Σε διαφορετική περίπτωση, η εν λόγω αίτηση θα απορρίπτεται.  Ο Δικαιούχος μαζί με τον Τελικό Χρήστη έχουν την υποχρέωση να ενημερώσουν τον παροχέα ηλεκτρονικών επικοινωνιών που χάνει τον εν λόγω Τελικό Χρήστη. Η ΑΤΗΚ δεν θα ευθύνεται για την απόδοση οποιασδήποτε μορφής αποζημίωσης στον παροχέα του οποίου διακόπτεται η παρεχόμενη υπηρεσία.



6.3.1.8 Ημερομηνία παραλαβής της αίτησης ενεργοποίησης θα θεωρείται η ημερομηνία υποβολής του αιτήματος  μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. 

 

6.3.1.9	Ο Δικαιούχος ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για κάθε αίτημα που γίνεται αποδεκτό ή  απορρίπτεται αιτιολογημένα. Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτημάτων για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτόν των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων.

 

6.3.1.10	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήσεις για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. 

· Μη υπογραφή συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ ΑΤΗΚ και Δικαιούχου για συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπό-βρόχου που εξυπηρετεί τον Τοπικό Υπο-βρόχο και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης.

· Μη συμπλήρωση υποχρεωτικών πεδίων στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών .

· Μη υποβολή κατάλληλα συμπληρωμένων των  συνημμένων της αίτησης.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Υπο-βρόχου όπως αυτή καθορίζεται στις παραγράφους 2.2 και 2.4 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

· Αίτηση για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη λήφθηκε από άλλο Δικαιούχο με προγενέστερη ημερομηνία. 

· Ο Τοπικός Υπο-Βρόχος του Τελικού Χρήστη  είναι ήδη συνδεδεμένος με Τρίτο Δικαιούχο Μέρος και η ΑΤΗΚ δεν έχει παραλάβει αίτηση για τερματισμό της παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον συγκεκριμένο Τοπικό Υπο-Βρόχο από αυτό το Τρίτο Δικαιούχο Μέρος.

· Σε περίπτωση μη υποβολής της υπεύθυνης δήλωσης του εντύπου 6.14 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, στη περίπτωση που οι υπηρεσίες που αναφέρονται στο εν λόγω έντυπο υφίστανται για τον εν λόγω Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο για τον οποίο γίνεται η αίτηση.

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από τον Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή διαφορετικά Τρίτα Δικαιούχα Μέρη για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο και με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τελικού Χρήστη. Στην περίπτωση αυτή όλες οι αιτήσεις θα απορρίπτονται.

· Εάν η ΑΤΗΚ εφαρμόσει τεχνική vectoring σε Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου δικαιούται να αρνηθεί την παροχή σε αυτά Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή και στον Τοπικό Υπο-βρόχο για την παροχή υπηρεσιών VDSL.



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στο Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα υποχρεωτικά στοιχεία του Τελικού Χρήστη, που    υποβάλλονται  με στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για τον Τελικό Χρήστη του συγκεκριμένου Τοπικού Υπο-βρόχου, η ΑΤΗΚ θα απορρίπτει το αίτημα.



6.3.1.11	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από τον Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό συμμόρφωσης από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



6.3.1.12	Η ΑΤΗΚ, εντός επτά (7) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Ενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου στον Δικαιούχο. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων. 



6.3.1.13	Σε περίπτωση που αυτό ζητηθεί από τον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί έλεγχο του Τοπικού Υπο-βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Υπο-βρόχου περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

6.3.1.14	Τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν τη συμπλήρωση της εργασίας για την παροχή του Τοπικού Υπο-βρόχου, η ΑΤΗΚ ενημερώνει με τηλεομοιοτυπικό μήνυμα τον Δικαιούχο για τον αριθμό αναφοράς Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο και για την ημερομηνία και  ώρα παράδοσης του Τοπικού Υπο-βρόχου παρέχοντας παράλληλα το όνομα του ακροτελευταίου κατανεμητή που εξυπηρετεί το συγκεκριμένο Τοπικό Υπο- Βρόχο.

	

6.3.1.15 Σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος για παροχή τοπικού βρόχου ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



6.3.2	Αποσύνδεση Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο



6.3.2.1	Για την αποσύνδεση Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο, ακολουθείται η διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 6.2.2 πιο πάνω.

[bookmark: _Toc505680479]6.3.3	Διαδικασίες Διάθεσης Πληροφοριών στην Περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό  Υπο-βρόχο (Ανενεργοί Τοπικοί Υπο-βρόχοι)

 

6.3.3.1	Οι διαδικασίες για τη διάθεση πληροφοριών στον Δικαιούχο στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 6.1.1 πιο πάνω. 

[bookmark: _Toc505680480]6.3.4	Διαδικασίες Διαχείρισης Βλαβών



6.3.4.1	Οι διαδικασίες για το χειρισμό Βλαβών στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 10.1.1 πιο κάτω. 



6.3.5	Διαδικασίες Επανάκτησης Πελατών 



6.3.5.1  Οι υποχρεώσεις των Μερών αναφορικά με την επανάκτηση πελατών στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο περιέχονται στην παράγραφο 14 πιο κάτω.

[bookmark: _Toc505680481]6.3.6	 Παροχή Ανενεργών Τοπικών Υπο-βρόχων 



6.3.6.1	Ο Δικαιούχος ο οποίος έχει υπογράψει συμφωνία για παροχή Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο µε την ΑΤΗΚ συμπληρώνει και υπογράφει τις αιτήσεις για παροχή Πλήρους Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ανενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο, σύμφωνα µε το έντυπο αίτησης με αρ. 6.11 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω, χρησιμοποιώντας το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών που περιγράφεται στις παραγράφους 1.7 με 1.14 του παρόντος Παραρτήματος.



6.3.6.2	Οι αιτήσεις πρέπει να περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες:



· Το το Σημείο Σύνδεσης του Υπο-Βρόχου.

· Πληροφορίες για το κατά πόσο έχουν ολοκληρωθεί οι εργασίες για το Χώρο Συνεγκατάστασης, σε χώρο, στο Υποστατικό της ΑΤΗΚ ή στο σχετικό διακλαδωτή καλωδίων.

· Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από τον Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στο Τελικό Χρήστη (αναλογική τηλεφωνία, ψηφιακή τηλεφωνία, υπηρεσίες ADSL/VDSL2 – ρυθμός μετάδοσης).



6.3.6.3 Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτημάτων που υποβάλλονται από τον Δικαιούχο για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ανενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. 



6.3.6.4	ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήματα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ανενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο. 

· Μη συμπλήρωση υποχρεωτικών στοιχείων αίτησης. 

· Μη προσκόμιση κατάλληλα συμπληρωμένων των  συνημμένων της αίτησης.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Υπο-Βρόχου όπως αυτή καθορίζεται στις παραγράφους 2.2 και 2.4  του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

· Μη υπογραφή συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου για το συγκεκριμένο χώρο, στο Υποστατικό της ΑΤΗΚ ή στο σχετικό διακλαδωτή καλωδίων και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης.

· Μη ύπαρξη της αναγκαίας τηλεπικοινωνιακής υποδομής μέχρι το υποστατικό του Τελικού Χρήστη. 

· Εάν η ΑΤΗΚ εφαρμόσει τεχνική vectoring σε Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου δικαιούται να 	αρνηθεί την παροχή σε αυτά Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο για 	την παροχή υπηρεσιών VDSL.



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση και εφόσον ενημερωθεί η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.

	

6.3.6.5	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από τον Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό συμμόρφωσης από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



6.3.6.6	Σε περίπτωση που τα στοιχεία μιας αίτησης διαφέρουν από τα στοιχεία άλλης, υπερισχύει εκείνη που έχει συνημμένη αίτηση που υπογράφτηκε τελευταία από τον Τελικό Χρήστη.



6.3.6.7	Η ΑΤΗΚ, εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Ανενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου στον Δικαιούχο. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτήσεων για Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ανενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτόν των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης των αιτήσεων.  



6.3.6.8	Σε περίπτωση που ζητηθεί από τον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί έλεγχο του Τοπικού Υπο-βρόχου πριν την παράδοσή του.  Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Υπο-βρόχου περιλαμβάνονται  στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



6.3.6.9	Σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος για παροχή Τοπικού Βρόχου, ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



6.3.6.10	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώνει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής του Τοπικού Υπο-βρόχου εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θα θεωρηθεί ότι η παράδοση του Τοπικού Υπο-βρόχου έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που θα καθορίσει η ΑΤΗΚ.



	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώσει γραπτώς την αποδοχή του Τοπικού βρόχου σχετικά με την υποστήριξη/ ποιότητα των υπηρεσιών που επιθυμεί να παρέχει στον Τελικό Χρήστη, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης. Στην περίπτωση που ο παρεχόμενος Τοπικός Υπό-βρόχος παρουσιάζει υποβαθμισμένα τεχνικά χαρακτηριστικά ή επηρεάζονται στη μορφή παρεμβολών από γειτονικά καλώδια με αποτέλεσμα την αδυναμία υποστήριξης των επιθυμητών υπηρεσιών, τότε θα ακολουθείται η διαδικασία αλλαγής ζεύγους όπως περιγράφεται στην παράγραφο 6.5 πιο κάτω.



Επιπρόσθετα, κατά τη διαδικασία παράδοσης ο Δικαιούχος δύναται να ζητήσει τον έλεγχο μέχρι τριών (3) Τοπικών Υπο-βρόχων για τη διασφάλιση καλύτερης ποιότητας του στρεπτού ζεύγους χωρίς οποιαδήποτε χρέωση.  Ο έλεγχος μέχρι τριών (3) Τοπικών Υπο-βρόχων θα γίνεται εφόσον υπάρχει ο ανάλογος διαθέσιμος αριθμός.



6.3.6.11	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν χρησιμοποιήσει τον Ανενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο μετά την πάροδο έξη (6) μηνών από την παραλαβή του από την ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ δικαιούται να τερματίσει την παροχή του και να τον χρησιμοποιήσει για παροχή υπηρεσίας σε τρίτο μέρος και/ή για χρήση από την ίδια.



	Ο Δικαιούχος πρέπει να παρέχει όσο το δυνατό περισσότερες πληροφορίες για να διευκολύνει την ΑΤΗΚ στον εντοπισμό του σημείου παράδοσης, όπως άλλο τηλεφωνικό αριθμό στον ίδιο ακροτελευταίο κατανεμητή ή αριθμό ταυτοποίησης βρόχου υφιστάμενου Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου στην ίδια πολυκατοικία, τοπογραφικό σχέδιο από τον Τελικό Χρήστη , σύντομη περιγραφή από τον Τελικό Χρήστη. Σε περίπτωση που το συνεργείο της ΑΤΗΚ δεν εντοπίσει την τοποθεσία τότε η ΑΤΗΚ θα αποστέλλει απόρριψη της αίτησης με όσο το δυνατό περισσότερα στοιχεία για το λόγο της απόρριψης. Ο Δικαιούχος θα υποβάλλει νέα αίτηση με τα νέα διευκρινιστικά στοιχεία και η ΑΤΗΚ θα παραδίδει τον Τοπικό Υπο-βρόχο εντός των χρονικών πλαισίων βάσει των εργασιών και υποεργασιών που υπολείπονται  για παράδοση του Τοπικού Υπο-βρόχου.



[bookmark: _Toc505680482]6.3.7	Αποσύνδεση Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο



6.3.7.1	Για την αποσύνδεση Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο, ακολουθείται η διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 6.2.2 πιο πάνω.

[bookmark: _Toc505680483]6.3.8	Διαδικασίες Διάθεσης Πληροφοριών στην Περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο (Ανενεργοί Τοπικοί Υπο-βρόχοι)

 

6.3.8.1	Οι διαδικασίες για τη διάθεση πληροφοριών στο Δικαιούχο στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 6.1 πιο πάνω. 

[bookmark: _Toc505680484]6.3.9	Διαδικασίες Διαχείρισης Βλαβών



6.3.9.1	Οι διαδικασίες για το χειρισμό Βλαβών στην περίπτωση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο περιγράφονται στην παράγραφο 10.1.1 πιο κάτω. 

[bookmark: _Toc505680485]6.3.10	Διαδικασίες Μετάβασης από την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-Βρόχο



6.3.10.1	Ο Δικαιούχος αποστέλλει στην ΑΤΗΚ πλήρως συμπληρωμένο σύμφωνα με την Παράγραφο 1 πιο πάνω, το έντυπο αίτησης με αριθμό 6.16 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3  της Συμφωνίας. Στο σχετικό έντυπο ο Δικαιούχος θα πρέπει να αναφέρει τον αριθμό αναφοράς του Τοπικού Βρόχου (UL) που χρησιμοποιεί, καθώς και τον Κεντρικό Κατανεμητή Καλωδίων στον οποίο είναι συνδεδεμένος ο Τοπικός Βρόχος και το Σημείο Σύνδεσης Υπο-Βρόχου στο οποίο θα παραδοθεί ο Τοπικός Υπο-βρόχος. Η ΑΤΗΚ ακολουθεί τη διαδικασία παροχής της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στους Ενεργούς Τοπικούς Υπο-βρόχους όπως περιγράφεται στην παράγραφο 6.3.1 πιο πάνω με τα αντίστοιχα τέλη. Η αίτηση μπορεί να υλοποιηθεί μόνο σε σχέση με Τοπικό Βρόχο που χρησιμοποιεί ο Δικαιούχος και όχι Τρίτο Δικαιούχο Μέρος.



[bookmark: _Toc505680486]6.4	Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο

[bookmark: _Toc505680487][bookmark: _Toc64360311][bookmark: _Toc66201468]6.4.1	Παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο 



6.4.1.1	Ο Δικαιούχος που έχει υπογράψει συμφωνία για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση µε την ΑΤΗΚ συμπληρώνει και υπογράφει τις αιτήσεις για παροχή της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, σύμφωνα µε το έντυπο αίτησης με αρ. 6.9 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω και υποβάλλει ηλεκτρονικά τα αιτήματά του για παροχή της Μεριζόμενης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-Βρόχο, χρησιμοποιώντας το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών που περιγράφεται στις παραγράφους 1.7 με 1.14 του παρόντος Παραρτήματος.



6.4.1.2	Ο Δικαιούχος πρέπει να συμπληρώνει στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών τα πεδία με τις ακόλουθες πληροφορίες:

· Το Κτήριο ΑΤΗΚ

· Πληροφορίες για το κατά πόσο έχουν ολοκληρωθεί οι εργασίες για το Χώρο Συνεγκατάστασης, σε Υποστατικό της ΑΤΗΚ.

· Τον αριθμό τηλεφώνου του Τελικού Χρήστη ή αριθμό αναφοράς του Τοπικού Υπο-Βρόχου.

· Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από τον Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στον Τελικό Χρήστη.

· Την Υπεύθυνη Δήλωση του Τελικού Χρήστη. Η Υπεύθυνη Δήλωση θα περιλαμβάνει μεταξύ άλλων και το ονοματεπώνυμο, τον αριθμό ταυτότητας ή τον αριθμό διαβατηρίου, το όνομα και τον αριθμό εγγραφής αν είναι νομική οντότητα, τον αριθμό τηλεφώνου αριθμό αναφοράς του Τοπικού Υπο-Βρόχου και την ημερομηνία αίτησης.



6.4.1.3	Η αίτηση για την παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο  θα πρέπει να περιλαμβάνει γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη στην οποία να δηλώνεται η αποδοχή του στο ότι η ΑΤΗΚ δεν θα είναι πλέον υπεύθυνη για την παροχή συνδρομητικών υπηρεσιών σχετικών με το φάσμα ψηλών συχνοτήτων του Τοπικού Βρόχου. Με την υπεύθυνη αυτή δήλωση ο Τελικός Χρήστης, σε περίπτωση που ήταν Τελικός Χρήστης της ΑΤΗΚ για τις προαναφερόμενες υπηρεσίες, δεσμεύεται:



· να διευθετήσει τον τελικό λογαριασμό που έχει εκδοθεί από την ΑΤΗΚ για τις υπηρεσίες που  του πρόσφερε μέσω του φάσματος ψηλών συχνοτήτων του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, μέχρι και την ημερομηνία τερματισμού της παροχής των υπηρεσιών αυτών, και



· να επιστρέψει στην ΑΤΗΚ οποιονδήποτε εξοπλισμό Τελικού Χρήστη έχει εγκατασταθεί στις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη για υποστήριξη της παροχής των υπηρεσιών που λάμβανε από την ΑΤΗΚ, μέσω του φάσματος ψηλών συχνοτήτων του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου.



6.4.1.4	Ο Δικαιούχος ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για κάθε αίτημα που γίνεται αποδεκτό ή  απορρίπτεται αιτιολογημένα Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτημάτων που υποβάλλονται για Μεριζόμενη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτόν των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. 



6.4.1.5	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήματα για παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Χονδρική Τοπική Πρόσβαση σε Σταθερή Θέση.

· Μη συμπλήρωση υποχρεωτικών πεδίων στο ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. 

· Ο Τελικός Χρήστης δεν έχει υπογράψει συμβόλαιο με την ΑΤΗΚ για αναλογική υπηρεσία (PSTN) ή υπηρεσία  ΨΗΔΕΥ-ΠΒΡ (ISDN-BRΑ), όπως περιγράφεται στην παράγραφο 1.3 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Βρόχου όπως αυτή καθορίζεται στην παράγραφο 2.2 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

· Μη υπογραφή συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου για το συγκεκριμένο, σε χώρο, σε Υποστατικό της ΑΤΗΚ και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης.

· Αίτηση για την ίδια τηλεφωνική σύνδεση του Τελικού Χρήστη λήφθηκε από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος. 

· Ο Τοπικός Βρόχος του Τελικού Χρήστη είναι ήδη συνδεδεμένος με Τρίτο Δικαιούχο Μέρος και η ΑΤΗΚ δεν έχει παραλάβει αίτηση για τερματισμό της παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στο συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο από το Τρίτο Δικαιούχο Μέρος.

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αίτηση από το Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη για τον ίδιο Τοπικό Βρόχο και με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τελικού Χρήστη. Στην περίπτωση αυτή όλες οι αιτήσεις θα απορρίπτονται. 



Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα υποχρεωτικά στοιχεία του Τελικού Χρήστη, που υποβάλλονται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων  και αναφοράς βλαβών, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για τον Τελικό Χρήστη του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, η ΑΤΗΚ θα απορρίπτει το αίτημα.   



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ εφόσον ενημερωθεί, δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



6.4.1.6	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από τον Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό συμμόρφωσης από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



6.4.1.7	Η Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο δεν είναι διαθέσιμη για αναλογικές γραμμές (PSTN) Τελικών Χρηστών που χρησιμοποιούν υπηρεσία χρεωστικών παλμών 16KHz (π.χ. για τη χρέωση πελατών ξενοδοχείων, για δημόσια καρτοτηλέφωνα και κερματοτηλέφωνα κ.λ.π.). Ο Δικαιούχος θα πρέπει να ενημερώσει σχετικά τον Τελικό Χρήστη ότι θα πρέπει πρώτα να τερματίσει την υπηρεσία χρεωστικών παλμών με την ΑΤΗΚ και μετά να αιτηθεί την παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο μέσω του Δικαιούχου. Αιτήσεις για παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο για γραμμές που χρησιμοποιούν υπηρεσία χρεωστικών παλμών 16KHz θα απορρίπτονται από την ΑΤΗΚ.



6.4.1.8	Η παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο στον οποίο είναι ενεργοποιημένη η υπηρεσία προεπιλογής φορέα, δεν δημιουργεί κανένα πρόβλημα από τη στιγμή που η ΑΤΗΚ θα μπορεί να χρησιμοποιεί το φάσμα των χαμηλών συχνοτήτων του τοπικού βρόχου για να παρέχει υπηρεσίες φωνητικής τηλεφωνίας. Το ίδιο ισχύει και στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ζητείται Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο ο οποίος αποτελεί τη βασική γραμμή ή τις επιμέρους γραμμές ομαδοποιημένων γραμμών PSTN ή ISDN (PBX Group).

	

6.4.1.9	Σε περίπτωση που τα στοιχεία μιας αίτησης διαφέρουν από τα στοιχεία άλλης, υπερισχύει εκείνη που έχει συνημμένη υπεύθυνη δήλωση που υπογράφτηκε τελευταία από τον Τελικό Χρήστη.



6.4.1.10	Η ΑΤΗΚ, εντός έξι (6) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Τελικού Χρήστη, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Τοπικού Βρόχου στον Δικαιούχο. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται με σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Μεριζόμενη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο  είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων. 



6.4.1.11	Σε περίπτωση που ζητηθεί από τον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί έλεγχο του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Βρόχου περιλαμβάνονται  στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



6.4.1.12	Τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν τη συμπλήρωση της εργασίας για την παροχή της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, η ΑΤΗΚ ενημερώνει με τηλεομοιοτυπικό μήνυμα τον Δικαιούχο για τον αριθμό αναφοράς Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και για την τελική ημερομηνία και ώρα παράδοσης του Τοπικού Βρόχου.



6.4.1.13	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώσει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θα θεωρείται ότι η παράδοση της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που θα καθορίσει η ΑΤΗΚ.

	

6.4.1.14 	Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα έτσι ώστε να ελαχιστοποιείται η διακοπή λειτουργίας των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών του Τελικού Χρήστη μέσω του Τοπικού Βρόχου στον οποίο προσφέρεται Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο. 



6.4.1.15 Σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος για παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης, ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



6.4.1.16	Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ παραλάβει από τον Δικαιούχο αίτηση για παροχή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και στο συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο παρέχεται ήδη Πρόσβαση ADSL/VDSL2 ή Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε παροχέα Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, η παροχή της εν λόγω Πρόσβασης ADSL/VDSL2 ή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο τερματίζεται με την παροχή της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο. 



	Στην περίπτωση αυτή ακολουθείται η διαδικασία παροχής Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο όπως περιγράφεται στην παράγραφο 6.4.1 πιο πάνω με τα αντίστοιχα τέλη και η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά τον παροχέα Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (εκτός εάν αυτός είναι ο Δικαιούχος) για τον τερματισμό της Πρόσβασης ADSL/VDSL2 ή της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο τουλάχιστον μία (1) εργάσιμη ημέρα πριν τον τερματισμό.



6.4.1.17	Μετάβαση από την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο ή Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-Βρόχο σε Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



	Η Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο παρέχεται μόνο στις περιπτώσεις που ο Τελικός Χρήστης διαθέτει αναλογική υπηρεσία (PSTN) ή υπηρεσία  ΨΗΔΕΥ-ΠΒΡ (ISDN-BRΑ) με την ΑΤΗΚ, όπως περιγράφεται στην Παράγραφο 1.3 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος επιθυμεί να προσφέρει ευρυζωνικές υπηρεσίες στον Τελικό Χρήστη με τη χρήση Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο σε Τελικό Χρήστη που είναι ήδη ενεργοποιημένος στο Δίκτυό του, τότε ο Τελικός Χρήστης θα πρέπει πρώτα να αποταθεί στην ΑΤΗΚ για παροχή νέας υπηρεσίας (PSTN) ή υπηρεσίας  ΨΗΔΕΥ-ΠΒΡ (ISDN-BRΑ) με την ΑΤΗΚ και μετά ο Δικαιούχος να καταθέσει αίτηση για Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο για την νέα σύνδεση.

[bookmark: _Toc505680488][bookmark: _Toc64360312][bookmark: _Toc66201469]6.4.2	Αποσύνδεση Τοπικού Βρόχου με Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο 



6.4.2.1		Για την αποσύνδεση Tοπικού Βρόχου με Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, ακολουθείται η διαδικασία που περιγράφεται στην Παράγραφο 6.2.2 πιο πάνω.

[bookmark: _Toc505680489]6.4.3	Διαδικασίες Διάθεσης Πληροφοριών στην Περίπτωση της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο 

 

6.4.3.1		Οι διαδικασίες για τη διάθεση πληροφοριών στον Δικαιούχο στην περίπτωση της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιγράφονται στην Παράγραφο 6.1 πιο πάνω. 

[bookmark: _Toc505680490]6.4.4	Διαδικασίες Διαχείρισης Βλαβών



6.4.4.1		Οι διαδικασίες για το χειρισμό Βλαβών στην περίπτωση της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιγράφονται στην Παράγραφο 8.1 πιο κάτω. 

[bookmark: _Toc505680491][bookmark: _Toc66201470]6.4.5	Διαδικασίες Επανάκτησης Πελατών 



6.4.5.1 	Οι υποχρεώσεις των Μερών αναφορικά με την επανάκτηση πελατών στην περίπτωση της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο περιέχονται στην παράγραφο 12 πιο κάτω. 



[bookmark: _Toc505680492]6.5	Αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου



6.5.1 		Ο Δικαιούχος μπορεί να ζητήσει αλλαγή χάλκινου ζεύγους γραμμών για την αντικατάσταση υφιστάμενου Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου στις ακόλουθες περιπτώσεις:



1. Η αίτηση για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο δεν έγινε αποδεκτή από την ΑΤΗΚ λόγω της ύπαρξης ενεργού εξοπλισμού στον Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο. Η αλλαγή του χάλκινου ζεύγους μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο αν αυτό είναι τεχνικά εφικτό και αν υπάρχει διαθέσιμο εφεδρικό χάλκινο ζεύγος ή/και 

1. Το επίπεδο ισχύος εκπομπής του εξοπλισμού που θα χρησιμοποιηθεί από το Δικαιούχο δημιουργεί παρεμβολές στο καλώδιο και οι παρεμβολές αυτές μπορεί να εξαφανιστούν με την επιλογή νέου ζεύγους.

1. κατόπιν μετρήσεων διαπιστώνεται ότι ο τοπικός βρόχος ή Τοπικός Υπο-βρόχος δεν υποστηρίζει την τεχνολογία μετάδοσης (λόγω μεγάλης εξασθένησης του σήματος για την απόσταση από το σημείο σύνδεσης του Δικαιούχου μέχρι τις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη) που θα χρησιμοποιήσει ο Δικαιούχος λόγω κακών ηλεκτρικών χαρακτηριστικών του καλωδίου (χαμηλή μόνωση, χωρητικότητα, κλπ.) ο Δικαιούχος μπορεί να ζητήσει αλλαγή του Βρόχου με σκοπό τη διασφάλιση καλύτερης ποιότητας του στρεπτού ζεύγους για να μπορέσει να προσφέρει την υπηρεσία στον Τελικό Χρήστη.

1. Ο Τοπικός Βρόχος ή Τοπικός Υπο-βρόχος που θα χρησιμοποιηθεί από τον Δικαιούχο επηρεάζεται από παρεμβολές σε γειτονικά ζεύγη. 



0. Η διαδικασία αλλαγής Τοπικού Βρόχου και Υπο-βρόχου είναι η ακόλουθη: 



6.5.2.1	Δεδομένου ότι πληρούνται οι όροι της παραγράφου 6.5.1 πιο πάνω, ο Δικαιούχος αποστέλλει στην ΑΤΗΚ αίτημα για αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου. Το αίτημα για αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου γίνεται με αποστολή του Έντυπου για αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου, που περιλαμβάνεται με αρ.6.16 στο Παράρτημα 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, πλήρως συμπληρωμένου και υπογραμμένου σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω, καθώς και και ηλεκτρονικά στην ηλεκτρονική διεύθυνση llu_change_loop@cyta.com.cy. Επιβεβαίωση της παραλαβής των αναφορών μπορεί να γίνεται σε τηλέφωνα που θα συμφωνούνται από τα δύο Μέρη. Τα αιτήματα μπορούν να αποστέλλονται σε 24ωρη βάση.



6.5.2.2 	Τα αιτήματα για υποστήριξη κατά την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο πρέπει να περιλαμβάνουν όλα τα αναγκαία στοιχεία για αναγνώριση του Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου. Στα αιτήματα δίνονται και τηλέφωνα επικοινωνίας του Δικαιούχου. 



6.5.2.3 	Τα αιτήματα του Δικαιούχου για αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου υλοποιούνται από την ΑΤΗΚ, ως ακολούθως:

· Αιτήματα που λαμβάνονται μέχρι τις 12:00 μ.μ. της ημέρας υποβολής της αίτησης θα υλοποιούνται την επόμενη εργάσιμη ημέρα, 

· Αίτημα που λαμβάνονται μετά τις 12:00 μ.μ. θα υλοποιούνται εντός της μεθεπόμενης εργάσιμης ημέρας.



	Σε περίπτωση που μεσολαβεί αργία, Σάββατο ή Κυριακή, οι αιτήσεις υλοποιούνται την αμέσως επόμενη εργάσιμη ημέρα.  



	Η ΑΤΗΚ, όταν παραλάβει το σχετικό αίτημα, επικοινωνεί με τα τηλέφωνα που καθόρισε στο αίτημα του ο Δικαιούχος και συμφωνείται η ημερομηνία και ώρα συνάντησης και το σημείο συνάντησης για διεκπεραίωση της αλλαγής και από κοινού έλεγχο του νέου Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου. Ο Δικαιούχος δύναται να ζητήσει τον έλεγχο μέχρι τριών (3) Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων για τη διασφάλιση καλύτερης ποιότητας του στρεπτού ζεύγους.  Ο έλεγχος μέχρι τριών (3) Τοπικών Βρόχων ή Τοπικών Υπο-βρόχων θα γίνεται εφόσον υπάρχει ο ανάλογος διαθέσιμος αριθμός βρόχων που να συνδέουν το Σημείο Τερματισμού Δικτύου με τον Κατανεμητή Μεταπομπής του Δικαιούχου.



	Για την υπηρεσία αυτή ο υπόχρεος παροχέας δικαιούται να χρεώσει τέλος για την αλλαγή του Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου ως οι πρόνοιες του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.  Σημειώνεται ότι η ΑΤΗΚ ελέγχει το νέο Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-βρόχο στα όρια ευθύνης της, που αντιστοιχούν στο μέρος του Δικτύου από το Σημείο Τερματισμού του Δικτύου στο χώρο του Τελικό Χρήστη μέχρι τον Κατανεμητή Μεταπομπής, στην περίπτωση Τοπικού Βρόχου και από το Σημείο Τερματισμού του Δικτύου στο χώρο του Τελικού Χρήστη μέχρι το Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου στην περίπτωση Τοπικού Υπο-βρόχου.  Δεν αποτελεί ευθύνη της ΑΤΗΚ να ελέγξει την εσωτερική καλωδίωση στα υποστατικά του Τελικού Χρήστη ή την καλωδίωση εντός των ορίων του Δικτύου του Παροχέα. Στην περίπτωση που η αλλαγή του Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου οφείλεται στην ΑΤΗΚ δεν χρεώνεται ο Δικαιούχος.



6.5.2.4		 Με την ολοκλήρωση της αλλαγής Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-Βρόχου η ΑΤΗΚ αποστέλλει στον Δικαιούχο συμπληρωμένο το Έντυπο για αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου.



	Τα τέλη για την αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου παρουσιάζονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν παρευρεθεί στο σημείο συνάντησης εντός 15 λεπτών από την προκαθορισμένη ώρα τότε ο Δικαιούχος επιβαρύνεται τα τέλη για την αλλαγή Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου.



[bookmark: _Toc66201471][bookmark: _Toc505680493][bookmark: _Toc64360313]6.6	Τερματισμός Παροχής Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο  



6.6.1	Η παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο μπορεί να τερματιστεί, μεταξύ άλλων λόγω:



· Τερματισμού παροχής Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο από την ΑΤΗΚ με βάση το δικαίωμα της να τερματίζει την παροχή Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο όπως αναφέρεται στο Παράρτημα 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

· Τερματισμού της αναλογικής γραμμής ή της υπηρεσίας ISDN BRΑ από τον Τελικό Χρήστη στην περίπτωση Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο. Ο Δικαιούχος μπορεί εναλλακτικά να ζητήσει Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο.

  

6.6.2	Αν ο τερματισμός βασίζεται σε αίτημα του Δικαιούχου, τότε εφαρμόζεται η διαδικασία αποσύνδεσης Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο, όπως αναφέρεται στις παραγράφους 6.2.3, 6.3.2 και 6.4.3 πιο πάνω. 



6.6.3	Αν ο τερματισμός γίνεται από την ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει γραπτώς τον Δικαιούχο τουλάχιστον τριάντα (30) εργάσιμες ημέρες πριν τον τερματισμό, αναφέροντας τους λόγους τερματισμού, τον προγραμματισμένο χρόνο αποσύνδεσης των Τοπικών Βρόχων και αν είναι εφικτό πιθανές εναλλακτικές υπηρεσίες για τον Δικαιούχο.  Σε περιπτώσεις διαφωνίας του Δικαιούχου για τους λόγους τερματισμού της Συμφωνίας από την ΑΤΗΚ, ο Δικαιούχος διατηρεί το δικαίωμα του να εισέλθει σε διαδικασία επίλυσης διαφορών.
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[bookmark: _Toc505680495]7.1	Παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργούς Τοπικούς Βρόχους σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού



7.1.1	Με την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, ο Δικαιούχος αποκτά το δικαίωμα πρόσβασης σε Πλήρως Αδεσμοποίητο Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε Κτήριο ΑΤΗΚ και ο Τελικός Χρήστης που επιθυμεί ως παροχέα του τον Δικαιούχο αποκτά το δικαίωμα διατήρησης του Γεωγραφικού Αριθμού που του είναι εκχωρημένος δευτερογενώς από τον προηγούμενο παροχέα του. Νοείται ότι η Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού περιορίζεται σε Γεωγραφικούς Αριθμούς εντός κάθε αριθμοδοτικής περιοχής, σύμφωνα με τον κωδικό προορισμού που περιέχεται στο Σχέδιο Τηλεφωνικής Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας. Απαραίτητη προϋπόθεση για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργούς Τοπικούς Βρόχους σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού είναι τα Μέρη να έχουν υπογράψει Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών.



7.1.2	Σε περίπτωση υποβολής αιτήσεων για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, θα διεκπεραιώνονται οι διαδικασίες που περιγράφονται στην παράγραφο 6.2.1 πιο πάνω για την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο και  οι διαδικασίες παροχής Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, όπως αυτές περιγράφονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών, εκτός αν αυτές διαφοροποιούνται στην παρούσα παράγραφο 7.1. Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα έτσι ώστε να ελαχιστοποιείται η διακοπή λειτουργίας των Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Τελικού Χρήστη μέσω του Τοπικού Βρόχου στον οποίο προσφέρεται Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο.



7.1.3	Ο Δικαιούχος που έχει συνάψει συμφωνία για παροχή Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών με την ΑΤΗΚ, υποβάλλει μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών ταυτόχρονα αιτήματα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο και για παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, με πλήρως συμπληρωμένο και υπογραμμένο, σύμφωνα µε την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω, το έντυπο αίτησης με αρ.6.7 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και το έντυπο «Αίτηση Φορητότητας Αριθμού» που περιλαμβάνεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. 

	

7.1.4	Το αίτημα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τις πληροφορίες και τα στοιχεία που περιγράφονται στην παραγραφο 6.2.1 πιο πάνω, ενώ η αίτηση για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, τις πληροφορίες και τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στις σχετικές διαδικασίες και έντυπα της Συμφωνίας Φορητότητας Αριθμών. Στο αίτημα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο θα πρέπει να υποδεικνύεται η επιθυμία του Τελικού Χρήστη για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού.



7.1.5	Ο Δικαιούχος ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για κάθε αίτηση που γίνεται αποδεκτή ή απορρίπτεται αιτιολογημένα.  Σε περίπτωση που ο αριθμός των εν λόγω αιτημάτων είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτημάτων. Η ημερομηνία παροχής της υπηρεσίας αντιστοιχεί στην ημερομηνία παροχής της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο από την ΑΤΗΚ και θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη από τον Δικαιούχο στον καθορισμό της ημερομηνίας ενεργοποίησης της Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού και την αποστολή του μηνύματος ενημέρωσης με βάση τη διαδικασία που περιγράφεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών.



7.1.6 	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήσεις για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο για τους λόγους που αναγράφονται στην παράγραφο 6.2.1 πιο πάνω και αιτήσεις για παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού για τους λόγους που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. Σε περίπτωση απόρριψης μίας εκ των δύο αιτήσεων (αίτησης παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο ή αίτησης παροχής Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού), η ΑΤΗΚ θα διακόπτει τη διαδικασία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού.   



7.1.7	Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα υποχρεωτικά στοιχεία του Τελικού Χρήστη, που υποβάλλονται, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για το Τελικό Χρήστη του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου  και του Γεωγραφικού αριθμού, η ΑΤΗΚ θα απορρίπτει το αίτημα.



7.1.8	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από τον Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό καταλληλότητας από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία ή στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών από την ΑΤΗΚ. 

7.1.9	Η ΑΤΗΚ, εντός έξι (6) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή των αιτήσεων του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Ενεργού Τοπικού Βρόχου στον Δικαιούχο μαζί με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή της Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικών Αριθμών  είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.

	

7.1.10	Σε περίπτωση που αυτό ζητηθεί από τον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί έλεγχο του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Βρόχου περιλαμβάνονται  στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



7.1.11	Σε περίπτωση που, εντός της περιόδου των δύο εργάσιμων ημερών από την αποδοχή από την ΑΤΗΚ της αίτησης για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, ένα εκ των δύο Μερών δεν είναι έτοιμο για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού δικαιούται να θέσει  την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού σε αναμονή με βάση τη διαδικασία που περιγράφεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. Νοείται ότι τίθεται παράλληλα σε αναμονή και η αίτηση για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο. Η περίοδος αναμονής είναι δύο (2) εργάσιμες ημέρες και κατά την περίοδο αυτή το Μέρος που αιτείται την αναμονή είναι υπόχρεο να καταβάλει όλες τις απαιτούμενες ενέργειες ώστε να βρίσκεται σε ετοιμότητα για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού.



7.1.12    Σε περίπτωση που ο λόγος αναμονής που αναφέρεται στην παράγραφο 7.1.12 πιο πάνω, παύει να ισχύει εντός των δύο εργάσιμων ημερών αναμονής, το Μέρος που αιτήθηκε την αναμονή αποστέλλει γραπτώς ειδοποίηση στο άλλο Μέρος για την ετοιμότητα του για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού. Η ΑΤΗΚ καθορίζει νέα ημερομηνία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο που αντιστοιχεί σε τέσσερις (4) εργάσιμες ημέρες από την ημερομηνία της προαναφερόμενης γραπτής ειδοποίησης του Δικαιούχου. Η παροχή της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα πραγματοποιηθεί τη νέα ημερομηνία που καθορίζει η ΑΤΗΚ με βάση τις διαδικασίες που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. 



7.1.13	Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν είναι έτοιμος για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού στο τέλος των δύο εργάσιμων ημερών αναμονής που αναφέρονται στην παράγραφο 7.1.16 πιο πάνω, ακολουθεί τη διαδικασία που περιλαμβάνεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών, ακυρώνοντας τη διαδικασία παροχής Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού και ενημερώνοντας σχετικά τον Τελικό Χρήστη. Η ΑΤΗΚ ακυρώνει ταυτόχρονα την αίτηση για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο και ο Δικαιούχος επιβαρύνεται με τα σχετικά τέλη ακύρωσης.  



7.1.14	Η διαδικασία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού δεν επιτρέπει επανενεργοποίηση της αρχικής συνδρομής του Τελικού Χρήστη στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ όπως αυτή περιγράφεται στη Συμφωνία Φορητότητας Γεωγραφικών Αριθμών.



7.1.15	Τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν τη συμπλήρωση της εργασίας για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, η ΑΤΗΚ ενημερώνει με τηλεομοιοτυπικό μήνυμα τον Δικαιούχο για την τελική ημερομηνία και ώρα παράδοσης του Τοπικού Βρόχου.



7.1.16	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώσει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής του Τοπικού Βρόχου, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θεωρείται ότι η παράδοση του έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που καθόρισε η ΑΤΗΚ.



7.1.17	Σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας 



7.1.18	Στην περίπτωση ακύρωσης της αίτησης για παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα ισχύουν οι σχετικοί όροι και τέλη της Συμφωνίας Φορητότητας Αριθμών. 



	Νοείται ότι μετά την αποστολή από την ΑΤΗΚ μηνύματος επιβεβαίωσης της ημερομηνίας παράδοσης σύμφωνα με την παράγραφο 7.1.16 πιο πάνω, ο Δικαιούχος δεν θα μπορεί να ακυρώσει την αίτηση και η διαδικασία παροχής της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα ολοκληρωθεί. 



7.1.19	Το τέλος για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



7.1.20	Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ παραλάβει από τον Δικαιούχο αίτηση για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού και στο συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο παρέχεται ήδη Πρόσβαση ADSL/ VDSL2 ή Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση σε παροχέα Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, η παροχή της εν λόγω Πρόσβασης ADSL/VDSL2 ή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο τερματίζεται με την παροχή της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο. 



	Στην περίπτωση αυτή ακολουθείται η διαδικασία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργούς Τοπικούς Βρόχους σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού όπως περιγράφεται στην παράγραφο 7.1 πιο πάνω με τα αντίστοιχα τέλη και η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά τον παροχέα Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (εκτός εάν αυτός είναι ο Δικαιούχος) για τον τερματισμό της Πρόσβασης ADSL/VDSL2 ή της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο τουλάχιστον μία (1) εργάσιμη ημέρα πριν τον τερματισμό.



[bookmark: _Toc505680496]7.2	Παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργούς Τοπικούς Υπο-βρόχους σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού



7.2.1	Με την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, ο Δικαιούχος αποκτά το δικαίωμα πρόσβασης σε Πλήρως Αδεσμοποίητο Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε Κτήριο ΑΤΗΚ και ο Τελικός Χρήστης που επιθυμεί ως παροχέα του το Δικαιούχο αποκτά το δικαίωμα διατήρησης του Γεωγραφικού Αριθμού που του είναι εκχωρημένος δευτερογενώς από τον προηγούμενο παροχέα του. Νοείται ότι η Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού περιορίζεται σε Γεωγραφικούς Αριθμούς εντός κάθε αριθμοδοτικής περιοχής, σύμφωνα με τον κωδικό προορισμού που περιέχεται στο Σχέδιο Τηλεφωνικής Αριθμοδότησης της Κυπριακής Δημοκρατίας. Απαραίτητη προϋπόθεση για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργούς Τοπικούς Υπο-Βρόχους σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού είναι τα Μέρη να έχουν υπογράψει Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών.



7.2.2	Σε περίπτωση υποβολής αιτήσεων για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, θα διεκπεραιώνονται οι διαδικασίες που περιγράφονται στην παράγραφο 6.3.1 πιο πάνω για την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο και οι διαδικασίες παροχής Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, όπως αυτές περιγράφονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών, εκτός αν αυτές διαφοροποιούνται στην παρούσα παράγραφο 7.2. Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα έτσι ώστε να ελαχιστοποιείται η διακοπή λειτουργίας των Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Τελικού Χρήστη μέσω του Τοπικού Υπο-Βρόχου στον οποίο προσφέρεται Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-Βρόχο.



7.2.3	Ο Δικαιούχος που έχει συνάψει Συμφωνία Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών με την ΑΤΗΚ, υποβάλλει μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, ταυτόχρονα τα αιτήματά του για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο και για παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού και συμπληρώνει και υπογράφει, σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω το έντυπο αίτησης με αρ. 6.11 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και το έντυπο «Αίτηση Φορητότητας Αριθμού» που περιλαμβάνεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. 

	

7.2.4	Το αίτημα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τις πληροφορίες και τα στοιχεία που περιγράφονται στην Παράγραφο 6.3.1 πιο πάνω, ενώ το αίτημα για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, τις πληροφορίες και τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στις σχετικές διαδικασίες και έντυπα της Συμφωνίας Φορητότητας Αριθμών. Στο αίτημα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο θα πρέπει να υποδεικνύεται η επιθυμία του Τελικού Χρήστη για την παροχή ή όχι Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού.



7.2.5	Ο Δικαιούχος ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για κάθε αίτηση που γίνεται αποδεκτή ή απορρίπτεται αιτιολογημένα. Σε περίπτωση που ο αριθμός των εν λόγω αιτημάτων είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. Η ημερομηνία παροχής της υπηρεσίας αντιστοιχεί στην ημερομηνία παροχής της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο από την ΑΤΗΚ και θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη από το Δικαιούχο στον καθορισμό της ημερομηνίας ενεργοποίησης της Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού και την αποστολή του μηνύματος ενημέρωσης με βάση τη διαδικασία που περιγράφεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών.



7.2.6 	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήματα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο για τους λόγους που αναγράφονται στην παράγραφο 6.3.1.14 πιο πάνω και αιτήματα για παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού για τους λόγους που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. Σε περίπτωση απόρριψης μίας εκ των δύο αιτημάτων (αίτημα παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο ή αίτημα παροχής Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού), η ΑΤΗΚ θα διακόπτει τη διαδικασία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού. 

  

7.2.7	Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα υποχρεωτικά στοιχεία του Τελικού Χρήστη, που υποβάλλονται με το ηλεκτρονικό σύστημα υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για το Τελικό Χρήστη του συγκεκριμένου Τοπικού Υπο-Βρόχου  και του Γεωγραφικού αριθμού, η ΑΤΗΚ θα απορρίπτει το αίτημα.



7.2.8	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από τον Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό καταλληλότητας από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία ή στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών από την ΑΤΗΚ. 



7.2.9	Η ΑΤΗΚ, εντός έξι (6) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή των αιτημάτων του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Ενεργού Τοπικού Υπο-Βρόχου στο Δικαιούχο μαζί με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού. Τα αιτήματα διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή της Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικών Αριθμών είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.

	

7.2.10	Σε περίπτωση που αυτό ζητηθεί από τον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί έλεγχο του Τοπικού Υπο-Βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Υπο-Βρόχου περιλαμβάνονται  στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



7.2.11	Σε περίπτωση που, εντός της περιόδου των δύο εργάσιμων ημερών από την αποδοχή από την ΑΤΗΚ του αιτήματος για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, ένα εκ των δύο Μερών δεν είναι έτοιμο για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού δικαιούται να θέσει  την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού σε αναμονή με βάση τη διαδικασία που περιγράφεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. Νοείται ότι τίθεται παράλληλα σε αναμονή και το αίτημα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο. Η περίοδος αναμονής είναι δύο (2) εργάσιμες ημέρες και κατά την περίοδο αυτή το Μέρος που αιτείται την αναμονή είναι υπόχρεο να καταβάλει όλες τις απαιτούμενες ενέργειες ώστε να βρίσκεται σε ετοιμότητα για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού.  



7.2.12	Σε περίπτωση που ο λόγος αναμονής που αναφέρεται στην παράγραφο 7.2.16 πιο πάνω, παύει να ισχύει εντός των δύο εργάσιμων ημερών αναμονής, το Μέρος που αιτήθηκε την αναμονή αποστέλλει γραπτώς ειδοποίηση στο άλλο Μέρος για την ετοιμότητα του για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού. Η ΑΤΗΚ καθορίζει νέα ημερομηνία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο που αντιστοιχεί σε τέσσερεις (4) εργάσιμες ημέρες από την ημερομηνία της προαναφερόμενης γραπτής ειδοποίησης του Δικαιούχου. Η παροχή της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα πραγματοποιηθεί τη νέα ημερομηνία που καθορίζει η ΑΤΗΚ με βάση τις διαδικασίες που περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών. 



7.2.13	Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν είναι έτοιμος για την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού στο τέλος των δύο εργάσιμων ημερών αναμονής που αναφέρονται στην παράγραφο 7.2.15 πιο πάνω, ακολουθεί τη διαδικασία που περιλαμβάνεται στη Συμφωνία Φορητότητας Αριθμών, ακυρώνοντας τη διαδικασία παροχής Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού και ενημερώνοντας σχετικά τον Τελικό Χρήστη. Η ΑΤΗΚ ακυρώνει ταυτόχρονα το αίτημα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο και ο Δικαιούχος επιβαρύνεται με τα σχετικά τέλη ακύρωσης.  



7.2.14	Η διαδικασία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού δεν επιτρέπει επανενεργοποίηση της αρχικής συνδρομής του Τελικού Χρήστη στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ όπως αυτή περιγράφεται στη Συμφωνία Φορητότητας Γεωγραφικών Αριθμών.



7.2.15	Τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν τη συμπλήρωση της εργασίας για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, η ΑΤΗΚ ενημερώνει με τηλεομοιοτυπικό μήνυμα τον Δικαιούχο για την τελική ημερομηνία και ώρα παράδοσης του Τοπικού Υπο-Βρόχου.



7.2.16	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώσει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής του Τοπικού Υπο-Βρόχου, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θεωρείται ότι η παράδοση του έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που καθόρισε η ΑΤΗΚ.



7.2.17    Σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

 

7.2.18	Στην περίπτωση ακύρωσης της αίτησης για παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα ισχύουν οι σχετικοί όροι και τέλη της Συμφωνίας Φορητότητας Αριθμών. 



	Νοείται ότι μετά την αποστολή από την ΑΤΗΚ μηνύματος επιβεβαίωσης της ημερομηνίας παράδοσης σύμφωνα με την παράγραφο 7.2.16 πιο πάνω, ο Δικαιούχος δεν θα μπορεί να ακυρώσει την αίτηση και η διαδικασία παροχής της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού θα ολοκληρωθεί. 



7.2.19	Το τέλος για την παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



7.2.20	Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ παραλάβει από τον Δικαιούχο αίτημα για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού και στο σχετικό Τοπικό Βρόχο παρέχεται ήδη Πρόσβαση ADSL/VDSL2 ή Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση σε παροχέα Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, η παροχή της εν λόγω Πρόσβασης ADSL/VDSL2 ή Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο τερματίζεται με την παροχή της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-Βρόχο σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού.



Στην περίπτωση αυτή ακολουθείται η διαδικασία παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης σε Ενεργούς Τοπικούς Υπο-Βρόχους σε συνδυασμό με την Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού όπως περιγράφεται στην παράγραφο 7.2 πιο πάνω με τα αντίστοιχα τέλη και η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά τον παροχέα Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (εκτός εάν αυτός είναι ο Δικαιούχος) για τον τερματισμό της Πρόσβασης ADSL/VDSL2 ή της Κοινής (Μεριζόμενης) Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο τουλάχιστον μία (1) εργάσιμη ημέρα πριν τον τερματισμό.
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8.1.1 	Ο Δικαιούχος δύναται να διερευνήσει τη δυνατότητα παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring  χρησιμοποιώντας αριθμό αναφοράς υπηρεσίας ή την ταχυδρομική διεύθυνση Τελικού Χρήστη μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος διερεύνησης το οποίο παρέχεται από την ΑΤΗΚ. 



          Η διερεύνηση δίνει πληροφορίες για τη δυνατότητα παροχής συγκεκριμένων Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring μόνο τη στιγμή πραγματοποίησης της διερεύνησης και δεν δεσμεύει με οποιονδήποτε τρόπο την ΑΤΗΚ για μελλοντική αποδοχή οποιασδήποτε αίτησης για παροχή Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring  σε σχέση με τον αριθμό αναφοράς υπηρεσίας ή την ταχυδρομική διεύθυνση για την οποία διεξάγεται η διερεύνηση. 



8.1.2   Απαραίτητη προϋπόθεση για να είναι δυνατή η διερεύνηση της δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring , είναι ο Δικαιούχος να έχει συνάψει συμφωνία για παροχή Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση με την ΑΤΗΚ και να έχει αιτηθεί και αποκτήσει πρόσβαση στο ηλεκτρονικό σύστημα διερεύνησης της δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης.



8.1.3   Τα τέλη της ΑΤΗΚ για τη διερεύνηση της δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring  περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 2 της Συμφωνίας.  
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8.2.1	Η ΑΤΗΚ θα προσφέρει στον Δικαιούχο πρόσβαση στο σύστημα διερεύνησης της δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης, ώστε να έχει στη διάθεσή του τις πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 8.3 πιο κάτω. Η εν λόγω πρόσβαση γίνεται μέσω διεπαφής διαδικτύου.

	

8.2.2	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να υποβάλει γραπτώς το αίτημά του στην ΑΤΗΚ για εξασφάλιση πρόσβασης στο σύστημα διερεύνησης δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring.  



8.2.3	Η ΑΤΗΚ θα παρέχει στον Δικαιούχο τις τεχνικές προδιαγραφές της πρόσβασης στο σύστημα διερεύνησης της δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης και τον κωδικό χρήστη μέσω του οποίου θα μπορεί να καλεί το σύστημα σε συγκεκριμένη διεύθυνση IP. Η ταυτοποίηση του Δικαιούχου/χρήστη και ο έλεγχος του δικαιώματος χρήσης της υπηρεσίας θα γίνεται μέσω του κωδικού χρήστη και δημόσιας διεύθυνσης IP που καθορίζει ο Δικαιούχος. Η ΑΤΗΚ θα παρέχει τις απαιτούμενες πληροφορίες στον Δικαιούχο εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της σχετικής αίτησης του Δικαιούχου και θα ζητά από τον Δικαιούχο τα απαραίτητα στοιχεία για υλοποίηση της πρόσβασης. Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα συνεργάζονται ώστε η πρόσβαση να υλοποιείται εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών μετά την ανταλλαγή των σχετικών πληροφοριών. 



8.2.4	Με την επιτυχή υλοποίηση της πρόσβασης στο σύστημα διερεύνησης της δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης ο Δικαιούχος θα μπορεί να αποστείλει ηλεκτρονικά αιτήματα για παροχή πληροφοριών για συγκεκριμένο αριθμό αναφοράς ή ταχυδρομική διεύθυνση. Για κάθε αίτημα η ΑΤΗΚ θα καταγράφει τα στοιχεία του Δικαιούχου, τον αριθμό αιτήματος, ο οποίος είναι μοναδικός ανά Δικαιούχο, την ώρα παραλαβής του αιτήματος την ώρα απόκρισης στο αίτημα και την απάντηση που δόθηκε. 



	Στο μήνυμα ανταπόκρισης θα αναγράφεται, η κατάσταση της απάντησης (πετυχημένη/ αποτυχημένη) και η απάντηση που δόθηκε η οποία περιλαμβάνει την ημερομηνία που διενεργήθηκε η καταγεγραμμένη μέτρηση. 



8.2.5	Σε περίπτωση μη ανταπόκρισης του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών, ο Δικαιούχος θα ενημερώνει σχετικά τηλεφωνικώς την ΑΤΗΚ στον τηλεφωνικό αριθμό «22702580» και θα αποστέλλει σχετικό μήνυμα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στις ηλεκτρονικές διευθύνσεις «llufaultreport@cyta.com.cy» και                            «fts-nmc@cyta.com.cy». Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ διαπιστώσει την ύπαρξη βλάβης που αφορά την προσφερόμενη πρόσβαση θα προχωρεί σε άρση της το συντομότερο δυνατό και θα ενημερώνει σχετικά τον Δικαιούχο. 



8.2.6	Σε περίπτωση προγραμματισμένων εργασιών της ΑΤΗΚ που επηρεάζουν τη λειτουργία του συστήματος διερεύνησης της δυνατότητας παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης, η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει έγκαιρα τον Δικαιούχο για τη διάρκεια πιθανής διακοπής. 



8.2.7	Η ΑΤΗΚ χρεώνει τέλος που καλύπτει το πραγματικό της κόστος το οποίο σχετίζεται με  την αυτοματοποιημένη πρόσβαση στις πληροφορίες. Τα τέλη περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 2 της Συμφωνίας. 



8.3        Πληροφορίες  



8.3.1	Ο Δικαιούχος μέσω του συστήματος διερεύνησης διαθεσιμότητας Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης δύναται να ανακτήσει πληροφορίες που αφορούν τη δυνατότητα παροχής Προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring με βάση τον αριθμό αναφοράς υπηρεσίας ή την ταχυδρομική διεύθυνση του Τελικού Χρήστη. 

		

8.3.2 	 Για Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL Vectoring θα είναι δυνατή η πληροφόρηση του Δικαιούχου για τη διαθεσιμότητα Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring.  Ακολούθως και νοουμένου ότι υπάρχει διαθεσιμότητα, θα παρέχονται ο ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring στον οποίο είναι συνδεδεμένος ο Τοπικός Υπο-βρόχος για τον οποίο γίνεται η διερεύνηση και ο Τοπικός Κόμβος ΙΡ στον οποίο συνδέεται ο συγκεκριμένος ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring.



8.3.3 Για Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών θα παρέχεται η διαθεσιμότητα Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, όπως περιγράφεται στην Παράγραφο 2.2.2 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3, ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής στον οποίο συνδέεται η Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας και ο  Τοπικός Κόμβος ΙΡ στον οποίο συνδέεται ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT).
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9.1.1	Παραγγελία και Ικανοποίηση Παραγγελίας για Σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ  

 

9.1.1.1	Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται σε περιπτώσεις όπου υπάρχει αίτηση Δικαιούχου: 

· για σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ (Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης)

· για παροχή  Λογικών Συνδέσεων- Vectoring ή Λογικών Συνδέσεων Fibre ή/και για παροχή προϊόντος Multicast Injection Point

· για τροποποίηση χωρητικότητας Λογικών Συνδέσεων- Vectoring ή Λογικών Συνδέσεων-Fibre ή του προϊόντος Multicast Injection Point.



9.1.1.2	Ο Δικαιούχος που έχει συνάψει συμφωνία για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση µε την ΑΤΗΚ, αποστέλλει σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω, τις αιτήσεις του για σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ, πλήρως συμπληρωμένες και υπογραμμένες, σύμφωνα µε τα έντυπα αίτησης με αρ.6.6.2 μέχρι 6.6.6 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τα σχετικά τέλη όπως αυτά καθορίζονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 

	

9.1.1.3	Η ΑΤΗΚ εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου που αναφέρεται στην παράγραφο 9.1.1.2 πιο πάνω, αποστέλλει προς τον Δικαιούχο επιβεβαίωση για κάθε αίτηση που γίνεται αποδεκτή ή απορρίπτεται αιτιολογημένα.  



9.1.1.4	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήσεις για σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Εικονικής Πρόσβασης. 

· Μη συμπλήρωση στοιχείων αίτησης.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.

· Μη υπογραφή συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου για το συγκεκριμένο  Τοπικό Κόμβο IP της ΑΤΗΚ.

· Μη διαθέσιμη χωρητικότητα στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ.  

· Ο Τοπικός Κόμβος ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης δεν εξυπηρετεί οποιοδήποτε ΑΠΨΣΓ (RDLAM) Vectoring ή  Οπτικό Τερματιστή Γραμμή (OLT) .  

· Ο ΑΠΨΣΓ (RDLAM) για τον οποίο αιτείται ο Δικαιούχος Λογική Σύνδεση-Vectoring δεν εφαρμόζεται η τεχνολογία Vectoring.

· Ο ΑΠΨΣΓ(RDLAM) Vectoring για τον οποίο αιτείται  Λογική Σύνδεση-Vectoring  δεν είναι συνδεδεμένος στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ με τον οποίο έχει διασυνδεθεί ο Δικαιούχος μέσω του προϊόντος Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης.

· Ο Οπτικός Τερματιστής Γραμμής (OLT) για τον οποίο αιτείται ο Δικαιούχος Λογική Σύνδεση-Fibre δεν είναι συνδεδεμένος στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ με τον οποίο έχει διασυνδεθεί ο Δικαιούχος μέσω του προϊόντος Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης.

· Ο Δικαιούχος  αιτείται το προϊόν Multicast Injection Point για Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ με τον οποίο ο Δικαιούχος δεν έχει διασυνδεθεί μέσω του προϊόντος Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεσης.

· Ο Δικαιούχος  αιτείται το προϊόν Multicast Injection Point για Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ χωρίς να διαθέτει Βασική Λογική Σύνδεση-Fibre ή/και Λογική Σύνδεση-Vectoring.  

· Ο Δικαιούχος αιτείται Επιπρόσθετη Λογική Σύνδεση-Fibre χωρίς να διαθέτει τη Βασική Λογική Σύνδεση-Fibre για τον συγκεκριμένο Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ με τον οποίο έχει διασυνδεθεί ο Δικαιούχος μέσω του προϊόντος Οπτική Πρόσβαση Ethernet Διασύνδεση.



	Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



9.1.1.5	Σε περίπτωση που η αίτηση γίνεται αποδεκτή η ΑΤΗΚ αποστέλλει στον Δικαιούχο τα απαραίτητα τεχνικά στοιχεία που αφορούν την υλοποίηση της σύνδεσης του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ. 

	

9.1.1.6	Η ΑΤΗΚ σε συνεργασία με τον Δικαιούχο πραγματοποιεί έλεγχο των Οπτικών Προσβάσεων Ethernet Διασύνδεσης, των Λογικών Συνδέσεων-Vectoring ή Λογικών Συνδέσεων-Fibre και του προϊόντος Multicast Injection Point πριν την παροχή τους. 



9.1.1.7	Μετά τη συμπλήρωση του ελέγχου των Οπτικών Προσβάσεων Ethernet Διασύνδεσης, των   Λογικών Συνδέσεων-Vectoring ή/και Λογικών Συνδέσεων-Fibre και του προϊόντος Multicast Injection Point, ο Δικαιούχος επιβεβαιώνει γραπτώς, υπογράφοντας σχετικό έντυπο αποδοχής το οποίο του αποστέλλει η ΑΤΗΚ, την παραλαβή των Οπτικών Προσβάσεων Ethernet Διασύνδεσης, των Λογικών ΣυνδέσεωνVectoring ή/και Λογικών Συνδέσεων-Fiber και του προϊόντος Multicast Injection Point, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παροχής τους. Σε περίπτωση μη αποστολής του εντύπου αποδοχής εντός των τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παροχής τους, οι Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης, οι Λογικές Συνδέσεις Vectoring ή Λογικές Συνδέσεις-Fiber και το προϊόν Multicast Injection Point, θεωρούνται ότι έχουν γίνει αποδεκτές από τον Δικαιούχο. Οι σχετικές περιοδικές χρεώσεις θα ισχύουν από την ημερομηνία παροχής. 



9.1.1.8	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτείται αλλαγή της χωρητικότητας  των Λογικών Συνδέσεων-Vectoring ή/και των Λογικών Συνδέσεων Fiber ή/και του προϊόντος Multicast Injection Point θα πρέπει να συμπληρώσει τα έντυπα αίτησης με αρ. 6.6.4 μέχρι 6.6.6 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και να τα υποβάλει σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω. Η αλλαγή της χωρητικότητας θα γίνεται εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης και δεδομένου ότι αυτό είναι τεχνικά εφικτό. 



Η αίτηση για αλλαγή της χωρητικότητας θα απορρίπτεται μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη συμπλήρωση  στοιχείων αίτησης.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.

· Μη διαθεσιμότητα χωρητικότητας στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ.

· Μη διαθεσιμότητα χωρητικότητας στον ΑΠΨΣΓ(RDSLAM) Vectoring. 

· Μη διαθεσιμότητα χωρητικότητας στον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT).



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται αμέσως ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης.



Σε περίπτωση απόρριψης της αίτησης για αλλαγή της χωρητικότητας, η  ΑΤΗΚ εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης, θα ενημερώνει γραπτώς τον Δικαιούχο.



9.1.2	Διαδικασία Τερματισμού Σύνδεσης του Δικτύου του Δικαιούχου στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ 

 

9.1.2.1	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτείται τερματισμό της σύνδεσης στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ (Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης ή/και Λογικών Συνδέσεων--Vectoring ή Λογικών Συνδέσεων- Fibre ή προϊόν Multicast Injection Point, θα πρέπει να συμπληρώσει τα έντυπα αίτησης με αρ.6.6.2 μέχρι 6.6.6 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και να τα υποβάλει σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω. 



	Νοείται ότι με τον τερματισμό της Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης του Τοπικού Κόμβου ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ τερματίζονται αυτόματα και  οι Λογικές Συνδέσεις-Vectoring ή Λογικές Συνδέσεις-Fibre ή το προϊόν Multicast Injection Point που συνδέονται με αυτή.



	Σε περίπτωση που στην αίτηση του Δικαιούχου αναγράφεται επιθυμητή ημερομηνία τερματισμού, για να μπορεί η ΑΤΗΚ να υλοποιήσει τον τερματισμό κατά τη ζητούμενη ημερομηνία, η αίτηση θα πρέπει να παραληφθεί από την ΑΤΗΚ τουλάχιστον πέντε (5) εργάσιμες ημέρες προηγουμένως. Σε περίπτωση που δεν αναγράφεται στην αίτηση επιθυμητή ημερομηνία τερματισμού, η ΑΤΗΚ θα υλοποιήσει τον τερματισμό εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης. 



9.1.3	Διαδικασία Παροχής Πληροφοριών 



9.1.3.1	Η διαδικασία για την παροχή πληροφοριών περιγράφεται στην Παράγραφο 8 πιο πάνω.  











9.1.4	 Διαδικασία Ελέγχου 



9.1.4.1	Η διαδικασία για τον έλεγχο της σύνδεσης στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ περιγράφεται στην Παράγραφο 2.5 του Παραρτήματος 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.  



9.2	Παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και τερματισμός Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και τερματισμός Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών
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9.2.1.1	Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται σε περιπτώσεις παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή  Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών.



9.2.1.2 	Ο Δικαιούχος που έχει υπογράψει συμφωνία για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση µε την ΑΤΗΚ και έχει ολοκληρώσει τη σύνδεση του Δικτύου του στον Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ, συμπληρώνει πλήρως και υπογράφει τα έντυπα αιτήσεων με αρ. 6.13.1 και 6.13.2 σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.3 πιο πάνω και υποβάλλει τα αιτήματά του για Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ.



9.2.1.3 	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήματα για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και  Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση.

· Μη συμπλήρωση στοιχείων αίτησης. 

· Μη επισύναψη των Υπεύθυνων Δηλώσεων των Τελικών Χρηστών της ΑΤΗΚ (για νομικά και φυσικά πρόσωπα αντίστοιχα) ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης.

· Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα στοιχεία του Τελικού Χρήστη ή Τρίτου Δικαιούχου Μέρους ή Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης, που αναγράφονται στην αίτηση και στην Υπεύθυνη Δήλωση, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της.

· Η αιτούμενη Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring και Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών διαφέρει από τα προσφερόμενα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 και Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών. 

· Δεν υπάρχει σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου μέσω  του προϊόντος Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης  με  τον  Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ που εξυπηρετεί το ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring στον οποίο είναι συνδεδεμένος ο Τελικός Χρήστης.

· Δεν υπάρχει Λογική Σύνδεση —Vectoring τύπου και ποιότητας συμβατά με το προϊόν Εικονικής Λογικής Σύνδεσης-VLAN (Vectoring) που αιτείται ο Δικαιούχος που να συνδέει το Δίκτυο του Δικαιούχου με τον ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring  στον οποίο βρίσκεται συνδεδεμένος ο Τοπικός Υπο-βρόχος του Τελικού Χρήστη.

· Μη διαθεσιμότητα χωρητικότητας (συνδρομητικής πύλης) στον ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring  που να εξυπηρετεί τον Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη ή Τρίτου Δικαιούχου Μέρους ή Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης. για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται  Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring.

· Δεν υπάρχει Δίκτυο Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ που να καλύπτει τον Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω VDSL2 Vectoring 

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Υπο-βρόχου στην περίπτωση αιτήματος παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω VDSL2 Vectoring σε νέο Τοπικό Υπο-βρόχο.

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Υπο-βρόχου στην περίπτωση αιτήματος παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω VDSL2 Vectoring που απαιτεί επιπρόσθετο Τοπικό Υπο-βρόχο.

· Δεν υπάρχει σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου μέσω  του προϊόντος Οπτικής Πρόσβασης Ethernet Διασύνδεσης  με τον Τοπικό Κόμβο ΙΡ  του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ που εξυπηρετεί τον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) στον οποίο είναι συνδεδεμένος ο Τελικός Χρήστης.

· Δεν υπάρχει Λογική Σύνδεση-Fibre τύπου και ποιότητας συμβατά με το προϊόν Εικονικής Λογικής Σύνδεσης-VLAN (Οπτικό) που αιτείται ο Δικαιούχος που να συνδέει το Δίκτυο του Δικαιούχου με τον  Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) στον οποίο συμπεριλαμβάνεται στη Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας του Τελικού Χρήστη.

· Μη διαθεσιμότητα χωρητικότητας (συνδρομητικής πύλης) στον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) που συμπεριλαμβάνεται στη Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας του Τελικού Χρήστη για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται  Εικονική Πρόσβαση Οπτικής ίνας.

· Δεν υπάρχει Δίκτυο Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ που να καλύπτει γεωγραφικά την περιοχή που ανήκει η ταχυδρομική διεύθυνση του Τελικού Χρήστη για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών  Ινών.

· Μη ύπαρξη της αναγκαίας τηλεπικοινωνιακής υποδομής μέχρι το υποστατικό του Τελικού

Χρήστη στην περίπτωση αιτήματος παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring.  

· Ο Τοπικός Υπο-βρόχος του Τελικού Χρήστη δεν είναι κατάλληλος για παροχή της αιτούμενης Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring με βάση τους όρους παροχής του Παραρτήματος 1 και τις τεχνικές προδιαγραφές του Παραρτήματος 4 του Ειδικού Παραρτήματος 2 της Συμφωνίας.  

· Κατά την περίοδο ελέγχου αποδοχής της αίτησης για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω VDSL2 Vectoring η ΑΤΗΚ έλαβε από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ή οποιοδήποτε άλλο τρίτο μέρος ή τον Τελικό Χρήστη αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω VDSL2Vectoring ή Χονδρικής Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και Μεριζόμενης Πρόσβασης ή/και λιανικές υπηρεσίες xDSL της ΑΤΗΚ για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο, με υπεύθυνη δήλωση που υπογράφηκε μεταγενέστερα από τον Τελικό Χρήστη.    

· Κατά την περίοδο ελέγχου αποδοχής της αίτησης για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, η ΑΤΗΚ έλαβε από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ή οποιοδήποτε άλλο τρίτο μέρος αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών ή από τον Τελικό Χρήστη αίτηση για  λιανικές υπηρεσίες της ΑΤΗΚ για τον ίδια Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας με υπεύθυνη δήλωση που υπογράφηκε μεταγενέστερα από τον Τελικό Χρήστη.



· Σε περίπτωση που έχει γίνει αποδεκτή και βρίσκεται στο στάδιο της υλοποίησης αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή Χονδρικής Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και Μεριζόμενης Πρόσβασης ή/και λιανικές υπηρεσίες της ΑΤΗΚ για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο. 

· Σε περίπτωση που έχει γίνει αποδεκτή και βρίσκεται στο στάδιο της υλοποίησης αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών  ή/και λιανικές υπηρεσίες της ΑΤΗΚ για την ίδια Εικονική πρόσβασης Οπτικής Ίνας.

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από τον Δικαιούχο ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή τρίτα μέρη για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή Χονδρικής Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και Μεριζόμενης Πρόσβασης ή τον Τελικό Χρήστη για λιανικές υπηρεσίες χDSL της ΑΤΗΚ για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο, με υπεύθυνες δηλώσεις με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τελικού Χρήστη. 

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από τον Δικαιούχο ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή τρίτα μέρη για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών ή/και ή τον Τελικό Χρήστη για λιανικές υπηρεσίες χDSL της ΑΤΗΚ για την ίδια Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας με υπεύθυνες δηλώσεις με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τελικού Χρήστη.

· Νομικές υποχρεώσεις που δεν ελέγχονται ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ εφόσον ενημερωθεί δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



9.2.1.4	Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ απορρίψει αίτηση του Δικαιούχου για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή και για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με τέλος απόρριψης αίτησης όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 2 της Συμφωνίας.



9.2.1.5 	Η ΑΤΗΚ αναλαμβάνει την παροχή στον Δικαιούχο της Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring σε υφιστάμενο  Τοπικό Υπο-βρόχο εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την υποβολή της αίτησης του Δικαιούχου, ενώ στην περίπτωση αιτήματος για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring σε νέο Τοπικό Υπο-βρόχο αναλαμβάνει την παροχή της Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring στον Δικαιούχο εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή του αιτήματος του Δικαιούχου μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται με σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία αποδοχής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ανά εργάσιμη ημέρα είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης των αιτήσεων.  



		Η ΑΤΗΚ αναλαμβάνει την παροχή της Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών στον Δικαιούχο στους χρόνους που αναγράφονται στον πιο κάτω πίνακα:  







		Κατάσταση  Εικονικής Πρόσβασης  

Οπτικής Ίνας

		

Χρόνος Παροχής



		Ενεργή Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας

 

		5 εργάσιμες ημέρες



		Ανενεργή Εικονική Πρόσβαση Οπτικής ίνας



1. Απαιτείται η εγκατάσταση και τερματισμός του Καλωδίου Εισαγωγής/πτώσης στο υποστατικό του Τελικού Χρήστη [FTTH (home passed)]



2. Δεν απαιτείται η εγκατάσταση και τερματισμός του Καλωδίου Εισαγωγής/πτώσης στο Υποστατικό του Τελικού Χρήστη [FTTH  (home connected)]

		





 μέχρι 2 μήνες









5 εργάσιμες ημέρες













9.2.1.6	Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε να ελαχιστοποιείται η διακοπή λειτουργίας των Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Τελικού Χρήστη στον οποίο προσφέρεται Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL Vectoring στον Δικαιούχο ή Εικονική Πρόσβαση μέσω Πρόσβασης Οπτικών Ινών.



9.2.1.7  Ο Δικαιούχος μπορεί να ακυρώσει την αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών  και  θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



9.2.1.8	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώνει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής της Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θα θεωρηθεί ότι η παράδοση Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που θα καθορίσει η ΑΤΗΚ.



9.2.1.9	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτείται τροποποίηση του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα για την Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring θα πρέπει να συμπληρώσει και υπογράψει τα έντυπο με αρ. 6.13.1 και να υποβάλει το αίτημα του μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. Η τροποποίηση του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα θα γίνεται εντός τεσσάρων (4) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής του αιτήματος και δεδομένου ότι αυτό είναι τεχνικά εφικτό. 



	Το αίτημα για τροποποίηση του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα θα απορρίπτεται, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη συμπλήρωση πεδίων του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών.

· Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα στοιχεία του Δικαιούχου, που υποβλήθηκαν με το αίτημα διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της. 

· Το αιτούμενο Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring διαφέρει από τα προσφερόμενα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring. 

· Ο Τοπικός Υπο-βρόχος του Δικαιούχου δεν είναι κατάλληλος για παροχή της αιτούμενης τροποποίησης του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα   στην Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring με βάση τους όρους παροχής του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και τις προϋποθέσεις του Παραρτήματος 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.  

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Υπο-βρόχου στην περίπτωση αιτήματος παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring που απαιτεί επιπρόσθετο Τοπικό Υπο-Βρόχο.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.



	Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης.  Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



9.2.1.10 Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτείται τροποποίηση του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα  για την  Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, θα πρέπει να αποστείλει τα  απαραίτητα στοιχεία  μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. Η τροποποίηση του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα της Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών θα γίνεται εντός τεσσάρων (4) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής του αιτήματος και δεδομένου ότι αυτό είναι τεχνικά εφικτό. 



	Το αίτημα για τροποποίηση του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα για την Εικονική πρόσβαση μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών θα απορρίπτεται, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη συμπλήρωση πεδίων του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών.

· Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα στοιχεία του Δικαιούχου, που υποβάλλονται με το αίτημα και/ή στην υπεύθυνη δήλωση, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για τον Δικαιούχο της συγκεκριμένης Εικονικής Πρόσβασης Οπτικής Ίνας. 

· Το αιτούμενο Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών διαφέρει από τα προσφερόμενα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών. 

· Μη διαθεσιμότητα χωρητικότητας (συνδρομητικής πύλης) στον Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) που συμπεριλαμβάνεται στη Εικονική Οπτική Ίνα του Τελικού Χρήστη για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται αναβάθμιση της Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών.

· Νομικές υποχρεώσεις που δεν ελέγχονται ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.



	Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης.  Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



9.2.1.11 	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώσει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, τροποποίησης του ρυθμού μετάδοσης διατηρώντας την ίδια ποιότητα  της Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παροχής, διαφορετικά θεωρείται ότι η παροχή ή τροποποίηση έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παροχής ή τροποποίησης που καθόρισε η ΑΤΗΚ.



9.2.1.12	Στην περίπτωση που η ΑΤΗΚ παραλαμβάνει από τον Δικαιούχο αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης (μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή και μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών) και ο Τελικός Χρήστης διαθέτει ήδη Ευρυζωνική Πρόσβαση με την ΑΤΗΚ ή Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ή Δικαιούχο Ευρυζωνικής Πρόσβασης , η Ευρυζωνική Πρόσβαση του Τελικού Χρήστη με την ΑΤΗΚ ή το Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ή Δικαιούχο Ευρυζωνικής Πρόσβασης τερματίζεται. Στην περίπτωση αυτή ακολουθείται η διαδικασία παροχής Εικονικής Πρόσβασης (μέσω τεχνικής VDSL Vectoring ή και μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών) που περιγράφεται πιο πάνω. Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα έτσι ώστε να ελαχιστοποιείται η διακοπή λειτουργίας των Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Τελικού Χρήστη. Η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά το Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ή Δικαιούχο Ευρυζωνικής Πρόσβασης για τον τερματισμό της παροχής Ευρυζωνικής Πρόσβασης στο συγκεκριμένο Τελικό Χρήστη τουλάχιστον μία (1) εργάσιμη ημέρα πριν τον τερματισμό της Ευρυζωνικής Πρόσβασης αποστέλλοντας στον Δικαιούχο όλα τα σχετικά αποδεικτικά στοιχεία.



9.2.2 	Τερματισμός Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και τερματισμός Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών



9.2.2.1		Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αιτείται τερματισμό της παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή και Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, θα πρέπει να συμπληρώσει και υπογράψει τις αιτήσεις του σύμφωνα µε τα έντυπα αίτησης με αρ. 6.13.1 και 6.13.2 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω και να υποβάλλει τα αιτήματα του για τερματισμό των Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης και μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ.  



9.2.2.2 	Σε περίπτωση που στην αίτηση του Δικαιούχου αναγράφεται επιθυμητή ημερομηνία τερματισμού της παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή και Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών για να μπορεί η ΑΤΗΚ να υλοποιήσει τον τερματισμό κατά τη ζητούμενη ημερομηνία, τα αιτήματα για τερματισμό θα πρέπει να υποβληθούν όπως περιγράφεται  στην Παράγραφο 9.2.2.1 πιο πάνω στην ΑΤΗΚ τουλάχιστον πέντε (5) εργάσιμες ημέρες προηγουμένως.  Σε περίπτωση που δεν αναγράφεται στην αίτηση επιθυμητή ημερομηνία τερματισμού, η ΑΤΗΚ θα υλοποιήσει τον τερματισμό της παροχής Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή και Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης.  



9.3	Διαδικασία Παροχής Πληροφοριών 



9.3.1	Η διαδικασία για την παροχή πληροφοριών περιγράφεται στην Παράγραφο 8 πιο πάνω.  



9.4	Επανάκτηση Πελατών

	

9.4.1 	Οι υποχρεώσεις των Μερών αναφορικά με την επανάκτηση πελατών στην περίπτωση της παροχής Πρόσβασης Εικονικής Πρόσβασης (μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή και μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών) περιγράφονται στην Παράγραφο 4 πιο κάτω.  



9.5	Διαδικασία ενημέρωσης Δικαιούχου για μαζική παροχή Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών



9.5.1	Στις πιο κάτω παραγράφους περιγράφεται η διαδικασία ενημέρωσης του Δικαιούχου για  τη μαζική παροχή Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών. Η διαδικασία προβλέπει αρχικά την παροχή πληροφοριών για την επέκταση του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών για χρονικό ορίζοντα τριών (3) ετών. Ακολουθούν πληροφορίες επέκτασης   του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών ανά τρίμηνο και  κοινοποίηση του μηνιαίου προγράμματος. 



9.5.1.1 Η ΑΤΗΚ αποστέλλει ηλεκτρονικά στον Δικαιούχο τριετές πλάνο επέκτασης του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών στο οποίο παρουσιάζονται  ανά έτος ο υπολογιζόμενος αριθμός των υποστατικών Τελικών Χρηστών- FTTH (homes passed) στις ευρύτερες περιοχές  που εξυπηρετούνται από τους  Οπτικούς Τερματιστές  Γραμμών  (OLTs) που προτίθεται να εγκαταστήσει η ΑΤΗΚ



9.5.1.2 Η ΑΤΗΚ κάθε Ιανουάριο του τρέχοντος έτους η όποτε κρίνεται αναγκαίο θα επικαιροποιεί τα στοιχεία του τριετούς πλάνου επέκτασης του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών.



9.5.1.3 	Ακολούθως, η ΑΤΗΚ αποστέλλει ηλεκτρονικά στον Δικαιούχο ένα Μήνα πριν την έναρξη του υπό αναφορά τριμήνου,  τριμηνιαίο πλάνο επέκτασης του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών στο οποίο παρουσιάζονται ανά μήνα, ο υπολογιζόμενος αριθμός υποστατικών  Τελικών Χρηστών – FTTH (homes passed) ανά Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) που θα χρησιμοποιηθεί για μαζικές παροχές Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών.



9.5.1.4	Στη συνέχεια, η ΑΤΗΚ αποστέλλει ηλεκτρονικά στον Δικαιούχο πριν την έναρξη του υπό αναφορά μηνός, μηνιαίο πλάνο επέκτασης του Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών στο οποίο παρουσιάζονται ο  αριθμός υποστατικών των Τελικών Χρηστών - FTTH (home passed) ανά Οπτικό Τερματιστή Γραμμής (OLT) που θα χρησιμοποιηθεί για μαζικές παροχές Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης. Επιπρόσθετα, τα εν λόγω υποστατικά θα είναι ομαδοποιημένα σε περιοχές (clusters) και θα δηλώνεται η ημερομηνία μαζικής  έναρξης παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών σε κάθε cluster.



9.5.1.5	Τέλος, η ΑΤΗΚ αποστέλλει ηλεκτρονικά στον Δικαιούχο, εντός της  ημέρας που καθορίστηκε ως ημέρα  μαζικής  έναρξης παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών, τα ονόματα των οδών και τον αριθμό των υποστατικών των Τελικών Χρηστών – FTTH (home passed) ανά περιοχή (cluster).



9.5.1.6 	Η ΑΤΗΚ παραλαμβάνει εντός τριών τεσσάρων (43) εβδομάδων από την ημέρα που καθορίστηκε ως ημέρα μαζικής  έναρξης παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών , τις αιτήσεις του Δικαιούχου για Προϊόντα  Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών των οποίων η διεύθυνση εγκατάστασης του υποστατικού του Τελικού Χρήστη εμπίπτει στις οδούς που άνοιξαν για μαζικές παροχές Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών.  

  

9.5.1.7  Η παροχή των Προϊόντων προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών περιγράφεται στην παράγραφο 9.2. πιο πάνω.
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10.1.1.1	Η ΑΤΗΚ στα πλαίσια της συντήρησης του Δικτύου της, συντηρεί τους Τοπικούς Βρόχους και Τοπικούς Υπο-βρόχους του Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ ως απαιτείται για την υποστήριξη παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και στον Τοπικό Υπο-βρόχο, σύμφωνα με τη Συμφωνία Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο με τον Δικαιούχο και τα αναφερόμενα στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



10.1.1.2	Η διαδικασία για χειρισμό βλαβών Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο περιλαμβάνει:



· Τον εντοπισμό και έλεγχο παρεμβολών.

· Την αποκατάσταση βλαβών που σχετίζονται με τη λειτουργία των Τοπικών Βρόχων ή/και των Τοπικών Υπο-βρόχων. 



10.1.1.3	Η ΑΤΗΚ θα παραλαμβάνει αναφορές βλαβών από το Δικαιούχο. Η ΑΤΗΚ δεν θα αποδέχεται, ούτε θα προωθεί αναφορές βλαβών που γίνονται απευθείας στην ΑΤΗΚ από Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου.  Ο Δικαιούχος έχει την ευθύνη να ενημερώσει για την παρεχόμενη υποστήριξη τους συνδρομητές του. 



10.1.1.4	 Η διαδικασία που θα ακολουθείται από τα Μέρη για εντοπισμό και αποκατάσταση βλαβών είναι η ακόλουθη:

· Ο Δικαιούχος ελέγχει κατά πόσο η αναφερόμενη βλάβη εντοπίζεται στο χώρο του Τελικού Χρήστη του ή στο μέρος του Δικτύου μεταξύ του Κατανεμητή Μεταπομπής και του ενεργού εξοπλισμού. Στην περίπτωση που η βλάβη δεν μπορεί να ανιχνευτεί στο μέρος του Τοπικού Βρόχου ή του Τοπικού Υπο-βρόχου που είναι στα όρια ευθύνης του Δικαιούχου, τότε γίνεται αναφορά της βλάβης από τον Δικαιούχο στην ΑΤΗΚ. Η αναφορά της βλάβης γίνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτήσεων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ. 

· Η αναφορά βλαβών Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο θα πρέπει να περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία στοιχεία για αναγνώριση της βλάβης (π.χ. τον αριθμό αναφοράς Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο), όπως επίσης και τα αποτελέσματα των μετρήσεων που έγιναν από τον Δικαιούχο κατά τη διερεύνηση της βλάβης στα όρια ευθύνης του. 

· Ο Δικαιούχος θα πρέπει να παρέχει στην ΑΤΗΚ όσες περισσότερες πληροφορίες μπορεί σχετικά με τη βλάβη που παρουσιάζεται, στα όρια ευθύνης του, στον τοπικό βρόχο ή και Υπο-βρόχο ώστε να καταστεί δυνατή η επίλυση της βλάβης το γρηγορότερο δυνατό. 

· Η ΑΤΗΚ προχωρεί στη διερεύνηση της βλάβης στα όρια ευθύνης της, που αντιστοιχούν στο μέρος του Δικτύου από το Σημείο Τερματισμού του Δικτύου στο χώρο του Τελικού Χρήστη μέχρι το Κατανεμητή Μεταπομπής, στην περίπτωση Τοπικού Βρόχου και από το Σημείο Τερματισμού του Δικτύου στο χώρο του Τελικού Χρήστη μέχρι το Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου, στην περίπτωση Τοπικού Υπο-βρόχου. Αν η βλάβη εντοπιστεί στο μέρος ευθύνης της, η ΑΤΗΚ θα εξετάσει όλες τις δυνατές λύσεις. Η  ΑΤΗΚ έχει την ευθύνη για ενημέρωση του Δικαιούχου για την κατάσταση της βλάβης.



10.1.1.5	Η ΑΤΗΚ στη συνέχεια αναλαμβάνει να αποκαταστήσει τη βλάβη. Μετά την αποκατάσταση Βλαβών, ενημερώνεται ο Δικαιούχος μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτήσεων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ για τις Βλάβες που έχουν διερευνηθεί την συγκεκριμένη ημέρα μέχρι την 12.00μμ και τα αποτελέσματα της διερεύνησης, καθώς και για τις ενέργειες αποκατάστασης που έλαβαν χώρα για κάθε Βλάβη. Κατά τη διάρκεια αποκατάστασης της βλάβης, και σε περίπτωση που υπάρχει διαφωνία μεταξύ των Μερών, τα Μέρη υποχρεούνται να επικοινωνούν και να συνεργάζονται αρμονικά για την όσο το δυνατό γρηγορότερη επιδιόρθωση της βλάβης. Σε περίπτωση που η βλάβη δεν είναι δυνατόν να αποκατασταθεί εντός της ίδιας ημέρας, τότε η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο για τις επόμενες της ενέργειες δηλώνοντας παράλληλα το χρονοδιάγραμμα αποκατάστασης της βλάβης. Ο Δικαιούχος είναι υπεύθυνος να ενημερώσει τον Τελικό Χρήστη του για πιθανές διακοπές της υπηρεσίας που μπορεί να προκύψουν κατά τη διάρκεια της διερεύνησης της βλάβης και να διευθετεί πρόσβαση τεχνικού προσωπικού της ΑΤΗΚ στις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη, αν αυτό απαιτηθεί κατά τη διαδικασία αποκατάστασης της βλάβης. Κατά τη διάρκεια της αποκατάστασης της βλάβης μπορεί να απαιτηθεί η πραγματοποίηση μετρήσεων ελέγχου γραμμής από το Δικαιούχο και η αποστολή των αποτελεσμάτων στην ΑΤΗΚ. Αν τέτοιες μετρήσεις ελέγχου γραμμών δεν είναι διαθέσιμες από το Δικαιούχο και θα πρέπει να πραγματοποιηθούν μη αυτοματοποιημένοι έλεγχοι από την ΑΤΗΚ για διερεύνηση της βλάβης, ο Δικαιούχος θα χρεωθεί ανάλογα με βάση το Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, στην περίπτωση που η βλάβη εντοπίζεται σε σημείο ευθύνης του Δικαιούχου.



10.1.1.6	Κατά τη μετάβαση συνεργείου της ΑΤΗΚ ή του Δικαιούχου στο χώρο του Τελικό Χρήστη για την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης αρμοδιότητας του κάθε Μέρους, δεν θα γίνονται επεμβάσεις οι οποίες θα επηρεάζουν τις υπηρεσίες που προσφέρει το άλλο Μέρος. 



10.1.1.7	Τα Μέρη, κατά τη διάρκεια των εργασιών εντοπισμού και αποκατάστασης της βλάβης, υποχρεούνται να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για την ελαχιστοποίηση της διακοπής των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών που παρέχονται στον Τελικό Χρήστη, µέσω του Τοπικού Βρόχου ή/και του Τοπικού Υπο-βρόχου. 



10.1.1.8	Στην περίπτωση προγραμματισμένης συντήρησης του Δικτύου Πρόσβασης της ΑΤΗΚ και εφόσον έχει ενημερωθεί ο Δικαιούχος για τη διακοπή αυτή, η διάρκεια της διακοπής της παρεχόμενης Υπηρεσίας Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και Υπο-βρόχο δεν θα πρέπει να είναι μεγαλύτερη από 24 ώρες μηνιαίως. Ο Δικαιούχος θα πρέπει να ενημερώσει τους δικούς του Συνδρομητές για τη διακοπή της υπηρεσίας, και στην περίπτωση που η διακοπή αυτή υπερβεί τον καθορισμένο αυτό χρόνο, ο Δικαιούχος θα μπορεί να ζητήσει πίστωση των αναλογούντων τελών του ενοικίου για την περίοδο πέραν του χρόνου αυτού. Σε περίπτωση που παρουσιαστεί Βλάβη, η ΑΤΗΚ θα διερευνά και θα αποκαθιστά τη βλάβη την ίδια μέρα.
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	Η ΑΤΗΚ διερευνά αναφορές βλαβών απευθείας από τους Τελικούς Χρήστες της, µόνο για τη φωνητική τηλεφωνία που τους παρέχει. Η διαδικασία που θα ακολουθείται από τα Μέρη όσον αφορά τον εντοπισμό και αποκατάσταση των βλαβών για Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο θα είναι η ακόλουθη:

[bookmark: _Toc505680507]10.1.2.1  Βλάβη στη Φωνητική Υπηρεσία της ΑΤΗΚ  



	Την ευθύνη για την παραλαβή αναφορών βλαβών και αποκατάσταση βλαβών έχει η ΑΤΗΚ. Η ΑΤΗΚ εφαρμόζει τις ισχύουσες στο Δίκτυο της διαδικασίες αναφοράς και αποκατάστασης βλαβών.  Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ διαπιστώσει ότι η βλάβη έχει προκληθεί από τις υπηρεσίες που προσφέρει ο Δικαιούχος στον Τελικό Χρήστη τότε εφαρμόζονται οι διατάξεις της παραγράφου 2.5.5 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

[bookmark: _Toc505680508]10.1.2.2  Βλάβη στην Υπηρεσία Δεδομένων του Δικαιούχου 



10.1.2.2.1  Στην περίπτωση που η υπηρεσία Δεδομένων του Τελικού Χρήστη δεν λειτουργεί, υπεύθυνος       για την παραλαβή αναφοράς και αποκατάστασης της βλάβης είναι ο Δικαιούχος.



10.1.2.2.2  Η διαδικασία που θα ακολουθείται από τα Μέρη όσον αφορά τον εντοπισμό και αποκατάσταση των βλαβών στην υπηρεσία δεδομένων του Δικαιούχου θα είναι η ακόλουθη:



· Ο Δικαιούχος ελέγχει εάν η αναφερθείσα βλάβη προέρχεται από το τμήμα του Δικτύου μεταξύ του Κατανεμητή Μεταπομπής και του ενεργού εξοπλισμού του Δικαιούχου ή από εξοπλισμό του υπόλοιπου του δικτύου που χρησιμοποιείται για την παροχή της υπηρεσίας δεδομένων ή/και σε εξοπλισμό που ο Δικαιούχος έχει εγκαταστήσει στο χώρο του Τελικού Χρήστη για παροχή της υπηρεσίας (π.χ. διαχωριστής, αποδιαμορφωτής ADSL/VDSL2).



· Στην περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν εντοπίζει βλάβη στα όρια ευθύνης του όπως αναφέρονται πιο πάνω, υποβάλλεται αναφορά της βλάβης μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτήσεων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ. Η αναφορά θα περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία που μπορεί να βοηθήσουν για την αναγνώριση της βλάβης (π.χ. αριθμό τηλεφώνου του Τελικού Χρήστη), καθώς και τα αποτελέσματα των μετρήσεων που έχουν διεξαχθεί από το Δικαιούχο.



· Η ΑΤΗΚ προχωρεί σε διερεύνηση της βλάβης στα σημεία ευθύνης της που αντιστοιχούν στο τμήμα του Δικτύου από το Σημείο Τερματισμού Δικτύου στις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη μέχρι τον Κατανεμητή Μεταπομπής. Η ΑΤΗΚ έχει την ευθύνη για ενημέρωση του Δικαιούχου για την κατάσταση της βλάβης μετά από σχετικό αίτημα του Δικαιούχου. 



· Η ΑΤΗΚ στη συνέχεια αναλαμβάνει να αποκαταστήσει τη βλάβη. Ο Δικαιούχος είναι υπεύθυνος να ενημερώσει τον Τελικό Χρήστη του για πιθανές διακοπές της υπηρεσίας που μπορεί να προκύψουν κατά τη διάρκεια της διερεύνησης της βλάβης και να διευθετεί πρόσβαση τεχνικού προσωπικού της ΑΤΗΚ στις εγκαταστάσεις του Τελικό Χρήστη αν αυτό απαιτηθεί. Κατά τη διάρκεια της αποκατάστασης της βλάβης μπορεί να απαιτηθεί η πραγματοποίηση μετρήσεων ελέγχου από το Δικαιούχο και η αποστολή των αποτελεσμάτων στους τεχνικούς της ΑΤΗΚ. Αν τέτοιες μετρήσεις ελέγχου γραμμών δεν είναι διαθέσιμες από το Δικαιούχο και θα πρέπει να πραγματοποιηθούν μη αυτοματοποιημένοι έλεγχοι από την ΑΤΗΚ για διερεύνηση της βλάβης, ο Δικαιούχος θα χρεωθεί σύμφωνα με το Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας στην περίπτωση που η βλάβη εντοπίζεται σε σημείο ευθύνης του Δικαιούχου.



10.1.2.2.3 Στην περίπτωση προγραμματισμένης συντήρησης του δικτύου πρόσβασης της ΑΤΗΚ, και εφόσον έχει ενημερωθεί ο Δικαιούχος για την διακοπή αυτή, η διάρκεια της διακοπής της παρεχόμενης Υπηρεσίας Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή/και Τοπικό Υπο-βρόχο δεν θα πρέπει να είναι μεγαλύτερη από δύο (2) Ημέρες μηνιαίως. Ο Δικαιούχος θα πρέπει να ενημερώσει τους δικούς του Τελικούς Χρήστες για τη διακοπή της υπηρεσίας, και στην περίπτωση που η διακοπή αυτή υπερβεί τον καθορισμένο αυτό χρόνο, ο Δικαιούχος θα μπορεί να ζητήσει πίστωση των αναλογούντων τελών του ενοικίου για την περίοδο πέραν του χρόνου αυτού.



[bookmark: _Toc433888979][bookmark: _Toc505680509]10.2	ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ ΒΛΑΒΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ



10.2.1	Η ΑΤΗΚ συντηρεί το Δίκτυο ως απαιτείται για την υποστήριξη παροχής Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης, σύμφωνα με τη Συμφωνία και τα αναφερόμενα στο Ειδικό Παράρτημα 3 και στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



10.2.2	Η διαδικασία για χειρισμό Βλαβών Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης περιλαμβάνει την άρση Βλαβών που σχετίζονται με τη λειτουργία των προσφερόμενων Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης. 



[bookmark: _Toc433888980][bookmark: _Toc505680510]10.2.3	Διαδικασία Χειρισμού Βλαβών στη σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενεάς (NGN) της ΑΤΗΚ 



10.2.3.1	Σε περίπτωση που η Βλάβη παρουσιάζεται στη σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενεάς (NGN) της ΑΤΗΚ ( προϊόντα Οπτικές Προσβάσεις Ethernet Διασύνδεσης, Λογικές Συνδέσεις-Vectoring, Λογικές Συνδέσεις-Fibre και προϊόντα Multicast Injection Point), θα ακολουθείται από τα Μέρη για εντοπισμό και αποκατάσταση Βλαβών η ακόλουθη διαδικασία:



10.2.3.2	Ο Δικαιούχος ελέγχει κατά πόσο η αναφερόμενη Βλάβη εντοπίζεται στον Εξοπλισμό του Δικαιούχου ή στο Δίκτυο του Δικαιούχου. Στην περίπτωση που η Βλάβη δεν μπορεί να ανιχνευτεί στον Εξοπλισμό του Δικαιούχου ή στο Δίκτυο του Δικαιούχου, τότε γίνεται αναφορά της Βλάβης από το Δικαιούχο στο Κέντρο Χειρισμού Βλαβών της ΑΤΗΚ  στον τηλεφωνικό αριθμό 22702580 και ηλεκτρονικά στην ηλεκτρονική διεύθυνση nsmcip@cyta.com.cy. Οι αναφορές Βλαβών θα γίνονται στο Κέντρο Χειρισμού Βλαβών της ΑΤΗΚ (24ωρη παροχή υπηρεσίας).



10.2.3.3	Η αναφορά Βλαβών στη σύνδεση στον Τοπικό Κόμβο ΙΡ του Δικτύου Νέας Γενεάς (NGN) της ΑΤΗΚ θα πρέπει να περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία στοιχεία για αναγνώριση της Βλάβης (π.χ., τον αριθμό αναφοράς των Οπτικών Προσβάσεων Ethernet Διασύνδεσης ή των Λογικών Συνδέσεων ή των προϊόντων Multicast Injection Point), όπως επίσης και τα αποτελέσματα της διερεύνησης και των μετρήσεων που έγιναν από το Δικαιούχο κατά τη διερεύνηση της Βλάβης στον Εξοπλισμό του Δικαιούχου ή στο Δίκτυο του Δικαιούχου. 



10.2.3.4	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να παρέχει στην ΑΤΗΚ όσες πληροφορίες διαθέτει σχετικά με τη Βλάβη που παρουσιάζεται, ώστε να καταστεί δυνατή η επίλυση της Βλάβης το γρηγορότερο δυνατό. Οι πληροφορίες αυτές καταγράφονται και αποστέλλονται από το Δικαιούχο στην ηλεκτρονική διεύθυνση nsmcip@cyta.com.cy. 



10.2.3.5	Η ΑΤΗΚ προχωρεί στη διερεύνηση της Βλάβης εντός του Δικτύου της ΑΤΗΚ. Αν η Βλάβη εντοπιστεί στο Δίκτυό της, η ΑΤΗΚ θα εξετάσει όλες τις δυνατές λύσεις και θα προχωρήσει σε αποκατάσταση της Βλάβης.  Κατά την αποκατάσταση της Βλάβης τα Μέρη επικοινωνούν και συνεργάζονται με στόχο τη σύντομη αποκατάσταση της Βλάβης. Κατά την αποκατάσταση της Βλάβης μπορεί να απαιτηθεί η πραγματοποίηση ελέγχων από το Δικαιούχο και η αποστολή των αποτελεσμάτων στην ΑΤΗΚ. Ο Δικαιούχος είναι υπεύθυνος να ενημερώσει τους Τελικούς Χρήστες του για πιθανές διακοπές της υπηρεσίας που μπορεί να προκύψουν κατά τη διάρκεια της διερεύνησης της Βλάβης.



10.2.3.6	Μετά την αποκατάσταση της Βλάβης, εάν η Βλάβη εντοπίζεται στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ, η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο.
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10.2.4.1	Η ΑΤΗΚ θα παραλαμβάνει αναφορές Βλαβών από τον Δικαιούχο που αφορούν τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και  Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών. Η ΑΤΗΚ δεν θα αποδέχεται, ούτε θα προωθεί αναφορές Βλαβών που γίνονται απευθείας στην ΑΤΗΚ από Τελικούς Χρήστες του Δικαιούχου και αφορούν Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών. Ο Δικαιούχος έχει την ευθύνη να ενημερώσει για την παρεχόμενη υποστήριξη του, τους Τελικούς Χρήστες του.



10.2.4.2	Σε περίπτωση που η Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή/και Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών  παρουσιάζει Βλάβη, υπεύθυνος για την παραλαβή αναφοράς και αποκατάσταση της Βλάβης είναι ο Δικαιούχος. Η διαδικασία που θα ακολουθείται από τα Μέρη για εντοπισμό και αποκατάσταση Βλαβών είναι η ακόλουθη:



10.2.4.3	Ο Δικαιούχος ελέγχει κατά πόσο η αναφερόμενη Βλάβη εντοπίζεται στον τερματικό εξοπλισμό του Τελικού Χρήστη ή στον Εξοπλισμό του Δικαιούχου ή στο Δίκτυο του Δικαιούχου. Σε περίπτωση που η Βλάβη δεν μπορεί να ανιχνευτεί στον τερματικό εξοπλισμό του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου ή στον Εξοπλισμό του Δικαιούχου ή στο Δίκτυο του Δικαιούχου, τότε γίνεται αναφορά της Βλάβης από το Δικαιούχο στην ΑΤΗΚ μέσω του ηλεκτρονικού Συστήματος Υποβολής Αιτήσεων και Αναφοράς Βλαβών της ΑΤΗΚ. Κατά τη διάρκεια της Βλάβης η ΑΤΗΚ υποστηρίζει τον Δικαιούχο μέσω κλήσης (80008686) προς το Κέντρο Χειρισμού Βλαβών  της ΑΤΗΚ (24ωρη παροχή υπηρεσίας).



10.2.4.4	Η αναφορά Βλαβών για την Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL Vectoring ή και Εικονική Πρόσβαση Δικτύου Οπτικών Ινών θα πρέπει να περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία στοιχεία για αναγνώριση της Βλάβης, όπως τον αριθμό αναφοράς που αντιστοιχεί στην Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL Vectoring ή  στην Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών και τα αποτελέσματα της διερεύνησης και των μετρήσεων που έγιναν από το Δικαιούχο κατά τη διερεύνηση της Βλάβης στα όρια ευθύνης του. 



10.2.4.5	Η ΑΤΗΚ προχωρεί στη διερεύνηση της Βλάβης εντός του Δικτύου της. Στις περιπτώσεις Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 vectoring η Βλάβη εντός του Δικτύου της  ορίζεται από το Σημείο Τερματισμού του Χάλκινου Δικτύου μέχρι το σημείο προσαρμογής των δομοστοιχείων του Οπτικού Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης. Στις περιπτώσεις Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών η Βλάβη εντός του Δικτύου της ορίζεται από το Σημείο Τερματισμού του Οπτικού Δικτύου μέχρι το σημείο προσαρμογής των δομοστοιχείων του Οπτικού Κατανεμητή Καλωδίων Εικονικής Πρόσβασης. Αν η βλάβη εντοπιστεί στο Δίκτυο της, η ΑΤΗΚ θα εξετάσει όλες τις δυνατές λύσεις και θα προχωρήσει σε αποκατάσταση της Βλάβης. Κατά την αποκατάσταση της Βλάβης τα Μέρη επικοινωνούν και συνεργάζονται με στόχο τη σύντομη αποκατάσταση της Βλάβης.  Κατά την αποκατάσταση της Βλάβης μπορεί να απαιτηθεί η πραγματοποίηση ελέγχων από το Δικαιούχο και η αποστολή των αποτελεσμάτων στην ΑΤΗΚ. Κατά την αποκατάσταση της Βλάβης ο Δικαιούχος, αν αυτό απαιτηθεί, θα πρέπει να διευθετεί πρόσβαση προσωπικού της ΑΤΗΚ στις εγκαταστάσεις του Τελικού Χρήστη. Ο Δικαιούχος είναι υπεύθυνος να ενημερώσει τον Τελικό Χρήστη του για πιθανές διακοπές της υπηρεσίας που μπορεί να προκύψουν κατά τη διάρκεια της διερεύνησης της Βλάβης. 



10.2.4.6	Μετά την αποκατάσταση της Βλάβης, η ΑΤΗΚ ενημερώνει το Δικαιούχο μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών. 



10.2.4.7	Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ διαπιστώσει ότι η αναφερόμενη Βλάβη δεν οφείλεται στο Δίκτυό της, θα χρεώνει το Δικαιούχο με τέλη για αδικαιολόγητη αναφορά βλαβών με βάση το Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



10.2.4.8	Κατά τη μετάβαση συνεργείου της ΑΤΗΚ ή του Δικαιούχου στο χώρο του Τελικού Χρήστη για την πραγματοποίηση εργασιών συντήρησης, δεν θα γίνονται επεμβάσεις οι οποίες θα επηρεάζουν τις υπηρεσίες που προσφέρει το άλλο Μέρος. 



10.2.4.9	Τα Μέρη, κατά τη διάρκεια των εργασιών εντοπισμού και αποκατάστασης της Βλάβης,  υποχρεούνται να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για την ελαχιστοποίηση της διακοπής των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών που παρέχονται στον Τελικό Χρήστη από τα Μέρη. 
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10.3.1	Η ΑΤΗΚ, σύμφωνα µε την αρχή της µη διάκρισης, οφείλει να αντιμετωπίζει τις αναφορές Βλαβών που γίνονται από το Δικαιούχο, µε τον ίδιο τρόπο που αντιμετωπίζει ανάλογες αναφορές από δικούς της Τελικούς Χρήστες. 



10.3.2	Οι δείκτες ποιότητας για το χειρισμό Βλαβών καθορίζονται με βάση τον περί Καθορισμού της Ποιότητας παροχής των υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Διάταγμα του 2005 (Κ.Δ.Π.74/2005).
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10.4.1	Αν τα προβλήματα/Βλάβες αφορούν την υποδομή και τις προσφερόμενες διευκολύνσεις στο Χώρο Συνεγκατάστασης, η ΑΤΗΚ:



· αναφέρει στο Δικαιούχο την ύπαρξη του προβλήματος/Βλάβης όπως επίσης και τις προβλεπόμενες εργασίες στις οποίες θα προβεί και τον αναμενόμενο χρόνο αποκατάστασης. 

· ενημερώνει το Δικαιούχο για την πορεία αποκατάστασης των προβλημάτων/Βλαβών. 



	Σε περίπτωση που το πρόβλημα/ Βλάβη εντοπιστεί από το Δικαιούχο ο Δικαιούχος οφείλει να επικοινωνήσει με το Κέντρο Ασφάλειας της ΑΤΗΚ στο τηλέφωνο 22707000 και το τηλεομοιότυπο 22702035 και να αναφέρει το πρόβλημα/Βλάβη.



Η ΑΤΗΚ αναλαμβάνει σε εύλογο χρονικό διάστημα την εκτέλεση των απαιτούμενων ενεργειών για την αποκατάσταση του προβλήματος/Βλάβης. Ο Δικαιούχος προσφέρει κάθε αναγκαία υποστήριξη και διευκόλυνση στην ΑΤΗΚ.  



10.4.2	Αν τα προβλήματα/Βλάβες εντοπίζονται στον Εξοπλισμό Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου στο Χώρο Συνεγκατάστασης, ο Δικαιούχος έχει την ευθύνη αποκατάστασης τους. Σε περίπτωση που απαιτείται πρόσβαση του προσωπικού του Δικαιούχου στο Χώρο Συνεγκατάστασης, ο Δικαιούχος ενημερώνει την ΑΤΗΚ για την ανάγκη αυτή επικοινωνώντας με το Κέντρο Ασφάλειας της ΑΤΗΚ στο τηλέφωνο 22707000 και το τηλεομοιότυπο 22702035. Η ΑΤΗΚ προσφέρει κάθε αναγκαία υποστήριξη και διευκόλυνση στο Δικαιούχο.  



[bookmark: _Toc433888984][bookmark: _Toc505680514]10.5	Προγραμματισμένες Εργασίες 



	Η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει το Δικαιούχο για εργασίες που προγραμματίζονται να γίνουν στο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της που ενδέχεται να επηρεάσουν τις προσφερόμενες Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, τουλάχιστον πέντε (5) εργάσιμες μέρες πριν την ημέρα των προγραμματισμένων εργασιών. Εάν οι προγραμματισμένες εργασίες αφορούν εξοπλισμό που είναι εγκατεστημένος στα υποστατικά του Δικαιούχου, τότε θα ζητείται η παροχή πρόσβασης από προσωπικό της ΑΤΗΚ, με χρονοδιάγραμμα που θα συμφωνηθεί μεταξύ των Μερών. Σε περίπτωση εκτάκτων εργασιών ή επουσιωδών αλλαγών ο πιο πάνω χρόνος προειδοποίησης δύναται να σμικρυνθεί μετά από συμφωνία των Μερών. Σε περίπτωση διαφωνίας ακολουθείται η διαδικασία επίλυσης διαφορών.  Ο Δικαιούχος έχει την ευθύνη για ενημέρωση των Τελικών του Χρηστών.

		

	Η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει τον Δικαιούχο μέσω ηλεκτρονικού μηνύματος. Στο ηλεκτρονικό μήνυμα θα αναγράφονται τα ακόλουθα:



(α)	Ημερομηνία έναρξης της εργασίας,

(β)	Αναμενόμενη ημερομηνία και ώρα διεκπεραίωσης της εργασίας,

(γ) Περιοχές ή συνδρομητικοί αριθμοί Τελικών Χρηστών που επηρεάζονται.
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11.1	Οι διαδικασίες που ακολουθούνται από το Δικαιούχο για την πρόσβαση σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ είναι οι ακόλουθες:



(α)	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να προσκομίσει στην ΑΤΗΚ κατάλογο με τα στοιχεία του προσωπικού του που είναι εξουσιοδοτημένο να έχει πρόσβαση στο Χώρο Συνεγκατάστασης.  Ο κατάλογος αυτός θα χρησιμοποιείται από την ΑΤΗΚ για έκδοση των σχετικών καρτών πρόσβασης στο Χώρο Συνεγκατάστασης.



(β)	Σε περίπτωση προγραμματισμένης εργασίας για εγκατάσταση ή συντήρηση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης, ο Δικαιούχος θα πρέπει να ενημερώνει έγκαιρα την ΑΤΗΚ τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν την εκτέλεση της εργασίας.



(γ)	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος επιθυμεί πρόσβαση στο Χώρο Συνεγκατάστασης και δεν μπορεί να δώσει το σχετικό χρόνο προειδοποίησης για προγραμματισμένη εργασία, τότε η αίτηση για πρόσβαση θα θεωρηθεί μη προγραμματισμένη.



(δ)	Μη προγραμματισμένη αίτηση πρόσβασης μπορεί να υποβληθεί μόνο στις ακόλουθες περιπτώσεις:



· σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης,

· αν ο Δικαιούχος επιθυμεί πρόσβαση για διερεύνηση προβλήματος ή παρεμβολής που επηρεάζει τη λειτουργία των υπηρεσιών του.



(ε)	Η μέγιστη ανταπόκριση από πλευράς ΑΤΗΚ για μη προγραμματισμένη πρόσβαση σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης είναι: 



· μία (1) ώρα σε περίπτωση κανονικών ωρών εργασίας ΑΤΗΚ και

· τρεις (3) ώρες σε περίπτωση μη κανονικών ωρών εργασίας.



(στ) Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης για πρόσβαση στο Χώρο Συνεγκατάστασης από το Δικαιούχο, ο Δικαιούχος θα πρέπει να επικοινωνήσει άμεσα με το Κέντρο Ασφάλειας της ΑΤΗΚ στο τηλέφωνο 22707000 και το τηλεομοιότυπο 22702035.



(ζ)	Η ΑΤΗΚ θα συνοδεύει το προσωπικό του Δικαιούχου καθόλη τη διάρκεια της επίσκεψής του στο Χώρο Συνεγκατάστασης εκτός στις περιπτώσεις όπου ο εξοπλισμός του Δικαιούχου βρίσκεται εγκατεστημένος σε ξεχωριστό δωμάτιο με ξεχωριστή είσοδο και δεν υπάρχει περίπτωση πρόσβασης σε εξοπλισμό της ΑΤΗΚ ή Τρίτου Δικαιούχου Μέρους ή τρίτου μέρους. 

(η)	Τα τέλη για Συνοδευόμενη Πρόσβαση καθορίζονται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

 

(θ)	Εφόσον ο Χώρος Συνεγκατάστασης έχει ξεχωριστή είσοδο και δεν απαιτείται συνοδευτική υπηρεσία ο Δικαιούχος μπορεί να εισέρχεται στο χώρο με απλή ειδοποίηση του Κέντρου Ασφάλειας της ΑΤΗΚ στο τηλέφωνο 22707000 και το τηλεομοιότυπο 22702035 μία (1) ώρα πριν την επίσκεψη του στο χώρο.



(ι)	Η ΑΤΗΚ μπορεί να εισέλθει στο Χώρο Συνεγκατάστασης σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης για να προστατέψει τόσο το δικό της εξοπλισμό όσο και τον Εξοπλισμό Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου και/ή Τρίτων Δικαιούχων Μερών. Σε μία τέτοια περίπτωση η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο.
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12.1	Με βάση τον όρο 6.3.4 της Συμφωνίας ο Δικαιούχος οφείλει να προσκομίσει προβλέψεις για τις ανάγκες του για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση.



12.2	Οι προβλέψεις είναι απαραίτητες για προγραμματισμό της χωρητικότητας για Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης.



12.3	Οι προβλέψεις θα υποβάλλονται στην ΑΤΗΚ ετησίως και θα παρουσιάζουν τις ανάγκες του Δικαιούχου για παραγγελίες Προϊόντων Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και Προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης (Συνδετικό Οπτικό Καλώδιο) για περίοδο δώδεκα (12) μηνών. Οι προβλέψεις θα πρέπει να αναφέρονται στα Κτήρια ΑΤΗΚ ή στα Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχων ή στους Κόμβους IP όπου ο Δικαιούχος διαθέτει Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης, μαζί με ένδειξη για την προτεραιότητα που δίνει ο Δικαιούχος για κάθε περίπτωση. Η ΑΤΗΚ θα χρησιμοποιεί τις προβλέψεις που ο Δικαιούχος της παρέχει ως εμπιστευτικές πληροφορίες.



12.4	Η ΑΤΗΚ μετά τη λήψη των προβλέψεων για Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης του Δικαιούχου, θα επιβεβαιώνει αν αυτές μπορούν να γίνουν αποδεκτές.  Η ΑΤΗΚ μπορεί να αμφισβητήσει τις εν λόγω προβλέψεις. Ο Δικαιούχος έχει την ευθύνη για την ακρίβεια των προβλέψεων, με ένα ποσοστό απόκλισης, 5%.

 

	Τα Μέρη συμφωνούν ότι οι προβλέψεις για Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης θα χρησιμοποιηθούν από την ΑΤΗΚ και το Δικαιούχο για προγραμματισμό των απαραίτητων πόρων ώστε να ικανοποιήσουν τις σχετικές δεσμεύσεις που προκύπτουν από τη Συμφωνία Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο.



12.5	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος παραλείψει να υποβάλει τις προβλέψεις για Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης, οι υποχρεώσεις της ΑΤΗΚ για τήρηση των χρονοδιαγραμμάτων σε σχέση με την παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση αναστέλλονται αναλόγως.
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	Οι διαδικασίες χρέωσης και τιμολόγησης περιγράφονται στον όρο 5 της Συμφωνίας. 
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14.1 	Ο παροχέας που λαμβάνει και/ή κατέχει πληροφορίες από πρόσωπα πριν, κατά ή μετά τη διαδικασία διαπραγματεύσεων πρόσβασης ή διασύνδεσης υποχρεούται να τηρεί αυτές πάντοτε ως εμπιστευτικές και να χρησιμοποιεί αυτές αποκλειστικά και μόνο για το σκοπό για τον οποίο παρασχέθηκαν.



14.2 	Οι πληροφορίες που έχουν ληφθεί από τον Παροχέα δεν θα πρέπει να μεταβιβάζονται σε κανένα τρίτο μέρος, ιδίως σε άλλα τμήματα, θυγατρικές εταιρείες και συνεργάτες, στους οποίους η απόκτηση των πληροφοριών θα μπορούσε να παράσχει ανταγωνιστικό πλεονέκτημα.



14.3	Ο παροχέας από τον οποίο αποχωρεί ο Τελικός Χρήστης με Χονδρική Τοπική Πρόσβαση σε Σταθερή Θέση δεν δύναται να επικοινωνεί καθ΄ οιονδήποτε τρόπο με τον Τελικό Χρήστη για σκοπούς επανάκτησής του, για περίοδο τριών (3) μηνών από την ημερομηνία κοινοποίησης της βούλησης του Τελικού Χρήστη να μετακινηθεί σε άλλο παροχέα με Χονδρική Τοπική Πρόσβαση σε Σταθερή Θέση. H εν λόγω επικοινωνία αφορά κάθε μέσο επαφής, περιλαμβανομένης της προσωπικής επαφής και/ή της αποστολής διαφημιστικού ή άλλου υλικού μέσω του ταχυδρομείου και/ή την τηλεφωνική επαφή, που σχετίζεται με υπηρεσίες και διευκολύνσεις  που προσφέρει ο παροχέας από τον οποίο μετακινείται ο Τελικός Χρήστης. Νοείται ότι επιτρέπεται στον παροχέα από τον οποίο μετακινείται ο Τελικός Χρήστης να επικοινωνεί έμμεσα με τον Τελικό Χρήστη μέσω γενικής διαφήμισης, όπως διαφήμιση σε τηλεόραση και ραδιόφωνο.



14.4	Η απαγόρευση επικοινωνίας όπως αναφέρεται στην παράγραφο 15.3 πιο πάνω, αφορά τόσο τον παροχέα από τον οποίο μετακινείται ο Τελικός Χρήστης, όσο και τους προμηθευτές, τις θυγατρικές, συνεργάτες ή εταίρους του.



14.5	Οι πρόνοιες της παραγράφου 14.3 πιο πάνω ισχύουν μόνο για Τελικούς Χρήστες που μετακινούνται  σε άλλο παροχέα με Χονδρική Τοπική Πρόσβαση σε Σταθερή Θέση. 



14.6	Οι πιο πάνω  πρόνοιες δεν θα περιορίζουν με οποιοδήποτε τρόπο το δικαίωμα των Τελικών Χρηστών να επικοινωνούν αυτόβουλα με οποιοδήποτε παροχέα Δικτύων και/ή Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών για οποιονδήποτε λόγο οι ίδιοι επιθυμούν.
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15.1.1	Οι μεταβάσεις αφορούν αλλαγή από ένα χονδρικό προϊόν του Δικαιούχου ή Τρίτου Δικαιούχου Μέρους σε προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση του Δικαιούχου. Η μετάβαση περιλαμβάνει τον συντονισμό, σε συνεννόηση με τον Δικαιούχο, για την υλοποίηση του αιτήματος. Σε κάθε περίπτωση η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα έτσι ώστε να ελαχιστοποιείται η διακοπή λειτουργίας και να εξασφαλίζεται η ποιότητα των Υπηρεσιών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών του Τελικού Χρήστη.



15.1.2	Προσφέρονται δύο τύποι μετάβασης:



· Μετάβαση Μίας Μόνο Γραμμής

· Μαζική Μετάβαση. 



15.1.3	Ο Δικαιούχος θα έχει την ευθύνη για χειρισμό παραπόνων από Τελικούς Χρήστες που πιθανό να προκύψουν από την υλοποίηση της μετάβασης και αφορούν τα προϊόντα και υπηρεσίες που προσφέρει ο Δικαιούχος. 
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15.2.1	Οι Μεταβάσεις Μίας Μόνο Γραμμής είναι μεταβάσεις οι οποίες προκύπτουν από:



· Αιτήματα Τελικού Χρήστη για μετάβαση από προϊόντα που τους προσφέρει Τρίτο Δικαιούχο Μέρος προς προϊόντα του Δικαιούχου,

· Αιτήματα Τελικού Χρήστη που διαφοροποιούν τα προϊόντα που τους προσφέρει ο Δικαιούχος,

· Αιτήματα του Δικαιούχου για αλλαγή προϊόντων. 

 

15.2.2	Τα πιο κάτω σενάρια Μετάβασης Μίας Μόνο Γραμμής μπορούν να υποστηριχτούν: 



· Μετάβαση από τα προϊόντα Χονδρικής Ευρυζωνικής Πρόσβασης στην Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο/Υπο-βρόχο (πλήρη/μεριζόμενη όπου εφαρμόζεται), με δυνατότητα παράλληλης αίτησης φορητότητας, στις περιπτώσεις της πλήρως αδεσμοποίητης πρόσβασης,

· Μετάβαση από τη Μεριζόμενη Πρόσβαση σε Τοπικούς Βρόχους στην Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικούς Βρόχους και Τοπικούς Υπο-βρόχους, με δυνατότητα παράλληλης αίτησης φορητότητας,

· Μετάβαση από την πλήρως αδεσμοποίητη πρόσβαση στη Μεριζόμενη Πρόσβαση σε Τοπικούς Βρόχους,

· Μετάβαση από την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικό Βρόχο σε πλήρως αδεσμοποίητη πρόσβαση στους τοπικούς υπο-βρόχους,

· Μετάβαση μεταξύ εναλλακτικών παροχέων από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικό Βρόχο/Μεριζόμενη Πρόσβαση και πλήρως αδεσμοποίητη πρόσβαση σε Τοπικό Υπο-βρόχο σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικό Βρόχο/Μεριζόμενη Πρόσβαση και πλήρως αδεσμοποίητη πρόσβαση σε Τοπικό Υπο-βρόχο με δυνατότητα παράλληλης αίτησης φορητότητας.

· Μετάβαση από την Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικό Βρόχο και Υποβρόχο σε προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring,



15.2.3	Η ΑΤΗΚ θα προχωρήσει σε εφαρμογή αυτοματοποιημένης διαδικασίας για Μετάβαση Μίας Μόνο Γραμμής όταν σε περίοδο τριών (3) συνεχόμενων μηνών διεκπεραιώθηκαν πέραν των 100 αιτημάτων μετάβασης ανά σενάριο μετάβασης και ανά μήνα.



15.2.4	Σε περίπτωση που ικανοποιούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 14.2.3 πιο πάνω, η ΑΤΗΚ θα προχωρήσει σε ανάπτυξη αυτοματοποιημένης διαδικασίας για το συγκεκριμένο σενάριο μετάβασης,. Η ανάπτυξη αυτοματοποιημένης διαδικασίας απαιτεί έξι (6) Μήνες, εκτός αν η διερεύνηση για την απαιτούμενη ανάπτυξη καταλήξει διαφορετικά.   



15.2.5	Οποιαδήποτε άλλα σενάρια μεταβάσεων η ΑΤΗΚ προχωρεί σε παροχή του νέου προϊόντος με βάση τις διαδικασίες που ισχύουν για παροχή του συγκεκριμένου προϊόντος. Με την ολοκλήρωση της παροχής του προϊόντος η ΑΤΗΚ, μετά από σχετικό αίτημα του Δικαιούχου, προχωρεί σε αποσύνδεση του αρχικού προϊόντος και ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο ή το Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ανάλογα. 



15.2.6	Διαδικασίες μετάβασης από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση  στον Τοπικό Βρόχο του Δικαιούχου



15.2.6.1	Ο Δικαιούχος, που έχει συνάψει συμφωνία για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση με την ΑΤΗΚ, συμπληρώνει πλήρως και υπογράφει τα έντυπα αίτησης με αρ. --- και ---- σύμφωνα με την Παράγραφο 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω και υποβάλλει στην ΑΤΗΚ τα αιτήματά του για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ.



15.2.6.2 	Οι αιτήσεις για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο πρέπει να περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες:



· στην περίπτωση Πρόσβασης 3 xDSL,  τον τηλεφωνικό αριθμό του Τελικού Χρήστη, ενώ στην περίπτωση Πρόσβασης 3 Naked xDSL, τον αριθμό αναφοράς της εν λόγω πρόσβασης (ND αριθμό), o οποίος πρέπει να αναγράφεται στο τιμολόγιο που αποστέλλεται στον Τελικό Χρήστη από το Δικαιούχο ),

· στην περίπτωση Πρόσβασης 3 xDSL, την Υπεύθυνη Δήλωση του Τελικού Χρήστη. Η Υπεύθυνη Δήλωση θα περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, το ονοματεπώνυμο, τον αριθμό ταυτότητας ή διαβατηρίου, το όνομα και τον αριθμό εγγραφής αν πρόκειται γιαι νομική οντότητα, τον αριθμό τηλεφώνου και την ημερομηνία αίτησης, 

· Την Υπεύθυνη Δήλωση του Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης  ως περιγράφεται στην παράγραφο 15.2.3.8 πιο κάτω,

· Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από το Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στον Τελικό Χρήστη (π.χ. αναλογική τηλεφωνία, ψηφιακή τηλεφωνία, υπηρεσίες ADSL /VDSL2 – ρυθμός μετάδοσης),

· Ένδειξη κατά πόσο ζητείται πραγματοποίηση ελέγχου του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοση του. και

· Στην περίπτωση Πρόσβασης 3 xDSL,  ένδειξη κατά πόσο ζητείται Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού του Τελικού Χρήστη.



15.2.6.3	Η κάθε αίτηση για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL σε Πλήρως  Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο θα πρέπει να περιλαμβάνεται γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη, όπως αυτή φαίνεται στα έντυπα  αρ. 6.18(α) και 6.18(β) του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, στην οποία θα δηλώνει, μεταξύ άλλων, τη συγκατάθεσή του στον τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του πρόσφερε η ΑΤΗΚ ή/και τρίτος παροχέας μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου και στη μεταβίβαση της συνδρομής του στον Δικαιούχο. Με την υπεύθυνη δήλωση ο Τελικός Χρήστης δεσμεύεται:



·  να διευθετήσει τον τελικό λογαριασμό που θα εκδοθεί από την ΑΤΗΚ ή/και τρίτους παροχείς για τις υπηρεσίες που του πρόσφεραν μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, μέχρι και την ημερομηνία τερματισμού της παροχής των υπηρεσιών αυτών. και

·  να επιστρέψει στην ΑΤΗΚ ή/και στους τρίτους παροχείς οποιονδήποτε τερματικό εξοπλισμό έχει εγκατασταθεί στις εγκαταστάσεις του για υποστήριξη της παροχής των υπηρεσιών που λάμβανε από την ΑΤΗΚ ή/και από τρίτους παροχείς μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου.



15.2.6.4	Η κάθε αίτηση του Δικαιούχου για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως  Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, θα πρέπει να περιλαμβάνει γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης από τον οποίο αποχωρεί ο Τελικός Χρήστης, στην οποία θα δηλώνει τη συγκατάθεσή του στον τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του πρόσφερε η ΑΤΗΚ μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου.  Δείγμα της εν λόγω Υπεύθυνης Δήλωσης περιλαμβάνεται στο έντυπο αίτησης με αρ. 6.18(γ) του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

		

15.2.6.5	Ημερομηνία παραλαβής της αίτησης μετάβασης θα θεωρείται η ημερομηνία υποβολής μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτήσεων.



15.2.6.6	 Η ΑΤΗΚ εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης μετάβασης από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από το Δικαιούχο, αποστέλλει προς το Δικαιούχο επιβεβαίωση για κάθε αίτηση που γίνεται αποδεκτή ή απορρίπτεται αιτιολογημένα. Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτήσεων για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο στο Δικαιούχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. 



15.2.6.7	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήσεις για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL  σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, 

· Μη υποβολή υποχρεωτικών στοιχείων αίτησης,

· Μη υποβολής κατάλληλα συμπληρωμένων των υπεύθυνων δηλώσεων που αναφέρονται στην Παράγραφο 15.2.6.2 πιο πάνω, 

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης,

· Μη υπογραφή ή μη υλοποίηση συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ ΑΤΗΚ και Δικαιούχου για τα συγκεκριμένα Κτήρια ΑΤΗΚ,

· Αίτημα για τον ίδιο Τοπικό Βρόχο υποβλήθηκε από τρίτο παροχέα με προγενέστερη ημερομηνία, 

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από το Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή διαφορετικά Τρίτα Δικαιούχα Μέρη για τον ίδιο Τοπικό Βρόχο και με την ίδια ημερομηνία υπογραφής της Υπεύθυνης Δήλωσης του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους. Στην περίπτωση αυτή όλες οι αιτήσεις θα απορρίπτονται,   

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Βρόχου όπως αυτή καθορίζεται στις παραγράφους 2.2.2 και 2.4 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,



	Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων, τότε θα ενημερώνεται αμέσως ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης.



152.6.8 Σε περίπτωση μετάβασης από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο, αν οποιοδήποτε από τα στοιχεία του Τελικού Χρήστη ή του Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης από τον οποίο αποχωρεί ο Τελικός Χρήστης τα οποία είναι υποχρεωτικό να υποβάλλονται με το αίτημα, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για το Δικαιούχο Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή Τελικό Χρήστη του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, η ΑΤΗΚ θα ζητά, από το Δικαιούχο, επιπρόσθετες πληροφορίες και/ή διευκρινίσεις. 



15.2.6.9	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από το Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό συμμόρφωσης από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή/και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την  ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση, αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



15.2.6.10	Η ΑΤΗΚ, εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Τοπικού Βρόχου στον Δικαιούχο. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτήσεων για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL  σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.

	

15.2.3.11	Σε περίπτωση που αυτό ζητηθεί από το Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί μη αυτοματοποιημένο έλεγχο του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Βρόχου περιλαμβάνονται στην παράγραφο 2.5.3 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



15.2.6.12	Τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν τη συμπλήρωση της εργασίας για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο στον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ ενημερώνει το Δικαιούχο για την τελική ημερομηνία και ώρα παράδοσης του Τοπικού Βρόχου, παρέχοντας το όνομα του ακροτελευταίου κατανεμητή που εξυπηρετεί το συγκεκριμένο Τοπικό Βρόχο και παράλληλα ενημερώνει το τρίτο μέρος από το οποίο αποχωρεί ο Τελικό Χρήστης για τον τερματισμό των υπηρεσιών που του παρέχονται μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου.



15.2.6.13 Ο Δικαιούχος σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος μετάβασης θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



15.2.6.14	Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώνει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής της Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση  στον Τοπικό Βρόχο εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θα θεωρηθεί ότι η παράδοση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που θα καθορίσει η ΑΤΗΚ.



15.2.7  	Διαδικασίες μετάβασης από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση  στον Τοπικό Υπο-βρόχο του Δικαιούχου



15.2.7.1	Ο Δικαιούχος, που έχει συνάψει συμφωνία για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Πρόσβασης σε Τοπική Θέση με την ΑΤΗΚ,  συμπληρώνει πλήρως και υπογράφει τα έντυπα αιτήσεων με αρ…. σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω και υποβάλλει στην ΑΤΗΚ τα αιτήματά του για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-Βρόχο, μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ.



15.2.7.2 	Οι αιτήσεις για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο πρέπει να περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες:



· Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου,

· στην περίπτωση Πρόσβασης 3 xDSL, τον τηλεφωνικό αριθμό του Τελικού Χρήστη, ενώ στην περίπτωση Πρόσβασης 3 Naked xDSL, τον αριθμό αναφοράς της εν λόγω πρόσβασης (ND αριθμό) ο οποίος πρέπει να αναγράφεται στο τιμολόγιο που αποστέλλεται στον Τελικό Χρήστη από το Δικαιούχο,

· στην περίπτωση Πρόσβασης 3 xDSL, την Υπεύθυνη Δήλωση του Τελικού Χρήστη. Η Υπεύθυνη Δήλωση θα περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, το ονοματεπώνυμο, τον αριθμό ταυτότητας ή διαβατηρίου, το όνομα και τον αριθμό εγγραφής αν πρόκειται γιαι νομική οντότητα, τον αριθμό τηλεφώνου και την ημερομηνία αίτησης, 

· Την Υπεύθυνη Δήλωση του Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης  ως περιγράφεται στην παράγραφο   15.2.4.8  πιο κάτω,

·  Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από το Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στο Τελικό Χρήστη (π.χ. αναλογική τηλεφωνία, ψηφιακή τηλεφωνία, υπηρεσίες ADSL /VDSL2 – ρυθμός μετάδοσης),

· Ένδειξη κατά πόσο ζητείται πραγματοποίηση ελέγχου του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοση του. και

· Στην περίπτωση Πρόσβασης 3 xDSL, ένδειξη κατά πόσο ζητείται Υπηρεσία Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού του Τελικού Χρήστη.

15.2.7.3	Η κάθε αίτηση για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL σε Πλήρως  Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο θα πρέπει να περιλαμβάνει γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Τελικού Χρήστη, όπως αυτή φαίνεται   στα έντυπα αρ. 6.18(α) και 6.18(β) του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, στην οποία θα δηλώνει, μεταξύ άλλων, τη συγκατάθεσή του στον τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του πρόσφερε η ΑΤΗΚ ή/και τρίτος παροχέας  μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού  Υπο-βρόχου και στη μεταβίβαση της συνδρομής του στον Δικαιούχο. Με την υπεύθυνη δήλωση ο  Τελικός Χρήστης δεσμεύεται:



· να διευθετήσει τον τελικό λογαριασμό που θα εκδοθεί από την ΑΤΗΚ ή/και τρίτους παροχείς για τις υπηρεσίες που του πρόσφεραν μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, μέχρι και την ημερομηνία τερματισμού της παροχής των υπηρεσιών αυτών. και

·  να επιστρέψει στην ΑΤΗΚ ή/και στους τρίτους παροχείς οποιονδήποτε τερματικό εξοπλισμό έχει εγκατασταθεί στις εγκαταστάσεις του για υποστήριξη της παροχής των υπηρεσιών που λάμβανε από την ΑΤΗΚ ή/και από τρίτους παροχείς μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου.



15.2.7.4	Η κάθε αίτηση του Δικαιούχου για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως  Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο, θα πρέπει να περιλαμβάνει γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης από τον οποίο αποχωρεί ο Τελικός Χρήστης , στην οποία θα δηλώνει τη συγκατάθεσή του στον τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του πρόσφερε η ΑΤΗΚ μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Υπο- Βρόχου.  Δείγμα της εν λόγω Υπεύθυνης Δήλωσης περιλαμβάνεται στο έντυπο αίτησης με αρ.6 18(γ) του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.

	

15.2.7.5	Ημερομηνία παραλαβής της αίτησης μετάβασης θα θεωρείται η ημερομηνία υποβολής μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτήσεων.



15.2.7.6 Η ΑΤΗΚ εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης μετάβασης από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο από το Δικαιούχο, αποστέλλει προς το Δικαιούχο επιβεβαίωση για κάθε αίτηση που γίνεται αποδεκτή ή απορρίπτεται αιτιολογημένα. Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτήσεων για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο στον Δικαιούχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. 



15.2.7.7	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήσεις για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,  

· Μη υποβολή υποχρεωτικών στοιχείων αίτησης,

· Μη υποβολή κατάλληλα συμπληρωμένων των υπεύθυνων δηλώσεων που αναφέρονται στην  Παράγραφο 15.2.7.2 πιο πάνω, 

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης,   

· Μη υπογραφή ή μη υλοποίηση συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ ΑΤΗΚ και Δικαιούχου για το συγκεκριμένο Σημείο Σύνδεσης Υπό-βρόχου,

· Αίτηση άλλου Δικαιούχου για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο λήφθηκε από την ΑΤΗΚ με προγενέστερη ημερομηνία, 

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από το Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή διαφορετικά Τρίτα Δικαιούχα Μέρη για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο και με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους. Στην περίπτωση αυτή όλες οι αιτήσεις θα απορρίπτονται,   

· Μη διαθεσιμότητα Τοπικού Υπο-βρόχου όπως αυτή καθορίζεται στις παραγράφους 2.2 και 2.4 του Παραρτήματος 1 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,

· Ο Τοπικός Υπο-βρόχος είναι ήδη συνδεδεμένος με Τρίτο Δικαιούχο Μέρος και η ΑΤΗΚ δεν έχει παραλάβει αίτηση για τερματισμό της παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον συγκεκριμένο Τοπικό Υπό-Βρόχο από αυτό το Τρίτο Δικαιούχο Μέρος.

· Εάν η ΑΤΗΚ εφαρμόσει τεχνική vectoring σε Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου δικαιούται να 	αρνηθεί την παροχή σε αυτά Υπηρεσιών Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο 	για την παροχή υπηρεσιών VDSL.



	Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων, τότε θα ενημερώνεται αμέσως ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης.



15.2.7.8	Σε περίπτωση μετάβασης από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο, αν οποιοδήποτε από τα στοιχεία του Τελικού Χρήστη ή του Δικαιούχου Ευρυζωνικής Πρόσβασης από τον οποίο αποχωρεί ο Τελικός Χρήστης τα οποία είναι υποχρεωτικό να αναφέρονται στην αίτηση, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για το Δικαιούχο Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή Τελικό Χρήστη του συγκεκριμένου Τοπικού Υπο-βρόχου, η ΑΤΗΚ θα ζητά, από το Δικαιούχο, επιπρόσθετες πληροφορίες και/ή διευκρινίσεις για αιτήσεις. 



15.2.7.9	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από το Δικαιούχο στον Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό συμμόρφωσης από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή/και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση, αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στο Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία κοινοποιεί στον Επίτροπο. Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



15.2.7.10	Η ΑΤΗΚ, εντός  πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Τοπικού Υπο-βρόχου στο Δικαιούχο. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για μετάβαση από Πρόσβαση 3 xDSL ή Πρόσβαση 3 Naked xDSL  σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.

	

15.2.7.11	Σε περίπτωση που αυτό ζητηθεί από το Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί μη αυτοματοποιημένο έλεγχο του Τοπικού Υπο-βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Υπο-βρόχου περιλαμβάνονται στην παράγραφο 2.5.3 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



15.2.7.12	Τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν τη συμπλήρωση της εργασίας για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-βρόχο στον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ ενημερώνει το Δικαιούχο για την τελική ημερομηνία και ώρα παράδοσης του Τοπικού Υπο-βρόχου, παρέχοντας το όνομα του ακροτελευταίου κατανεμητή που εξυπηρετεί το συγκεκριμένο Τοπικό Υπο-βρόχο και παράλληλα ενημερώνει το τρίτο μέρος από το οποίο αποχωρεί ο Τελικός Χρήστης για τον τερματισμό των υπηρεσιών που του παρέχονται μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Υπο-βρόχου.





15.2.7.13 Ο Δικαιούχος σε περίπτωση ακύρωσης της αίτησης μετάβασης θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



15.2.7.14 Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώνει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής της Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση  στον Τοπικό Υπο-Βρόχο εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θα θεωρηθεί ότι η παράδοση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Υπο-Βρόχο έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που θα καθορίσει η ΑΤΗΚ.



15.2.8	Διαδικασίες μετάβασης από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση  Τοπικού Βρόχου σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση  Τοπικού Βρόχου από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος  στο Δικαιούχο



15.2.8.1		Ο Δικαιούχος συμπληρώνει πλήρως και υπογράφει τα έντυπα αιτήσεων με αρ… σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.1 και 1.1.2 πιο πάνω και υποβάλλει στην ΑΤΗΚ τα αιτήματά του για μετάβαση από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως  Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στο Δικαιούχο, μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ.



15.2.8.2   Οι αιτήσεις για μετάβαση πρέπει να περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες:



· τον αριθμό αναφοράς βρόχου (UL number) ο οποίος πρέπει να αναγράφεται στο τιμολόγιο που αποστέλλεται στον τελικό χρήστη από το Δικαιούχο,

· Την Υπεύθυνη Δήλωση του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους ως περιγράφεται στο 15.2.5.3 πιο κάτω,

· Την τεχνολογία μετάδοσης που θα χρησιμοποιηθεί από το Δικαιούχο για παροχή υπηρεσίας στον Τελικό Χρήστη (αναλογική τηλεφωνία, ψηφιακή τηλεφωνία, υπηρεσίες  ADSL/VDSL2 – ρυθμός μετάδοσης),

· Ένδειξη κατά πόσο ζητείται πραγματοποίηση ελέγχου του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοσή του. 



15.2.8.3	Η κάθε αίτηση για τη μετάβαση από Πλήρως  Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως  Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στο Δικαιούχο, θα πρέπει να περιλαμβάνει γραπτή υπεύθυνη δήλωση του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους, στην οποία θα δηλώνει τη συγκατάθεσή του στον τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του πρόσφερε η ΑΤΗΚ μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου.  Δείγμα της εν λόγω Υπεύθυνης Δήλωσης περιλαμβάνεται στο έντυπο αίτησης με αρ. 6.19(α) του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 

 

14.2.8.4	Ημερομηνία παραλαβής της αίτησης μετάβασης θα θεωρείται η ημερομηνία υποβολής μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτήσεων.



15.2.8.5	Η ΑΤΗΚ εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή του αιτήματος μετάβασης από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στον Δικαιούχο από το Δικαιούχο, ενημερώνει το Δικαιούχο για κάθε αίτηση που γίνεται αποδεκτή ή απορρίπτεται αιτιολογημένα. Σε περίπτωση που ο αριθμός των αιτήσεων για μετάβαση από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στο Δικαιούχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων. 



15.2.8.6 Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήσεις για μετάβαση από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στον Δικαιούχο, μεταξύ άλλων, για τους ακόλουθους λόγους:



· Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. 

· Μη υποβολή υποχρεωτικών στοιχείων αίτησης.

· Μη υποβολή κατάλληλα συμπληρωμένων των συνημμένων της υπεύθυνης δήλωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 15.2.5.3 πιο πάνω.

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ και μη ολοκλήρωση της υλοποίησης Συνεγκατάστασης.

· Μη υπογραφή ή μη υλοποίηση συμφωνίας Συνεγκατάστασης μεταξύ ΑΤΗΚ και Δικαιούχου για τα συγκεκριμένα Κτήρια ΑΤΗΚ.

· Αίτηση για τον ίδιο Τοπικό Βρόχο λήφθηκε από άλλο δικαιούχο με προγενέστερη ημερομηνία. 

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από το Δικαιούχο και Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή για τον ίδιο Τοπικό Βρόχο και με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους. Στην περίπτωση αυτή όλες οι αιτήσεις θα απορρίπτονται.   



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων, τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης.



15.2.8.7	Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα υποχρεωτικά στοιχεία του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους  που περιλαμβάνονται στην αίτηση, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της για το Τρίτο Δικαιούχο Μέρους του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου, η ΑΤΗΚ θα ζητά, από το Δικαιούχο, επιπρόσθετες πληροφορίες και/ή διευκρινίσεις για αιτήσεις για μετάβαση από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στον Δικαιούχο.



15.2.8.8	Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός ή η τεχνολογία μετάδοσης που θα δοθεί από το Δικαιούχο στο Τελικό Χρήστη δεν συνάδουν με τα τεχνικά πρότυπα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 4 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας ή και δεν υπάρχει πιστοποιητικό συμμόρφωσης από τον προμηθευτή του εν λόγω εξοπλισμού ή και ο εν λόγω Δικαιούχος δεν έχει προχωρήσει σε έλεγχο διαλειτουργικότητας του εξοπλισμού του με την ΑΤΗΚ, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να απορρίψει την αίτηση, αφού τεκμηριώσει την απόφασή της στον Δικαιούχο.



	Νοείται ότι εάν για οποιοδήποτε άλλο λόγο, ο οποίος δεν αναφέρεται στην παρούσα Συμφωνία, η ΑΤΗΚ κρίνει ότι δεν μπορεί να παρέχει τις σχετικές υπηρεσίες, γνωστοποιεί στον Δικαιούχο δεόντως αιτιολογημένη απάντηση την οποία και κοινοποιεί στον Επίτροπο.  Ο Επίτροπος έχει την εξουσία να εξετάσει το λόγο απόρριψης και εάν κρίνει αυτόν αδικαιολόγητο να μεριμνήσει για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας από την ΑΤΗΚ. 



15.2.8.9	Η ΑΤΗΚ, εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου, αναλαμβάνει την υλοποίηση της παραγγελίας και την παράδοση του Τοπικού Βρόχου στον Δικαιούχο. Οι αιτήσεις διεκπεραιώνονται κατά σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία παραλαβής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για μετάβαση από Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος στο Δικαιούχο είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας,  τα δύο Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.

	

15.2.8.10	Σε περίπτωση που αυτό ζητηθεί από το Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ πραγματοποιεί μη αυτοματοποιημένο έλεγχο του Τοπικού Βρόχου πριν την παράδοσή του. Τα τέλη για τον έλεγχο του Τοπικού Βρόχου περιλαμβάνονται στην παράγραφο 2.5.3 του Παραρτήματος 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



15.2.8.11 Ο Δικαιούχος σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος μετάβασης θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



15.2.8.12 Ο Δικαιούχος θα πρέπει να επιβεβαιώνει γραπτώς την ημερομηνία παραλαβής της Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβασης  στον Τοπικό Βρόχο εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παράδοσης, διαφορετικά θα θεωρηθεί ότι η παράδοση της Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο έγινε αποδεκτή από την ημερομηνία παράδοσης που θα καθορίσει η ΑΤΗΚ.



15.2.9	Διαδικασίες Μετάβασης από προϊόν Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο/Υπο-Βρόχο  Δικαιούχου ή Τρίτου Δικαιούχου Μέρους σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring



15.2.9.1 	Ο Δικαιούχος που έχει υπογράψει συμφωνία για παροχή Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση  συμπληρώνει και υπογράφει τις αιτήσεις για μετάβασης από προϊόν Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο/Υπο-Βρόχο σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring σύμφωνα με  το έντυπο  αίτησης με αρ 6.13.3 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας και σύμφωνα με τις Παραγράφους 1.1.3 πιο πάνω και υποβάλλει στη ΑΤΗΚ τα αιτήματά του για μετάβαση από προϊόντα Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο ή Τοπικό Υπο-Βρόχο  σε προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ.



15.2.9.2 Το κάθε αίτημα του Δικαιούχου για μετάβαση από προϊόν Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο/Υπο-Βρόχο Τρίτου Δικαιούχου Μέρους σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης Μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring του Δικαιούχου, θα πρέπει να περιλαμβάνει υπογραμμένη  Υπεύθυνη Δήλωση του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους  σύμφωνα με το έντυπο αίτησης με αρ.6 17 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας, στην οποία το Τρίτο Δικαιούχο Μέρος θα δηλώνει τη συγκατάθεσή του για  τερματισμό της παροχής των υπηρεσιών που του πρόσφερε η ΑΤΗΚ μέσω του συγκεκριμένου Τοπικού Βρόχου/Υπο-Βρόχου. 



15.2.9.3	Ο Δικαιούχος έχει την ευθύνη να εξασφαλίσει τη σωστή συμπλήρωση των πεδίων του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών της ΑΤΗΚ για αίτημα μετάβασης από  προϊόν Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο/Υπο-Βρόχο σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring.



15.2.9.4	Ο Δικαιούχος ενημερώνεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος υποβολής αιτημάτων και αναφοράς βλαβών για κάθε αίτημα που γίνεται αποδεκτό ή  απορρίπτεται αιτιολογημένα και τον ενημερώνει για τον αριθμό αναφοράς του προϊόντος προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring και για την ημερομηνία παροχής της. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για μετάβαση σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring και/ή για παροχή  προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring είναι μεγάλος, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ελέγχου αποδοχής των αιτήσεων.



15.2.9.5 	Η ΑΤΗΚ έχει το δικαίωμα να απορρίψει αιτήματα για μετάβαση από  προϊόν Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο/ Υπο-Βρόχο  σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring, για τους ακόλουθους λόγους:



•	Μη σύναψη συμφωνίας για παροχή Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση .

· Μη συμπλήρωση στοιχείων αίτησης. 

· Μη επισύναψη των Υπεύθυνων Δηλώσεων των Τρίτων Δικαιούχων Μερών.

· Σε περίπτωση που οποιοδήποτε από τα στοιχεία του Τρίτου Δικαιούχου Μέρους, που αναγράφονται στην αίτηση και στην Υπεύθυνη Δήλωση, διαφέρουν από τα στοιχεία που διαθέτει η ΑΤΗΚ στις βάσεις δεδομένων των συστημάτων πληροφοριών της. 

· Η αιτούμενη Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring διαφέρει από τα προσφερόμενα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring . 

· Δεν υπάρχει σύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου με το Τοπικό Κόμβο IP του Δικτύου Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ 

· Δεν υπάρχει Λογική Σύνδεση-Vectoring που να συνδέει το Δίκτυο του Δικαιούχου με τον ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring στον οποίο βρίσκεται συνδεδεμένος ο Τοπικός Υπο-βρόχος του Τελικού Χρήστη.

· Μη διαθεσιμότητα χωρητικότητας (συνδρομητικής πύλης) στον ΑΠΨΣΓ (RDSLAM) Vectoring  που εξυπηρετεί τον Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται  Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring.

· Δεν υπάρχει Δίκτυο Νέας Γενιάς (NGN) της ΑΤΗΚ που να καλύπτει τον Τοπικό Υπο-βρόχο του Τελικού Χρήστη για τον οποίο ο Δικαιούχος αιτείται προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring 

· Μη ύπαρξη της αναγκαίας τηλεπικοινωνιακής υποδομής μέχρι το υποστατικό του Τελικού Χρήστη στην περίπτωση αιτήματος παροχής Εικονικής Πρόσβασης Μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring σε νέο Τοπικό Βρόχο .

· Ο Τοπικός Υπο-βρόχος του Τελικού Χρήστη δεν είναι κατάλληλος για παροχή της αιτούμενης Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring με βάση τους όρους παροχής του Παραρτήματος 1 και τις τεχνικές προδιαγραφές του Παραρτήματος 4 του Ειδικού Παραρτήματος 2 της Συμφωνίας .  

· Κατά την περίοδο ελέγχου αποδοχής της αίτησης για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring η ΑΤΗΚ έλαβε από Τρίτο Δικαιούχο Μέρος ή οποιοδήποτε άλλο τρίτο μέρος ή τον Τελικό Χρήστη αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή Χονδρικής Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και Μεριζόμενης Πρόσβασης ή/και λιανικές υπηρεσίες xDSL της ΑΤΗΚ για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο, με υπεύθυνη δήλωση που υπογράφηκε μεταγενέστερα από τον Τελικό Χρήστη.     

· Σε περίπτωση που έχει γίνει αποδεκτή και βρίσκεται στο στάδιο της υλοποίησης αίτηση για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή Χονδρικής Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και Μεριζόμενης Πρόσβασης ή/και λιανικές υπηρεσίες της ΑΤΗΚ για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο.

· Η ΑΤΗΚ έχει παραλάβει περισσότερες από μία αιτήσεις από τον Δικαιούχο ή Τρίτα Δικαιούχα Μέρη ή τρίτα μέρη ή τον Τελικό Χρήστη για παροχή Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ή Χονδρικής Ευρυζωνικής Πρόσβασης ή/και Μεριζόμενης Πρόσβασης ή/και λιανικές υπηρεσίες ADSL/VDSL2 της ΑΤΗΚ για τον ίδιο Τοπικό Υπο-βρόχο, με υπεύθυνες δηλώσεις με την ίδια ημερομηνία υπογραφής του Τελικού Χρήστη. 

· Νομικές υποχρεώσεις ή νομικό κώλυμα που δεν ελέγχεται από την ΑΤΗΚ.



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο, εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης των λόγων απόρριψης από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο, να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης. Σε αυτή την περίπτωση η ΑΤΗΚ εφόσον ενημερωθεί δεν θα προχωρά σε απόρριψη της αίτησης πριν την αξιολόγηση του Επιτρόπου.



 15.2.9.6 Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ απορρίψει αίτηση του Δικαιούχου για μετάβαση σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring, ο Δικαιούχος θα επιβαρύνεται με  τέλος απόρριψης αίτησης όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 2 της Συμφωνίας.



15.2.9.7	Η ΑΤΗΚ, αναλαμβάνει τη μετάβαση από  προϊόν Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο/Υπο-Βρόχο σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring στο Δικαιούχο εντός έξι (6) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης του Δικαιούχου. Τα αιτήματα μετάβασης διεκπεραιώνονται με σειρά προτεραιότητας με βάση την ημερομηνία αποδοχής τους. Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτημάτων για μετάβαση από  προϊόν Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο/Υπο-Βρόχο σε προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ανά εργάσιμη ημέρα είναι μεγαλύτερος κατά 10% από αυτό των προβλέψεων του Παραρτήματος 9 του Ειδικού Παραρτήματος 2 της Συμφωνίας, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης  των αιτήσεων.  

	

15.2.9.8	Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα έτσι ώστε να ελαχιστοποιείται η διακοπή λειτουργίας των υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών του Τελικού Χρήστη μέσω του Τοπικού Βρόχου στον οποίο προσφέρεται προϊόν Εικονικής Πρόσβασης Μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring στο Δικαιούχο. 



15.2.9.9 Ο Δικαιούχος σε περίπτωση ακύρωσης αιτήματος μετάβασης θα επιβαρύνεται με τέλος ακύρωσης παραγγελίας όπως αυτό καθορίζεται στο Παράρτημα 3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



[bookmark: _Toc505680521]15.3		Μαζικές Μεταβάσεις 



15.3.1	Οι Μαζικές Μεταβάσεις είναι μεταβάσεις που απαιτούν εξειδικευμένο συντονισμό εκ μέρους της ΑΤΗΚ για την ταυτόχρονη υλοποίηση τουλάχιστον σαράντα (40) αιτήσεων του Δικαιούχου για μετάβαση σε ένα νέο προϊόν του Δικαιούχου. Η ΑΤΗΚ θα χειρίζεται τέτοια αιτήματα για Μαζικές Μεταβάσεις υπό μορφή Έργου Μαζικής Μετάβασης. 



15.3.2	Τα Έργα Μαζικής Μετάβασης περιλαμβάνουν:



· Mεταβάσεις από Πλήρη Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε Πλήρη Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο, μεταβάσεις από Μεριζόμενη Πρόσβαση σε Πλήρη Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο ή Υπο-Βρόχο, μεταβάσεις από Χονδρική Ευρυζωνική Πρόσβαση σε Πλήρη Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο ή Υπο-Βρόχο

· Μεταβάσεις οι οποίες σχετίζονται με σημαντική αλλαγή στην υποδομή και στην διασύνδεση του Δικτύου του Δικαιούχου με το Δίκτυο της ΑΤΗΚ π.χ. αλλαγή εξοπλισμού Συνεγκατάστασης Δικαιούχου. 

· Μετάβαση από τα προϊόντα Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση σε Τοπικό Υποβρόχο σε Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring.

	



15.3.3 Η διαδικασία που εφαρμόζεται για την κατάθεση και υλοποίηση αιτήματος για Έργα Μαζικών Μεταβάσεων περιλαμβάνει μεταξύ άλλων τα ακόλουθα:



· Παραλαβή από την ΑΤΗΚ του αιτήματος του Δικαιούχου το οποίο θα καθορίζει τις ακριβείς ανάγκες για το Έργο Μαζικής Μετάβασης.



· Εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από την παραλαβή του αιτήματος η ΑΤΗΚ διευθετεί συνάντηση με εκπροσώπους του Δικαιούχου για συζήτηση και οριστικοποίηση των αναγκών και των όρων υλοποίησης του έργου. Η ΑΤΗΚ και ο Δικαιούχος θα προχωρήσουν σε Συμφωνία Έργου Μαζικής Μετάβασης η οποία θα περιλαμβάνει τις ειδικές προϋποθέσεις, το χρονοδιάγραμμα υλοποίησης και τα σχετικά τέλη για την εκτέλεση του έργου. Η μέθοδος που θα εφαρμοστεί για την εκτέλεση του Έργου Μαζικής Μετάβασης θα διαφοροποιείται ανάλογα με την περίπτωση, τα συστήματα και μεθόδους που μπορούν να χρησιμοποιηθούν από την ΑΤΗΚ, καθώς και τη διαθεσιμότητα προσωπικού τη συγκεκριμένη περίοδο.
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[bookmark: _Toc505680523]16.1		Διαδικασία Χειρισμού Αίτηση για Παροχή Συνεγκατάστασης στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ



16.1.1 Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος επιθυμεί Συνεγκατάσταση στο Σύστημα Αγωγών τότε θα πρέπει να συνάψει με την ΑΤΗΚ Συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Αγωγούς για το συγκεκριμένο τμήμα Αγωγού με βάση την παρούσα Συμφωνία. Με την υπογραφή της Συμφωνίας ο Δικαιούχος θα μπορεί να εξασφαλίσει τις Υπηρεσίες Συνεγκατάστασης, υποβάλλοντας σχετική αίτηση Συνεγκατάστασης στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ συμπληρώνοντας το έντυπο αίτησης με αρ. 6.20 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. Η αίτηση θα πρέπει να συμπεριλαμβάνει, όπου είναι εφαρμόσιμο, τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:



· Στοιχεία του Δικαιούχου και του Εξουσιοδοτημένου Εκπροσώπου του.

· Στοιχεία του ζητούμενου Χώρου Συνεγκατάστασης

· Περιγραφή αρχικού σημείου πρόσβασης Αγωγού (επαρχία, πόλη, οδός, διασταύρωση δρόμων)

· Περιγραφή τελικού σημείου πρόσβασης Αγωγού (επαρχία, πόλη, οδός, διασταύρωση δρόμων)

· Άλλα στοιχεία που προσδιορίζουν τα σημεία πρόσβασης (όπως τοπογραφικό σχέδιο, φωτογραφίες κλπ) 

· Το είδος του ελέγχου της διαδρομής του Αγωγού (οπτικός ή με χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίου)

· Στοιχεία Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης 

· Είδος Καλωδίου (χάλκινο, οπτικό) και ποσότητα (αρ. καλωδίων)

· Χρήση Καλωδίου 

· Χωρητικότητα και διάμετρος Καλωδίου. 



16.1.2	Η αίτηση Συνεγκατάστασης θα αποστέλλεται από το Δικαιούχο ταχυδρομικώς στη διεύθυνση: Οδός Τηλεπικοινωνιών, Τ.Θ. 24929, 1396 Λευκωσία, ή θα προσκομίζεται με το χέρι στις Χονδρικές Πωλήσεις στα Κεντρικά Γραφεία της ΑΤΗΚ στην πιο πάνω διεύθυνση και θα πρέπει να είναι κατάλληλα συμπληρωμένη και να απευθύνεται στον Διευθυντή Εθνικών Χονδρικών Πωλήσεων.



16.1.3	Εναλλακτικά, ο Δικαιούχος μπορεί, να υποβάλει την αίτησή του στην ΑΤΗΚ μέσω τηλεομοιότυπου στον αριθμό 22707080 ή ηλεκτρονικά στη διεύθυνση carrierservices@cyta.com.cy και στη συνέχεια υποχρεούται άμεσα να ταχυδρομήσει ή προσκομίσει με το χέρι την πρωτότυπη.



16.1.4	Ημερομηνία παραλαβής της αίτησης θα θεωρείται η ημερομηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης μέσω ταχυδρομείου ή με το χέρι ή μέσω τηλεομοιότυπου.



16.1.5	Η ΑΤΗΚ θα τηρεί εμπιστευτικές τις πληροφορίες που κοινοποιούνται σε αυτή με την αίτηση του Δικαιούχου και θα τις χρησιμοποιεί μόνο για σκοπούς εξέτασης της αίτησης και παροχής Συνεγκατάστασης. 



16.1.6	Η ΑΤΗΚ, εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης, θα απαντήσει κατά πόσο η αίτηση είναι πλήρης και περιλαμβάνει όλα τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία. 



16.1.7	Σε περίπτωση που η αίτηση είναι ελλιπής, η ΑΤΗΚ θα ζητήσει εγγράφως από τον Δικαιούχο να προσκομίσει τα αναγκαία προς εξέταση της αίτησης στοιχεία και σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν ανταποκριθεί εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών η αίτηση θα απορρίπτεται. Οι λόγοι απόρριψης θα κοινοποιούνται γραπτώς στον Δικαιούχο. 



16.1.8	Εφόσον η αίτηση είναι πλήρης, η ΑΤΗΚ προχωρεί σε διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού για κάθε Χώρο Συνεγκατάστασης που αιτείται ο Δικαιούχος με βάση την επιλογήν του Δικαιούχου για το είδος της Διερεύνησης (οπτικό ή με οδηγό τραβήγματος καλωδίου). Κατά την διάρκεια της διερεύνησης μπορεί να χρειαστεί συνάντηση των Μερών για επί τόπου υπόδειξη του αιτούμενου Χώρου Συνεγκατάστασης. 



16.1.8.1	Η διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με οπτικό έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού μπορεί να διαρκέσει μέχρι δέκα (10) εργάσιμες μέρες. Η διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με οπτικό έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού με την χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων μπορεί να διαρκέσει μέχρι είκοσι (20) εργάσιμες μέρες. 



16.1.8.2	Σε περίπτωση που δεν υπάρχει διαθέσιμος αγωγός για σκοπούς παροχής Συνεγκατάστασης στο σύστημα αγωγών της, η ΑΤΗΚ απορρίπτει την αίτηση και ενημερώνει το Δικαιούχο μέσω πληροφοριών που παρέχονται από το σύστημα GIS  για τη συνολική χωρητικότητα και τη διαδρομή εναλλακτικών αγωγών και των καλωδίων, ώστε να μπορέσει να εγκαταστήσει τον εξοπλισμό του. Σημειώνεται ότι, η πληροφορία για τη χωρητικότητα των καλωδίων ανά αγωγό σε περίπτωση που δεν είναι εφικτή η από κοινού χρήση αγωγών μπορεί να δοθεί μόνο κατά την επιτόπου διερεύνηση διαθεσιμότητας αγωγού με οπτικό έλεγχο. Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν αποδεχτεί την πρόταση της ΑΤΗΚ, τότε θα καταβάλλει το τέλος διερεύνησης διαθεσιμότητας αγωγού που παρουσιάζεται στην παράγραφο 4.2.1 του Παραρτήματος  3 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας.



16.1.8.3	Στην περίπτωση που κατά τη διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με έλεγχο της διαδρομής με τη χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων εντοπιστεί Βλάβη στον Αγωγό τότε η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο για το υπολογιζόμενο κόστος αποκατάστασης της Βλάβης. 



16.1.8.3.1 Σε περίπτωση αποδοχής των εξόδων αποκατάστασης της Βλάβης από το Δικαιούχο η ΑΤΗΚ προχωρεί στην αποκατάσταση της Βλάβης και την ολοκλήρωση της διερεύνησης. Σε περίπτωση που εντοπιστεί πρόσθετη Βλάβη στον Αγωγό ακολουθείται ανάλογη διαδικασία. 



16.1.8.3.2 Σε περίπτωση μη αποδοχής των εξόδων αποκατάστασης της Βλάβης από το Δικαιούχο η ΑΤΗΚ προχωρεί στην έκδοση και αποστολή τιμολογίου για το κόστος της διερεύνησης διαθεσιμότητας Αγωγού. Ο Δικαιούχος υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ το ποσό που αναφέρεται στη διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού.



16.1.9	Με την επιτυχή ολοκλήρωση της διερεύνησης η ΑΤΗΚ εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών:



16.1.9.1	Ετοιμάζει τιμολόγιο για τη διεξαγωγή της διερεύνησης της διαθεσιμότητας ανάλογα με την επιλογή του Δικαιούχου για το είδος της διερεύνησης (οπτικό ή με οδηγό τραβήγματος καλωδίου). Ο Δικαιούχος υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ όλο το ποσό που αναφέρεται στην διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού ανεξάρτητα από την τελική σύναψη Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό.



16.1.9.2	Ετοιμάζει και υποβάλλει στον Δικαιούχο προσφορά που περιλαμβάνει έγγραφο προτεινόμενης Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό. Η προσφορά θα περιλαμβάνει μεταξύ άλλων:



· Σχέδιο με την ακριβή και τελική τοποθεσία του τμήματος Αγωγού που αιτείται ο Δικαιούχος, 

· Τις εργασίες που απαιτούνται για εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης και τις υποχρεώσεις των Μερών,

· Το μηνιαίο τέλος άδειας χρήσης του Χώρου Συνεγκατάστασης,

· Το κόστος για τις εργασίες εγκατάστασης του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης, 

· Το προτεινόμενο χρονοδιάγραμμα ολοκλήρωσης των εργασιών Συνεγκατάστασης. 



16.1.9.3	Η προσφορά της ΑΤΗΚ θα έχει ισχύ για περίοδο δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υποβολής της στον Δικαιούχο. Ο Χώρος Συνεγκατάστασης θα προκρατείται από την ΑΤΗΚ για την περίοδο ισχύος της προσφοράς. 



16.1.9.4	Σε περίπτωση μη αποδοχής της προσφοράς από το Δικαιούχο η ΑΤΗΚ ελευθερώνει το χώρο χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις. 



16.1.9.5	Σε περίπτωση αποδοχής της προσφοράς τα Μέρη υπογράφουν τη Συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Αγωγό. Με την υπογραφή της Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό ο Δικαιούχος υποχρεούται να προσκομίσει την τραπεζική εγγύηση με βάση τον Όρο 17 της παρούσας Συμφωνίας. 



16.1.10	Η ΑΤΗΚ προχωρεί στην υλοποίηση της εγκατάστασης του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης σύμφωνα με τις πρόνοιες της Συμφωνίας και των Συμφωνιών Συνεγκατάστασης σε Αγωγό. Ο Δικαιούχος υποχρεούται να καταβάλει στην ΑΤΗΚ, εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υπογραφής της συμφωνίας το 50% του συνολικού ποσού  για την εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης.



16.1.11	Το χρονοδιάγραμμα για την εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης θα καθορίζεται στη Συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Αγωγό.



16.1.12	Κατά τη διάρκεια υλοποίησης της παροχής της Συνεγκατάστασης σε Αγωγό, αν αυτό θεωρηθεί αναγκαίο και από τα δύο Μέρη, πραγματοποιούνται συναντήσεις μεταξύ των Μερών για θεώρηση της πορείας υλοποίησης της παροχής της Συνεγκατάστασης. 



16.1.13	Στην περίπτωση που κατά την εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης εντοπιστεί Βλάβη στον Αγωγό και σε περίπτωση που κατά τη διερεύνηση διαθεσιμότητας ο Δικαιούχος είχε επιλέξει τον έλεγχο της διαδρομής με την χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων τότε η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο και προχωρεί άμεσα σε αποκατάσταση της Βλάβης. Το  κόστος αποκατάστασης της Βλάβης επιβαρύνει την ΑΤΗΚ. 



16.1.14	Στην περίπτωση που κατά την εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης εντοπιστεί Βλάβη στον Αγωγό και σε περίπτωση που κατά τη διερεύνηση διαθεσιμότητας ο Δικαιούχος είχε επιλέξει τον οπτικό έλεγχο της διαδρομής τότε η ΑΤΗΚ ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο για το κόστος αποκατάστασης της Βλάβης. 



16.1.15	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος αποδεχτεί την αποκατάσταση της Βλάβης τότε η ΑΤΗΚ προχωρεί άμεσα στην αποκατάσταση της Βλάβης και την ολοκλήρωση της εγκατάστασης του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης. Η ΑΤΗΚ προχωρεί παράλληλα και σε έκδοση σχετικού τιμολογίου που περιλαμβάνει το  κόστος αποκατάστασης της Βλάβης. Ο Δικαιούχος θα πρέπει να αποπληρώσει το τιμολόγιο αμέσως.



16.1.16	Σε περίπτωση που ο Δικαιούχος δεν αποδεχτεί την αποκατάσταση της Βλάβης τότε η σχετική Συμφωνία Συνεγκατάστασης σε Αγωγό τερματίζεται αμέσως. Η ΑΤΗΚ προχωρεί στην αφαίρεση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης και αποστέλλει στον Δικαιούχο τιμολόγιο που περιλαμβάνει το συνολικό κόστος των εργασιών που πραγματοποιήθηκαν για εγκατάσταση και αφαίρεση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης μέχρι τη στιγμή τερματισμού της Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό. Ο Δικαιούχος θα πρέπει να αποπληρώσει το τιμολόγιο αμέσως. 



16.1.17	Με την ολοκλήρωση των εργασιών εγκατάστασης του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης, ο Δικαιούχος θα πρέπει να πραγματοποιήσει έλεγχο αποδοχής του Χώρου και του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης. Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής της Συνεγκατάστασης δεν είναι επιτυχής τα Μέρη θα πρέπει να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για συμπλήρωση της υλοποίησης της παροχής της Συνεγκατάστασης. Σε περίπτωση που ο έλεγχος αποδοχής είναι επιτυχής, ο Δικαιούχος προχωρεί σε υπογραφή εγγράφου για την αποδοχή του Χώρου Συνεγκατάστασης με βάση το Έντυπο 6.21 του Παραρτήματος 6 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας. 



16.1.18	Ο Δικαιούχος υποχρεούται εντός δεκαπέντε (15) ημερών από την υπογραφή του εγγράφου αποδοχής του Χώρου Συνεγκατάστασης να αποπληρώσει το υπόλοιπο 50% του συνολικού ποσού για την εγκατάσταση του Εξοπλισμού Συνεγκατάστασης. 
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Η Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών γίνεται σήμερα στη Λευκωσία την . . . . . . . . . . του μηνός . . . . . . . . . ., 20.. μεταξύ της



Αρχής Τηλεπικοινωνιών Κύπρου,



από οδό Τηλεπικοινωνιών, Στρόβολο, Τ.Θ. 24929, CY-1396, Λευκωσία, Κύπρος (η οποία για τους σκοπούς και όρους της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών θα καλείται «η ΑΤΗΚ») από το ένα μέρος και του/της



Δικαιούχος



με αρ. εγγραφής . . . . . . . . . ., από . . . . . . . . . . (ο οποίος/η οποία για τους σκοπούς και όρους της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών θα καλείται «ο Δικαιούχος») από το άλλο μέρος και μαρτυρεί τα ακόλουθα:



ΕΠΕΙΔΗ τα Μέρη έχουν υπογράψει Συμφωνία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση στις …………………. και



ΕΠΕΙΔΗ ο Δικαιούχος επιθυμεί να του παρέχονται από την ΑΤΗΚ οι Υπηρεσίες στο επίπεδο που συμφωνείται με βάση την παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών και



ΕΠΕΙΔΗ η ΑΤΗΚ συμφωνεί να παρέχει στο Δικαιούχο τις Υπηρεσίες στο επίπεδο που συμφωνείται με βάση την παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών,  



ΣΥΜΦΩΝΟΥΝΤΑΙ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:
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1.	ΟΡΙΣΜΟΙ



1.1		Οι ορισμοί που περιέχονται στη Συμφωνία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση θα ισχύουν και στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών, εκτός εάν ορίζονται διαφορετικά στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών ή εκτός εάν από το κείμενο της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών προκύπτει διαφορετικά.



1.2		Για σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών,  ισχύουν οι παρακάτω ορισμοί:



		«Συμφωνία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση»:

		σημαίνει τη συμφωνία για παροχή Προϊόντων Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση που υπογράφτηκε μεταξύ της ΑΤΗΚ και του Δικαιούχου, ως αυτή τροποποιείται από καιρό σε καιρό.



		«Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών»:

		σημαίνει την παρούσα συμφωνία αποτελούμενη από το προοίμιο, και τους όρους (1) μέχρι (17) και το συνημμένο Παράρτημα 1, τα οποία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος αυτής. 



		«Υπηρεσίες»:

		σημαίνει τις υπηρεσίες που παρέχονται από την ΑΤΗΚ προς τον Δικαιούχο σε συμφωνημένο επίπεδο, όπως καταγράφονται στον όρο 8 πιο κάτω. 



		«Χρόνος Παροχής Υπηρεσίας»

		σημαίνει το χρονικό διάστημα (σε εργάσιμες ημέρες) από την παραλαβή της αίτησης για παροχή Υπηρεσίας, σύμφωνα με τον όρο 9.3 πιο κάτω, μέχρι την παράδοση της Υπηρεσίας, όπως αυτή συμφωνείται μεταξύ των Μερών. 



		
«Χρόνος Άρσης Βλαβών Υπηρεσιών»

		σημαίνει το χρονικό διάστημα (σε εργάσιμες ημέρες) από την παραλαβή της αναφοράς Βλάβης Υπηρεσίας μέχρι την άρση της Βλάβης και την ενημέρωση του Δικαιούχου. 



		«Ποσοστό Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών»

		σημαίνει το ποσοστό των αιτήσεων για παροχή Υπηρεσιών που είναι υπόχρεα η ΑΤΗΚ να ικανοποιήσει εντός του Χρόνου Παροχής Υπηρεσίας. 



		«Ποσοστό Άρσης Βλαβών»

		σημαίνει το ποσοστό των αναφορών Βλαβών που είναι υπόχρεα η ΑΤΗΚ να άρει εντός του Χρόνου Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών.
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2.1	Η παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών καθορίζει το επίπεδο στο οποίο θα παρέχει η ΑΤΗΚ τις Υπηρεσίες στον Δικαιούχο. 



2.2	Η ΑΤΗΚ σε αντάλλαγμα της παραγγελίας των Υπηρεσιών και εκπλήρωσης των όρων παροχής των Υπηρεσιών από τον Δικαιούχο όπως προνοείται στη Συμφωνία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, θα παρέχει τις Υπηρεσίες στο Δικαιούχο στο επίπεδο που καθορίζεται στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών.



2.3	Σε περίπτωση σύγκρουσης μεταξύ των όρων της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών και της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, θα υπερισχύουν οι πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών.



2.4	Εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετικά, ως χρησιμοποιούνται στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών (i) «περιλαμβανομένου» ή «περιλαμβανομένων» σημαίνει «περιλαμβανομένου ή περιλαμβανομένων χωρίς περιορισμό», (ii) λέξεις στον ενικό περιλαμβάνουν τον πληθυντικό, (iii) λέξεις στον πληθυντικό περιλαμβάνουν τον ενικό και (iv) λέξεις που αφορούν το ένα γένος θα ερμηνεύονται ότι αφορούν το κάθε γένος, (v) «όρος» σημαίνει είτε ένα όρο είτε ένα υπο-όρο.



2.5	Οι τίτλοι και οι επικεφαλίδες των όρων εισάγονται στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών για λόγους ευκολίας αναφοράς μόνο και δεν αποτελούν μέρος ούτε επηρεάζουν το νόημα ή την ερμηνεία της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών.



2.6	Αναφορά στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών ή σε οποιοδήποτε άλλο έγγραφο ή σε οποιαδήποτε συγκεκριμένη διάταξη της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών ή οποιουδήποτε άλλου εγγράφου θα θεωρείται ως αναφορά στην παρούσα Συμφωνία, έγγραφο ή διάταξη που βρίσκεται σε ισχύ σήμερα, ως τροποποιείται, αλλάζει, συμπληρώνεται, διαφοροποιείται, εκχωρείται ή αντικαθίσταται, από καιρό σε καιρό. 



2.7	Αναφορά σε οποιοδήποτε νόμο ή νομοθετική πρόνοια θα ερμηνεύεται ως αναφορά στο νόμο ή την πρόνοια ως έχουν από καιρό σε  καιρό τροποποιηθεί, διαφοροποιηθεί ή επαναθεσπιθεί.  



2.8	Οι όροι 12, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27 και 29 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση που αφορούν τον Περιορισμό Ευθύνης, τον Τερματισμό/ Αναστολή και Όροι Μετά Τον Τερματισμό, την Εκχώρηση, τη Σχέση Μερών, τις Ειδοποιήσεις, το Ισχύον Δίκαιο, Γλώσσα και Ερμηνεία, την Επίλυση Διαφορών, Ολόκληρος Συμφωνία, Αποποιήσεις, Διαχωρισμό, Δικαιώματα Πνευματικής Ιδιοκτησίας, Δέσμευση Διαδόχων και Παροχή Αποζημιώσεων, θα ισχύουν κατ’ αναλογία στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. 
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3.1	Η παροχή των Υπηρεσιών από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο θα διεκπεραιώνεται εντός του Χρόνου Παροχής Υπηρεσιών και με βάση τους στόχους του Ποσοστού Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών που προνοούνται στον όρο 9 πιο κάτω.



3.2	Η άρση των Βλαβών Υπηρεσιών από την ΑΤΗΚ θα διεκπεραιώνεται εντός του Χρόνου Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών και με βάση τους στόχους του Ποσοστού Άρσης Βλαβών που προνοούνται στον όρο 10 πιο κάτω και σύμφωνα με τις διαδικασίες άρσης Βλαβών που περιγράφονται στον όρο 11 πιο κάτω.



3.3	Οι διαδικασίες καταγραφής και ανταλλαγής πληροφοριών αναφορικά με την ικανοποίηση του Χρόνου Παροχής Υπηρεσιών και του Χρόνου Άρσης Βλαβών Υπηρεσιών, περιέχονται αναλυτικά στον όρο 14 πιο κάτω.



3.4	Ο όρος 15 πιο κάτω περιέχει πρόνοιες αναφορικά με τις αποζημιώσεις που θα καταβάλει η ΑΤΗΚ σε περίπτωση μη παροχής εξ υπαιτιότητας της του συμφωνημένου επιπέδου Υπηρεσιών, ενώ ο όρος 15 πιο κάτω περιέχει πρόνοιες για την αξιολόγηση των δεικτών απόδοσης (Χρόνος Παροχής Υπηρεσιών και Χρόνος Άρσης Βλαβών Υπηρεσιών) και για την αναθεώρηση της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών με βάση την εν λόγω αξιολόγηση.



3.5	Τα σχετικά έντυπα που οφείλουν να συμπληρώνουν τα Μέρη στα πλαίσια της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών περιέχονται στον όρο 17 πιο κάτω.



3.6	Η Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία που αναγράφεται πιο πάνω και θα ισχύει για περίοδο [συμφωνία μεταξύ των Μερών] (αρχική περίοδος) και θα ανανεώνεται αυτόματα με τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις για [αριθμό χρόνων], εκτός αν τερματισθεί νωρίτερα σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας, εκτός του όρου πέντε (5) αυτής, ο οποίος θα συνεχίσει να βρίσκεται σε ισχύ μέχρις ότου οι Εμπιστευτικές Πληροφορίες περιέλθουν στη δημόσια γνώση.



Νοείται ότι τα Μέρη συμφωνούν ότι η παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών θα τερματίζεται αυτόματα σε περίπτωση τερματισμού της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση ή τερματισμού της παροχής από την ΑΤΗΚ στον Δικαιούχο των Υπηρεσιών Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση με βάση τη Συμφωνία Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, εκτός του όρου (5) αυτής, ο οποίος θα συνεχίζει να βρίσκεται σε ισχύ μέχρις ότου οι Εμπιστευτικές Πληροφορίες περιέλθουν στη δημόσια γνώση.





4. 	ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΜΕΡΩΝ



4.1	Υποχρεώσεις ΑΤΗΚ



4.1.1	Η ΑΤΗΚ υποχρεούται να παρέχει τις Υπηρεσίες στον Δικαιούχο στο επίπεδο που καθορίζει η παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. 



4.1.2	Η ΑΤΗΚ υποχρεούται να καταβάλει προς τον Δικαιούχο αποζημιώσεις σύμφωνα με τον όρο 15 της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών.



4.2	Υποχρεώσεις Δικαιούχου



4.2.1	Προβλέψεις



4.2.1.1	Ο Δικαιούχος υποχρεούται να αποστέλλει στην ΑΤΗΚ για τα προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο προβλέψεις ανά Κτήριο ΑΤΗΚ και Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου αναφορικά με:



· τον αριθμό των Τοπικών Βρόχων για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο. 

· τον αριθμό των Τοπικών Βρόχων για Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο. και

· τον αριθμό των Τοπικών Βρόχων για Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-βρόχο. 

Ο Δικαιούχος υποχρεούται να αποστέλλει στην ΑΤΗΚ για τα προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης προβλέψεις για:

•	τον αριθμό των προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring ένα  ΑΠΨΣΓ(RDSLAM) ή/και

· τον αριθμό των προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών για περιοχές που έχουν ενεργοποιηθεί από την ΑΤΗΚ για παροχή των εν λόγω υπηρεσιών.

4.2.1.2	Οι προβλέψεις θα πρέπει να γίνονται για περίοδο 12 μηνών, ανά μήνα για το πρώτο τρίμηνο και ανά τρίμηνο για τον υπόλοιπο χρόνο. Η υποβολή των προβλέψεων θα γίνεται ανά τρίμηνο ως ακολούθως:

•	Μέχρι 1η Φεβρουαρίου κάθε έτους για το δωδεκάμηνο που αρχίζει την 1η Απριλίου.

• 	Μέχρι 1η Μαΐου κάθε έτους για το δωδεκάμηνο που αρχίζει την 1η Ιουλίου.

•	Μέχρι 1η Αυγούστου κάθε έτους για το δωδεκάμηνο που αρχίζει την 1η Οκτωβρίου.

•	Μέχρι 1η Νοεμβρίου κάθε έτους για το δωδεκάμηνο που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου.



4.2.1.3	Στις περιπτώσεις όπου οι συνολικές τριμηνιαίες προβλέψεις του Δικαιούχου ανά προϊόν Χονδρικής Τοπικής  Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση είναι ιδιαίτερα αυξημένες, η ΑΤΗΚ δύναται να ζητήσει από τον Δικαιούχο να επανεξετάσει τις προβλέψεις του εντός εύλογης προθεσμίας. Αν δεν επέλθει συμφωνία μεταξύ των Μερών και υπάρχει αδυναμία ανταπόκρισης της ΑΤΗΚ εντός του Χρόνου Παροχής Υπηρεσιών σύμφωνα με τους στόχους του Ποσοστού Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών, θα ενημερωθεί σχετικά ο Επίτροπος και θα ακολουθηθεί η διαδικασία επίλυσης διαφοράς.



	Σε περιπτώσεις υποβολής προβλέψεων που υπερβαίνουν το 20% του μέσου όρου των αιτήσεων του προηγούμενου έτους και ο αριθμός των αιτήσεων δεν είναι ανάλογος των προβλέψεων, η ΑΤΗΚ δικαιούται να χρεώσει στον Δικαιούχο το κόστος το οποίο υπέστη για να είναι σε θέση να εξυπηρετήσει τις αναμενόμενα αυξημένες αιτήσεις του Δικαιούχου.



4.2.1.4	Οι αιτήσεις για παροχή Υπηρεσιών που υποβάλλονται από τον Δικαιούχο είναι προτιμότερο να κατανέμονται ισότιμα καθ’ όλη τη διάρκεια του μήνα. Σε διαφορετική περίπτωση, δηλαδή όταν  υποβάλλονται μη ισότιμα κατανεμημένες αιτήσεις,  η ΑΤΗΚ  θα μπορεί να ικανοποιεί αυτές που ανταποκρίνονται στα πλαίσια των προβλέψεων των Δικαιούχων παροχέων ανά μήνα.



4.2.1.5	Σε περίπτωση που οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν σ’ ένα τρίμηνο αντιστοιχούν σε ποσοστό μικρότερο του 80% των αντίστοιχων προβλέψεων του τριμήνου, τότε η ΑΤΗΚ δύναται να τροποποιεί τις προβλέψεις του Δικαιούχου για το επόμενο τρίμηνο σε αριθμό ίσο με τις πραγματικές παραγγελίες του προηγούμενου τριμήνου αυξημένου μέχρι 10%, με την προϋπόθεση ότι ο αριθμός των τροποποιημένων προβλέψεων είναι μικρότερος των προβλέψεων που είχε κάνει ο Δικαιούχος.
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5.1	Τα Μέρη δεσμεύονται να τηρούν την εμπιστευτικότητα των πληροφοριών που θα ανταλλάσσονται μεταξύ τους σύμφωνα με τον όρο 11 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, οι πρόνοιες του οποίου θα ισχύουν κατ’ αναλογία και στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας.	
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6.1	Τα Μέρη θα δικαιούνται να τροποποιήσουν την παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών σύμφωνα με τον όρο 17 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, οι πρόνοιες του οποίου θα ισχύουν κατ’ αναλογία και στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών.	



6.2	Τα Μέρη δύνανται να συμπληρώνουν την παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών και να προσθέτουν όρους που αφορούν το επίπεδο παροχής ποιότητας Υπηρεσιών πέραν του βασικού επιπέδου Υπηρεσιών (Premium SLA).





[bookmark: _Toc274736684]7. 	ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΑΠΌ ΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΠΑΡΟΧΉΣ ΣΥΜΦΩΝΗΜΈΝΟΥ ΕΠΙΠΈΔΟΥ ΥΠΗΡΕΣΊΩΝ



7.1	Αιτήσεις για τις οποίες υπάρχει καθυστέρηση είτε στην παροχή Υπηρεσιών, είτε στην άρση Βλαβών που δεν οφείλεται σε υπαιτιότητα της ΑΤΗΚ εξαιρούνται από το πλαίσιο της Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας. Ως συμβάντα τα οποία δύνανται να συνιστούν λόγο καθυστέρησης, που δεν οφείλεται σε υπαιτιότητα της ΑΤΗΚ, ορίζονται τα ακόλουθα:



(α) Για την παροχή των Υπηρεσιών:

1.	Ζημιά που προκλήθηκε στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ από άλλους εκτός της ΑΤΗΚ, 

2.	Ζημιά που προκλήθηκε εκτός Δικτύου της ΑΤΗΚ, αλλά επηρεάζει την παροχή των Υπηρεσιών, 

3.	Μη έγκαιρη συνεργασία του προσωπικού του Δικαιούχου ή του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου, εξ υπαιτιότητας του Δικαιούχου ή/και του Τελικού Χρήστη ή/και τρίτου μέρους, 

4.	Ανωτέρα βία και/ή άλλα γεγονότα, πράξεις ή παραλείψεις πέραν του εύλογου ελέγχου της ΑΤΗΚ, όπως αυτά ορίζονται στον όρο 14 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,

5.	 Αδυναμία εισόδου στο Υποστατικό του Τελικού Χρήστη για τερματισμό του Καλωδίου Εισαγωγής,

6.	Αδυναμία εγκατάστασης ΑΚ λόγω έλλειψης χώρου στο Υποστατικό Τελικού Χρήστη,

7.	Μη ύπαρξη διαθεσιμότητας της υπηρεσίας λόγω προγραμματισμένων εργασιών σύμφωνα με την ισχύουσα προσφορά,

8.	Όταν δεν καθίσταται δυνατή η πρόσβαση της ΑΤΗΚ στο υποστατικό του Tελικού Xρήστη στην περίπτωση που αυτό είναι αναγκαίο για την παροχή της υπηρεσίας,

9.	 Χρόνος που απαιτείται για να δοθεί η συγκατάθεση του Διαχειριστή ή του ιδιοκτήτη του κτιρίου προκειμένου να εκκινήσουν οι εργασίες,

10. Οποιαδήποτε καθυστέρηση οφείλεται αποδεδειγμένα σε τρίτο μέρος.



(β)	Για την άρση Βλαβών των Υπηρεσιών:

1.	Ζημιά που προκλήθηκε στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ από άλλους εκτός της ΑΤΗΚ, 

2. Ζημιά που προκλήθηκε εκτός Δικτύου της ΑΤΗΚ, αλλά επηρεάζει την παροχή των Υπηρεσιών, 

3.	Ζημιά που προκλήθηκε από τον τερματικό εξοπλισμό του Συνδρομητή, 

4.	Όταν η Βλάβη δεν οφείλεται στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ,

5.	Μη έγκαιρη συνεργασία του προσωπικού του Δικαιούχου ή του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου, εξ υπαιτιότητας του Δικαιούχου ή/και του Τελικού Χρήστη ή/και τρίτου μέρους,

6.	Ανωτέρα βία και/ή άλλα γεγονότα, πράξεις ή ατυχήματα πέραν του εύλογου ελέγχου της ΑΤΗΚ, όπως αυτά ορίζονται στον όρο 14 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, 

7.	Όταν δεν καθίσταται δυνατή η πρόσβαση της ΑΤΗΚ στο χώρο του Δικαιούχου και/ή του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου,

8.	Μη αναφορά Βλάβης με βάση τη συμφωνημένη διαδικασία, 

9.	Όταν η χρήση των Υπηρεσιών δεν γίνεται σύμφωνα με τους όρους της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση,

10.	Όταν η χρήση των Υπηρεσιών δεν γίνεται σύμφωνα με εθνικούς και διεθνείς κανονισμούς,

11. Όταν έχει αναφερθεί βλάβη αλλά αποδεδειγμένα δεν ανιχνεύεται από την ΑΤΗΚ σε έλεγχο από άκρο σε άκρο,

12. Μη έγκαιρη συνεργασία με το προσωπικό του Δικαιούχου ή του Τελικού Χρήστη του Δικαιούχου, η οποία αποδεδειγμένα δεν οφείλεται σε υπαιτιότητα της ΑΤΗΚ,

13. Όταν δεν καθίσταται δυνατή η πρόσβαση της ΑΤΗΚ στο χώρο του Δικαιούχου ή του Τελικού Χρήστη σε περίπτωση που αυτό είναι αναγκαίο για την άρση της βλάβης,

14. Οιαδήποτε καθυστέρηση οφείλεται αποδεδειγμένα σε τρίτο μέρος ή στον Δικαιούχο.



Σε περίπτωση που προκύψουν λόγοι πέραν των αναφερθέντων τότε θα ενημερώνεται άμεσα ο Δικαιούχος, ο οποίος μπορεί να ζητήσει από τον Επίτροπο να αξιολογήσει την ορθότητα των νέων λόγων απόρριψης.



7.2	Σε περίπτωση που ο αριθμός των υποβληθέντων αιτήσεων από τον Δικαιούχο για παροχή Υπηρεσιών εντός μιας (1) εβδομάδας είναι μεγαλύτερος του 50% των προβλέψεων του Δικαιούχου για το μήνα, τα Μέρη θα συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα υλοποίησης των αιτήσεων. Στην περίπτωση αυτή οι αιτήσεις που ξεπερνούν το 25% των προβλέψεων εξαιρούνται από τους όρους της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας.



7.3 	Οι αιτήσεις για παροχή Υπηρεσιών οι οποίες υπερβαίνουν το όριο του +10% των προβλέψεων του Δικαιούχου, δεν περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας.



7.4 	Εάν ο Δικαιούχος δεν υποβάλει τις προβλέψεις του εντός των ως άνω καθορισμένων προθεσμιών, τότε οι αιτήσεις του δεν περιλαμβάνονται στη Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας.



7.5 	Στη Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας δεν περιλαμβάνονται αιτήματα του Δικαιούχου για αλλαγή Τοπικού Βρόχου και Τοπικού Υπο-βρόχου. 



7.6 	Σε περίπτωση παροχής Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο ή παροχής προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Τεχνικής VDSL2 Vectoring ή παροχής προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών σε συνδυασμό με την παροχή Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικού Αριθμού, εάν ο Δικαιούχος αιτηθεί αναμονή της παροχής της Υπηρεσίας Φορητότητας Γεωγραφικών Αριθμών σύμφωνα με τον παράγραφο 7.1.16 του Παραρτήματος 5 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, οι σχετικές αιτήσεις για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο και Τοπικό Υπο-βρόχο  και προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Τεχνικής VDSL2 Vectoring ή παροχής προϊόντων Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών Ινών εξαιρούνται από το πλαίσιο της Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας.



7.7 	Αιτήσεις για τις οποίες υπάρχει καθυστέρηση, είτε στην παροχή Υπηρεσιών, είτε στην άρση Βλαβών λόγω αναβάθμισης του Δικτύου της ΑΤΗΚ ή/και των σχετικών υποστηρικτικών συστημάτων της ΑΤΗΚ ή/και λόγω έκτακτων εργασιών στο Δίκτυο της ΑΤΗΚ εξαιρούνται από το πλαίσιο της Συμφωνίας Παροχής Επιπέδου Ποιότητας Υπηρεσιών.
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8.1	Η παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσίας καλύπτει τα Προϊόντα Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση, όπως αυτά περιγράφονται στο Παράρτημα 1  του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση και συγκεκριμένα τα Προϊόντα Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο και τα Προϊόντα Εικονικής Πρόσβασης.



8. 2	Οποιοδήποτε άλλο προϊόν και/ή υπηρεσία ζητηθεί από τον Δικαιούχο εξαιρείται από τους όρους της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών και δύναται να υπόκειται σε στόχους ως αυτοί εκάστοτε συμφωνούνται μεταξύ των Μερών.





[bookmark: _Toc274736686]9.	ΧΡΟΝΟΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΑΙ ΠΟΣΟΣΤΌ ΙΚΑΝΟΠΟΊΗΣΗΣ ΑΙΤΉΣΕΩΝ ΠΑΡΟΧΉΣ ΥΠΗΡΕΣΙΏΝ



9.1	Ο Χρόνος Παροχής Υπηρεσιών και το Ποσοστό Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών είναι:



		ΥΠΗΡΕΣΙΑ

		ΧΡΟΝΟΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΣΕ ΕΡΓΑΣΙΜΕΣ ΗΜΕΡΕΣ

		ΠΟΣΟΣΤΟ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΑΙΤΗΣΕΩΝ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο - Ενεργός Τοπικός Βρόχος

		Πέντε(5) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης

		100%



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο - Ανενεργός Τοπικός Βρόχος

		Οκτώ(8) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης

		100%



		Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο

		Έξι (6) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης

		100%



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-Βρόχο - Ενεργός Τοπικός Υπο- Βρόχος

		Πέντε (5) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης

		100%



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-Βρόχο - Ανενεργός Τοπικός Υπο-βρόχος

		Οκτώ (8) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης

		100%



		Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών – Ενεργή Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας 

		Πέντε (5) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης



		90100%









		Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών – Ανενεργή Εικονική Πρόσβαση Οπτικής Ίνας



(α) Απαιτείται η εγκατάσταση και τερματισμός του Καλωδίου Εισαγωγής/πτώσης στο υποστατικό του Τελικού Χρήστη ( FTTH passed)



(β) Δεν απαιτείται η εγκατάσταση και τερματισμός του Καλωδίου Εισαγωγής/πτώσης στο υποστατικό του Τελικού Χρήστη (FTTH connected)

		







Δύο (2) μήνες από την παραλαβή της αίτησης









Πέντε (5) εργάσιμες ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης ς

		







90100%











90 100 %







		Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring – Ενεργός Τοπικός Υπο-Βρόχος  

		Πέντε (5) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης

		90100%



		Προϊόν Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring – Ανενεργός Τοπικός Υπο-Βρόχος  

		Δέκα (10) Εργάσιμες Ημέρες από την παραλαβή της  αίτησης

		90100%







	*	Με την επιφύλαξη εφαρμογής του όρου 7 πιο πάνω.



9.2	Ημερομηνία παραλαβής αίτησης για παροχή Υπηρεσίας θεωρείται η ημερομηνία παραλαβής της μέσω του Συστήματος Υποβολής Αιτήσεων και αναφοράς Βλαβών.  Σε περίπτωση που η πλήρης αίτηση θα παραδίδεται μέχρι τις 09:00 της εργάσιμης ημέρας τότε ο Χρόνος Παροχής Υπηρεσίας αρχίζει από την ημέρα αυτή. Σε περίπτωση που η πλήρης αίτηση παραδίδεται μετά τις 09:00 της εργάσιμης ημέρας τότε ο Χρόνος Παροχής Υπηρεσίας αρχίζει από την επόμενη εργάσιμη ημέρα.  Η ΑΤΗΚ θα παραλαμβάνει αιτήσεις σε εργάσιμες ημέρες.



9.3	 Η παροχή των Υπηρεσιών γίνεται σε ώρα και μέρα που προτείνεται από την ΑΤΗΚ και  συμφωνείται από τα Μέρη. 
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10.1	Ο Χρόνος Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών και το Ποσοστό Αποκατάστασης Βλαβών είναι:





		ΥΠΗΡΕΣΙΑ

		ΧΡΟΝΟΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ  ΒΛΑΒΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ 

		ΠΟΣΟΣΤΟ ΑΡΣΗΣ ΒΛΑΒΩΝ*



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο 



		Μέχρι δύο (2) ημέρες από την αναφορά Βλάβης

		100%



		Κοινή (Μεριζόμενη) Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο

		Μέχρι δύο (2) ημέρες από την αναφορά Βλάβης



		100%



		Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο-Βρόχο



		Μέχρι δύο (2) ημέρες από την αναφορά Βλάβης

		100%



		Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Οπτικών Ινών 

		Μέχρι πέντε τρεις (35) ημέρες από την αναφορά Βλάβης 



		90100%



		Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring 

		Μέχρι τρείς (3) ημέρες από την αναφορά Βλάβης



		90100%







*Με την επιφύλαξη εφαρμογής του όρου 7 πιο πάνω.



10.2	Ο Χρόνος Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών και το Ποσοστό Αποκατάστασης Βλαβών που εντοπίζεται κατά την παράδοση του Βρόχου ή της εικονικής πρόσβασης μέσω δικτύου οπτικών ινών και τεχνικής VDSL2 Vectoring είναι:





		

ΥΠΗΡΕΣΙΑ

		ΧΡΟΝΟΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΒΛΑΒΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ*

		ΠΟΣΟΣΤΟ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΒΛΑΒΩΝ**



		Παράδοση γίνεται χωρίς την παρουσία συνεργείου του Δικαιούχου 



		Το αργότερο εντός τριών (3) ωρών από την ώρα παραλαβής του αιτήματος.

		100%







*	Δεδομένου ότι τα αιτήματα γίνονται το αργότερο μέχρι τις 12:00μμ της συμφωνημένης με το Δικαιούχο ημέρας παράδοσης του Τοπικού Βρόχου ή Τοπικού Υπο-βρόχου ή Εικονικής Πρόσβασης (ο χρόνος αποκατάστασης περιλαμβάνει και την ενημέρωση του Δικαιούχου). Σε αντίθετη περίπτωση η υποστήριξη και άρση της Βλάβης, καθώς και η ενημέρωση του Δικαιούχου, θα γίνεται από την ΑΤΗΚ την επόμενη εργάσιμη ημέρα. Το ίδιο ισχύει και σε περιπτώσεις που το αίτημα γίνει την δεύτερη ή τρίτη ημέρα της περιόδου που ο παροχέας έχει στη  διάθεση του για να αποδεχθεί το βρόχο ή την εικονική πρόσβαση μέσω δικτύου οπτικών ινών και τεχνικής VDSL2 Vectoring.

**	Με την επιφύλαξη εφαρμογής του όρου 7 πιο πάνω.



10.3	Ημερομηνία αναφοράς Βλάβης Υπηρεσίας θεωρείται η ημερομηνία υποβολής του αιτήματος βλάβης σύμφωνα με τη διαδικασία της Παραγράφου 8 του Παραρτήματος 5 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. Σε περίπτωση που η αναφορά Βλάβης γίνει μέχρι τις 12:00 της ημέρας, ο Χρόνος αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών αρχίζει από την ημέρα αυτή. Σε περίπτωση που η αναφορά Βλάβης γίνει μετά τις 12:00 της ημέρας τότε ο Χρόνος Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών αρχίζει από την επόμενη ημέρα. 
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11.1	Η  διαδικασία για την αναφορά και άρση Βλαβών για τις Υπηρεσίες περιγράφεται στην Παράγραφο 8 του Παραρτήματος 5 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση. 
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12.1	Ο Χρόνος Παροχής των Υπηρεσιών αλλαγής τοπικού βρόχου και υπό-βρόχου και εικονικής πρόσβασης μέσω δικτύου οπτικών ινών  είναι:

		ΥΠΗΡΕΣΙΑ

		ΧΡΟΝΟΣ ΠΑΡΟΧΗΣ  ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ*

		ΠΟΣΟΣΤΟ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΑΙΤΗΜΑΤΟΣ



		Αιτήματα αλλαγής που λαμβάνονται μέχρι τις 12:00μμ της ημέρας υποβολής της αίτησης

		Υλοποιούνται εντός της επόμενης εργάσιμης ημέρας

		

100%



		Αιτήματα που λαμβάνονται μετά τις 12:00πμ

		Υλοποιούνται εντός της μεθεπόμενης εργάσιμης ημέρας

		

100%







*	Σε περίπτωση που μεσολαβεί αργία, Σάββατο ή Κυριακή, οι αιτήσεις θα υλοποιούνται την αμέσως επόμενη εργάσιμη ημέρα.  

**	Με την επιφύλαξη εφαρμογής του όρου 7 πιο πάνω.
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13.	ΧΡΟΝΟΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΥΝΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΠΟΣΟΣΤΟ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΙΤΗΜΑΤΩΝ



13.1	Ο Χρόνος Παροχής των Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης είναι:



		ΥΠΗΡΕΣΙΑ

		ΧΡΟΝΟΣ ΠΑΡΟΧΗΣ  ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ

		ΠΟΣΟΣΤΟ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΑΙΤΗΜΑΤΩΝ*



		Διαδικασία Παροχής συνεγκατάστασης – Υποστατικά ΑΤΗΚ

		

		



		Έλεγχος αίτησης

		εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης

		100%



		Διενέργεια μελέτης τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης

		εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών

		100%**





		Υποβολή στον Δικαιούχο προσφοράς για Συνεγκατάσταση που περιλαμβάνει τουλάχιστον τα στοιχεία που περιλαμβάνονται Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση.

		εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από τη συμπλήρωση της μελέτης τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης

		100%



		Ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης

		μέγιστος χρόνος που απαιτείται για την ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης καθορίζεται στους δύο(2) μήνες από την ημερομηνία υπογραφής της Συμφωνίας Συνεγκατάστασης

		100%



		Διαδικασία Παροχής Συνεγκατάστασης – Σημείο Σύνδεσης Υπο-βρόχου

		

		



		Μη αυτοματοποιημένη παροχή πληροφοριών για Σημεία Σύνδεσης Υπο-Βρόχου

		εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης

		100%***





		Έλεγχος αίτησης

		εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης

		100%



		Διενέργεια μελέτης τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης

		εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών

		100%



		Υποβολή στο Δικαιούχο προσφοράς για Συνεγκατάσταση που περιλαμβάνει τουλάχιστον τα στοιχεία που περιλαμβάνονται Παράρτημα 5 του Ειδικού Παραρτήματος 3 της Συμφωνίας Χονδρικής Τοπικής Πρόσβασης σε Σταθερή Θέση.

		εντός πέντε (5) εργάσιμων ημερών από τη συμπλήρωση της μελέτης τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης

		100%



		Ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης

		μέγιστος χρόνος που απαιτείται για την ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης καθορίζεται στους δύο (2) μήνες από την ημερομηνία υπογραφής της Συμφωνίας Συνεγκατάστασης

		100%



		Πρόσβαση στο Χώρο Συνεγκατάστασης

		

		



		Μη προγραμματισμένη πρόσβαση σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης - σε περίπτωση κανονικών ωρών εργασίας ΑΤΗΚ 

		μία (1) ώρα σε περίπτωση κανονικών ωρών εργασίας ΑΤΗΚ



		100%



		Μη προγραμματισμένη πρόσβαση σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης – σε περίπτωση μη κανονικών ωρών εργασίας ΑΤΗΚ

		τρεις (3) ώρες σε περίπτωση μη κανονικών ωρών εργασίας ΑΤΗΚ 

		100%



		Παροχή Συνεγκατάστασης σε Αγωγό στο Σύστημα Αγωγών ΑΤΗΚ

		

		



		Έλεγχος αίτησης για Συνεγκατάσταση στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ



		εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης

		100%



		Διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με οπτικό έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού

		εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών από τον έλεγχο της αίτησης 

		100%**





		Διερεύνηση διαθεσιμότητας χώρου με έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού με την χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων



		εντός είκοσι (20) εργάσιμων ημερών από τον έλεγχο της αίτησης

		100%**





		Ετοιμασία προσφοράς που περιλαμβάνει έγγραφο προτεινόμενης Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό 



		εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών μετά την επιτυχή ολοκλήρωση της διερεύνησης

		100%**





		Ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης σε Αγωγό

		μέγιστος χρόνος που απαιτείται για την ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης καθορίζεται στους δύο (2) μήνες από την ημερομηνία υπογραφής της Συμφωνίας Συνεγκατάστασης



		100%**







*	Με την επιφύλαξη εφαρμογής του όρου 7 πιο πάνω.

**	Σε περίπτωση που ο  αριθμός των αιτήσεων για Συνεγκατάσταση είναι μεγάλος ή το μήκος του αιτούμενου Αγωγού είναι μεγάλο και ανάλογα με το είδος συνεγκατάστασης που ζητείται, ο Δικαιούχος θα πρέπει να ομαδοποιήσει και προτεραιοποιήσει τις αιτήσεις του και τα δύο (2) Μέρη να συμφωνήσουν σε ένα λογικό χρονοδιάγραμμα ολοκλήρωσης των τεχνικών μελετών από την ΑΤΗΚ.

*** Η ΑΤΗΚ θα καταβάλει κάθε προσπάθεια για παροχή των πληροφοριών για Σημεία Σύνδεσης Υπο-βρόχου στο Δικαιούχο μέσα στα χρονικά πλαίσια που καθορίζονται πιο πάνω. Σε περίπτωση που απαιτείται πρόσθετος χρόνος για συλλογή και επεξεργασία των πληροφοριών η ΑΤΗΚ θα ενημερώνει σχετικά το Δικαιούχο. Το νέο χρονοδιάγραμμα παροχής των ζητούμενων πληροφοριών θα είναι αντικείμενο συμφωνίας των Μερών.





[bookmark: _Toc158004636][bookmark: _Toc274736691]14.	ΚΑΤΑΓΡΑΦΉ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΉ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΏΝ ΜΕΤΑΞΎ ΤΩΝ ΜΕΡΏΝ 



14.1	Τα Μέρη υποχρεούνται να καταγράφουν τις πληροφορίες που αφορούν τις αιτήσεις για παροχή Υπηρεσιών που υποβλήθηκαν στο υπό αναφορά τρίμηνο, μαζί με τους αντίστοιχους Χρόνους Παροχής Υπηρεσιών και τις αιτήσεις για αποκατάσταση Βλαβών και τους αντίστοιχους Χρόνους Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών. 



14.2	Η ΑΤΗΚ, μεταξύ 15ης και 20ής ημέρας του Ιανουαρίου, Απριλίου, Ιουλίου και Οκτωβρίου κάθε έτους, θα αποστέλλει στον Δικαιούχο ηλεκτρονικά στην ηλεκτρονική διεύθυνση …………………… και με ταχυδρομείο στη διεύθυνση ……………………………, πλήρως συμπληρωμένα τα έντυπα 1 και 2 που επισυνάπτονται ως Παράρτημα 1 της Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών, με όλα τα απαραίτητα στοιχεία του προηγουμένου τριμήνου αναφορικά με την παροχή Υπηρεσιών, την αποκατάσταση Βλαβών Υπηρεσιών και τους σχετικούς Χρόνους Παροχής Υπηρεσιών και Χρόνους Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών.



14.3	Ο Δικαιούχος θα επεξεργάζεται τις πληροφορίες και θα αποστέλλει στην ΑΤΗΚ τους υπολογισμούς του αναφορικά με τις τυχόν αποζημιώσεις που διεκδικεί από την ΑΤΗΚ με βάση τη Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών, εντός δεκαπέντε (15) ημερών από την αποστολή των εντύπων που αναφέρονται στον όρο 14.2 πιο πάνω.



	Νοείται ότι ο Δικαιούχος δεν θα δικαιούται να αποστείλει τέτοιους υπολογισμούς εκτός της προαναφερόμενης προθεσμίας των δεκαπέντε (15) ημερών. 



14.4	Σε περίπτωση που η ΑΤΗΚ συμφωνεί, θα καταβάλλει στον Δικαιούχο το ζητούμενο ποσό των αποζημιώσεων υπό μορφή πίστωσης του λογαριασμού του, τον επόμενο χρεωστικό μήνα. 





[bookmark: _Toc274736692]15.	ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΕΙΣ 



15.1	Αποζημιώσεις για Παροχή Υπηρεσιών



15.1.1	Ο υπολογισμός των δεικτών απόδοσης (Χρόνος Παροχής Υπηρεσιών και Χρόνος Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών) και οι αποζημιώσεις σε περίπτωση μη  ικανοποίησης των στόχων (Ποσοστό Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών και Ποσοστό Αποκατάστασης Βλαβών) που προβλέπονται στην παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών γίνεται με βάση τον αριθμό των αιτήσεων του Δικαιούχου που υποβλήθηκαν στο υπό εξέταση τρίμηνο και έγιναν αποδεκτές από την ΑΤΗΚ.



15.1.2 	Αποζημιώσεις θα καταβάλλονται μόνο στις ακόλουθες περιπτώσεις: 



(α1)	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε περίπτωση Ενεργού Τοπικού Βρόχου



		Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης  στον Ενεργό Τοπικό Βρόχο παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(α2)Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο σε περίπτωση Ανενεργού Τοπικού Βρόχου



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ανενεργό Τοπικό Βρόχο παραδίδονται στοω Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(β)	Κοινή Μεριζόμενη Πρόσβαση στον Τοπικό Βρόχο



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή Κοινής Μεριζόμενης Πρόσβασης στον Τοπικό Βρόχο παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(γ1)	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο- βρόχο σε περίπτωση Ενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου



		Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο παραδίδονται στο Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(γ2)	Πλήρως Αδεσμοποίητη Πρόσβαση στον Τοπικό Υπο- βρόχο σε περίπτωση Ανενεργού Τοπικού Υπο-βρόχου



		Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή Πλήρως Αδεσμοποίητης Πρόσβασης στον Ανενεργό Τοπικό Υπο-βρόχο παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(δ) 		Εικονική Πρόσβαση μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών ινών 



		Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης μέσω Δικτύου Πρόσβασης Οπτικών ινών  παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(ε) 		Εικονική Πρόσβαση μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring  



		Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή προϊόντος Εικονικής Πρόσβασης μέσω τεχνικής VDSL2 Vectoring παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.





15.1.3	Σε περίπτωση που ο αριθμός των υποβληθέντων αιτήσεων για παροχή Υπηρεσιών από τοω Δικαιούχο εντός του υπό εξέταση τριμήνου, υπερβαίνει τον αριθμό των προβλέψεων του Δικαιούχου, τότε για σκοπούς υπολογισμού του Ποσοστού Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών, ως αριθμός των υποβληθέντων αιτήσεων για παροχή Υπηρεσιών θεωρείται το 110% των προβλέψεων του Δικαιούχου σύμφωνα με τον όρο 4.2.1.4 πιο πάνω.



15.1.4	Από τον αριθμό των υποβληθέντων από τον Δικαιούχο αιτήσεων για παροχή Υπηρεσιών, για σκοπούς υπολογισμού του Ποσοστού Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών, αφαιρούνται όλες οι αιτήσεις που εξαιρούνται με βάση τον όρο 7 πιο πάνω.



15.1.5	Οι αποζημιώσεις που δύναται να ζητήσει ο Δικαιούχος με βάση τον όρο 15.1.2 σημεία  (α1) μέχρι (ε)πιο πάνω, υπολογίζονται με βάση τις ημερολογιακές ημέρες υπέρβασης από τον καθορισμένο Χρόνο Παροχής Υπηρεσιών. Σε περίπτωση καθυστέρησης εξ υπαιτιότητας της ΑΤΗΚ μέχρι και πέντε (5) ημερολογιακών ημερών, καταβάλλονται από την ΑΤΗΚ αποζημιώσεις ίσες με το 20% του τέλους παροχής της αιτούμενης από τον Δικαιούχο υπηρεσίας ανά ημέρα. Με την πάροδο των πέντε (5) ημερολογιακών ημερών και νοουμένου ότι η ΑΤΗΚ δεν έχει παραδώσει την Υπηρεσία στον Δικαιούχο, η ΑΤΗΚ υποχρεούται να καταβάλλει στον Δικαιούχο αποζημίωση της τάξης του 200% του ημερησίου τέλους το οποίο υπολογίζεται ως το  1/30 του αθροίσματος του της μηνιαίας συνδρομής της ευρυζωνικής πρόσβασης με ευρυζωνική τηλεφωνία  και του μηνιαίου μεσοσταθμικού τέλους από την παροχή οικιακών ευρυζωνικών υπηρεσιών. 



15.2	Αποζημιώσεις για Αποκατάσταση Βλαβών



15.2.1	Αποζημιώσεις καταβάλλονται μόνο στην περίπτωση που αριθμός Βλαβών που αίρονται εκπρόθεσμα με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις βλάβες που αίρονται εκπρόθεσμα.



15.2.2	Από τον αριθμό των αναφορών βλαβών από τον Δικαιούχο, για σκοπούς υπολογισμού του Ποσοστού Αποκατάστασης Βλαβών, αφαιρούνται όλες οι αναφορές Bλαβών που εξαιρούνται με βάση τον όρο 7 πιο πάνω.



15.2.3	Στην περίπτωση άρσης Βλαβών Υπηρεσιών και για κάθε ημέρα καθυστέρησης εξ υπαιτιότητας της ΑΤΗΚ πέραν του Χρόνου Αποκατάστασης Βλαβών Υπηρεσιών και του στόχου του Ποσοστού Αποκατάστασης Βλαβών όπως προνοείται στον όρο 10 πιο πάνω, η ΑΤΗΚ θα καταβάλει στον Δικαιούχο αποζημίωση της τάξης του 200% του ανάλογου ημερησίου εσόδου της ΑΤΗΚ για κάθε ημέρα καθυστέρησης εξ υπαιτιότητας της στην άρση της Βλάβης της χονδρικής υπηρεσίας που παρέχεται. 



15.3	Αποζημιώσεις για Αλλαγή Βρόχου



15.3.1	Αποζημιώσεις καταβάλλονται μόνο στην περίπτωση που οποιοσδήποτε αριθμός των αιτημάτων για αλλαγή βρόχου ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



15.3.2	Από τον αριθμό των αιτημάτων για αλλαγή βρόχου από τον Δικαιούχο, για σκοπούς υπολογισμού του Ποσοστού αλλαγής βρόχων, αφαιρούνται όλες οι αναφορές που εξαιρούνται με βάση τον όρο 7 πιο πάνω.



15.3.3	Στην περίπτωση αλλαγής βρόχου και για κάθε ημέρα καθυστέρησης εξ υπαιτιότητας της ΑΤΗΚ πέραν του Χρόνου αλλαγής βρόχου και του στόχου του Ποσοστού αλλαγής βρόχου όπως προνοείται στον όρο 12 πιο πάνω, η ΑΤΗΚ καταβάλει στον Δικαιούχο αποζημίωση της τάξης του 200% του ανάλογου ημερήσιου τέλους παροχής   από της χρήσης  της εν λόγω υπηρεσίας για κάθε ημέρα καθυστέρησης εξ υπαιτιότητας της στην ικανοποίηση του αιτήματος αλλαγής του βρόχου. .



15.4	 Αποζημιώσεις για Παροχή υπηρεσιών Συνεγκατάστασης



15.4.1 Αποζημιώσεις για Παροχή υπηρεσιών Συνεγκατάστασης καταβάλλονται στις πιο κάτω περιπτώσεις:



(α)	Έλεγχος Αίτησης για Συνεγκατάσταση σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ και σε Τοπικό Βρόχο και Υπό-Βρόχο



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή Συνεγκατάστασης σε υποστατικά της ΑΤΗΚ και στον Τοπικό Βρόχο και Υπό-Βρόχο παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(β)	Διενέργεια μελέτης τεχνικής δυνατότητας Συνεγκατάστασης σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ και σε Τοπικό Βρόχο και Υπό-Βρόχο



	Σε περίπτωση που αριθμός μελετών της τεχνικής δυνατότητας για παροχή Συνεγκατάστασης σε υποστατικά της ΑΤΗΚ και στον Τοπικό Βρόχο και Υπό-Βρόχο παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(γ)	Υποβολή στο Δικαιούχο προσφοράς για Συνεγκατάσταση σε Υποστατικά της ΑΤΗΚ και σε Τοπικό Βρόχο και Υπό-Βρόχο



	Σε περίπτωση που αριθμός προσφορών για παροχή Συνεγκατάστασης σε υποστατικά της ΑΤΗΚ και στον Τοπικό Βρόχο και Υπό-Βρόχο παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(δ)	Ετοιμασία του σχετικού Χώρου Συνεγκατάστασης



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για ετοιμασία σχετικού χώρου Συνεγκατάστασης σε υποστατικά της ΑΤΗΚ και στον Τοπικό Βρόχο και Υπό-Βρόχο παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις περιπτώσεις όπου χώροι για συνεγκατάσταση ετοιμάζονται εκπρόθεσμα.



(ε)	Μη αυτοματοποιημένη παροχή πληροφοριών για Σημεία Σύνδεσης Υπο-Βρόχου



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για Μη αυτοματοποιημένη παροχή πληροφοριών για σημεία σύνδεσης υπό-βρόχου παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(στ1)	Πρόσβαση στο χώρο Συνεγκατάστασης



	Σε περίπτωση που αίτημα για μη προγραμματισμένη πρόσβαση σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης - σε περίπτωση κανονικών ωρών εργασίας ΑΤΗΚ υλοποιείται από την ΑΤΗΚ εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις θα καταβάλλονται για όλες τις περιπτώσεις όπου χώροι για συνεγκατάσταση ετοιμάζονται εκπρόθεσμα.



(στ2)	Πρόσβαση στο χώρο Συνεγκατάστασης



	Σε περίπτωση που αίτημα για μη προγραμματισμένη πρόσβαση σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης – στις άλλες περιπτώσεις υλοποιείται από την ΑΤΗΚ εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις θα καταβάλλονται για όλες τις περιπτώσεις όπου χώροι για συνεγκατάσταση ετοιμάζονται εκπρόθεσμα.



(ζ)	Έλεγχος αίτησης για Συνεγκατάσταση στο Σύστημα Αγωγών της ΑΤΗΚ



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για παροχή Συνεγκατάστασης σε Αγωγούς της ΑΤΗΚ παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις αιτήσεις που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(η1)	Διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με οπτικό έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με οπτικό έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού για παροχή Συνεγκατάστασης σε Αγωγούς της ΑΤΗΚ παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις περιπτώσεις αιτήσεων για διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με οπτικό έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(η2)	Διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού με τη χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού με τη χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων για παροχή Συνεγκατάστασης σε Αγωγούς της ΑΤΗΚ παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις περιπτώσεις αιτήσεων για διερεύνηση διαθεσιμότητας Αγωγού με έλεγχο της διαδρομής του Αγωγού με τη χρήση οδηγού τραβήγματος καλωδίων που ικανοποιούνται εκπρόθεσμα.



(θ)	Ετοιμασία προσφοράς που περιλαμβάνει έγγραφο προτεινόμενης Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό



	Σε περίπτωση που οι περιπτώσεις ετοιμασίας προσφοράς που περιλαμβάνει έγγραφο προτεινόμενης Συμφωνίας Συνεγκατάστασης σε Αγωγό για παροχή Συνεγκατάστασης σε Αγωγούς της ΑΤΗΚ που παραδίδονται στο Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις περιπτώσεις που η ετοιμασία των προσφορών γίνεται εκπρόθεσμα.







(θ)	Ετοιμασία του Χώρου Συνεγκατάστασης σε Αγωγό



	Σε περίπτωση που αριθμός αιτήσεων για ετοιμασία του χώρου Συνεγκατάστασης σε Αγωγό παραδίδονται στον Δικαιούχο εκπρόθεσμα, με βάση τις πρόνοιες της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών. Νοείται ότι αποζημιώσεις καταβάλλονται για όλες τις περιπτώσεις όπου οι Χώροι Συνεγκατάστασης ετοιμάζονται εκπρόθεσμα.



15.4.2	Σε περίπτωση που αριθμός υποβληθέντων αιτήσεων για παροχή Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης από τον Δικαιούχο εντός του υπό εξέταση τριμήνου, υπερβαίνει τον αριθμό των προβλέψεων του Δικαιούχου, τότε για σκοπούς υπολογισμού του Ποσοστού Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης, ως αριθμός των υποβληθέντων αιτήσεων για παροχή Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης θεωρείται το 120% των προβλέψεων του Δικαιούχου σύμφωνα με τον όρο 4.2.1.4 πιο πάνω.



15.4.3	Από τον αριθμό των υποβληθέντων από τον Δικαιούχο αιτήσεων για παροχή Υπηρεσιών Συνεγκατάστασης, για σκοπούς υπολογισμού του Ποσοστού Ικανοποίησης Αιτήσεων Παροχής Υπηρεσιών, αφαιρούνται όλες οι αιτήσεις που εξαιρούνται με βάση τον όρο 7 πιο πάνω.



15.4.4	Οι αποζημιώσεις που δύναται να ζητήσει ο Δικαιούχος με βάση τον όρο 15.4.1 (α) - (στ2) πιο πάνω, υπολογίζονται με βάση τις ημερολογιακές ημέρες υπέρβασης και/ή ώρες από τον καθορισμένο Χρόνο Παροχής Υπηρεσιών. Σε περίπτωση καθυστέρησης εξ υπαιτιότητας της ΑΤΗΚ μέχρι και πέντε (5) ημερολογιακών ημερών, καταβάλλονται από την ΑΤΗΚ αποζημιώσεις ίσες με το 20% του μηνιαίου τέλους παροχής της  Υπηρεσίας ανά ημέρα. Οι αποζημιώσεις καταβάλλονται στις αιτήσεις που έχουν υποβληθεί ημερολογιακά τελευταίες.



15.5	Καταβολή Αποζημιώσεων



15.5.1	Οι αποζημιώσεις που αναφέρονται στους όρους 15.1, 15.2, 15.3 και 15.4 πιο πάνω συνοψίζονται στο τέλος κάθε τριμήνου και καταβάλλονται στο Δικαιούχο υπό μορφή πίστωσης του λογαριασμού του, τον επόμενο χρεωστικό μήνα.
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16.1	Τα έντυπα με τις πληροφορίες που πρέπει να αποστέλλουν τα Μέρη, σύμφωνα με τον όρο 14                      της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών, επισυνάπτονται ως Παράρτημα 1.
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17.1	 Το τέλος χαρτοσήμανσης της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών καταβάλλεται από το Δικαιούχο.



17.2	Η παρούσα Συμφωνία Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών υπογράφτηκε από τα Μέρη στην παρουσία μαρτύρων, κατά την ημερομηνία που αναφέρεται στην αρχή της παρούσας Συμφωνίας Παροχής Συμφωνημένου Επιπέδου Υπηρεσιών σε δύο πρωτότυπα που δόθηκαν ανά ένα στο κάθε Μέρος.



Σ' ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗ και πιστή τήρηση των πιο πάνω αναφερομένων όρων, οι συμβαλλόμενοι θέτουν τις υπογραφές τους πιο κάτω:	

	ΟΙ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ





	1.…………………………………………… (ΑΤΗΚ)

				

	2……………………………………………

ΜΑΡΤΥΡΕΣ:





1.…………………………………………..





2.…………………………………………...
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